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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

3 AUGUSTUS 2016. — Wet tot wijziging van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 wat het belastingkrediet voor lage activi-
teitsinkomsten betreft. — Duitse vertaling, bl. 48624.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

3. AUGUST 2016 — Gesetz zur Abänderung des Einkommensteuergesetzbuches 1992 in Bezug auf die
Steuergutschrift für niedrige Einkünfte aus Tätigkeiten — Deutsche Übersetzung, S. 48624.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

3 AUGUSTUS 2016. — Wet tot wijziging van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 wat het indienen van een bezwaarschrift
betreft. — Duitse vertaling, bl. 48625.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

3. AUGUST 2016 — Gesetz zur Abänderung des Einkommensteuergesetzbuches 1992 in Bezug auf die Einreichung
eines schriftlichen Widerspruchs — Deutsche Übersetzung, S. 48625.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

3 AUGUSTUS 2016. — Wet betreffende de belastingvrije som voor
kinderen in geval van co-ouderschap. — Duitse vertaling,
bl. 48626.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

3. AUGUST 2016 — Gesetz über den Steuerfreibetrag für Kinder im Falle von Mitelternschaft — Deutsche
Übersetzung, S. 48626.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

3 AOUT 2016. — Loi modifiant le Code des impôts sur les
revenus 1992 en ce qui concerne le crédit d’impôt pour bas revenus
d’activité. — Traduction allemande, p. 48624.

Service public fédéral Intérieur

3 AOUT 2016. — Loi modifiant le Code des impôts sur les
revenus 1992 en ce qui concerne l’introduction d’une réclamation
écrite. — Traduction allemande, p. 48625.

Service public fédéral Intérieur

3 AOUT 2016. — Loi relative à la quotité exemptée d’impôts pour les
enfants dans le cadre de la coparentalité. — Traduction allemande,
p. 48626.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

11 SEPTEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het
model van de legitimatiekaart van de nucleaire inspecteurs. — Duitse
vertaling, bl. 48627.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

11. SEPTEMBER 2014 — Königlicher Erlass zur Festlegung des Musters der Legitimationskarte der Nuklearinspek-
toren — Deutsche Übersetzung, S. 48627.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

20 MAART 2017. — Koninklijk besluit betreffende de minimumver-
eisten inzake personeel en organisatorische, technische en infrastructu-
rele middelen voor de uitoefening van de bewakingsactiviteit beheer
van alarmcentrales, bl. 48628.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

22 MAART 2017. — Ministerieel besluit tot vervanging van de
bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 20 december 2007 houdende de
classificatie van de functies van niveau A, bl. 48631.

Federale Overheidsdienst Financiën

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit tot vastlegging van het model
van het aangifteformulier inzake personenbelasting voor het aanslag-
jaar 2017. — Errata, bl. 48690.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 januari 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf, betreffende de
vaststelling van de arbeidsvoorwaarden in de rook-, pruim- en
snuiftabakondernemingen , bl. 48690.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders van de
ondernemingen van bijproducten van graangewassen, deegwaren en
rijstpellerijen, bl. 48696.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerk-
gesteld in de suikerfabrieken, suikerraffinaderijen, fabrieken van invert-
suiker en citroenzuur, bl. 48699.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerk-
gesteld in de visnijverheid, bl. 48701.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerk-
gesteld in de ondernemingen van dieetvoedingsmiddelen, producten
voor tussen- en nagerechten, essences en extracten, voedingsspeciali-
teiten en oplosbare koffies, bl. 48704.

Service public fédéral Intérieur

11 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté royal fixant le modèle de la carte de
légitimation des inspecteurs nucléaires. — Traduction allemande,
p. 48627.

Service public fédéral Intérieur

20 MARS 2017. — Arrêté royal relatif au nombre minimum de
personnel et aux moyens organisationnels, techniques et d’infrastruc-
ture pour l’exercice de l’activité de gardiennage de gestion de centraux
d’alarme, p. 48628.

Service public fédéral Stratégie et Appui

22 MARS 2017. — Arrêté ministériel remplaçant l’annexe 1re de
l’arrêté royal du 20 décembre 2007 portant la classification des fonctions
de niveau A, p. 48631.

Service public fédéral Finances

23 MARS 2017. — Arrêté royal déterminant le modèle de formulaire
de déclaration en matière d’impôt des personnes physiques pour
l’exercice d’imposition 2017. — Errata, p. 48690.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 janvier 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des tabacs, relative à la fixation des
conditions de travail dans les entreprises fabriquant du tabac à fumer,
à mâcher et à priser, p. 48690.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises
de dérivés de céréales, pâtes alimentaires et rizeries, p. 48696.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les sucreries,
raffineries de sucre, fabriques de sucres invertis et d’acide citrique,
p. 48699.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans l’industrie du
poisson, p. 48701.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises
d’aliments de régime, produits pour entremets et desserts, essences et
extraits, spécialités alimentaires et cafés solubles, p. 48704.

48616 MONITEUR BELGE — 06.04.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerk-
gesteld in de ondernemingen waar bouillonblokjes, soepen en aller-
hande bereidingen worden vervaardigd, bl. 48707.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders van de
ondernemingen van fruitconserven, gekonfijte vruchten, appeldeeg,
bevroren en diepbevroren vruchten, jam, stroop- en pectinefabrieken,
bl. 48710.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerk-
gesteld in de koelnijverheid, bl. 48713.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerk-
gesteld in de olie- en margarinefabrieken, bl. 48715.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerk-
gesteld in de chocoladefabrieken en ondernemingen van broodsmeersel,
bl. 48718.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 januari 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek, tot
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 decem-
ber 2005 tot vaststelling van de bedragen van de toelagen en
tegemoetkomingen ten gunste van de werklieden en werksters en van
de bijdrage van de werkgevers voorzien in de statuten van het ″Sociaal
Fonds voor de ondernemingen van verhuizingen, meubelbewaring en
hun aanverwante activiteiten″, bl. 48720.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 januari 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek, tot
wijziging van artikel 8 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 december 2011 betreffende de invoering van een sectoraal medisch
plan, meer bepaald voor de subsector voor verhuisondernemingen, de
meubelbewaring en hun aanverwante activiteiten alsook op hun
arbeiders, bl. 48722.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 februari 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek,
betreffende de waarborg van een minimum gemiddeld inkomen aan de
chauffeurs tewerkgesteld door taxiondernemingen, bl. 48723.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises
de fabrication de bouillons concentrés, potages et préparations diverses,
p. 48707.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers des entreprises de conserves
de fruits, fruits confits, pâtes de pommes, fruits congelés et surgelés, les
confitureries, siroperies et pectineries, p. 48710.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans l’industrie du
froid, p. 48713.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les huileries et
les margarineries, p. 48715.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les chocolate-
ries et les entreprises de pâtes à tartiner, p. 48718.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 janvier 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, modifiant la
convention collective de travail du 19 décembre 2005 fixant les
montants des allocations et indemnités en faveur des ouvriers et
ouvrières et de la cotisation des employeurs prévus aux statuts du
″Fonds social des entreprises de déménagement, garde-meubles et leurs
activités connexes″, p. 48720.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 janvier 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, modifiant
l’article 8 de la convention collective de travail du 15 décembre 2011
relative à l’instauration d’un plan médical sectoriel, plus précisément
pour le sous-secteur des entreprises de déménagement, garde-meubles
et leurs activités connexes et ses ouvriers, p. 48722.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 18 février 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
garantie d’un revenu minimum moyen aux chauffeurs occupés dans les
entreprises de taxis, p. 48723.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 februari 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, betreffende de
ecocheques in de ondernemingen waarvan de hoofdactiviteit bestaat in
het inplanten en onderhouden van parken en tuinen, bl. 48725.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 1 maart 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, betreffende de
toekenning van een aanvullende vergoeding bij tijdelijke werkloosheid
(parken en tuinen), bl. 48727.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 maart 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, betreffende
het tijdskrediet, bl. 48729.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 maart 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, betreffende
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 58 jaar
met 40 jaar loopbaan, bl. 48730.

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

20 MAART 2017. — Besluit van het Algemeen beheerscomité tot
vaststelling van het personeelsplan 2017 van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, bl. 48732.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

24 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van het besluit van de Vlaamse Regering van 22 mei 2015 houdende de
regeling van de toekenning van een subsidie voor een vernieuwend
project betreffende het werknemersstatuut van de kinderbegeleider
gezinsopvang aan organisatoren met een vergunning, wat betreft de
verlenging van het project, bl. 48734.

Vlaamse overheid

24 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
vaststelling van de nadere regels voor de schuldovername in het kader
van de vrijwillige samenvoeging van gemeenten, bl. 48735.

Vlaamse overheid

24 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende
de erkenning van artsen-specialisten en van huisartsen,
bl. 48736.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 4 février 2016, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, relative aux éco-chèques dans
les entreprises dont l’activité principale consiste en l’implantation et
l’entretien de parcs et jardins, p. 48725.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 1er mars 2016, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, relative à l’octroi d’une
indemnité complémentaire en cas de chômage temporaire (parcs et
jardins), p. 48727.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 mars 2016, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, concernant le crédit-temps,
p. 48729.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 mars 2016, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, concernant le régime de
chômage avec complément d’entreprise à partir de 58 ans avec 40 ans
de carrière, p. 48730.

Institut national d’assurance maladie-invalidité

20 MARS 2017. — Arrêté du Comité général de gestion fixant le plan
du personnel 2017 de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité,
p. 48732.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

24 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 mai 2015 réglant l’octroi
d’une subvention pour un projet innovateur relatif au statut des
travailleurs de l’accompagnateur d’enfants en accueil familial aux
organisateurs disposant d’une autorisation, en ce qui concerne la
prolongation du projet, p. 48735.

Autorité flamande

24 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant les
modalités de reprise de dettes dans le cadre de la fusion volontaire de
communes, p. 48736.

Autorité flamande

24 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à
l’agrément des médecins spécialistes ou généralistes, p. 48743.
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Vlaamse overheid

10 MAART 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering over persoons-
volgende middelen voor minderjarige personen met een handicap met
dringende noden, bl. 48749.

Vlaamse overheid

17 MAART 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot opheffing
van hoofdstuk II van het koninklijk besluit van 21 oktober 1998 tot
uitvoering van Hoofdstuk I van Titel II van de programmawet van
10 februari 1998 tot bevordering van het zelfstandig ondernemerschap,
bl. 48754.

Vlaamse overheid

17 MAART 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van bijlage III bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009
betreffende de programmatie, de erkenningsvoorwaarden en de subsi-
dieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebrui-
kers en mantelzorgers, bl. 48755.

Vlaamse overheid

17 MAART 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
26 februari 2016 houdende erkenning en subsidiëring van multifunc-
tionele centra voor minderjarige personen met een handicap wat betreft
de invoering van de persoonsvolgende financiering zoals ingevoerd bij
het decreet van 25 april 2014 en tot opheffing van het besluit van de
Vlaamse Regering van 7 september 2012 houdende vaststelling van
maatregelen ter ondersteuning van kwetsbare jongvolwassen personen
met een handicap, bl. 48756.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

23 MAART 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van
het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 2004 tot uitvoering van
het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten
gunste van de kleine en middelgrote ondernemingen en het besluit van
de Waalse Regering van 6 mei 2004 tot uitvoering van het decreet van
11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van
grote ondernemingen, bl. 48761.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

23. MÄRZ 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
6. Mai 2004 zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe
und des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2004 zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 2004 über
die regionalen Anreize für Großbetriebe, S. 48759.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

20 JULI 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot toekenning van toelagen aan de gemeenten van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest voor de projecten van gemeentelijke sport-
infrastructuur – Begroting 2016, bl. 48763.

Autorité flamande

10 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif au
versement d’aides personnalisées aux personnes handicapées ayant des
besoins urgents, p. 48751.

Autorité flamande

17 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand abrogeant le
chapitre II de l’arrêté royal du 21 octobre 1998 portant exécution du
Chapitre Ier du Titre II de la loi-programme du 10 février 1998 pour la
promotion de l’entreprise indépendante, p. 48754.

Autorité flamande

17 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’annexe III à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009
relatif à la programmation, aux conditions d’agrément et au régime de
subventionnement des structures de soins résidentiels et des associa-
tions d’usagers et d’intervenants de proximité, p. 48755.

Autorité flamande

17 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 février 2016 portant agrément
et subventionnement des centres multifonctionnels pour personnes
handicapées mineures, pour ce qui concerne l’instauration du finance-
ment personnalisé tel qu’instauré par le décret du 25 avril 2014 et
abrogeant l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 septem-
bre 2012 fixant des mesures visant à soutenir de jeunes adultes
handicapés vulnérables, p. 48757.

Région wallonne

Service public de Wallonie

23 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 6 mai 2004 portant exécution du décret du
11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des petites ou
moyennes entreprises et l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2004
portant exécution du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants
régionaux en faveur des grandes entreprises, p. 48758.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

20 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale accordant des subventions aux communes de la
Région de Bruxelles-Capitale pour des projets d’infrastructures
sportives communales - Budget 2016, p. 48763.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Waalse
Overheidsdienst

Plaatselijke besturen. — Nationale Orden, bl. 48767.

Föderaler Öffentlicher Dienst Kanzlei des Premierministers und Öffentlicher Dienst der Wallonie

Lokale Behörden — Nationale Orden, S. 48771.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Rechterlijke Orde. — Nationale Orden, bl. 48774.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Geïntegreerde politie. — Aanwijzing, bl. 48774.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Besluiten
betreffende de leden van de paritaire comités, bl. 48775.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Benoeming, bl. 48778.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 48779.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 48780.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vergelijkende selectie voor bevordering naar
het niveau C (BNE09001). — Verlenging geldigheidsduur,
bl. 48780.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat, bl. 48781.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Prijzencommissie voor de Farmaceutische Specialiteiten. — Ontslag
en benoeming van een lid, bl. 48781.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
de Wallonie

Pouvoirs locaux. — Ordres nationaux, p. 48767.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Ordre judiciaire. — Ordres nationaux, p. 48774.

Service public fédéral Intérieur

Police intégrée. — Désignation, p. 48774.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. — Arrêtés concer-
nant les membres des commissions paritaires, p. 48775.

Service public fédéral Sécurité sociale

Nomination, p. 48778.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 48779.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 48780.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Sélection comparative pour promotion vers le
niveau C (BFE09001). — Prolongation de la durée de la validité,
p. 48780.

Service public fédéral Justice

Notariat, p. 48781.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Commission des Prix des Spécialités pharmaceutiques. — Démission
et nomination d’un membre, p. 48781.

48620 MONITEUR BELGE — 06.04.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

17 MAART 2017. — Benoeming van twee regeringscommissarissen
bij de Vlaams- Nederlandse Scheldecommissie (VNSC),
bl. 48781.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

23 MAART 2017. — Gemeente Keerbergen. — Zomer-
kriebels : modeshow en visagie/hairstyling. — Vernietiging,
bl. 48782.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

24 MAART 2017. — Wijziging van het ministerieel besluit van
15 juli 2016 houdende de benoeming van de leden van de Sectorraad
Sport van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media,
bl. 48782.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

15 MAART 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 26 maart 2015 tot delegatie van specifieke
bevoegdheden aan het hoofd van het Departement Landbouw en
Visserij, bl. 48782.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

9 MAART 2017. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de
aanwijzing van de leden die zitting hebben binnen de Overlegkamer
ingesteld binnen de Advies- en Overlegcommissie inzake
arbeidsbemiddeling, ingesteld bij het decreet van 3 april 2009 betref-
fende de registratie en de erkenning van de arbeidsbemiddelingsbureaus,
bl. 48784.

Waalse Overheidsdienst

9 MAART 2017. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de
aanwijzing van de leden die zitting hebben binnen de Advies- en
Overlegcommissie inzake arbeidsbemiddeling, ingesteld bij het decreet
van 3 april 2009 betreffende de registratie en de erkenning van de
arbeidsbemiddelingsbureaus, bl. 48785.

Waalse Overheidsdienst

9 MAART 2017. — Ministerieel besluit tot instelling van de
gewestelijke adviescommissie opleidingsfonds ″dienstencheques″,
bl. 48787.

Waalse Overheidsdienst

9 MAART 2017. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van de leden
van de adviescommissie voor de erkenning van de
dienstenchèquebedrijven, bl. 48788.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

17 MAART 2017. — Benoeming van twee regeringscommissarissen
bij de Vlaams- Nederlandse Scheldecommissie (VNSC),
bl. 48781.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

23 MAART 2017. — Gemeente Keerbergen. — Zomerkriebels:
modeshow en visagie/hairstyling. — Vernietiging, bl. 48782.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

24 MAART 2017. — Wijziging van het ministerieel besluit van
15 juli 2016 houdende de benoeming van de leden van de Sectorraad
Sport van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media,
bl. 48782.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

15 MAART 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 26 maart 2015 tot delegatie van specifieke
bevoegdheden aan het hoofd van het Departement Landbouw en
Visserij, bl. 48782.

Région wallonne

Service public de Wallonie

9 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à la
désignation des membres siégeant au sein de la Chambre de concerta-
tion instituée au sein de la Commission consultative et de concertation
en matière de placement instituée par le décret du 3 avril 2009 relatif à
l’enregistrement et à l’agrément des agences de placement, p. 48783.

Service public de Wallonie

9 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à la
nomination des membres siégeant au sein de la Commission consulta-
tive et de concertation en matière de placement instituée par le décret
du 3 avril 2009 relatif à l’enregistrement et à l’agrément des agences de
placement, p. 48784.

Service public de Wallonie

9 MARS 2017. — Arrêté ministériel instituant la Commission
consultative régionale Fonds de formation « Titres-services », p. 48786.

Service public de Wallonie

9 MARS 2017. — Arrêté ministériel désignant les membres de la
Commission consultative d’agrément des entreprises titres-services,
p. 48788.

48621MONITEUR BELGE — 06.04.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 48789.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SARL Transports Lengrand Henri, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 48792.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SARL Transports Cattiaux, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 48793.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SARL FDTP, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 48795.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« BV Hans Ruumpoltransport », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 48797.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Harm Nieland, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 48799.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Transports Val De Soude, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 48801.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Transports Portmann, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 48802.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL LC Container, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 48804.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 48789.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SARL Transports Lengrand Henri, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 48792.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SARL Transports Cattiaux, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 48793.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SARL FDTP, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 48795.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« BV Hans Ruumpoltransport », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 48797.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Harm Nieland, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 48799.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Transports Val De Soude, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 48801.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Transports Portmann, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 48802.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL LC Container, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 48804.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Erkenning van laboratoria voor de domeinen afvalwater,
oppervlaktewater, grondwater, percolaatwater, putwater, neerslagwater,
zwem(bad)water, viswater, bodem, slib, sediment, vaste stof, vast afval,
asbestverdachte materialen, lucht, rookgas, olie, volgens hun accreditatie,
bl. 48806.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 48809.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 48809.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 48810.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 48810.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

BOSA - Directoraat-generaal Rekrutering en Ontwikkeling,
bl. 48810.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige Psychologen (m/v/x) (niveau A),
voor de FOD Justitie. — Selectienummer : AFG17074, bl. 48811.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. — Bekend-
makingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek. —
Erfloze nalatenschappen, bl. 48811.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 48812.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 48813.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 48814 tot 48872.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Agrément des laboratoires pour les domaines eau usée, eau de
surface, eau souterraine, eau de percolation, eau de puits, eau de pluie,
eau de baignade (eau de piscine), eau piscicole, sol, boue, sédiment,
matières solides, déchets solides, matériaux susceptibles de contenir de
l’amiante, air, gaz de fumée, huile, suivant leur accréditation, p. 48806.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 48809.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 48810.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

BOSA - Direction générale Recrutement et Développement, p. 48810.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative des Psychologues (m/f/x) (niveau A),
francophones, pour le SPF Justice. — Numéro de sélection : AFG17074,
p. 48811.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines. —
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. — Successions en
déshérence, p. 48811.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 48812.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 48813.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 48814
à 48872.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/40126]
3 AUGUSTUS 2016. — Wet tot wijziging van het Wetboek van de

inkomstenbelastingen 1992 wat het belastingkrediet voor lage
activiteitsinkomsten betreft. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
3 augustus 2016 tot wijziging van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 wat het belastingkrediet voor lage activiteits-
inkomsten betreft (Belgisch Staatsblad van 11 augustus 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2017/40126]

3. AUGUST 2016 — Gesetz zur Abänderung des Einkommensteuergesetzbuches 1992
in Bezug auf die Steuergutschrift für niedrige Einkünfte aus Tätigkeiten — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 3. August 2016 zur Abänderung des
Einkommensteuergesetzbuches 1992 in Bezug auf die Steuergutschrift für niedrige Einkünfte aus Tätigkeiten.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

3. AUGUST 2016 — Gesetz zur Abänderung des Einkommensteuergesetzbuches 1992
in Bezug auf die Steuergutschrift für niedrige Einkünfte aus Tätigkeiten

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Artikel 289ter § 1 Absatz 3 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, eingefügt durch das Gesetz vom
10. August 2001 und abgeändert durch die Gesetze vom 10. August 2001, 24. Dezember 2002, 27. Dezember 2004 und
27. Dezember 2005, wird wie folgt ersetzt:

″Keine Steuergutschrift wird Steuerpflichtigen gewährt, für die die steuerpflichtigen Gewinne oder Profite in
Anwendung von Artikel 342 § 3 festgelegt werden.″

Art. 3 - Vorliegendes Gesetz tritt ab dem Steuerjahr 2017 in Kraft.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 3. August 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

Mit dem Staatssiegel versehen:

Für den Minister der Justiz, abwesend:

Der Vizepremierminister und Minister der Beschäftigung, der Wirtschaft und der Verbraucher,
beauftragt mit dem Außenhandel

K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/40126]
3 AOUT 2016. — Loi modifiant le Code des impôts sur les

revenus 1992 en ce qui concerne le crédit d’impôt pour bas revenus
d’activité. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 3 août 2016 modifiant le Code des impôts sur les revenus 1992 en ce
qui concerne le crédit d’impôt pour bas revenus d’activité (Moniteur
belge du 11 août 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/40127]
3 AUGUSTUS 2016. — Wet tot wijziging van het Wetboek van de

inkomstenbelastingen 1992 wat het indienen van een bezwaar-
schrift betreft. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
3 augustus 2016 tot wijziging van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992 wat het indienen van een bezwaarschrift betreft
(Belgisch Staatsblad van 11 augustus 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2017/40127]

3. AUGUST 2016 — Gesetz zur Abänderung des Einkommensteuergesetzbuches 1992
in Bezug auf die Einreichung eines schriftlichen Widerspruchs — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 3. August 2016 zur Abänderung des
Einkommensteuergesetzbuches 1992 in Bezug auf die Einreichung eines schriftlichen Widerspruchs.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

3. AUGUST 2016 — Gesetz zur Abänderung des Einkommensteuergesetzbuches 1992
in Bezug auf die Einreichung eines schriftlichen Widerspruchs

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - In Artikel 366 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom
27. April 2016, werden die Absätze 2 und 3 wie folgt ersetzt:

″Ist der Widerspruch an einen anderen als den in Absatz 1 erwähnten Beamten der mit der Festlegung der
Einkommensteuern beauftragten Verwaltung oder an einen Beamten der mit der Einnahme und Beitreibung der
Einkommensteuern beauftragten Verwaltung gerichtet, ist der Widerspruch am Datum seines Empfangs durch diesen
Beamten auch gültig eingelegt.

Der in Absatz 2 erwähnte Beamte übermittelt den Widerspruch unverzüglich an den in Absatz 1 erwähnten
Generalberater und teilt dies dem Widerspruchsführer mit.″

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 3. August 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

Mit dem Staatssiegel versehen:

Für den Minister der Justiz, abwesend:

Der Vizepremierminister und Minister der Beschäftigung, der Wirtschaft und der Verbraucher,
beauftragt mit dem Außenhandel

K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/40127]
3 AOUT 2016. — Loi modifiant le Code des impôts sur les

revenus 1992 en ce qui concerne l’introduction d’une réclamation
écrite. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 3 août 2016 modifiant le Code des impôts sur les revenus 1992 en ce
qui concerne l’introduction d’une réclamation écrite (Moniteur belge du
11 août 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/40128]
3 AUGUSTUS 2016. — Wet betreffende de belastingvrije som voor

kinderen in geval van co-ouderschap. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
3 augustus 2016 betreffende de belastingvrije som voor kinderen in
geval van co-ouderschap (Belgisch Staatsblad van 11 augustus 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2017/40128]

3. AUGUST 2016 — Gesetz über den Steuerfreibetrag für Kinder im Falle von Mitelternschaft
Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 3. August 2016 über den Steuerfreibetrag für
Kinder im Falle von Mitelternschaft.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

3. AUGUST 2016 — Gesetz über den Steuerfreibetrag für Kinder im Falle von Mitelternschaft

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Artikel 132bis des Einkommensteuergesetzbuches 1992 wird wie folgt abgeändert:
1. Der einleitende Satz von Absatz 1 wird wie folgt ersetzt:
″Die in Artikel 132 Absatz 1 Nr. 1 bis 6 erwähnten Zuschläge werden zwischen zwei Steuerpflichtigen aufgeteilt,

die nicht Mitglied desselben Haushalts sind, jedoch die in Artikel 203 § 1 des Zivilgesetzbuches vorgesehene
Unterhaltspflicht in Bezug auf ein oder mehrere Kinder zu Lasten erfüllen, die zu den vorerwähnten Zuschlägen
berechtigen und deren Unterbringung gleichmäßig unter den beiden Steuerpflichtigen aufgeteilt ist:″.

2. Absatz 4 wird wie folgt ersetzt:
″Eine Abschrift der in Absatz 1 erwähnten gerichtlichen Entscheidung oder Vereinbarung muss so lange zur

Verfügung der Verwaltung gehalten werden, wie sie die in Artikel 203 § 1 des Zivilgesetzbuches vorgesehene
Unterhaltspflicht in Bezug auf mindestens eines der Kinder erfüllen, dessen Unterbringung gleichmäßig aufgeteilt ist
und das zu den in vorliegendem Artikel erwähnten Zuschlägen berechtigt.″

Art. 3 - Vorliegendes Gesetz ist ab dem Steuerjahr 2017 anwendbar.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 3. August 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

Mit dem Staatssiegel versehen:

Für den Minister der Justiz, abwesend:

Der Vizepremierminister und Minister der Beschäftigung, der Wirtschaft und der Verbraucher,
beauftragt mit dem Außenhandel

K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/40128]
3 AOUT 2016. — Loi relative à la quotité exemptée d’impôts pour les
enfants dans le cadre de la coparentalité. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 3 août 2016 relative à la quotité exemptée d’impôts pour les enfants
dans le cadre de la coparentalité (Moniteur belge du 11 août 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.

48626 MONITEUR BELGE — 06.04.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/30178]
11 SEPTEMBER 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het

model van de legitimatiekaart van de nucleaire inspecteurs. —
Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 11 september 2014 tot vaststelling van het model van de
legitimatiekaart van de nucleaire inspecteurs (Belgisch Staatsblad van
1 oktober 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2017/30178]

11. SEPTEMBER 2014 — Königlicher Erlass zur Festlegung des Musters der Legitimationskarte
der Nuklearinspektoren — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 11. September 2014 zur Festlegung
des Musters der Legitimationskarte der Nuklearinspektoren.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

Föderalagentur für Nuklearkontrolle

11. SEPTEMBER 2014 — Königlicher Erlass zur Festlegung des Musters der Legitimationskarte
der Nuklearinspektoren

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund der Verfassung, des Artikels 108;
Aufgrund des Gesetzes vom 15. April 1994 über den Schutz der Bevölkerung und der Umwelt gegen die Gefahren

ionisierender Strahlungen und über die Föderalagentur für Nuklearkontrolle, der Artikel 9, 10 und 46bis § 5, zuletzt
abgeändert durch das Gesetz vom 19. März 2014;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 21. November 2001 zur Festlegung des Musters der Legitimationskarte
der Nuklearinspektoren;

Aufgrund der Stellungnahme der Finanzinspektorin vom 12. Juni 2014;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 17. Juni 2014;
Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, des Artikels 3 § 1;
In der Erwägung, dass dieses Gesetz eine erhebliche Erweiterung der Befugnisse der Nuklearinspektoren

beinhaltet;
In der Erwägung, dass dieses Gesetz am 17. Juni 2014 in Kraft tritt;
In der Erwägung, dass zwingende Gründe der Aufrechterhaltung der nuklearen Sicherheit und Sicherung

rechtfertigen, dass dieses Gesetz so schnell wie möglich ausgeführt wird und dass die Nuklearinspektoren sich ab ihrer
Ernennung, die auf den 23. Juni 2014 festgelegt ist, anhand einer Legitimationskarte ausweisen können;

In der Erwägung, dass das Muster dieser Legitimationskarte demnach unverzüglich festgelegt werden muss;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 56.513/3 des Staatsrates vom 25. Juni 2014, abgegeben in Anwendung von Artikel 84

§ 1 Absatz 1 Nr. 3 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag des Ministers des Innern

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Der Generaldirektor der Föderalagentur für Nuklearkontrolle übergibt den Nuklearinspektoren, wie in
den Artikeln 9 und 46bis § 5 des Gesetzes vom 15. April 1994 über den Schutz der Bevölkerung und der Umwelt gegen
die Gefahren ionisierender Strahlungen und über die Föderale Nuklearkontrollbehörde beschrieben, eine Legitimati-
onskarte.

Art. 2 - Die Legitimationskarte hat die Form eines 86 mm langen und 54 mm breiten Rechtecks und ist plastifiziert.
Art. 3 - Die Legitimationskarte enthält auf der Vorderseite folgende Vermerke:
1. am Kopf ″Königreich Belgien″,
2. im mittleren Teil der Karte ein Rechteck mit:
- links, einem Passfoto des Inhabers in einer Mindestgröße von 20 auf 30 mm,
- in der Mitte oben, dem Namen und dem Vornamen des Inhabers,
- in der Mitte darunter, der laufenden Nummer, gefolgt von dem Vermerk ″nucleair inspecteur″ beziehungsweise

″inspecteur nucléaire″ je nach Muttersprache des Inhabers,
- in der Mitte unten, der Nummer des Personalausweises des Inhabers,
- im Hintergrund, der Abkürzung ″FANK″,

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/30178]
11 SEPTEMBRE 2014. — Arrêté royal fixant le modèle de la carte

de légitimation des inspecteurs nucléaires. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 11 septembre 2014 fixant le modèle de la carte de
légitimation des inspecteurs nucléaires (Moniteur belge du 1er octo-
bre 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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3. in der Mitte unten: ″Der Generaldirektor″ und dessen Unterschrift,
4. unten links: die Gültigkeitsdauer der Karte.
5. An der rechten Seite der Karte befindet sich ein Streifen in den drei Farben der Nationalflagge.
Für Nuklearinspektoren, wie in Artikel 9 des Gesetzes vom 15. April 1994 über den Schutz der Bevölkerung und

der Umwelt gegen die Gefahren ionisierender Strahlungen und über die Föderale Nuklearkontrollbehörde beschrieben,
befindet sich auf der Rückseite der Karte zusätzlich zu einem Streifen in den drei Farben der Nationalflagge, der in der
Mitte durch das Nationalwappen unterbrochen ist, der Vermerk: ″Der Inhaber dieser Legitimationskarte ist ermächtigt,
auf dem gesamten Gebiet des Königreichs Belgien einzugreifen. Bei der Erfüllung seines Auftrags kann er den Beistand
der Dienste der föderalen oder der lokalen Polizei anfordern.″

Für Nuklearinspektoren, wie in Artikel 46bis § 5 desselben Gesetzes beschrieben, befindet sich auf der Rückseite
der Karte zusätzlich zu einem Streifen in den drei Farben der Nationalflagge, der in der Mitte durch das
Nationalwappen unterbrochen ist, der Vermerk: ″Der Inhaber dieser Legitimationskarte hat die Eigenschaft eines
Gerichtspolizeioffiziers, Hilfsbeamter des Prokurators des Königs, inne und ist ermächtigt, auf dem gesamten Gebiet
des Königreichs Belgien einzugreifen. Bei der Erfüllung seines Auftrags kann er den Beistand der Dienste der föderalen
oder der lokalen Polizei anfordern.″

Art. 4 - Die in Artikel 3 Absatz 1 Nr. 1, 3 und 4, Absatz 2 und 3 erwähnten Vermerke sind in Niederländisch,
Französisch und Deutsch abgefasst, wobei die Muttersprache des Inhabers Vorrang hat.

Art. 5 - Der für Inneres zuständige Minister bestimmt die Regeln:
1. in Bezug auf den Verlust, den Diebstahl und die Beschädigung der Karte,
2. für den Fall, dass der Inhaber, ungeachtet der Dauer und des Grundes, sein Amt nicht ausüben kann oder darf.
Art. 6 - Der Ministerielle Erlass vom 21. November 2001 zur Festlegung des Musters der Legitimationskarte der

Nuklearinspektoren wird aufgehoben.
Art. 7 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Art. 8 - Der für Inneres zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Brüssel, den 11. September 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister des Innern
M. WATHELET

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/40160]
20 MAART 2017. — Koninklijk besluit betreffende de minimumver-

eisten inzake personeel en organisatorische, technische en infra-
structurele middelen voor de uitoefening van de bewakingsactivi-
teit beheer van alarmcentrales

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid, in het bijzonder artikel 4bis, § 1, eerste lid,
ingevoegd bij de wet van 7 mei 2004;

Gelet op de mededeling aan de Europese Commissie, op 22 juni 2016,
met toepassing van artikel 5 van richtlijn 2015/1535 van het Europees
parlement en de Raad van 9 september 2015 betreffende een informa-
tieprocedure op het gebied van technische voorschriften en regels
betreffende de diensten van de informatiemaatschappij;

Gelet op advies 60.606/2 van de Raad van State, gegeven op
4 januari 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Onverminderd de andere voorwaarden betreffende de
minimumvereisten inzake personeel en de organisatorische, technische
en infrastructurele middelen waaraan alle bewakingsondernemingen
en interne bewakingsdiensten moeten voldoen, dienen de bewakings-
ondernemingen en de interne bewakingsdiensten die de activiteit,
bedoeld in artikel 1, § 1 , eerste lid, 4°, van de wet, uitoefenen, te
voldoen aan de vereisten bedoeld in dit besluit.

HOOFDSTUK II. — Definities

Art. 2. In het kader van de toepassing van dit besluit wordt verstaan
onder:

1° de wet: de wet van 10 april 1990 tot regeling van private en
bijzondere veiligheid;

2° de ITS-kaderwet: de wet van 17 augustus 2013 tot creatie van het
kader voor het invoeren van intelligente vervoerssystemen en tot
wijziging van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/40160]
20 MARS 2017. — Arrêté royal relatif au nombre minimum de

personnel et aux moyens organisationnels, techniques et d’infras-
tructure pour l’exercice de l’activité de gardiennage de gestion de
centraux d’alarme

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière, notamment l’article 4bis, § 1er, alinéa 1er, inséré par la loi du
7 mai 2004 ;

Vu la communication à la Commission européenne, le 22 juin 2016, en
application de l’article 5 de la directive 2015/1535 du Parle-
ment européen et du Conseil du 9 septembre 2015 prévoyant une
procédure d’information dans le domaine des réglementations techni-
ques et des règles relatives aux services de la société de l’information;

Vu l’avis 60.606/2 du Conseil d’Etat, donné le 4 janvier 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. Sans préjudice des autres conditions relatives au nombre
minimum de personnel et aux moyens organisationnels, techniques et
d’infrastructure auxquelles doivent répondre toutes les entreprises de
gardiennage et services internes de gardiennage, les entreprises de
gardiennage et les services internes de gardiennage qui exercent
l’activité visée à l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, 4°, de la loi, sont tenus de
répondre aux conditions prévues par cet arrêté.

CHAPITRE II. — Définitions

Art. 2. Dans le cadre de l’application du présent arrêté, il convient
d’entendre par :

1° la loi : la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière ;

2° la loi-cadre STI: la loi du 17 août 2013 portant création du cadre
pour le déploiement de systèmes de transport intelligents et modifiant
la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et particulière ;
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3° de EU-verordening 305/2013: de gedelegeerde verordening (EU)
Nr. 305/2013 van de commissie van 26 november 2012 tot aanvulling
van de Richtlijn 2010/40/EU van het Europees Parlement en de Raad,
wat de geharmoniseerde voorziening in de gehele Unie van een
interoperabele eCall betreft;

4° reactietijd: de tijd die verloopt tussen de registratie van een oproep
door een ontvangstsysteem en de eerste actie uitgevoerd door een
operator van een alarmcentrale;

5° administratie: de Directie Private Veiligheid bij de Algemene
Directie Veiligheid en Preventie bij de Federale Overheidsdienst
Binnenlandse Zaken.

HOOFDSTUK III. — Vereisten bij de uitoefening
van de bewakingsactiviteit “beheer van alarmcentrales”

Art. 3. Voor de toepassing van dit besluit wordt met een alarmcen-
trale bedoeld, de onderneming en de interne bewakingsdienst die
activiteiten, bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 4°, van de wet, aanbiedt
of uitoefent hetzij om:

1° misdrijven tegen personen of goederen te voorkomen of vast te
stellen;

2° brand, gaslekken of ontploffingen te voorkomen of vast te stellen;

3° noodsituaties waarin personen verkeren vast te stellen.

Indien de noodoproep ingevolge een noodsituatie, bedoeld in het
vorige lid, 3°, een particuliere eCall uitmaakt in de zin van de
ITS-kaderwet, is de alarmcentrale een centrale, zoals bedoeld in
artikel 2, d) van de EU-verordening 305/2013.

Art. 4. De lokalen waar een alarmcentrale de activiteiten, bedoeld in
artikel 3, eerste lid, 1°, uitoefent, zijn :

1° periferisch bewaakt door videotoezicht;

2° uitgerust met een inbraak- en persoonsalarmsysteem dat, naast op
de eigen alarmcentrale, ook aangesloten is op een andere vergunde
alarmcentrale, die zich niet in hetzelfde gebouw bevindt;

3° voorzien van plafonds en wanden waarvan de buitenkant
inbraakwerend is.

Art. 5. De alarmcentrale beschikt over de nodige uitrusting, voor-
zieningen en procedures op het gebied van informatica en communi-
catie die haar in staat stellen:

1° signalen, oproepen, beelden, identificatie- en lokalisatiegegevens
van de door haar bewaakte goederen en personen in reële tijd te
ontvangen, te lokaliseren, te analyseren, te verifiëren op hun waarach-
tigheid en door te melden aan de beheerscentrales van nood-
oproepen 112 of de politiediensten, dit alles conform de vigerende
regelgeving;

2° in geval de vigerende regelgeving hierin voorziet, de alarmsyste-
men van de bij haar aangesloten gebruikers, elektronisch aan te melden.

3° in het geval, bedoeld in artikel 3, tweede lid, dient de alarmcen-
trale bovendien te voldoen aan de minimale vereisten zoals bedoeld in
artikel 3, 1 tot en met 6 van de EU-verordening 305/2013.

Art. 6. De informatica-infrastructuur waar gegevens van de alarm-
centrale, die activiteiten uitoefent zoals bedoeld in artikel 3, eerste lid,
1°, worden verwerkt, is beschermd tegen elk bekend risico van
individuele indringing en tegen ongeoorloofde toegang tot de informa-
tie die ze bevat.

Daartoe is ze bewaakt op een wijze dat iedere vorm van ongeoor-
loofde indringing tot de bestanden wordt gedetecteerd. Hiervoor is de
alarmcentrale aangesloten op een extern bedrijf dat instaat voor de
nodige maatregelen, onder meer alarmeringen, in geval van poging tot
indringing.

3° le règlement UE 305/2013: le règlement délégué (UE) n° 305/2013 de
la commission du 26 novembre 2012 complétant la Directive 2010/40/UE
du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne la mise à
disposition harmonisée d’un service d’appel d’urgence (eCall) intero-
pérable dans toute l’Union européenne ;

4° temps de réaction : le temps qui s’écoule entre l’enregistrement
d’un appel par un système de réception et la première action entreprise
par un opérateur d’une centrale d’alarme ;

5° administration : la Direction Sécurité privée de la Direction
générale Sécurité et Prévention du Service public fédéral Intérieur.

CHAPITRE III. — Conditions d’exercice
de l’activité de gardiennage “gestion de centraux d’alarme”

Art. 3. Pour l’application du présent arrêté, il convient d’entendre
par centrale d’alarme l’entreprise et le service interne de gardiennage
qui propose ou exerce des activités, visées à l’article 1er, § 1er, alinéa 1er,
4°, de la loi, pour soit :

1° prévenir ou constater des délits contre des personnes ou des biens ;

2° prévenir ou constater un incendie, des fuites de gaz ou des
explosions ;

3° constater des situations d’urgence impliquant des personnes.

Si l’appel d’urgence qui fait suite à une situation d’urgence visée à
l’alinéa précédent, 3°, est un eCall privé au sens de la loi-cadre STI, la
centrale d’alarme est une centrale telle que visée à l’article 2, d) du
règlement UE 305/2013.

Art. 4. Les locaux où une centrale d’alarme exerce les activités visées
à l’article 3, alinéa 1er,1°, sont,:

1° surveillés de manière périphérique par vidéosurveillance ;

2° équipés d’un système d’alarme anti-intrusion et pour les person-
nes qui, en plus d’être raccordé à sa propre centrale d’alarme, l’est aussi
à une autre centrale d’alarme autorisée qui ne se trouve pas dans le
même bâtiment ;

3° pourvus de plafonds et de parois dont l’extérieur est conçu pour
résister à une effraction.

Art. 5. La centrale d’alarme dispose de l’équipement, des installa-
tions et des procédures nécessaires sur le plan informatique et de la
communication pour :

1° recevoir, localiser et analyser en temps réel selon les circonstances
de l’incident les signaux, appels, images, données d’identification et de
localisation des biens et des personnes surveillés par elle, vérifier leur
véracité et les transférer aux centrales de gestion des appels d’urgence 112
ou aux services de police, le tout conformément à la réglementation en
vigueur ;

2° au cas où la réglementation en vigueur le prévoit, signaler
électroniquement le système d’alarme des utilisateurs raccordés chez
elle.

3° dans le cas visé à l’article 3, second alinéa, la centrale d’alarme doit
également satisfaire aux conditions minimales telles que visées à
l’article 3, 1 à 6 inclus du règlement UE 305/2013.

Art. 6. L’infrastructure informatique, où sont traitées les données de
la centrale d’alarme qui exerce des activités au sens de l’article 3,
alinéa 1er, 1°, est protégée contre tout risque connu d’intrusion
individuelle et contre l’accès non-autorisé aux informations qu’elle
contient.

A cet effet, elle est surveillée de manière à ce que toute forme
d’intrusion pour accéder illicitement aux fichiers soit détectée. Pour ce
faire, la centrale d’alarme est raccordée à une entreprise externe qui se
charge des mesures nécessaires, entre autres les alertes, en cas de
tentative d’intrusion.
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Art. 7. De alarmcentrale beschikt over een digitaal logboek waarin
elk binnenkomend alarm, signaal of oproep en elke operatorhandeling
is geregistreerd.

De gegevens opgenomen in het digitaal logboek worden gedurende
2 jaar bewaard.

Art. 8. De alarmcentrale beschikt over een gereserveerde telefoonlijn
en de operator beschikt over een gereserveerd telefoontoestel voor de
behandeling van telefonische oproepen, afkomstig van politie- en
hulpdiensten en beheerscentrales van noodoproepen 112.

Art. 9. De alarmcentrale beschikt over de nodige operatoren om
haar activiteiten op een volcontinue wijze te verzekeren met minstens
2 operatoren. Hiertoe heeft ze minstens een equivalent van 11 voltijdse
operatoren in dienst.

Art. 10. De alarmcentrale beschikt over de nodige technische mid-
delen en operatoren teneinde, op jaarbasis, volgende minimale reactie-
tijden te realiseren:

1° voor de aanvang van de behandeling van alarmen, bedoeld in
artikel 3, eerste lid, 1°, om misdrijven tegen goederen te voorkomen of
vast te stellen: 80% in minder dan 180 seconden; 98,5 % in minder dan
240 seconden;

2° voor de aanvang van de behandeling van alarmen, bedoeld in
artikel 3, eerste lid, 1°, om misdrijven tegen personen te voorkomen of
vast te stellen, 2° en 3°: 80 % in minder dan 30 seconden; 98,5 % in
minder dan 60 seconden;

3° voor het beantwoorden van telefonische oproepen afkomstig van
politie- en hulpdiensten en de beheerscentrales van noodoproepen 112:
80 % in minder dan 30 seconden en 98,5 % in minder dan 60 seconden;

4° voor het beantwoorden van telefonische oproepen, andere dan
deze bedoeld onder 3°: 80% in minder dan 60 seconden.

De alarmcentrale kan op basis van de gegevens uit het digitaal
logboek, bedoeld in artikel 7, aantonen dat, per kalenderjaar deze
minimale reactietijden zijn gerealiseerd.

Art. 11. De alarmcentrale beschikt over de nodige middelen, proce-
dures en materialen om de continuïteit van haar activiteiten te
waarborgen. Daartoe beschikt ze minstens:

1° over noodvoorzieningen inzake informatica, energiebevoorrading
en communicatie die de werking van de alarmcentrale waarborgt
gedurende minstens 72 uur;

2° een noodplan van verwittiging van klanten, gebruikers, politie- en
hulpdiensten indien de alarmcentrale niet kan functioneren gedurende
24 uur of langer.

Art. 12. De alarmcentrales die noodoproepen behandelen die een
particuliere eCall in de zin van de ITS-kaderwet uitmaken, voldoen aan
de bepalingen van dit besluit en de norm EN 16454.

In geval de norm EN16454 strengere bepalingen bevat, als deze
voorzien in dit besluit, gelden deze strengere bepalingen.

HOOFDSTUK IV. — Conformiteitsbeoordeling

Art. 13. De bewakingsondernemingen en de interne bewakingsdien-
sten dienen, voor het bekomen of het vernieuwen van een vergunning
voor de uitoefening van de bewakingsactiviteit beheer van alarmcen-
trales, de conformiteit aan de bepalingen uit dit besluit aan te tonen
door een verslag van conformiteitsbeoordeling, afgeleverd door een
instelling voor de conformiteitsbeoordeling voor wat betreft de maat-
regelen en de middelen, bedoeld in de artikelen 4 tot en met 12.

In het geval, bedoeld in artikel 3, tweede lid, is, de conformiteitsbe-
oordeling tevens gebaseerd op EN-norm 16454 (“Intelligent transport
systems – eSafety – eCall end tot end conformance testing”).

Art. 14. De verslagen, bedoeld in artikel 13, zijn slechts geldig voor
zover:

1° de conformiteitsbeoordeling die ze bevatten, betrekking heeft op
de, op datum van het indienen van de aanvraag tot het bekomen of de
vernieuwing van een vergunning, actuele situatie van de organisatori-
sche, technische en infrastructurele middelen;

Art. 7. La centrale d’alarme dispose d’un journal de bord numérique
où chaque alarme, signal ou appel entrant et chaque opération sont
enregistrés.

Les données enregistrées dans le journal de bord numérique sont
conservées pendant 2 ans.

Art. 8. La centrale d’alarme dispose d’une ligne téléphonique réser-
vée et l’opérateur dispose d’un téléphone réservé au traitement
d’appels téléphoniques provenant des services de police et de secours
et des centrales de gestion des appels d’urgence 112.

Art. 9. La centrale d’alarme dispose des opérateurs nécessaires pour
assurer ses activités en continu avec au moins 2 opérateurs. Pour ce
faire, elle possède l’équivalent d’au moins 11 opérateurs en service à
temps plein.

Art. 10. La centrale d’alarme dispose des moyens techniques et des
opérateurs nécessaires afin de réaliser, sur une base annuelle, les temps
de réaction minimums suivants :

1° pour entamer la gestion des alarmes, visées à l’article 3, alinéa 1er,
1°, pour prévenir ou constater des délits contre des biens : 80 % en
moins de 180 secondes ; 98,5 % en moins de 240 secondes ;

2° pour entamer la gestion des alarmes, visées à l’article 3, alinéa 1er,
1°, pour prévenir ou constater des délits contre des personnes, 2° et 3° :
80% en moins de 30 secondes ; 98,5 % en moins de 60 secondes ;

3° pour répondre aux appels téléphoniques provenant des services
de police et de secours et des centrales de gestion des appels d’urgence
112 : 80% en moins de 30 secondes et 98,5 % en moins de 60 secondes ;

4° pour répondre aux appels téléphoniques autres que ceux visés
au 3° : 80 % en moins de 60 secondes.

La centrale d’alarme peut, sur la base des données du journal de bord
numérique visé à l’article 7, prouver que, par année civile, ces temps de
réaction minimums sont réalisés.

Art. 11. La centrale d’alarme dispose des moyens, des procédures et
des équipements nécessaires pour garantir la continuité de ses activités.
Pour ce faire, elle dispose au moins :

1° des dispositifs d’urgence au niveau informatique de l’approvision-
nement en énergie et de la communication, qui garantissent le
fonctionnement de la centrale pendant au moins 72 heures ;

2° d’un plan d’urgence d’avertissement des clients, des utilisateurs,
des services de police et de secours, si la centrale d’alarme ne pourra
pas fonctionner pendant 24 heures ou plus.

Art. 12. Les centrales d’alarme, qui traitent les appels d’urgence qui
sont un eCall privé au sens de la loi-cadre STI, satisfont aux
dispositions du présent arrêté et à la norme EN 16454.

Si la norme EN16454 contient des dispositions plus strictes, que celles
prévues dans le présent arrêté, les règles les plus strictes sont
d’application.

CHAPITRE IV. — Evaluation de la conformité

Art. 13. Les entreprises de gardiennage et les services internes de
gardiennage doivent, pour l’obtention ou le renouvellement d’une
autorisation pour l’exercice de l’activité de gardiennage de gestion de
centrales d’alarme, prouver la conformité aux dispositions du présent
arrêté par le biais d’un rapport d’évaluation de la conformité, remis par
un organisme d’évaluation de la conformité en ce qui concerne les
mesures et les moyens, visés aux articles 4 à 12.

Dans le cas visé à l’article 3, second alinéa, l’évaluation de la
conformité se fonde également sur la norme EN 16454 (“Intelligent
transport systems – eSafety – eCall end tot end confromance testing”).

Art. 14. Les rapports visés à l’article 13 sont seulement valables si :

1° à la date d’introduction de la demande d’obtention ou de
renouvellement d’une autorisation, l’évaluation de la conformité que
ces rapports contiennent a trait à la situation actuelle des moyens
organisationnels, techniques et d’infrastructure ;
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2° ze, op de datum van het indienen van de aanvraag tot het
bekomen of de vernieuwing van een vergunning, niet ouder zijn dan
zes maanden.

Art. 15. De instelling voor de conformiteitsbeoordeling maakt op
vraag van de betrokken bewakingsonderneming en interne bewakings-
dienst een gedetailleerd en omstandig verslag op. Ze maakt binnen de
14 dagen na het beëindigen van de conformiteitsbeoordeling, aan de
opdrachtgever het origineel en aan de administratie een duplicaat van
dit verslag over.

Art. 16. De kosten verbonden aan de opdracht van de instelling
voor conformiteitsbeoordeling zijn ten laste van de aanvrager.

Art. 17. Om als instelling voor de conformiteitsbeoordeling te
worden aangesteld door de minister van Binnenlandse Zaken dient de
instelling gevestigd te zijn binnen de Europese Economische Ruimte en
een aanvraag te richten aan de minister. Deze aanvraag moet vergezeld
zijn van het bewijs dat de instelling geaccrediteerd is op basis van de
norm EN ISO/IEC 17020 door het accreditatiesysteem van de lidstaat of
het land van de Europese Vrijhandelsassociatie waarbinnen het is
gevestigd, conform de verordening (EG) Nr. 765/2008 van het Europees
Parlement en de Raad en artikel VIII.30 van het Wetboek van
economisch recht.

HOOFDSTUK V. — Opheffings- en slotbepalingen

Art. 18. Dit besluit treedt in werking tien dagen na de publicatie
ervan in het Belgisch Staatsblad, met uitzondering van artikel 13 dat in
werking treedt zes maanden na de publicatie van de aanstelling van de
eerste instelling voor conformiteitsbeoordeling in het Belgisch Staatsblad
en artikel 6 dat in werking treedt de eerste dag van het tweede jaar na
de publicatie ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 19. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2017/40179]
22 MAART 2017. — Ministerieel besluit tot vervanging van de

bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 20 december 2007 houdende
de classificatie van de functies van niveau A

De Minister belast met Ambtenarenzaken,

Gelet op de Grondwet, de artikelen 37 en 107, tweede lid;
Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het

statuut van het Rijkspersoneel, artikel 5ter, hersteld bij het koninklijk
besluit van 4 augustus 2004 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 19 november 2008 en 3 augustus 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 december 2007 houdende de
classificatie van de functies van niveau A;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 oktober 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 20 januari 2017;

Gelet op het protocol nr. 729 van 22 februari 2017 van het Comité
voor de federale, de gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdien-
sten,

Besluit :
Enig artikel. De bijlage 1 bedoeld in artikel 1 van het koninklijk

besluit van 20 december 2007 houdende de classificatie van de functies
van niveau A wordt vervangen door de bijlage 1 bij dit ministerieel
besluit.

Brussel, 22 maart 2017.

S. VANDEPUT

2° à la date d’introduction de la demande d’obtention ou de
renouvellement d’une autorisation, ils ne datent pas de plus de 6 mois.

Art. 15. L’organisme d’évaluation de la conformité dresse, sur
demande de l’entreprise de gardiennage et du service interne de
gardiennage concerné, un rapport précis et détaillé. Il transmet, dans
les 14 jours qui suivent la fin de l’évaluation de la conformité, l’original
dudit rapport au mandant et un duplicata à l’administration.

Art. 16. Les coûts liés à la mission de l’organisme d’évaluation de la
conformité sont à charge du demandeur.

Art. 17. Pour être désigné à titre d’organisme d’évaluation de la
conformité par le ministre de l’Intérieur, l’organisme doit être établi
dans l’Espace économique européen et adresser une demande au
ministre. Cette demande doit être accompagnée de la preuve que
l’organisme est accrédité sur la base de la norme EN ISO/IEC 17020 par
le système d’accréditation de l’État membre ou du pays membre de
l’Association européenne de libre-échange dans lequel il est établi,
conformément au règlement (CE) n° 765/2008 du Parlement européen
et du Conseil et à l’article VIII.30 du Code de droit économique.

CHAPITRE V. — Dispositions abrogatoires et transitoires

Art. 18. Le présent arrêté entre en vigueur dix jours après sa
publication au Moniteur belge, à l’exception de l’article 13 qui entre en
vigueur six mois après la publication, au Moniteur belge, de la
désignation du premier organisme d’évaluation de la conformité et de
l’article 6 qui entre en vigueur le premier jour de la seconde année après
la publication, au Moniteur belge, de ladite désignation.

Art. 19. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2017/40179]
22 MARS 2017. — Arrêté ministériel remplaçant l’annexe 1re de

l’arrêté royal du 20 décembre 2007 portant la classification des
fonctions de niveau A

Le Ministre chargé de la Fonction publique,

Vu la Constitution, les articles 37 et 107, alinéa 2;
Vu l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de

l’Etat, l’article 5ter, rétabli par l’arrêté royal du 4 août 2004 et modifié
par les arrêtés royaux des 19 novembre 2008 et 3 août 2016;

Vu l’arrêté royal du 20 décembre 2007 portant la classification des
fonctions de niveau A;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 octobre 2016;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 20 janvier 2017;

Vu le protocole n° 729 du 22 février 2017 du Comité des services
publics fédéraux, communautaires et régionaux,

Arrête :
Article unique. L’annexe 1re reprise dans l’article 1er de l’arrêté royal

du 20 décembre 2007 portant la classification des fonctions de niveau A
est remplacée par l’annexe 1re du présent arrêté ministériel.

Bruxelles, le 22 mars 2017.

S. VANDEPUT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/20316]
23 MAART 2017. — Koninklijk besluit tot vastlegging van het model

van het aangifteformulier inzake personenbelasting voor het
aanslagjaar 2017. — Errata

In het Belgisch Staatsblad nr. 93 van 29 maart 2017, 2de editie,
bladzijden 42420 en 42425, moeten in de Nederlandse tekst de volgende
correcties worden aangebracht :

— op bladzijde 42420, in rubriek E, 2, a, 1, lees ″voor periodes tot
2015″ in plaats van ″voor periodes tot 2005″;

— op bladzijde 42425, in rubriek B, 6, a, 1, lees ″gesloten vanaf 2015″
in plaats van ″gesloten in 2015″.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12302]
23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 januari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbe-
drijf, betreffende de vaststelling van de arbeidsvoorwaarden in de
rook-, pruim- en snuiftabakondernemingen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 januari 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf, betreffende de
vaststelling van de arbeidsvoorwaarden in de rook-, pruim- en
snuiftabakondernemingen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het tabaksbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 januari 2016

Vaststelling van de arbeidsvoorwaarden in de rook-, pruim- en
snuiftabakondernemingen (Overeenkomst geregistreerd op
25 maart 2016 onder het nummer 132337/CO/133)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
hoofdzakelijk rook-, pruim- en snuiftabak vervaardigen en onder het
Paritair Comité voor het tabaksbedrijf ressorteren.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de arbeiders en de arbeidsters.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/20316]
23 MARS 2017. — Arrêté royal déterminant le modèle de formulaire

de déclaration en matière d’impôt des personnes physiques pour
l’exercice d’imposition 2017. — Errata

Au Moniteur belge n° 93 du 29 mars 2017, 2e édition, pages 42420
et 42425, il y a lieu d’apporter les corrections suivantes dans le texte
néerlandais :

— à la page 42420, à la rubrique E, 2, a, 1, lire ″voor periodes tot
2015″ au lieu de ″voor periodes tot 2005″;

— à la page 42425, à la rubrique B, 6, a, 1, lire ″gesloten vanaf 2015″
au lieu de ″gesloten in 2015″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12302]
23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 26 janvier 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des tabacs, relative à la fixation
des conditions de travail dans les entreprises fabriquant du tabac à
fumer, à mâcher et à priser (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie des tabacs;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 janvier 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie des tabacs, relative à la fixation des conditions
de travail dans les entreprises fabriquant du tabac à fumer, à mâcher et
à priser.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie des tabacs

Convention collective de travail du 26 janvier 2016

Fixation des conditions de travail dans les entreprises fabriquant du
tabac à fumer, à mâcher et à priser (Convention enregistrée le
25 mars 2016 sous le numéro 132337/CO/133)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et travailleurs des entreprises fabriquant principale-
ment du tabac à fumer, à mâcher et à priser et qui ressortissent à la
Commission paritaire de l’industrie des tabacs.

On entend par ″travailleurs″ : les ouvriers et les ouvrières.
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HOOFDSTUK II. — Beroepsclassificatie

Art. 2. Vanaf 1 januari 1989 worden de functies als volgt in drie
categorieën ingedeeld :

Categorie I :

- alle taken die niet in de andere categorieën voorkomen;

- het wegen aan snelle pakketteermachines (minimum zestig toeren
per minuut);

- het pletten en afkoelen.

Categorie II :

- werken van zware goederenbehandeling, dit wil zeggen die een
aanhoudende middelmatige of een onderbroken zware lichamelijke
inspanning vereisen;

- het aanvochten met de hand.

Categorie III :

- het bedienen van vooraanvochtings- en aanvochtings-, klopsaus-,
mengel- en kerfmachines;

- het spinnen, spinnen-afleggen, persen en het maken van de saus;

- het bedienen van roost- en slijpmachines.

HOOFDSTUK III. — Lonen, premies en vergoedingen
A. Minimumuurlonen

Art. 3. § 1. Op 1 januari 2016 worden de bestaande, bij collectieve
arbeidsovereenkomst vastgelegde minimumuurlonen en de effectief
uitbetaalde lonen verhoogd met 0,07 EUR. Rekening houdend met deze
verhoging bedragen de minimumuurlonen voor een arbeidsweek van
37u30 op 1 januari 2016 per categorie :

Categorieën
—

Minimumuurlonen
—

Catégories
—

Salaires horaires minimums
—

I 12,1140 I 12,1140

II 12,6790 II 12,6790

III 12,8590 III 12,8590

Deze bedragen stemmen overeen met het gemiddelde van de
viermaandelijkse indexcijfers van het vierde kwartaal 2015, zijnde 100,66.

§ 2. Vanaf 1 april 1989 wordt de wekelijkse arbeidsduur, te berekenen
op jaarbasis van 38 uren op 37 uur 30 minuten gebracht. De
toepassingsmodaliteiten van de arbeidstijdverkorting worden geregeld
in het vlak van de ondernemingen, rekening houdende met de
bedrijfseconomische imperatieven.

B. Ploegen- en nachtarbeid

Art. 4. Wanneer de arbeid wordt verricht door elkaar opeenvol-
gende dagploegen, hebben de werknemers die er deel van uitmaken
vanaf 1 januari 2016 recht op betaling van een bijslag van 13,03 pct.
berekend op het daguurloon dat in de onderneming voor hun categorie
of functie van toepassing is.

Art. 5. Voor de nachtarbeid wordt een bijslag van 18,46 pct. betaald,
berekend op het daguurloon dat van toepassing is in de onderneming
voor de betrokken categorie of functie.

Deze regelingen doet geen afbreuk aan meer gunstige voordelen die
van toepassing zijn in de onderneming.

C. Toevallige en tijdelijke overplaatsingen

Art. 6. Als een werknemer, ten gevolge van toevallige omstandig-
heden buiten zijn wil, tijdelijk een taak van een lagere categorie
verricht, behoudt hij het loon dat voor de categorie waartoe hij behoort
is bepaald.

D. Jubileumpremies

Art. 7. Vanaf 1 januari 2016 wordt voor iedere arbeider een mini-
male jubileumpremie toegekend onder volgende voorwaarde :

- na 25 jaar anciënniteit, een premie van 250 EUR;

- na 35 jaar anciënniteit, een premie van 350 EUR.

Dit artikel is niet van toepassing op de ondernemingen die een
hogere jubileumpremie toekennen.

CHAPITRE II. — Classification professionnelle

Art. 2. A partir du 1er janvier 1989, les fonctions sont classées comme
suit en trois catégories :

Catégorie I :

- toutes les tâches non reprises dans les autres catégories;

- le pesage aux empaqueteuses rapides (minimum soixante tours par
minute);

- le laminage et le refroidissement.

Catégorie II :

- travaux de manutention lourde, c’est-à-dire ceux exigeant un effort
physique moyen de façon continue ou un effort important de façon
discontinue;

- l’humectage à la main.

Catégorie III :

- la conduite des machines de préhumidification et d’humidification,
de battage, de sauçage, de mélange et de hachoirs;

- le torçage, l’enroulement, le pressage et la préparation de la sauce;

- la conduite de machines à torréfier et à affûter.

CHAPITRE III. — Salaires, primes et indemnités
A. Salaires horaires minimums

Art. 3. § 1er. Au 1er janvier 2016, les salaires minimums et effectifs
fixés par convention collective de travail sont augmentés de 0,07 EUR.
Tenant compte de cette augmentation les salaires minimums s’élèvent
pour une semaine de travail de 37h30 au 1er janvier 2016 par catégorie
à :

Ces montants correspondent à la moyenne des indices quadrimes-
triels du quatrième trimestre 2015, à savoir 100,66.

§ 2. A partir du 1er avril 1989, la durée hebdomadaire du travail
à calculer sur une base annuelle est ramenée de 38 heures à
37 heures 30 minutes. Les modalités d’application de la réduction de la
durée du travail sont réglées au niveau des entreprises, compte tenu
des impératifs économiques des entreprises.

B. Travail en équipes et de nuit

Art. 4. Lorsque le travail est organisé en équipes successives de jour,
les travailleurs faisant partie de ces équipes ont droit à partir du
1er janvier 2016 à un supplément de 13,03 p.c. calculé sur la base du
salaire horaire de jour applicable dans l’entreprise pour leur catégorie
ou leur fonction.

Art. 5. Pour le travail de nuit un supplément de 18,46 p.c. est payé,
calculé sur la base du salaire horaire de jour en vigueur dans
l’entreprise pour la catégorie ou la fonction concernées.

Ce régime ne porte pas préjudice aux avantages plus favorables qui
s’appliquent dans les entreprises.

C. Mutations fortuites et temporaires

Art. 6. Lorsqu’un travailleur, par suite de circonstances fortuites et
indépendantes de sa volonté, est affecté temporairement à une tâche
d’une catégorie inférieure, il garde le salaire prévu pour la catégorie à
laquelle il appartient.

D. Primes anniversaire

Art. 7. A partir du 1er janvier 2016, une prime anniversaire est
accordée à chaque travailleur selon les conditions suivantes :

- après 25 années d’ancienneté, une prime de 250 EUR;

- après 35 années d’ancienneté, une prime de 350 EUR.

Cet article n’est pas d’application dans les entreprises où une prime
plus élevée est accordée.
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HOOFDSTUK IV. — Tewerkstelling
A. Bestaanszekerheid

Art. 8. De werkgever neemt alle mogelijke maatregelen om werk-
loosheid te vermijden. Indien, na discussie met de ondernemingsraad
of, bij ontstentenis hiervan, met de syndicale afvaardiging, werkloos-
heid onvermijdelijk blijkt, voert de werkgever een systeem van
tewerkstelling met beurtregeling in.

Vanaf 1 januari 2016 bedraagt de bestaanszekerheidsvergoeding die
wordt uitbetaald aan de werknemer in geval van werkloosheid 1
uurloon categorie I per werkloosheidsdag.

Art. 9. De betaling van de bestaanszekerheidsuitkering bedoeld in
artikel 8 is rechtstreeks verschuldigd door de werkgever en geschiedt
op de gewone betaaldag van de lonen in de onderneming.

Art. 10. Worden van het recht op uitkeringen uitgesloten :

a) de werknemers die in een afdeling van de onderneming werken
die tijdelijk of gedeeltelijk wordt stilgelegd en die weigeren gedurende
deze werkloosheidsperiode in een andere afdeling een behoorlijke taak
te aanvaarden;

b) de werknemers die, gedurende de maand die aan de werkloosheid
voorafgaat één of meer dagen afwezig waren zonder toestemming of
rechtvaardiging.

B. Afscheidspremie

Art. 11. § 1. Na afloop van de wettelijke opzeggingsperiode heeft de
ontslagen werknemer bij wijze van afscheidspremie, recht op bijko-
mende bestaanszekerheidsuitkeringen.

De afscheidspremie wordt toegekend bij een ontslag door de
werkgever in geval van :

- gebrek aan werk;

- economische redenen;

- technische redenen.

De afscheidspremie wordt eveneens toegekend bij einde van de
arbeidsovereenkomst wegens medische overmacht.

De in dit artikel bedoelde afscheidspremie is niet verschuldigd
ingeval de werknemer weigert een andere behoorlijke taak in de
onderneming te aanvaarden.

§ 2. De afscheidspremie wordt berekend op een periode waarvan de
duur wordt bepaald op basis van het aantal volledige jaren dienst in de
onderneming, volgens onderstaand schema :

Anciënniteit in jaren/
Ancienneté en années

—

Afscheidspremie in aantal dagen/
Prime de départ en nombre de jours

—

1 25

2 40

3 50

4 50

5 100

6 100

7 100

8 150

9 150

10 200

11 200

12 250

13 250

14 300

15 300

16 300

17 300

CHAPITRE IV. — Emploi
A. Sécurité d’existence

Art. 8. L’employeur prend toutes les mesures nécessaires pour
éviter le chômage. Lorsque, après concertation avec le conseil d’entre-
prise ou à défaut de celui-ci, avec la délégation syndicale, le chômage
s’avère toutefois inévitable, l’employeur s’efforce d’établir un système
de mise au travail par roulement.

A partir du 1er janvier 2016, l’indemnité de sécurité d’existence payée
au travailleur en cas de chômage s’élève à 1 heure de salaire catégorie
I par jour de chômage.

Art. 9. Le paiement de l’indemnité de sécurité d’existence visé à
l’article 8 est dû directement par l’employeur et s’effectue le jour
habituel du paiement des salaires dans l’entreprise.

Art. 10. Sont exclus du bénéfice des indemnités :

a) les travailleurs qui travaillent dans une section de l’entreprise mise
temporairement ou partiellement en chômage et qui refusent d’accepter
un emploi convenable dans une autre section au cours de cette période
de chômage;

b) les travailleurs qui se sont absentés pendant un ou plusieurs jours
sans autorisation ou justification durant le mois qui précède la mise en
chômage.

B. Prime de départ

Art. 11. § 1er. Après l’expiration du délai de préavis légal, le
travailleur licencié a droit à titre de prime de départ, à une indemnité
de sécurité d’existence complémentaire.

La prime de départ est accordée en cas de licenciement par
l’employeur en cas de :

- manque de travail;

- raisons économiques;

- raisons techniques.

La prime de départ est également accordée à la fin du contrat de
travail en cas de force majeure causée par des raisons médicales.

La prime de départ mentionnée dans cet article n’est pas due si le
travailleur refuse d’accepter une autre tâche appropriée au sein de
l’entreprise.

§ 2. La prime de départ est calculée pour une période dont la durée
est fixée en fonction du nombre d’années complètes de service dans
l’entreprise, suivant le schéma suivant :
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18 350

19 350

20 400

21 400

22 400

23 400

24 500

25 500

25+ 500

Het aantal dagen afscheidspremie wordt vermenigvuldigd met een
dagbedrag dat gelijk is aan het dagbedrag in het hierboven vermelde
artikel 8, hetzij 1 uurloon categorie I.

Art. 12. De meer gunstige voorwaarden van toepassing in de
ondernemingen, blijven behouden.

C. Deeltijdse arbeid

Art. 13. Verzoeken tot vrijwillig deeltijdse arbeid op basis van
minstens 50 pct. en voor zover één voltijdse arbeidspost volledig kan
worden bezet, worden positief benaderd, rekening houdend met de
bedrijfseconomische en organisatorische imperatieven.

D. Uitzendarbeid

Art. 14. Vanaf 1 januari 1997 kan de werkgever naast de vervanging
van vaste werknemers en naast het zorgen voor de uitvoering van een
uitzonderlijk werk, tevens beroep doen op uitzendkrachten bij tijdelijke
vermeerdering van het werk, mits eerbieding van de wettelijke
bepalingen terzake op ondernemingsvlak.

Art. 15. De sociale partners stellen vast dat uitzendarbeid tot een
hogere loonkost leidt voor de ondernemingen.

De sociale partners stellen ook vast dat uitzendkrachten geen enkele
werkzekerheid hebben.

Om die redenen doen de sociale partners de aanbeveling tot overleg
inzake uitzendarbeid tussen de ondernemingen en hun syndicale
delegatie. Dit overleg dient op regelmatige basis plaats te hebben. De
doelstelling van dit overleg is een verdere uitwerking van regels die
uitzendarbeid tot een minimum moeten beperken.

In het kader van een duurzame tewerkstelling kunnen dagcontracten
voor uitzendarbeid alleen aangegaan worden in geval van overmacht
en na akkoord van de syndicale delegatie.

E. Arbeidsovereenkomsten van bepaalde duur en uitzendarbeid

Art. 16. Vanaf 1 januari 2016 wordt voor de berekening van de
afscheidspremie en de opzeg, de anciënniteit die werd opgebouwd
tijdens iedere vorm van tewerkstelling, met inbegrip van uitzendar-
beid, meegeteld. Dit voor zover de onderbreking tussen de verschil-
lende arbeidsovereenkomsten korter is dan 6 maanden. De anciënniteit
die opgebouwd werd vóór 1 januari 2016 blijft behouden.

F. Humanisering van de arbeid

Art. 17. Elk bedrijf zal de openstaande vacatures in een dagstelsel
steeds intern kenbaar maken. De werknemers die minstens 50 jaar oud
zijn en een anciënniteit van 20 jaar hebben, kunnen zich hiervoor
kandidaat stellen wanneer zij in een afwijkend uurrooster tewerkge-
steld zijn. Deze kandidaten zullen, indien zij de nodige competenties
hebben, prioritair in aanmerking komen voor deze vacature. Indien
nodig voorziet de werkgever hiertoe de nodige opleiding.

G. Europese ondernemingsraad - aanbeveling sinds 1 janu-
ari 1999

Art. 18. Het dienstencentrum onderkent het belang van informatie
ter zake aan alle werknemers.

De werkgever wordt dan ook aanbevolen deze doorstroming van
informatie te bewerkstelligen via de voor de onderneming meest
geëigende weg.

Daarenboven is ieder lid van de Europese ondernemingsraad ertoe
gerechtigd de lokale ondernemingsraad te raadplegen en te informeren.

H. Stressbeleid in de ondernemingen - aanbeveling sinds 1 janu-
ari 1999

Le nombre de jours d’indemnité de départ à obtenir est multiplié par
un montant journalier équivalant à celui mentionné dans l’article 8
ci-dessus, soit 1 heure de salaire catégorie I.

Art. 12. Les conditions plus favorables qui s’appliquent dans les
entreprises sont maintenues.

C. Travail à temps partiel

Art. 13. Les demandes de travail à temps partiel à titre volontaire
sur base de 50 p.c. et pour autant qu’un poste de travail soit occupé
complètement seront examinées positivement, compte tenu des impé-
ratifs économiques et de l’organisation de l’entreprise.

D. Travail intérimaire

Art. 14. A partir du 1er janvier 1997, outre le cas de remplacement de
travailleurs permanents, outre le fait d’assurer l’exécution d’un travail
exceptionnel, l’employeur peut faire appel à des travailleurs intérimai-
res lors d’un surcroît temporaire de travail, moyennant respect au
niveau de l’entreprise des dispositions légales à ce sujet.

Art. 15. Les partenaires sociaux constatent que le travail intérimaire
engendre un coût salarial plus élevé pour les entreprises.

Les partenaires sociaux constatent également que les intérimaires
n’ont aucune sécurité d’emploi.

Pour ces raisons, les partenaires sociaux recommandent la concerta-
tion en matière de travail intérimaire entre les entreprises et leur
délégation syndicale. Cette concertation doit avoir lieu sur une base
régulière. Son objectif est de continuer à élaborer des règles visant à
réduire le travail intérimaire à un minimum.

Dans le cadre d’un emploi durable, des contrats journaliers pour
travail intérimaire ne peuvent être conclus qu’en cas de force majeure et
après accord de la délégation syndicale.

E. Contrats de travail de durée déterminée et de travail intérimaire

Art. 16. A partir du 1er janvier 2016, le calcul de la prime de départ
et du préavis prendra en compte l’ancienneté constituée durant toute
forme d’occupation, y compris le travail intérimaire, pour autant que
l’interruption entre les différents contrats de travail soit inférieure à
6 mois. L’ancienneté constituée avant le 1er janvier 2016 est conservée

F. Humanisation du travail

Art. 17. Chaque entreprise devra faire connaître, à chaque fois, en
interne les postes vacants de jour. Les travailleurs qui ont au moins 50
ans et 20 années d’ancienneté pourront se porter candidat s’ils sont
employés dans un horaire de travail atypique. Ces candidats seront,
s’ils ont les compétences nécessaires, prioritaires pour le poste vacant.
Si nécessaire, l’employeur devra dans ce but, prévoir la formation
nécessaire.

G. Comité d’entreprise européen - recommandation depuis le 1er jan-
vier 1999

Art. 18. Le centre de services reconnaît l’importance de l’informa-
tion aux travailleurs en la matière.

Dès lors, il est recommandé aux employeurs de faire passer cette
information par la voie la plus appropriée pour l’entreprise.

En outre, chaque membre du comité d’entreprise européen a le droit
de consulter et d’informer le conseil d’entreprise local.

H. Politique de stress dans les entreprises - recommandation depuis
le 1er janvier 1999
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Art. 19. In het raam van het voorkomingsbeleid te voeren door de
werkgever met het oog op de gezondheid en veiligheid van de
werknemers, voorzien bij artikel 28bis van het Algemeen Reglement
voor de Arbeidsbescherming teneinde problemen van collectieve aard
te wijten onder meer aan de toegepaste technieken, de arbeidsorgani-
satie en/of omstandigheden, evenals de invloed van omgevingsfacto-
ren op het werk te voorkomen of te verhelpen, wordt aan de
werkgevers aanbevolen een inventaris op te maken in samenwerking
met de arbeidsgeneesheer van de risico’s die stressveroorzakend
kunnen werken.

Op basis van die inventaris kan een analyse van de werksituatie
worden opgemaakt met het oog op een evaluatie van die risico’s.

Hiertoe kan de werkgever onder meer overgaan tot een bevraging
van de werknemers.

Eenmaal de problemen van collectieve aard geïdentificeerd, en na
advies van de arbeidsgeneeskundige dienst en de dienst voor preventie
en bescherming kunnen passende maatregelen, waar nodig, worden
genomen.

Indien de werkgever tot een dergelijk stressvoorkomingsbeleid
overgaat zoals aanbevolen, zullen de betrokken werknemers naar
vermogen, hun medewerking hieraan verlenen.

HOOFDSTUK V. — Vorming
Dit hoofdstuk is gesloten, vanaf het jaar 2007, uit de wet van

27 december 2006 houdende diverse bepalingen en van de wet van
1 februari 2011 houdende verlenging van de crisismaatregelen en
uitvoering van het interprofessioneel akkoord voor de periode 2013-
2014.

A. Permanente vorming

Art. 20. Vanaf 1 januari 2007 zal de sector in zijn geheel en per
onderneming 0,30 pct. van de loonmassa besteden aan de vorming van
de werknemers, rekening houdende met de effectieve noden van de
ondernemingen.

Verslag over de besteding van de 0,30 pct. wordt overgemaakt aan
het ″Sociaal Fonds van de tabaksverwerkende industrie″ uiterlijk op
30 juni van het daarop volgende jaar.

Het fonds staat in voor het beheer, de controle en de evaluatie van de
besteding.

Zo het fonds vaststelt dat minder dan 0,30 pct. van de loonmassa
binnen de sector werd besteed ten gunste van de vorming van de
werknemers, zal de raad van bestuur van het fonds het verschil
besteden na beslissing binnen de raad over de bestemming ervan.

B. Recht op individuele vorming

Art. 21. § 1. Elke individuele werknemer heeft recht op minstens één
betaalde vormingsdag per jaar.

De individuele vormingsdagen die niet opgenomen worden, zullen
op het niveau van de onderneming gecollectiviseerd en opgenomen
worden.

Deze vormingsinspanning wordt op ondernemingsniveau verhoogd
met 10 pct. in 2011, met 10 pct. in 2012, met 10 pct. in 2013 en met 15 pct.
vanaf 2014.

Deze bijkomende inspanningen worden op ondernemingsniveau
gecollectiviseerd voor de groep arbeiders.

§ 2. Elk onderneming werkt een vormingsaanbod uit dat arbeids-
markt gerelateerd is en dat de verhoging van de beroepsbekwaamheid
beoogt.

De nodige afspraken hierover worden op ondernemingsvlak gemaakt
onder de bevoegdheid van de ondernemingsraad of, bij ontstentenis, de
syndicale delegatie.

HOOFDSTUK VI. — Kwaliteitscommissie

Art. 22. Een kwaliteitscommissie is ingericht voor onbepaalde duur,
paritair samengesteld uit werkgeversvertegenwoordigers en vertegen-
woordigers van de vakbondsorganisaties binnen de tabakssector.

De commissie staat in voor de redactie van een verslag omtrent de
resultaten van de uitvoering en de opvolging van de kwalitatieve
aspecten voorzien in de van toepassing zijnde collectieve arbeidsover-
eenkomsten.

Art. 19. Dans le cadre de la politique de prévention à mener par
l’employeur en vue de la santé et de la sécurité des travailleurs, telle
que prévue à l’article 28bis du Règlement Général pour la Protection du
Travail, afin de prévenir ou de remédier aux problèmes d’ordre collectif
dus entre autres aux techniques appliquées, à l’organisation et/ou aux
conditions de travail, ainsi que l’influence des facteurs ambiants au
travail, il est recommandé aux employeurs en collaboration avec le
médecin du travail de dresser un inventaire des risques qui peuvent
occasionner le stress.

Sur la base de cet inventaire, une analyse de la situation de travail
peut se faire en vue d’une évaluation de ces risques.

A cette fin, les employeurs peuvent interroger les travailleurs.

Une fois les problèmes d’ordre collectif identifiés, et après l’avis du
service médical du travail et du service de prévention et de protection,
des mesures appropriées pourront être prises lorsqu’elles s’avéreront
nécessaires.

Au cas où l’employeur s’engagerait à une telle politique de
prévention du stress comme il est recommandé, les travailleurs
concernés prêteront, selon leurs possibilités, leur collaboration.

CHAPITRE V. — Formation
Le présent chapitre est conclu, à partir de l’année 2007, en application

de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses et de la
loi du 1er février 2011 portant prolongation de mesures de crise et
l’exécution de l’accord interprofessionnel pour la période 2013-2014.

A. Formation permanente

Art. 20. A partir du 1er janvier 2007 le secteur dans sa totalité et par
entreprise utilisera 0,30 p.c. de la masse salariale en faveur de la
formation des travailleurs, en tenant compte des besoins réels et
effectifs des entreprises.

Un rapport sur l’utilisation des 0,30 p.c. sera transmis au ″Fonds
social de l’industrie des tabacs″ au plus tard le 30 juin de l’année qui
suit.

Le fonds social est responsable de la gestion, du contrôle et de
l’évaluation de l’utilisation.

Au cas où le fonds constaterait que moins de 0,30 p.c. de la masse
salariale a été utilisé au sein du secteur en faveur de la formation des
travailleurs, le conseil d’administration du fonds utilisera la différence
après détermination par le conseil de la destination de cet argent.

B. Droit à la formation individuelle

Art. 21. § 1er. Chaque travailleur individuel a droit à au moins une
journée de formation payée par an.

Les jours de formation individuels qui ne sont pas pris seront
collectivisés et épuisés au niveau de l’entreprise.

Au niveau de l’entreprise, cet effort en matière de formation est
augmenté de 10 p.c. en 2011, de 10 p.c. en 2012, de 10 p.c. en 2013 et de
15 p.c. à partir de 2014.

Au niveau de l’entreprise, ces efforts supplémentaires sont collecti-
visés pour le groupe des ouvriers.

§ 2. Chaque entreprise travaille à une offre de formation qui est liée
au marché de l’emploi et vise à accroître la compétence professionnelle.

Les accords nécessaires doivent être conclus au niveau de l’entreprise
sous la responsabilité du conseil d’entreprise ou en l’absence, de la
délégation syndicale.

CHAPITRE VI. — Commission de qualité

Art. 22. Une commission de qualité est instaurée pour une durée
illimitée, composée paritairement de représentants des employeurs et
de représentants des organisations syndicales dans le secteur du tabac.

La commission est responsable de la rédaction d’un rapport concer-
nant les résultats de l’exécution et du suivi des aspects qualitatifs
prévus par les conventions collectives de travail en vigueur.
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HOOFDSTUK VII. — Anciënniteitsverlof

Art. 23. § 1. Vanaf 1 januari 2016 is het anciënniteitsverlof vastge-
steld op :

- 1 dag verlof voor 4 tot en met 7 dienstjaren;

- 2 dagen verlof voor 8 tot en met 11 dienstjaren;

- 3 dagen verlof voor 12 tot en met 15 dienstjaren;

- 4 dagen verlof voor 16 tot en met 19 dienstjaren;

- 5 dagen verlof voor 20 tot en met 23 dienstjaren;

- 6 dagen verlof voor 24 tot en met 27 dienstjaren;

- 7 dagen verlof voor 28 tot en met 31 dienstjaren;

- 8 dagen verlof voor 32 tot en met 35 dienstjaren;

- 9 dagen verlof voor 36 tot en met 38 dienstjaren;

- 10 dagen verlof vanaf 39 dienstjaren.

De betaling van de anciënniteitsverlofdagen gebeurt volgens de
wettelijke bepalingen inzake de wettelijke feestdagen.

Het recht op anciënniteitsverlof is verworven in het kalenderjaar
waarin de anciënniteit wordt bereikt.

§ 2. Het anciënniteitsverlof wordt proportioneel toegepast volgens de
arbeidstijd waarin de werknemer is tewerkgesteld op datum van
opname van het anciënniteitsverlof : dit houdt in :

- dat bij een deeltijdse betrekking het verlof wordt toegepast op basis
van het arbeidsregime van deze deeltijdse betrekking en

- dat bij opnieuw overschakelen naar een voltijdse betrekking dit
verlof opnieuw wordt toegepast volgens het arbeidsregime van de
voltijdse betrekking.

§ 3. Vanaf 1 januari 2015 wordt voor de berekening van de
afscheidspremie en de opzeg de anciënniteit die werd opgebouwd
tijdens iedere vorm van tewerkstelling, met inbegrip van uitzendar-
beid, meegeteld en dit voor zover de onderbreking tussen de verschil-
lende arbeidsovereenkomsten korter is dan 6 maanden. De anciënniteit
die opgebouwd werd vóór 1 januari 2015 blijft behouden.

HOOFDSTUK VIII. — Aanvullende ziekteverzekering

Art. 24. De aanvullende vergoeding bij ziekte zal via een verzeke-
ring verdergezet worden met in achtneming van navolgend kader :

- verplicht voor alle arbeiders;

- de werkgever betaalt de gehele premie;

- er geldt één criterium voor ziekte namelijk volgens beslissing van
de mutualiteit;

- er geldt een wachttijd van 30 dagen;

- de eindleeftijd is bepaald op de pensioenleeftijd;

- het jaarloon is een maandloon x 12;

- de aanvulling is 15 pct. tot het RIZIV-plafond en 75 pct. boven het
RIZIV-plafond;

- de administratie betreffende de aanvullende ziekteverzekering
gebeurt op bedrijfsniveau.

HOOFDSTUK IX. — Koppeling aan het indexcijfer
van de consumptieprijzen

Art. 25. De minimumuurlonen en effectief betaalde lonen, alsmede
de bestaanszekerheidsuitkeringen zijn gekoppeld aan het indexcijfer
van de consumptieprijzen overeenkomstig de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 25 oktober 2011 betreffende de koppeling van de lonen
en de bestaanszekerheidsuitkeringen aan het indexcijfer van de con-
sumptieprijzen, die gesloten is in het Nationaal Paritair Comité voor
het tabaksbedrijf, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit
van 14 januari 2013, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad op
28 maart 2013.

HOOFDSTUK X. — Opzeggingstermijnen

Art. 26. Vanaf 1 januari 2012 is er toepassing van het koninklijk
besluit van 4 maart 2012 (Belgisch Staatsblad van 16 maart 2012).

Werkgevers aangesloten bij de werkgeversconfederatie ″TABASERV″
hebben zich ertoe geëngageerd het hogervermelde koninklijk besluit
toe te passen bij ontslag na 1 juli 2011.

CHAPITRE VII. — Congé d’ancienneté

Art. 23. § 1er. A partir du 1er janvier 2016, le congé d’ancienneté est
fixé à :

- 1 jour de congé pour 4 à 7 ans de service inclus;

- 2 jours de congé pour 8 à 11 ans de service inclus;

- 3 jours de congé pour 12 à 15 ans de service inclus;

- 4 jours de congé pour 16 à 19 ans de service inclus;

- 5 jours de congé pour 20 à 23 ans de service inclus;

- 6 jours de congé pour 24 à 27 ans de service inclus;

- 7 jours de congé pour 28 à 31 ans de service inclus;

- 8 jours de congé pour 32 à 35 ans de service inclus;

- 9 jours de congé pour 36 à 38 ans de service inclus;

- 10 jours de congé à partir de 39 années de service.

Le paiement des jours de congé d’ancienneté s’effectue selon les
dispositions légales concernant les jours fériés légaux.

Le droit au congé d’ancienneté est acquis au cours de l’année civile
durant laquelle l’ancienneté est atteinte.

§ 2. Le congé d’ancienneté est appliqué de manière proportionnelle
au temps de travail dans lequel le travailleur est occupé au moment de
la prise du congé d’ancienneté : ceci implique :

- que lors d’un emploi à temps partiel le congé est appliqué sur la
base du régime de travail de cet emploi à temps partiel et

- quand le travailleur passe de nouveau à un emploi à temps plein,
que ce congé est appliqué de nouveau suivant le régime de travail d’un
emploi à temps plein.

§ 3. A partir du 1er janvier 2015 pour le calcul de la prime de départ
et de préavis est prise en compte l’ancienneté qui a été acquise durant
toutes le formes d’emploi, en ce compris les contrats d’intérim pour
autant que l’interruption entre deux contrats successifs soit inférieure à
6 mois. L’ancienneté acquise avant le 1er janvier 2015 reste d’applica-
tion.

CHAPITRE VIII. — Assurance maladie complémentaire

Art. 24. L’indemnité complémentaire en cas de maladie sera prolon-
gée via une assurance dans le respect du cadre suivant :

- obligation envers tous les travailleurs;

- l’employeur paie la prime complète;

- un seul critère compte pour la maladie (à savoir suivant la décision
de la mutuelle);

- il y a un temps d’attente de 30 jours;

- l’âge de fin est fixé par l’âge de la pension;

- un salaire annuel équivaut à un salaire mensuel x 12;

- le complément est de 15 p.c. jusqu’au plafond INAMI et de 75 p.c.
au-dessus du plafond INAMI;

- l’administration de l’assurance maladie complémentaire en ques-
tion est réglée au niveau de l’entreprise.

CHAPITRE IX. — Liaison à l’indice des prix à la consommation

Art. 25. Les salaires horaires minimums et les salaires effectivement
payés, ainsi que les indemnités de sécurité d’existence sont rattachés à
l’indice des prix à la consommation, conformément à la convention
collective de travail du 25 octobre 2011 relative à la liaison des salaires
et indemnités de sécurité d’existence à l’indice des prix à la consom-
mation, qui est conclue au sein de la Commission paritaire nationale de
l’industrie des tabacs, rendue obligatoire par arrêté royal du 14 jan-
vier 2013, publié au Moniteur belge du 28 mars 2013.

CHAPITRE X. — Délais des préavis

Art. 26. A partir du 1er janvier 2012, il y a application de l’arrêté
royal du 4 mars 2012 (Moniteur belge du 16 mars 2012).

Les employeurs affiliés à la confédération des employeurs
″TABASERV″ se sont engagés à appliquer l’arrêté royal ci-dessus en cas
de licenciement après le 1er juillet 2011.
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HOOFDSTUK XI. — Bijzondere bepaling

Art. 27. Deze collectieve arbeidsovereenkomst sluit iedere eis met
financiële weerslag op vlak van de onderneming uit en verbindt de
betrokken partijen tot het waarborgen van de sociale vrede.

HOOFDSTUK XII. — Duurtijd

Art. 28. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 16 december 2013, gesloten in het
Paritair Comité voor het tabaksbedrijf, tot vaststelling van de arbeids-
voorwaarden in de ondernemingen die rook-, pruim- en snuiftabak
vervaardigen, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit
van 5 maart 2014 en geregistreerd onder het nummer 119890/CO/133.

Art. 29. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016 en is gesloten voor onbepaalde duur.

Ieder der contracterende partijen kan deze overeenkomst opzeggen,
mits een opzeggingstermijn van 3 maanden, betekend bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor het tabaksbedrijf en aan elk der contracterende partijen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 maart 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12265]

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijver-
heid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
van de ondernemingen van bijproducten van graangewassen,
deegwaren en rijstpellerijen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 8 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders van de
ondernemingen van bijproducten van graangewassen, deegwaren en
rijstpellerijen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE XI. — Disposition particulière

Art. 27. La présente convention collective de travail exclut toutes
revendications avec répercussion financière au niveau de l’entreprise et
engage les parties concernées à garantir la paix sociale.

CHAPITRE XII. — Durée

Art. 28. Cette convention collective du travail remplace la conven-
tion collective de travail du 16 décembre 2013, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des tabacs, fixant les conditions de
travail dans les entreprises fabriquant du tabac à fumer, à mâcher et à
priser, rendue obligatoire par arrêté royal du 5 mars 2014 et enregistrée
sous le numéro 119890/CO/133.

Art. 29. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2016 et est conclue pour une durée indéterminée.

Chacune des parties contractantes peut dénoncer la présente conven-
tion, moyennant un préavis de 3 mois, notifié par lettre recommandée
à la poste adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie des tabacs et à chacune des parties contractantes.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12265]

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
les entreprises de dérivés de céréales, pâtes alimentaires et
rizeries (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 8 décembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises
de dérivés de céréales, pâtes alimentaires et rizeries.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 8 december 2015

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders van de ondernemingen
van bijproducten van graangewassen, deegwaren en rijstpellerijen
(Overeenkomst geregistreerd op 22 februari 2016 onder het
nummer 131560/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen van
bijproducten van graangewassen, deegwaren en rijstpellerijen.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Uurlonen

Art. 2. Op 1 januari 2016 gelden de volgende minimumuurlonen
voor de arbeiders die geen zes maanden anciënniteit in de onderne-
ming tellen, en dit ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week/
38 heures/semaine

(EUR)

37 uren/week/
37 heures/semaine

(EUR)

Categorie I/Catégorie I 12,56 12,84

Categorie II/Catégorie II 12,92 13,20

Categorie III/Catégorie III 13,27 13,57

Categorie IV/Catégorie IV 13,61 13,90

Art. 3. Op 1 januari 2016 gelden de volgende minimumuurlonen
voor de arbeiders die zes maanden anciënniteit in de onderneming
tellen, en dit ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week/
38 heures/semaine

(EUR)

37 uren/week/
37 heures/semaine

(EUR)

Categorie I/Catégorie I 12,98 13,25

Categorie II/Catégorie II 13,35 13,66

Categorie III/Catégorie III 13,71 14,02

Categorie IV/Catégorie IV 14,06 14,39

Art. 4. De voorwaarde van zes maanden anciënniteit is ingevuld op
de dag dat de som van alle tewerkstellingsperiodes, al dan niet
onderbroken, bij eenzelfde werkgever in de loop van de laatste twee
jaar minstens zes maanden bedraagt.

Onder ″tewerkstellingsperiodes″ dient men te verstaan de periodes
gedekt door :

- alle arbeidsovereenkomsten, van welke aard ook, zelfs al wordt de
uitvoering ervan geschorst; en/of

- door een interimovereenkomst.

Commentaar bij artikel 4 :

De partijen komen overeen dat deze periode van zes maanden
opgebouwd kan worden door al dan niet onderbroken tewerkstellings-
periodes bij dezelfde werkgever in een referentieperiode van twee jaar.
Eens deze voorwaarde van zes maanden is gerealiseerd, is die
verworven voor alle latere periodes van tewerkstelling bij deze
werkgever.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 8 décembre 2015

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les
entreprises de dérivés de céréales, pâtes alimentaires et rizeries
(Convention enregistrée le 22 février 2016 sous le
numéro 131560/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux ouvriers occupés dans les entreprises de
dérivés de céréales, pâtes alimentaires et rizeries.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Salaires horaires

Art. 2. Le 1er janvier 2016, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui n’ont pas six mois d’ancienneté
dans l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 3. Le 1er janvier 2016, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui ont six mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 4. La condition de six mois de service est remplie le jour où
l’addition de toutes les périodes d’occupation, interrompues ou non,
auprès d’un même employeur au cours des deux dernières années
s’élève au moins à six mois.

On entend par ″périodes d’occupation″ : les périodes couvertes par :

- tous les contrats de travail, de quelque nature que ce soit, même si
son exécution est suspendue; et/ou

- les contrats d’intérim.

Commentaire sur l’article 4 :

Les parties conviennent que cette période de six mois pourra être
additionnée par des périodes d’occupation interrompues ou non
auprès du même employeur endéans une période de référence de deux
ans. Dès que cette condition de six mois est réalisée, elle reste acquise
pour toutes les périodes d’occupation ultérieures auprès de cet
employeur.
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Art. 5. In afwijking op artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten, zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, volgende minimum-
lonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 2 vermelde
minimumlonen :

Leeftijd/Age Percentage/Pourcentage

18 jaar en ouder/ans et plus 90

17 jaar/ans 80

16 jaar/ans 70

15 jaar/ans 60

Commentaar bij artikel 5 :
Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden, tewerkgesteld

met een arbeidsovereenkomst voor studenten zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de integra-
tie van jongeren op de arbeidsmarkt.

HOOFDSTUK III. — Koppeling van de lonen
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen

Art. 6. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen, overeenkomstig de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid.

HOOFDSTUK IV. — Nachtarbeid

Art. 7. Voor een ploeg waarvan het werk tussen 22 en 6 uur
geschiedt, genieten de arbeiders een voordeel dat overeenkomt met
20 pct. van het loon, hetzij onder vorm van een premie, hetzij onder een
vorm van een inkorting van de arbeidsduur.

HOOFDSTUK V. — Ploegenarbeid

Art. 8. Een premie gelijk aan een minimumuurtoeslag van :

- 0,48 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
morgenploeg;

- 0,54 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
namiddagploeg.

Behalve wanneer het anders wordt voorzien in het arbeidsreglement,
zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

Art. 9. De premie voorzien in artikel 8 is echter niet van toepassing
in de ondernemingen die gelijkwaardige premies toepassen gebaseerd
op gelijkaardige criteria.

HOOFDSTUK VI. — Geldigheid

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van
18 december 2013, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
tewerkgesteld in de ondernemingen van bijproducten van graangewas-
sen, deegwaren en rijstpellerijen, geregistreerd onder num-
mer 119834/CO/118.

Zij heeft uitwerking met ingang vanaf 1 januari 2016 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2016. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van één jaar, behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst per een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid en aan de erin vertegenwoordigde organi-
saties.

Gunstigere regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze
collectieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 maart 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Art. 5. En dérogation à l’article 2 de la présente convention collec-
tive de travail, les salaires minima suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’étudiant, comme prévu sous le titre VII de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés en
pourcentage des salaires minima mentionnés à l’article 2 :

Commentaire sur l’article 5 :
Les salaires horaires minima des jeunes travailleurs mis au travail

avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le
titre VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été
fixés en tenant compte de la période de formation d’application aux
jeunes ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché
de l’emploi.

CHAPITRE III. — Rattachement des salaires
à l’indice des prix à la consommation

Art. 6. Les salaires horaires minima visés dans la présente conven-
tion collective de travail sont rattachés à l’indice des prix à la
consommation, conformément à la convention collective de travail du
20 juillet 2011, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire, rattachant les salaires à l’indice des prix à la consomma-
tion.

CHAPITRE IV. — Travail de nuit

Art. 7. Pour l’équipe dont le travail s’effectue entre 22 et 6 heures, les
ouvriers bénéficient d’un avantage correspondant à 20 p.c. du salaire,
soit sous forme de prime, soit sous forme de réduction de la durée du
travail.

CHAPITRE V. — Travail en équipes

Art. 8. Un supplément horaire minimum de :

- 0,48 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,54 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe de
l’après-midi.

Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont déterminées comme suit :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

- pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.

Art. 9. La prime prévue à l’article 8 n’est toutefois pas d’application
dans les entreprises appliquant des primes équivalentes, basées sur des
critères analogues.

CHAPITRE VI. — Validité

Art. 10. La présente convention collective de travail remplace celle
du 18 décembre 2013, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et de rémuné-
ration des ouvriers occupés dans les entreprises de dérivés de céréales,
pâtes alimentaires et rizeries, enregistrée sous le numéro 119834/CO/118.

Elle produit ses effets le 1er janvier 2016 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2016. Subséquemment elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire et aux organisations qui y sont représentées.

Les régimes plus avantageux qui existaient avant l’entrée en vigueur
de la présente convention collective de travail, sont maintenus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12267]
23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijver-
heid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
tewerkgesteld in de suikerfabrieken, suikerraffinaderijen, fabrie-
ken van invertsuiker en citroenzuur (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 8 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerk-
gesteld in de suikerfabrieken, suikerraffinaderijen, fabrieken van invert-
suiker en citroenzuur.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 8 december 2015

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
suikerfabrieken, suikerraffinaderijen, fabrieken van invertsuiker en
citroenzuur (Overeenkomst geregistreerd op 22 februari 2016 onder
het nummer 131566/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders tewerkgesteld in de
suikerfabrieken, suikerraffinaderijen, fabrieken van invertsuiker en
citroenzuur.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Uurlonen

Art. 2. Op 1 januari 2016 gelden de volgende minimumuurlonen
(alle premies en voordelen in natura inbegrepen in de mate en voor
zover die aan gans het personeel worden toegekend) voor de arbeiders
die geen zes maanden anciënniteit in de onderneming hebben, en dit
ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week/
38 heures/semaine

(EUR)

37 uren/week/
37 heures/semaine

(EUR)

Categorie I/Catégorie I 13,27 13,57

Categorie II/Catégorie II 13,92 14,28

Categorie III/Catégorie III 14,63 14,94

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12267]
23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 8 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
les sucreries, raffineries de sucre, fabriques de sucres invertis et
d’acide citrique (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 8 décembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les sucreries,
raffineries de sucre, fabriques de sucres invertis et d’acide citrique.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 8 décembre 2015

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les
sucreries, raffineries de sucre, fabriques de sucres invertis et d’acide
citrique (Convention enregistrée le 22 février 2016 sous le
numéro 131566/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux ouvriers occupés dans les sucreries,
raffineries de sucre, fabriques de sucres invertis et d’acide citrique.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Salaires horaires

Art. 2. Le 1er janvier 2016, les salaires horaires minima suivants
(toutes primes et avantages en nature compris dans la mesure et pour
autant qu’ils soient alloués à l’ensemble du personnel) sont d’applica-
tion pour les ouvriers qui n’ont pas six mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :
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Art. 3. Op 1 januari 2016 gelden de volgende minimumuurlonen
voor de arbeiders die zes maanden anciënniteit in de onderneming
tellen, en dit ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week/
38 heures/semaine

(EUR)

37 uren/week/
37 heures/semaine

(EUR)

Categorie I/Catégorie I 13,71 14,02

Categorie II/Catégorie II 14,43 14,74

Categorie III/Catégorie III 15,10 15,43

Art. 4. De voorwaarde van zes maanden anciënniteit is ingevuld op
de dag dat de som van alle tewerkstellingsperiodes, al dan niet
onderbroken, bij eenzelfde werkgever in de loop van de laatste twee
jaar minstens zes maanden bedraagt.

Onder ″tewerkstellingsperiodes″ dient men te verstaan de periodes
gedekt door :

- alle arbeidsovereenkomsten, van welke aard ook, zelfs al wordt de
uitvoering ervan geschorst; en/of

- door een interimovereenkomst.

Commentaar bij artikel 4 :

De partijen komen overeen dat deze periode van zes maanden
opgebouwd kan worden door al dan niet onderbroken tewerkstellings-
periodes bij dezelfde werkgever in een referentieperiode van twee jaar.
Eens deze voorwaarde van zes maanden is gerealiseerd, is die
verworven voor alle latere periodes van tewerkstelling bij deze
werkgever.

Art. 5. In afwijking op artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten, zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, volgende minimum-
lonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 2 vermelde
minimumlonen :

Leeftijd/Age Percentage/Pourcentage

18 jaar en ouder/ans et plus 90

17 jaar/ans 80

16 jaar/ans 70

15 jaar/ans 60

Commentaar bij artikel 5 :
Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden, tewerkgesteld

met een arbeidsovereenkomst voor studenten zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de integra-
tie van jongeren op de arbeidsmarkt.

HOOFDSTUK III. — Koppeling van de lonen
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen

Art. 6. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen, overeenkomstig de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid.

HOOFDSTUK IV. — Premie voor nachtarbeid

Art. 7. Onverminderd de bepalingen voorzien door de arbeidswet
van 16 maart 1971 hebben de arbeiders, in geval van nachtwerk
(gewoonlijk tussen 22 en 6 uur) recht op een uurtoeslag dat overeen-
komt met 10 pct. van het loon met een minimum van 1,88 EUR
per uur.

HOOFDSTUK V. — Premie voor ploegenarbeid

Art. 8. Een premie gelijk aan een minimumuurtoeslag van :

- 0,48 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
morgenploeg;

- 0,54 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
namiddagploeg.

Art. 3. Le 1er janvier 2016, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui ont six mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 4. La condition de six mois de service est remplie le jour où
l’addition de toutes les périodes d’occupation, interrompues ou non,
auprès d’un même employeur au cours des deux dernières années
s’élève au moins à six mois.

On entend par ″périodes d’occupation″ les périodes couvertes par :

- tous les contrats de travail, de quelque nature que ce soit, même si
son exécution est suspendue; et/ou

- les contrats d’intérim.

Commentaire sur l’article 4 :

Les parties conviennent que cette période de six mois pourra être
additionnée par des périodes d’occupation interrompues ou non
auprès du même employeur endéans une période de référence de deux
ans. Dès que cette condition de six mois est réalisée, elle reste acquise
pour toutes les périodes d’occupation ultérieures auprès de cet
employeur.

Art. 5. En dérogation à l’article 2 de la présente convention collec-
tive de travail, les salaires minima suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’étudiant, comme prévu sous le titre VII de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés en
pourcentage des salaires minima mentionnés à l’article 2 :

Commentaire sur l’article 5 :
Les salaires horaires minima des jeunes travailleurs mis au travail

avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le
titre VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été
fixés en tenant compte de la période de formation d’application aux
jeunes ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché
de l’emploi.

CHAPITRE III. — Rattachement des salaires
à l’indice des prix à la consommation

Art. 6. Les salaires horaires minima visés dans la présente conven-
tion collective de travail sont rattachés à l’indice des prix à la
consommation, conformément à la convention collective de travail du
20 juillet 2011, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire, rattachant les salaires à l’indice des prix à la consomma-
tion.

CHAPITRE IV. — Prime de travail de nuit

Art. 7. Sans préjudice des dispositions de la loi sur le travail du
16 mars 1971, les ouvriers ont droit à un supplément horaire
correspondant à 10 p.c. du salaire en cas de prestations de nuit
(normalement entre 22 et 6 heures), avec un minimum de 1,88 EUR par
heure.

CHAPITRE V. — Prime de travail en équipes

Art. 8. Un supplément horaire minimum de :

- 0,48 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,54 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe de
l’après-midi.
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Deze toeslagen kunnen niet met de toeslag voorzien voor nachtar-
beid gecumuleerd worden.

Behalve wanneer het anders wordt voorzien in het arbeidsreglement,
zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

HOOFDSTUK VI. — Loonbijslag voor zondagarbeid

Art. 9. Een loonbijslag van 100 pct. wordt verleend aan de arbeiders
die ’s zondags tewerkgesteld worden, in alle gevallen waar de
bepalingen van artikel 29 van de arbeidswet van 16 maart 1971 niet van
toepassing zijn.

HOOFDSTUK VII. — Geldigheid

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van
18 december 2013, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
tewerkgesteld de suikerfabrieken, suikerraffinaderijen, fabrieken van
invertsuiker en citroenzuur, geregistreerd onder num-
mer 119840/CO/118.

Zij heeft uitwerking met ingang vanaf 1 januari 2016 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2016. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van één jaar, behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid en aan de erin vertegenwoordigde organi-
saties.

Gunstiger regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 maart 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12263]

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijver-
heid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
tewerkgesteld in de visnijverheid (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 8 december 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
visnijverheid.

Ces suppléments ne peuvent être cumulés avec le supplément prévu
pour le travail de nuit.

Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont déterminées comme suit :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

- pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.

CHAPITRE VI. — Prime de travail le dimanche

Art. 9. Un supplément de salaire de 100 p.c. est accordé aux ouvriers
occupés le dimanche, dans tous les cas où les dispositions de l’article 29
de la loi sur le travail du 16 mars 1971 ne sont pas d’application.

CHAPITRE VII. — Validité

Art. 10. La présente convention collective de travail remplace celle
du 18 décembre 2013, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et de rémuné-
ration des ouvriers occupés dans les sucreries, raffineries de sucre,
fabriques de sucres invertis et d’acide citrique, enregistrée sous le
numéro 119840/CO/118.

Elle produit ses effets au 1er janvier 2016 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2016. Subséquemment elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire et aux organisations qui y sont représentées.

Les régimes plus avantageux qui existaient avant l’entrée en vigueur
de la présente convention collective de travail, sont maintenus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12263]

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
l’industrie du poisson (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 8 décembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans l’industrie du
poisson.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 8 december 2015

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
visnijverheid (Overeenkomst geregistreerd op 22 februari 2016 onder
het nummer 131569/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders van de visconservenfabrie-
ken, haringrokerijen en ondernemingen van verduurzaamde en diep-
gevroren vis.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Uurlonen

Art. 2. Op 1 januari 2016 gelden de volgende minimumuurlonen
voor de arbeiders die geen zes maanden anciënniteit in de onderne-
ming tellen, ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week/
38 heures/semaine

37 uren/week/
37 heures/semaine

Categorie I/Catégorie I 12,43 EUR 12,72 EUR

Categorie II/Catégorie II 12,68 EUR 12,96 EUR

Categorie III/Catégorie III 13,16 EUR 13,45 EUR

Categorie IV/Catégorie IV 13,41 EUR 13,70 EUR

Categorie V/Catégorie V 13,62 EUR 13,92 EUR

Categorie VI/Catégorie VI 13,83 EUR 14,19 EUR

Art. 3. Op 1 januari 2016 gelden de volgende minimumuurlonen
voor de arbeiders die zes maanden anciënniteit in de onderneming
tellen, ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week/
38 heures/semaine

37 uren/week/
37 heures/semaine

Categorie I/Catégorie I 12,84 EUR 13,15 EUR

Categorie II/Catégorie II 13,09 EUR 13,40 EUR

Categorie III/Catégorie III 13,61 EUR 13,88 EUR

Categorie IV/Catégorie IV 13,84 EUR 14,20 EUR

Categorie V/Catégorie V 14,07 EUR 14,43 EUR

Categorie VI/Catégorie VI 14,32 EUR 14,64 EUR

Art. 4. De voorwaarde van zes maanden anciënniteit is ingevuld op
de dag dat de som van alle tewerkstellingsperiodes, al dan niet
onderbroken, bij eenzelfde werkgever in de loop van de laatste twee
jaar minstens zes maanden bedraagt.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 8 décembre 2015

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
l’industrie du poisson (Convention enregistrée le 22 février 2016 sous
le numéro 131569/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux ouvriers des conserveries, saurisseries,
préserveries et des entreprises de surgélation du poisson.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Salaires horaires

Art. 2. Le 1er janvier 2016, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui n’ont pas six mois d’ancienneté
dans l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 3. Le 1er janvier 2016, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui ont six mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 4. La condition de six mois de service est remplie le jour où
l’addition de toutes les périodes d’occupation, interrompues ou non,
auprès d’un même employeur au cours des deux dernières années
s’élève au moins à six mois.
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Onder ″tewerkstellingsperiodes″ dient men te verstaan de periodes
gedekt door :

- alle arbeidsovereenkomsten, van welke aard ook, zelfs al wordt de
uitvoering ervan geschorst; en/of

- een interimovereenkomst.

Commentaar bij artikel 4 :

De partijen komen overeen dat deze periode van zes maanden
opgebouwd kan worden door al dan niet onderbroken tewerkstellings-
periodes bij dezelfde werkgever in een referentieperiode van twee jaar.
Eens deze voorwaarde van zes maanden is gerealiseerd, is die
verworven voor alle latere periodes van tewerkstelling bij deze
werkgever.

Art. 5. In afwijking op artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten, zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, volgende minimum-
lonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 2 vermelde
minimumlonen :

Leeftijd/Age Percentage/Pourcentage

18 jaar en ouder/ans et plus 90

17 jaar/ans 80

16 jaar/ans 70

15 jaar/ans 60

Commentaar bij artikel 5 :
Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden, tewerkgesteld

met een arbeidsovereenkomst voor studenten zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de integra-
tie van jongeren op de arbeidsmarkt.

HOOFDSTUK III. — Koppeling van de uurlonen
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen

Art. 6. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen, overeenkomstig de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid.

HOOFDSTUK IV. — Premie voor nachtarbeid

Art. 7. Onverminderd de bepalingen van de arbeidswet van
16 maart 1971 wordt het werk verricht tussen tweeëntwintig en zes uur
als nachtarbeid beschouwd.

Art. 8. De nachtarbeid geeft recht op een uurtoeslag van 10 pct. met
een minimum van 1,88 EUR per uur.

HOOFDSTUK V. — Premie voor ploegenarbeid

Art. 9. Een minimumuurtoeslag van :

- 0,48 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
morgenploeg;

- 0,54 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
namiddagploeg.

Behalve wanneer het anders wordt voorzien in het arbeidsreglement,
zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

HOOFDSTUK VI. — Geldigheid

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van
18 december 2013, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
tewerkgesteld in de visnijverheid, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 13 juli 2014 (Belgisch Staatsblad van 28 novem-
ber 2014) en geregistreerd onder het nummer 119861/CO/118.

On entend par ″périodes d’occupation″ les périodes couvertes par :

- tous les contrats de travail, de quelque nature que ce soit, même si
son exécution est suspendue; et/ou

- les contrats d’intérim.

Commentaire sur l’article 4 :

Les parties conviennent que cette période de six mois pourra être
additionnée par des périodes d’occupation interrompues ou non
auprès du même employeur endéans une période de référence de deux
ans. Dès que cette condition de six mois est réalisée, elle reste acquise
pour toutes les périodes d’occupation ultérieures auprès de cet
employeur.

Art. 5. En dérogation à l’article 2 de la présente convention collec-
tive de travail, les salaires minima suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’étudiant, comme prévu sous le titre VII de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés en
pourcentage des salaires minima mentionnés à l’article 2 :

Commentaire sur l’article 5 :
Les salaires horaires minima des jeunes travailleurs mis au travail

avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le titre
VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été fixés
en tenant compte de la période de formation d’application aux jeunes
ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché de
l’emploi.

CHAPITRE III. — Rattachement des salaires horaires
à l’indice des prix à la consommation

Art. 6. Les salaires horaires minima visés dans la présente conven-
tion collective de travail sont rattachés à l’indice des prix à la
consommation, conformément à la convention collective de travail du
20 juillet 2011, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire, rattachant les salaires à l’indice des prix à la consomma-
tion.

CHAPITRE IV. — Prime de travail de nuit

Art. 7. Sans préjudice des dispositions de la loi sur le travail du
16 mars 1971, le travail presté entre vingt-deux heures et six heures est
considéré comme travail de nuit.

Art. 8. Le travail de nuit donne droit à un supplément de salaire de
10 p.c., avec un minimum de 1,88 EUR par heure.

CHAPITRE V. — Prime de travail en équipes

Art. 9. Un supplément horaire minimum de :

- 0,48 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,54 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe de
l’après-midi.

Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont fixées comme suit :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

- pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.

CHAPITRE VI. — Validité

Art. 10. La présente convention collective de travail remplace celle
du 18 décembre 2013, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et de rémuné-
ration des ouvriers occupés dans l’industrie du poisson, rendue
obligatoire par arrêté royal du 13 juillet 2014 (Moniteur belge du
28 novembre 2014) et enregistrée sous le numéro 119861/CO/118.
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Zij heeft uitwerking met ingang vanaf 1 januari 2016 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2016. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van één jaar, behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid en aan de erin vertegenwoordigde organi-
saties.

Gunstigere regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze
collectieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 maart 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12266]

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijver-
heid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
tewerkgesteld in de ondernemingen van dieetvoedingsmiddelen,
producten voor tussen- en nagerechten, essences en extracten,
voedingsspecialiteiten en oplosbare koffies (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 8 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerk-
gesteld in de ondernemingen van dieetvoedingsmiddelen, producten
voor tussen- en nagerechten, essences en extracten, voedingsspeciali-
teiten en oplosbare koffies.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Elle produit ses effets le 1er janvier 2016 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2016. Subséquemment elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire et aux organisations qui y sont représentées.

Les régimes plus avantageux qui existaient avant l’entrée en vigueur
de la présente convention collective de travail, sont maintenus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12266]

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
les entreprises d’aliments de régime, produits pour entremets et
desserts, essences et extraits, spécialités alimentaires et cafés
solubles (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 8 décembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises
d’aliments de régime, produits pour entremets et desserts, essences et
extraits, spécialités alimentaires et cafés solubles.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 8 december 2015

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
ondernemingen van dieetvoedingsmiddelen, producten voor tussen-
en nagerechten, essences en extracten, voedingsspecialiteiten en
oplosbare koffies (Overeenkomst geregistreerd op
22 februari 2016 onder het nummer 131572/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders tewerkgesteld in de
ondernemingen van dieetvoedingsmiddelen, producten voor tussen-
en nagerechten, essences en extracten, voedingsspecialiteiten en oplos-
bare koffies worden vervaardigd.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Uurlonen

Art. 2. Op 1 januari 2016 gelden de volgende minimumuurlonen
voor de arbeiders die geen zes maanden anciënniteit in de onderne-
ming tellen, ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week/
38 heures/semaine

37 uren/week/
37 heures/semaine

Categorie I/Catégorie I 12,62 EUR 12,93 EUR

Categorie II/Catégorie II 12,96 EUR 13,23 EUR

Categorie III/Catégorie III 13,22 EUR 13,54 EUR

Categorie IV/Catégorie IV 13,57 EUR 13,86 EUR

Categorie V/Catégorie V 13,84 EUR 14,21 EUR

Categorie VI/Catégorie VI 14,22 EUR 14,52 EUR

Categorie VII/Catégorie VII 14,55 EUR 14,86 EUR

Categorie VIII/Catégorie VIII 14,81 EUR 15,14 EUR

Categorie IX/Catégorie IX 15,10 EUR 15,49 EUR

Categorie X/Catégorie X 15,51 EUR 15,84 EUR

Categorie XI/Catégorie XI 15,81 EUR 16,20 EUR

Categorie XII/Catégorie XII 16,15 EUR 16,53 EUR

Art. 3. Op 1 januari 2016 gelden de volgende minimumuurlonen
voor de arbeiders die zes maanden anciënniteit in de onderneming
tellen, ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week/
38 heures/semaine

37 uren/week/
37 heures/semaine

Categorie I/Catégorie I 13,03 EUR 13,36 EUR

Categorie II/Catégorie II 13,40 EUR 13,69 EUR

Categorie III/Catégorie III 13,68 EUR 13,95 EUR

Categorie IV/Catégorie IV 14,02 EUR 14,35 EUR

Categorie V/Catégorie V 14,33 EUR 14,66 EUR

Categorie VI/Catégorie VI 14,67 EUR 15,01 EUR

Categorie VII/Catégorie VII 15,03 EUR 15,34 EUR

Categorie VIII/Catégorie VIII 15,29 EUR 15,65 EUR

Categorie IX/Catégorie IX 15,62 EUR 16,00 EUR

Categorie X/Catégorie X 16,02 EUR 16,38 EUR

Categorie XI/Catégorie XI 16,36 EUR 16,74 EUR

Categorie XII/Catégorie XII 16,69 EUR 17,07 EUR

Art. 4. De voorwaarde van zes maanden anciënniteit is ingevuld op
de dag dat de som van alle tewerkstellingsperiodes, al dan niet
onderbroken, bij eenzelfde werkgever in de loop van de laatste twee
jaar minstens zes maanden bedraagt.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 8 décembre 2015

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les
entreprises d’aliments de régime, produits pour entremets et des-
serts, essences et extraits, spécialités alimentaires et cafés solubles
(Convention enregistrée le 22 février 2016 sous le
numéro 131572/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux ouvriers des entreprises d’aliments de
régime, produits pour entremets et desserts, essences et extraits,
spécialités alimentaires et cafés solubles.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Salaires horaires

Art. 2. Le 1er janvier 2016, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui n’ont pas six mois d’ancienneté
dans l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 3. Le 1er janvier 2016, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui ont six mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 4. La condition de six mois de service est remplie le jour où
l’addition de toutes les périodes d’occupation, interrompues ou non,
auprès d’un même employeur au cours des deux dernières années
s’élève au moins à six mois.
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Onder ″tewerkstellingsperiodes″ dient men te verstaan de periodes
gedekt door :

- alle arbeidsovereenkomsten, van welke aard ook, zelfs al wordt de
uitvoering ervan geschorst; en/of

- een interimovereenkomst.

Commentaar bij artikel 4 :

De partijen komen overeen dat deze periode van zes maanden
opgebouwd kan worden door al dan niet onderbroken tewerkstellings-
periodes bij dezelfde werkgever in een referentieperiode van twee jaar.
Eens deze voorwaarde van zes maanden is gerealiseerd, is die
verworven voor alle latere periodes van tewerkstelling bij deze
werkgever.

Art. 5. In afwijking op artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten, zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, volgende minimum-
lonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 2 vermelde
minimumlonen :

Leeftijd/Age Percentage/Pourcentage

18 jaar en ouder/ans et plus 90

17 jaar/ans 80

16 jaar/ans 70

15 jaar/ans 60

Commentaar bij artikel 5 :
Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden, tewerkgesteld

met een arbeidsovereenkomst voor studenten zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de integra-
tie van jongeren op de arbeidsmarkt.

HOOFDSTUK III. — Koppeling van de uurlonen
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen

Art. 6. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen, overeenkomstig de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid.

HOOFDSTUK IV. — Premie voor nachtarbeid

Art. 7. Onverminderd de bepalingen van de arbeidswet van
16 maart 1971 wordt het werk verricht tussen tweeëntwintig en zes uur
als nachtarbeid beschouwd.

Art. 8. De nachtarbeid geeft recht op een loontoeslag van 10 pct. met
een minimum van 1,88 EUR per uur.

HOOFDSTUK V. — Premie voor ploegenarbeid

Art. 9. Een minimumuurtoeslag van :

- 0,48 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
morgenploeg;

- 0,54 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
namiddagploeg.

Behalve wanneer het anders wordt voorzien in het arbeidsreglement,
zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

HOOFDSTUK VI. — Geldigheid

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van
18 december 2013, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
tewerkgesteld in de ondernemingen van dieetvoedingsmiddelen, pro-
ducten voor tussen- en nagerechten, essences en extracten, voedings-
specialiteiten en oplosbare koffies, geregistreerd onder num-
mer 119865/CO/118 en algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 8 juli 2014 (Belgisch Staatsblad van 28 november 2014).

On entend par ″périodes d’occupation″ les périodes couvertes par :

- tous les contrats de travail, de quelque nature que ce soit, même si
son exécution est suspendue; et/ou

- les contrats d’intérim.

Commentaire sur l’article 4 :

Les parties conviennent que cette période de six mois pourra être
additionnée par des périodes d’occupation interrompues ou non
auprès du même employeur endéans une période de référence de deux
ans. Dès que cette condition de six mois est réalisée, elle reste acquise
pour toutes les périodes d’occupation ultérieures auprès de cet
employeur.

Art. 5. En dérogation à l’article 2 de la présente convention collec-
tive de travail, les salaires minima suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’étudiant, comme prévu sous le titre VII de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés en
pourcentage des salaires minima mentionnés à l’article 2 :

Commentaire sur l’article 5 :
Les salaires horaires minima des jeunes travailleurs mis au travail

avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le titre
VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été fixés
en tenant compte de la période de formation d’application aux jeunes
ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché de
l’emploi.

CHAPITRE III. — Rattachement des salaires horaires
à l’indice des prix à la consommation

Art. 6. Les salaires horaires minima visés dans la présente conven-
tion collective de travail sont rattachés à l’indice des prix à la
consommation, conformément à la convention collective de travail du
20 juillet 2011, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire, rattachant les salaires à l’indice des prix à la consomma-
tion.

CHAPITRE IV. — Prime de travail de nuit

Art. 7. Sans préjudice des dispositions de la loi sur le travail du
16 mars 1971, le travail presté entre vingt-deux heures et six heures est
considéré comme travail de nuit.

Art. 8. Le travail de nuit donne droit à un supplément de salaire de
10 p.c., avec un minimum de 1,88 EUR par heure.

CHAPITRE V. — Prime de travail en équipes

Art. 9. Un supplément horaire minimum de :

- 0,48 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,54 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe de
l’après-midi.

Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont déterminées comme suit :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

- pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.

CHAPITRE VI. — Validité

Art. 10. La présente convention collective de travail remplace celle
du 18 décembre 2013, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et de rémuné-
ration des ouvriers occupés dans les entreprises d’aliments de régime,
produits pour entremets et desserts, essences et extraits, spécialités
alimentaires et cafés solubles, enregistrée sous le numéro 119865/CO/118
et rendu obligatoire par arrêté royal du 8 juillet 2014 (Moniteur belge du
28 novembre 2014).

48706 MONITEUR BELGE — 06.04.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Zij heeft uitwerking met ingang vanaf 1 januari 2016 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2016. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van één jaar, behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid en aan de erin vertegenwoordigde organi-
saties.

Gunstigere regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze
collectieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 maart 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12251]
23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijver-
heid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
tewerkgesteld in de ondernemingen waar bouillonblokjes, soepen
en allerhande bereidingen worden vervaardigd (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 8 december 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
ondernemingen waar bouillonblokjes, soepen en allerhande bereidin-
gen worden vervaardigd.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 8 december 2015

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
ondernemingen waar bouillonblokjes, soepen en allerhande bereidin-
gen worden vervaardigd (Overeenkomst geregistreerd op
22 februari 2016 onder het nummer 131573/CO/118)

Elle produit ses effets le 1er janvier 2016 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2016. Subséquemment elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire et aux organisations qui y sont représentées.

Les régimes plus avantageux qui existaient avant l’entrée en vigueur
de la présente convention collective de travail, sont maintenus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12251]
23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 8 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
les entreprises de fabrication de bouillons concentrés, potages et
préparations diverses (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 8 décembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises
de fabrication de bouillons concentrés, potages et préparations diver-
ses.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 8 décembre 2015

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les
entreprises de fabrication de bouillons concentrés, potages et prépa-
rations diverses (Convention enregistrée le 22 février 2016 sous le
numéro 131573/CO/118)
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HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen waar
bouillonblokjes, soepen en allerhande bereidingen worden vervaar-
digd.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Uurlonen

Art. 2. Op 1 januari 2016 gelden volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die geen zes maanden anciënniteit in de onderneming
tellen, ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week 37 uren/week 38 heures/semaine 37 heures/semaine

Categorie I 12,62 EUR 12,93 EUR Catégorie I 12,62 EUR 12,93 EUR

Categorie II 12,96 EUR 13,23 EUR Catégorie II 12,96 EUR 13,23 EUR

Categorie III 13,22 EUR 13,54 EUR Catégorie III 13,22 EUR 13,54 EUR

Categorie IV 13,57 EUR 13,86 EUR Catégorie IV 13,57 EUR 13,86 EUR

Categorie V 13,84 EUR 14,21 EUR Catégorie V 13,84 EUR 14,21 EUR

Categorie VI 14,22 EUR 14,52 EUR Catégorie VI 14,22 EUR 14,52 EUR

Categorie VII 14,55 EUR 14,86 EUR Catégorie VII 14,55 EUR 14,86 EUR

Categorie VIII 14,81 EUR 15,14 EUR Catégorie VIII 14,81 EUR 15,14 EUR

Categorie IX 15,10 EUR 15,49 EUR Catégorie IX 15,10 EUR 15,49 EUR

Categorie X 15,51 EUR 15,84 EUR Catégorie X 15,51 EUR 15,84 EUR

Categorie XI 15,81 EUR 16,20 EUR Catégorie XI 15,81 EUR 16,20 EUR

Art. 3. Op 1 januari 2016 gelden volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die zes maanden anciënniteit in de onderneming tellen,
ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week 37 uren/week 38 heures/semaine 37 heures/semaine

Categorie I 13,03 EUR 13,36 EUR Catégorie I 13,03 EUR 13,36 EUR

Categorie II 13,40 EUR 13,69 EUR Catégorie II 13,40 EUR 13,69 EUR

Categorie III 13,68 EUR 13,95 EUR Catégorie III 13,68 EUR 13,95 EUR

Categorie IV 14,02 EUR 14,35 EUR Catégorie IV 14,02 EUR 14,35 EUR

Categorie V 14,33 EUR 14,66 EUR Catégorie V 14,33 EUR 14,66 EUR

Categorie VI 14,67 EUR 15,01 EUR Catégorie VI 14,67 EUR 15,01 EUR

Categorie VII 15,03 EUR 15,34 EUR Catégorie VII 15,03 EUR 15,34 EUR

Categorie VIII 15,29 EUR 15,65 EUR Catégorie VIII 15,29 EUR 15,65 EUR

Categorie IX 15,62 EUR 16,00 EUR Catégorie IX 15,62 EUR 16,00 EUR

Categorie X 16,02 EUR 16,38 EUR Catégorie X 16,02 EUR 16,38 EUR

Categorie XI 16,36 EUR 16,74 EUR Catégorie XI 16,36 EUR 16,74 EUR

Art. 4. De voorwaarde van zes maanden anciënniteit is ingevuld op
de dag dat de som van alle tewerkstellingsperiodes, al dan niet
onderbroken, bij eenzelfde werkgever in de loop van de laatste twee
jaar minstens zes maanden bedraagt.

Onder ″tewerkstellingsperiodes″ dient men te verstaan de periodes
gedekt door :

- alle arbeidsovereenkomsten, van welke aard ook, zelfs al wordt de
uitvoering ervan geschorst; en/of

- een interimovereenkomst.

Commentaar bij artikel 4 :

De partijen komen overeen dat deze periode van zes maanden
opgebouwd kan worden door al dan niet onderbroken tewerkstellings-
periodes bij dezelfde werkgever in een referentieperiode van twee jaar.
Eens deze voorwaarde van zes maanden is gerealiseerd, is die
verworven voor alle latere periodes van tewerkstelling bij deze
werkgever.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux ouvriers des entreprises de fabrication de
bouillons concentrés, potages et préparations diverses.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Salaires horaires

Art. 2. Le 1er janvier 2016, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui n’ont pas six mois d’ancienneté
dans l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 3. Le 1er janvier 2016, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui ont six mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 4. La condition de six mois de service est remplie le jour où
l’addition de toutes les périodes d’occupation, interrompues ou non,
auprès d’un même employeur au cours des deux dernières années
s’élève au moins à six mois.

On entend par ″périodes d’occupation″ les périodes couvertes par :

- tous les contrats de travail, de quelque nature que ce soit, même si
son exécution est suspendue; et/ou

- les contrats d’intérim.

Commentaire sur l’article 4 :

Les parties conviennent que cette période de six mois pourra être
additionnée par des périodes d’occupation interrompues ou non
auprès du même employeur endéans une période de référence de deux
ans. Dès que cette condition de six mois est réalisée, elle reste acquise
pour toutes les périodes d’occupation ultérieures auprès de cet
employeur.
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Art. 5. In afwijking op artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten, zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, volgende minimum-
lonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 2 vermelde
minimumlonen :

Leeftijd Percentage Age Pourcentage

18 jaar en ouder 90 18 ans et plus 90

17 jaar 80 17 ans 80

16 jaar 70 16 ans 70

15 jaar 60 15 ans 60

Commentaar bij artikel 5 :
Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden, tewerkgesteld

met een arbeidsovereenkomst voor studenten zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de integra-
tie van jongeren op de arbeidsmarkt.

HOOFDSTUK III. — Koppeling van de uurlonen
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen

Art. 6. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen, overeenkomstig de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid.

HOOFDSTUK IV. — Premie voor nachtarbeid

Art. 7. Onverminderd de bepalingen van de arbeidswet van
16 maart 1971 wordt het werk verricht tussen tweeëntwintig en zes uur
als nachtarbeid beschouwd.

Art. 8. De nachtarbeid geeft recht op een loontoeslag van 10 pct. met
een minimum van 1,88 EUR per uur.

HOOFDSTUK V. — Premie voor ploegenarbeid

Art. 9. Een minimumuurtoeslag van :

- 0,48 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
morgenploeg;

- 0,54 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
namiddagploeg.

Behalve wanneer het anders voorzien wordt in het arbeidsreglement,
zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

HOOFDSTUK VI. — Geldigheid

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van
18 december 2013, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
tewerkgesteld in de ondernemingen waar bouillonblokjes, soepen en
allerhande bereidingen worden vervaardigd, geregistreerd onder num-
mer 119866/CO/118 en algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 8 juli 2014 (Belgisch Staatsblad van 28 november 2014).

Zij heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2016. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van één jaar, behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid en aan de erin vertegenwoordigde organi-
saties.

Gunstigere regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze
collectieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 maart 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Art. 5. En dérogation à l’article 2 de la présente convention collec-
tive de travail, les salaires minima suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’étudiant, comme prévu sous le titre VII de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés en
pourcentage des salaires minima mentionnés à l’article 2 :

Commentaire sur l’article 5 :
Les salaires horaires minima des jeunes travailleurs mis au travail

avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le titre
VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été fixés
en tenant compte de la période de formation d’application aux jeunes
ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché de
l’emploi.

CHAPITRE III. — Rattachement des salaires horaires
à l’indice des prix à la consommation

Art. 6. Les salaires horaires minima visés dans la présente conven-
tion collective de travail sont rattachés à l’indice des prix à la
consommation, conformément à la convention collective de travail du
20 juillet 2011, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire, rattachant les salaires à l’indice des prix à la consomma-
tion.

CHAPITRE IV. — Prime de travail de nuit

Art. 7. Sans préjudice des dispositions de la loi sur le travail du
16 mars 1971, le travail presté entre vingt-deux heures et six heures est
considéré comme travail de nuit.

Art. 8. Le travail de nuit donne droit à un supplément de salaire de
10 p.c., avec un minimum de 1,88 EUR par heure.

CHAPITRE V. — Prime de travail en équipes

Art. 9. Un supplément horaire minimum de :

- 0,48 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,54 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe de
l’après-midi.

Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont déterminées comme suit :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

- pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.

CHAPITRE VI. — Validité

Art. 10. La présente convention collective de travail remplace celle
du 18 décembre 2013, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et de rémuné-
ration des ouvriers occupés dans les entreprises de fabrication de
bouillons concentrés, potages et préparations diverses, enregistrée sous
le numéro 119866/CO/118 et rendue obligatoire par arrêté royal du
8 juillet 2014 (Moniteur belge du 28 novembre 2014).

Elle produit ses effets le 1er janvier 2016 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2016. Subséquemment elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire et aux organisations qui y sont représentées.

Les régimes plus avantageux qui existaient avant l’entrée en vigueur
de la présente convention collective de travail, sont maintenus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12269]

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijver-
heid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
van de ondernemingen van fruitconserven, gekonfijte vruchten,
appeldeeg, bevroren en diepbevroren vruchten, jam, stroop- en
pectinefabrieken (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 8 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders van de
ondernemingen van fruitconserven, gekonfijte vruchten, appeldeeg,
bevroren en diepbevroren vruchten, jam, stroop- en pectinefabrieken.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 8 december 2015

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders van de ondernemingen
van fruitconserven, gekonfijte vruchten, appeldeeg, bevroren en
diepbevroren vruchten, jam, stroop- en pectinefabrieken (Overeen-
komst geregistreerd op 22 februari 2016 onder het num-
mer 131581/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen van
fruitconserven, gekonfijte vruchten, appeldeeg, bevroren en diepbevro-
ren vruchten, jam, stroop- en pectinefabrieken.

Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12269]

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers des entrepri-
ses de conserves de fruits, fruits confits, pâtes de pommes, fruits
congelés et surgelés, les confitureries, siroperies et pectineries (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 8 décembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers des entreprises de conserves
de fruits, fruits confits, pâtes de pommes, fruits congelés et surgelés, les
confitureries, siroperies et pectineries.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 8 décembre 2015

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers des entreprises
de conserves de fruits, fruits confits, pâtes de pommes, fruits
congelés et surgelés, les confitureries, siroperies et pectineries
(Convention enregistrée le 22 février 2016 sous le
numéro 131581/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises de conserves de fruits,
fruits confits, pâtes de pommes, fruits congelés et surgelés, les
confitureries, siroperies et pectineries.

Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.
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HOOFDSTUK II. — Uurlonen

Art. 2. Op 1 januari 2016 gelden volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die geen zes maanden anciënniteit in de onderneming
tellen, ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week/
38 heures/semaine

(EUR)

37 uren/week/
37 heures/semaine

(EUR)

Categorie I/Catégorie I 12,55 12,84

Categorie II/Catégorie II 12,84 13,15

Categorie III/Catégorie III 13,15 13,44

Categorie IV/Catégorie IV 13,44 13,73

Art. 3. Op 1 januari 2016 gelden volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die zes maanden anciënniteit in de onderneming tellen,
ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week/
38 heures/semaine

(EUR)

37 uren/week/
37 heures/semaine

(EUR)

Categorie I/Catégorie I 12,97 13,25

Categorie II/Catégorie II 13,25 13,59

Categorie III/Catégorie III 13,59 13,86

Categorie IV/Catégorie IV 13,86 14,22

Art. 4. De voorwaarde van zes maanden anciënniteit is ingevuld op
de dag dat de som van alle tewerkstellingsperiodes, al dan niet
onderbroken, bij eenzelfde werkgever in de loop van de laatste twee
jaar minstens zes maanden bedraagt.

Onder ″tewerkstellingsperiodes″ dient men te verstaan de periodes
gedekt door :

- alle arbeidsovereenkomsten, van welke aard ook, zelfs al wordt de
uitvoering ervan geschorst; en/of

- een interimovereenkomst.

Commentaar bij artikel 4 :

De partijen komen overeen dat deze periode van zes maanden
opgebouwd kan worden door al dan niet onderbroken tewerkstellings-
periodes bij dezelfde werkgever in een referentieperiode van twee jaar.
Eens deze voorwaarde van zes maanden is gerealiseerd, is die
verworven voor alle latere periodes van tewerkstelling bij deze
werkgever.

Art. 5. In afwijking op artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten, zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, volgende minimum-
lonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 2 vermelde
minimumlonen :

Leeftijd/Age Percentage/Pourcentage

18 jaar en ouder/ans et plus 90

17 jaar/ans 80

16 jaar/ans 70

15 jaar/ans 60

Commentaar bij artikel 5 :

Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden, tewerkgesteld
met een arbeidsovereenkomst voor studenten zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de integra-
tie van jongeren op de arbeidsmarkt.

CHAPITRE II. — Salaires horaires

Art. 2. Le 1er janvier 2016, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui n’ont pas six mois d’ancienneté
dans l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 3. Le 1er janvier 2016, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui ont six mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 4. La condition de six mois de service est remplie le jour où
l’addition de toutes les périodes d’occupation, interrompues ou non,
auprès d’un même employeur au cours des deux dernières années
s’élève au moins à six mois.

On entend par ″périodes d’occupation″ les périodes couvertes par :

- tous les contrats de travail, de quelque nature que ce soit, même si
son exécution est suspendue; et/ou

- les contrats d’intérim.

Commentaire sur l’article 4 :

Les parties conviennent que cette période de six mois pourra être
additionnée par des périodes d’occupation interrompues ou non
auprès du même employeur endéans une période de référence de deux
ans. Dès que cette condition de six mois est réalisée, elle reste acquise
pour toutes les périodes d’occupation ultérieures auprès de cet
employeur.

Art. 5. En dérogation à l’article 2 de la présente convention collec-
tive de travail, les salaires minima suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’étudiant, comme prévu sous le titre VII de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés en
pourcentage des salaires minima mentionnés à l’article 2 :

Commentaire sur l’article 5 :

Les salaires horaires minima des jeunes travailleurs mis au travail
avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le titre
VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été fixés
en tenant compte de la période de formation d’application aux jeunes
ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché de
l’emploi.
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HOOFDSTUK III. — Koppeling van de uurlonen
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen

Art. 6. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen, overeenkomstig de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid.

HOOFDSTUK IV. — Premie voor nachtarbeid

Art. 7. Een premie gelijk aan een uurtoeslag van 10 pct. met een
minimum van 1,88 EUR per uur wordt toegekend voor nachtarbeid.

Art. 8. De nacht omvat een periode van 8 uren die, behalve wanneer
het anders voorzien wordt in het arbeidsreglement, loopt van 22 tot 6
uur.

HOOFDSTUK V. — Premie voor ploegenarbeid

Art. 9. Een minimumuurtoeslag van :

- 0,48 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
morgenploeg;

- 0,54 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
namiddagploeg.

Behalve wanneer het anders wordt voorzien in het arbeidsreglement,
zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

HOOFDSTUK VI. — Gemeenschappelijke bepalingen
voor de nacht- en ploegenarbeid

Art. 10. De premies waarvan sprake in artikel 9 mogen niet met de
in artikel 7 voorziene premie voor nachtarbeid worden gecumuleerd.

HOOFDSTUK VII. — Geldigheid

Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van
18 december 2013, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
tewerkgesteld in de ondernemingen van fruitconserven, gekonfijte
vruchten, appeldeeg, bevroren en diepbevroren vruchten, jam, stroop-
en pectinefabrieken, geregistreerd onder nummer 119848/CO/118 en
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 9 okto-
ber 2014 (Belgisch Staatsblad van 7 januari 2015).

Zij heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2016. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van één jaar, behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid en aan de erin vertegenwoordigde organi-
saties.

Gunstigere regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze
collectieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 maart 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

CHAPITRE III. — Rattachement des salaires horaires
à l’indice des prix à la consommation

Art. 6. Les salaires horaires minima visés dans la présente conven-
tion collective de travail sont rattachés à l’indice des prix à la
consommation, conformément à la convention collective de travail du
20 juillet 2011, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire, rattachant les salaires à l’indice des prix à la consomma-
tion.

CHAPITRE IV. — Prime de travail de nuit

Art. 7. Une prime égale à un supplément horaire de 10 p.c. avec un
minimum de 1,88 EUR de l’heure est allouée pour le travail de nuit.

Art. 8. La nuit comprend une période de 8 heures qui, sauf
stipulation contraire du règlement de travail, est considérée comme
étant fixée de 22 à 6 heures.

CHAPITRE V. — Prime de travail en équipes

Art. 9. Un supplément horaire minimum de :

- 0,48 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,54 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe de
l’après-midi.

Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont déterminées comme suit :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

- pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.

CHAPITRE VI. — Dispositions communes
pour les primes d’équipes et de nuit

Art. 10. Les primes prévues à l’article 9 ne se cumulent pas avec la
prime prévue à l’article 7 pour le travail de nuit.

CHAPITRE VII. — Validité

Art. 11. La présente convention collective de travail remplace celle
du 18 décembre 2013, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et de rémuné-
ration des ouvriers occupés dans les entreprises de conserves de fruits,
fruits confits, pâtes de pommes, fruits congelés et surgelés, les
confitureries, siroperies et pectineries, enregistrée sous le numéro
119848/CO/118 et rendue obligatoire par arrêté royal du 9 octo-
bre 2014 (Moniteur belge du 7 janvier 2015).

Elle produit ses effets le 1er janvier 2016 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2016. Subséquemment elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire et aux organisations qui y sont représentées.

Les régimes plus avantageux qui existaient avant l’entrée en vigueur
de la présente convention collective de travail, sont maintenus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12260]

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijver-
heid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
tewerkgesteld in de koelnijverheid (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 8 december 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
koelnijverheid.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 8 december 2015

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
koelnijverheid (Overeenkomst geregistreerd op 22 februari 2016 onder
het nummer 131584/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen van de
koelnijverheid, met name de ondernemingen voor kunstijs en de
koelhuizen.

Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12260]

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
l’industrie du froid (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 8 décembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans l’industrie du
froid.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 8 décembre 2015

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
l’industrie du froid (Convention enregistrée le 22 février 2016 sous le
numéro 131584/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises de l’industrie du froid,
notamment les entreprises de glace artificielle et les entrepôts frigori-
fiques.

Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.
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HOOFDSTUK II. — Uurlonen

Art. 2. Op 1 januari 2016 gelden volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die geen zes maanden anciënniteit in de onderneming
tellen, ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week/
38 heures/semaine

37 uren/week/
37 heures/semaine

Hulparbeiders/Manoeuvres 13,10 EUR 13,41 EUR

Art. 3. Op 1 januari 2016 gelden volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die zes maanden anciënniteit in de onderneming tellen,
ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week/
38 heures/semaine

37 uren/week/
37 heures/semaine

Hulparbeiders/Manoeuvres 13,57 EUR 13,84 EUR

Art. 4. De voorwaarde van zes maanden anciënniteit is ingevuld op
de dag dat de som van alle tewerkstellingsperiodes, al dan niet
onderbroken, bij eenzelfde werkgever in de loop van de laatste twee
jaar minstens zes maanden bedraagt.

Onder ″tewerkstellingsperiodes″ dient men te verstaan de periodes
gedekt door :

- alle arbeidsovereenkomsten, van welke aard ook, zelfs al wordt de
uitvoering ervan geschorst; en/of

- een interimovereenkomst.

Commentaar bij artikel 4 :

De partijen komen overeen dat deze periode van zes maanden
opgebouwd kan worden door al dan niet onderbroken tewerkstellings-
periodes bij dezelfde werkgever in een referentieperiode van twee jaar.
Eens deze voorwaarde van zes maanden is gerealiseerd, is die
verworven voor alle latere periodes van tewerkstelling bij deze
werkgever.

Art. 5. In afwijking op artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten, zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, volgende minimum-
lonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 2 vermelde
minimumlonen :

Leeftijd/Age Percentage/Pourcentage

18 jaar en ouder/ans et plus 90

17 jaar/ans 80

16 jaar/ans 70

15 jaar/ans 60

Commentaar bij artikel 5 :
Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden, tewerkgesteld

met een arbeidsovereenkomst voor studenten zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de integra-
tie van jongeren op de arbeidsmarkt.

HOOFDSTUK III. — Koppeling van de uurlonen aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen

Art. 6. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen, overeenkomstig de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid.

HOOFDSTUK IV. — Premie voor nachtarbeid

Art. 7. Onverminderd de bepalingen van de arbeidswet van
16 maart 1971 wordt het werk verricht tussen tweeëntwintig en zes uur
als nachtarbeid beschouwd.

Art. 8. De nachtarbeid geeft recht op een uurtoeslag van 10 pct. met
een minimum van 1,88 EUR per uur.

CHAPITRE II. — Salaires horaires

Art. 2. Le 1er janvier 2016, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui n’ont pas six mois d’ancienneté
dans l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 3. Le 1er janvier 2016, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui ont six mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 4. La condition de six mois de service est remplie le jour où
l’addition de toutes les périodes d’occupation, interrompues ou non,
auprès d’un même employeur au cours des deux dernières années
s’élève au moins à six mois.

On entend par ″périodes d’occupation″ les périodes couvertes par :

- tous les contrats de travail, de quelque nature que ce soit, même si
son exécution est suspendue; et/ou

- les contrats d’intérim.

Commentaire sur l’article 4 :

Les parties conviennent que cette période de six mois pourra être
additionnée par des périodes d’occupation interrompues ou non
auprès du même employeur endéans une période de référence de deux
ans. Dès que cette condition de six mois est réalisée, elle reste acquise
pour toutes les périodes d’occupation ultérieures auprès de cet
employeur.

Art. 5. En dérogation à l’article 2 de la présente convention collec-
tive de travail, les salaires minima suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’étudiant, comme prévu sous le titre VII de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés en
pourcentage des salaires minima mentionnés à l’article 2 :

Commentaire sur l’article 5 :
Les salaires horaires minima des jeunes travailleurs mis au travail

avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le titre
VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été fixés
en tenant compte de la période de formation d’application aux jeunes
ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché de
l’emploi.

CHAPITRE III. — Rattachement des salaires horaires à l’indice des prix à la
consommation

Art. 6. Les salaires horaires minima visés dans la présente conven-
tion collective de travail sont rattachés à l’indice des prix à la
consommation, conformément à la convention collective de travail du
20 juillet 2011, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire, rattachant les salaires à l’indice des prix à la consomma-
tion.

CHAPITRE IV. — Prime de travail de nuit

Art. 7. Sans préjudice des dispositions de la loi sur le travail du
16 mars 1971, le travail presté entre vingt-deux heures et six heures est
considéré comme travail de nuit.

Art. 8. Le travail de nuit donne droit à un supplément de salaire de
10 p.c., avec un minimum de 0,88 EUR par heure.
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HOOFDSTUK V. — Premie voor ploegenarbeid

Art. 9. Een minimumuurtoeslag van :

- 0,48 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
morgenploeg;

- 0,54 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
namiddagploeg.

Behalve wanneer het anders wordt voorzien in het arbeidsreglement,
zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

HOOFDSTUK VI. — Geldigheid

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van
18 december 2013, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
tewerkgesteld in de koelnijverheid, geregistreerd onder nummer
119860/CO/118 en algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 13 juli 2014 (Belgisch Staatsblad van 7 januari 2015).

Zij heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2016. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van één jaar, behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid en aan de erin vertegenwoordigde organi-
saties.

Gunstigere regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze
collectieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 maart 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12248]
23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijver-
heid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
tewerkgesteld in de olie- en margarinefabrieken (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 8 december 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
olie- en margarinefabrieken.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE V. — Prime de travail en équipes

Art. 9. Un supplément horaire minimum de :

- 0,48 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,54 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe de
l’après-midi.

Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont fixées comme suit :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

- pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.

CHAPITRE VI. — Validité

Art. 10. La présente convention collective de travail remplace celle
du 18 décembre 2013, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et de rémuné-
ration des ouvriers occupés dans l’industrie du froid, enregistrée sous
le numéro 119860/CO/118 et rendue obligatoire par arrêté royal du
13 juillet 2014 (Moniteur belge du 7 janvier 2015).

Elle produit ses effets le 1er janvier 2016 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2016. Subséquemment elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire et aux organisations qui y sont représentées.

Les régimes plus avantageux qui existaient avant l’entrée en vigueur
de la présente convention collective de travail, sont maintenus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12248]
23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 8 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
les huileries et les margarineries (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 8 décembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les huileries et
les margarineries.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 8 december 2015

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
olie- en margarinefabrieken (Overeenkomst geregistreerd op
22 februari 2016 onder het nummer 131590/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders van de olie- en margarine-
fabrieken.

Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Uurlonen

Art. 2. Op 1 januari 2016 gelden volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die geen zes maanden anciënniteit in de onderneming
tellen, ongeacht hun leeftijd :

a) Voor de olie- en margarinefabrieken, met uitzondering van de
lijnoliefabrieken :

38 uren/week/
38 heures/semaine

37 uren/week/
37 heures/semaine

Hulpwerklieden/Manoeuvres 13,22 EUR 13,54 EUR

b) Voor de lijnoliefabrieken :

38 uren/week/
38 heures/semaine

37 uren/week/
37 heures/semaine

Hulpwerklieden/Manoeuvres 13,08 EUR 13,38 EUR

Art. 3. Op 1 januari 2016 gelden volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die zes maanden anciënniteit in de onderneming tellen,
ongeacht hun leeftijd :

a) Voor de olie- en margarinefabrieken, met uitzondering van de
lijnoliefabrieken :

38 uren/week/
38 heures/semaine

37 uren/week/
37 heures/semaine

Hulpwerklieden/Manoeuvres 13,68 EUR 13,95 EUR

b) Voor de lijnoliefabrieken :

38 uren/week/
38 heures/semaine

37 uren/week/
37 heures/semaine

Hulpwerklieden/Manoeuvres 13,53 EUR 13,81 EUR

Art. 4. De voorwaarde van zes maanden anciënniteit is ingevuld op
de dag dat de som van alle tewerkstellingsperiodes, al dan niet
onderbroken, bij eenzelfde werkgever in de loop van de laatste twee
jaar minstens zes maanden bedraagt.

Onder ″tewerkstellingsperiodes″ dient men te verstaan de periodes
gedekt door :

- alle arbeidsovereenkomsten, van welke aard ook, zelfs al wordt de
uitvoering ervan geschorst; en/of

- een interimovereenkomst.

Commentaar bij artikel 4 :

De partijen komen overeen dat deze periode van zes maanden
opgebouwd kan worden door al dan niet onderbroken tewerkstellings-
periodes bij dezelfde werkgever in een referentieperiode van twee jaar.
Eens deze voorwaarde van zes maanden is gerealiseerd, is die
verworven voor alle latere periodes van tewerkstelling bij deze
werkgever.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 8 décembre 2015

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les
huileries et les margarineries (Convention enregistrée le
22 février 2016 sous le numéro 131590/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des huileries et des margarineries.

Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Salaires horaires

Art. 2. Le 1er janvier 2016, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui n’ont pas six mois d’ancienneté
dans l’entreprise, quel que soit leur âge :

a) Pour les huileries et margarineries, à l’exception des huileries de
lin :

b) Pour les huileries de lin :

Art. 3. Le 1er janvier 2016, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui ont six mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :

a) Pour les huileries et margarineries, à l’exception des huileries de
lin :

b) Pour les huileries de lin :

Art. 4. La condition de six mois de service est remplie le jour où
l’addition de toutes les périodes d’occupation, interrompues ou non,
auprès d’un même employeur au cours des deux dernières années
s’élève au moins à six mois.

On entend par ″périodes d’occupation″ les périodes couvertes par :

- tous les contrats de travail, de quelque nature que ce soit, même si
son exécution est suspendue; et/ou

- les contrats d’intérim.

Commentaire sur l’article 4 :

Les parties conviennent que cette période de six mois pourra être
additionnée par des périodes d’occupation interrompues ou non
auprès du même employeur endéans une période de référence de deux
ans. Dès que cette condition de six mois est réalisée, elle reste acquise
pour toutes les périodes d’occupation ultérieures auprès de cet
employeur.
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Art. 5. In afwijking op artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten, zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, volgende minimum-
lonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 2 vermelde
minimumlonen :

Leeftijd/Age Percentage/Pourcentage

18 jaar en ouder/ans et plus 90

17 jaar/ans 80

16 jaar/ans 70

15 jaar/ans 60

Commentaar bij artikel 5 :
Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden, tewerkgesteld

met een arbeidsovereenkomst voor studenten zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de integra-
tie van jongeren op de arbeidsmarkt.

HOOFDSTUK III. — Koppeling van de uurlonen
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen

Art. 6. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen, overeenkomstig de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid.

HOOFDSTUK IV. — Premie voor nachtarbeid

Art. 7. Onverminderd de bepalingen van de arbeidswet van
16 maart 1971 wordt het werk verricht tussen tweeëntwintig en zes uur
als nachtarbeid beschouwd.

Art. 8. De nachtarbeid geeft recht op een loontoeslag van 20 pct..
Deze premie moet met het normale loon uitbetaald worden.

HOOFDSTUK V. — Premie voor ploegenarbeid

Art. 9. Een minimumuurtoeslag van :

- 0,48 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
morgenploeg;

- 0,54 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
namiddagploeg.

Behalve wanneer het anders voorzien wordt in het arbeidsreglement,
zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

Dit artikel is niet van toepassing in ondernemingen waar reeds
soortgelijke en gelijkwaardige voordelen verleend worden onder een
andere vorm.

HOOFDSTUK VI. — Geldigheid

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van
18 december 2013, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
tewerkgesteld in de olie- en margarinefabrieken, geregistreerd onder
nummer 119857/CO/118 en algemeen verbindend verklaard bij konink-
lijk besluit van 13 juli 2014 (Belgisch Staatsblad van 28 november 2014).

Zij heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2016. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van één jaar, behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid en aan de erin vertegenwoordigde organi-
saties.

Gunstigere regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze
collectieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 maart 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Art. 5. En dérogation à l’article 2 de la présente convention collec-
tive de travail, les salaires minima suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’étudiant, comme prévu sous le titre VII de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés en
pourcentage des salaires minima mentionnés à l’article 2 :

Commentaire sur l’article 5 :
Les salaires horaires minima des jeunes travailleurs mis au travail

avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le titre
VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été fixés
en tenant compte de la période de formation d’application aux jeunes
ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché de
l’emploi.

CHAPITRE III. — Rattachement des salaires horaires
à l’indice des prix à la consommation

Art. 6. Les salaires horaires minima visés dans la présente convention
collective de travail sont rattachés à l’indice des prix à la consommation,
conformément à la convention collective de travail du 20 juillet 2011,
conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire,
rattachant les salaires à l’indice des prix à la consommation.

CHAPITRE IV. — Prime de travail de nuit

Art. 7. Sans préjudice des dispositions de la loi sur le travail du
16 mars 1971, le travail presté entre vingt-deux et six heures est
considéré comme travail de nuit.

Art. 8. Le travail de nuit donne droit à un supplément de salaire de
20 p.c.. Cette prime doit être payée en même temps que le salaire
normal.

CHAPITRE V. — Prime de travail en équipes

Art. 9. Un supplément horaire minimum de :

- 0,48 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,54 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe de
l’après-midi.

Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont fixées comme suit :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

- pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.

Le présent article n’est pas d’application dans les entreprises où des
avantages analogues et équivalents sont déjà accordés sous une autre
forme.

CHAPITRE VI. — Validité

Art. 10. La présente convention collective de travail remplace celle
du 18 décembre 2013, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et de rémuné-
ration des ouvriers occupés dans les huileries et les margarineries,
enregistrée sous le numéro 119857/CO/118 et rendue obligatoire par
arrêté royal du 13 juillet 2014 (Moniteur belge du 28 novembre 2014).

Elle produit ses effets au 1er janvier 2016 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2016. Subséquemment elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire et aux organisations qui y sont représentées.

Les régimes plus avantageux qui existaient avant l’entrée en vigueur
de la présente convention collective de travail, sont maintenus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12229]

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 decem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijver-
heid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
tewerkgesteld in de chocoladefabrieken en ondernemingen van
broodsmeersel (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 8 december 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
chocoladefabrieken en ondernemingen van broodsmeersel.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 8 december 2015

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
chocoladefabrieken en ondernemingen van broodsmeersel (Overeen-
komst geregistreerd op 22 februari 2016 onder het num-
mer 131591/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders van de chocoladefabrieken en
ondernemingen van broodsmeersel.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12229]

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 décembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
les chocolateries et les entreprises de pâtes à tartiner (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 8 décembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les chocolate-
ries et les entreprises de pâtes à tartiner.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 8 décembre 2015

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les
chocolateries et les entreprises de pâtes à tartiner (Convention
enregistrée le 22 février 2016 sous le numéro 131591/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux ouvriers des chocolateries et des entreprises
de pâtes à tartiner.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.
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HOOFDSTUK II. — Uurlonen

Art. 2. Op 1 januari 2016 gelden volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die geen zes maanden anciënniteit in de onderneming
tellen, ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week 37 uren/week 38 heures/semaine 37 heures/semaine

Categorie I 12,49 EUR 12,74 EUR Catégorie I 12,49 EUR 12,74 EUR

Categorie II 12,87 EUR 13,16 EUR Catégorie II 12,87 EUR 13,16 EUR

Categorie III 13,27 EUR 13,56 EUR Catégorie III 13,27 EUR 13,56 EUR

Categorie IV 13,65 EUR 13,98 EUR Catégorie IV 13,65 EUR 13,98 EUR

Art. 3. Op 1 januari 2016 gelden volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die zes maanden anciënniteit in de onderneming tellen,
ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week 37 uren/week 38 heures/semaine 37 heures/semaine

Categorie I 12,89 EUR 13,17 EUR Catégorie I 12,89 EUR 13,17 EUR

Categorie II 13,28 EUR 13,61 EUR Catégorie II 13,28 EUR 13,61 EUR

Categorie III 13,71 EUR 13,99 EUR Catégorie III 13,71 EUR 13,99 EUR

Categorie IV 14,10 EUR 14,45 EUR Catégorie IV 14,10 EUR 14,45 EUR

Art. 4. De voorwaarde van zes maanden anciënniteit is ingevuld op
de dag dat de som van alle tewerkstellingsperiodes, al dan niet
onderbroken, bij eenzelfde werkgever in de loop van de laatste twee
jaar minstens zes maanden bedraagt.

Onder ″tewerkstellingsperiodes″ dient men te verstaan de periodes
gedekt door :

- alle arbeidsovereenkomsten, van welke aard ook, zelfs al wordt de
uitvoering ervan geschorst; en/of

- een interimovereenkomst.

Commentaar bij artikel 4 :

De partijen komen overeen dat deze periode van zes maanden
opgebouwd kan worden door al dan niet onderbroken tewerkstellings-
periodes bij dezelfde werkgever in een referentieperiode van twee jaar.
Eens deze voorwaarde van zes maanden is gerealiseerd, is die
verworven voor alle latere periodes van tewerkstelling bij deze
werkgever.

Art. 5. In afwijking op artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten, zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, volgende minimum-
lonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 2 vermelde
minimumlonen :

Leeftijd Percentage Age Pourcentage

18 jaar en ouder 90 18 ans et plus 90

17 jaar 80 17 ans 80

16 jaar 70 16 ans 70

15 jaar 60 15 ans 60

Commentaar bij artikel 5 :
Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden, tewerkgesteld

met een arbeidsovereenkomst voor studenten zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de integra-
tie van jongeren op de arbeidsmarkt.

HOOFDSTUK III. — Koppeling van de uurlonen
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen

Art. 6. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen, overeenkomstig de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid.

CHAPITRE II. — Salaires horaires

Art. 2. Le 1er janvier 2016, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui n’ont pas six mois d’ancienneté
dans l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 3. Le 1er janvier 2016, les salaires horaires minima suivants sont
d’application pour les ouvriers qui ont six mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âgé :

Art. 4. La condition de six mois de service est remplie le jour où
l’addition de toutes les périodes d’occupation, interrompues ou non,
auprès d’un même employeur au cours des deux dernières années
s’élève au moins à six mois.

On entend par ″périodes d’occupation″ les périodes couvertes par :

- tous les contrats de travail, de quelque nature que ce soit, même si
son exécution est suspendue; et/ou

- les contrats d’intérim.

Commentaire sur l’article 4 :

Les parties conviennent que cette période de six mois pourra être
additionnée par des périodes d’occupation interrompues ou non
auprès du même employeur endéans une période de référence de deux
ans. Dès que cette condition de six mois est réalisée, elle reste acquise
pour toutes les périodes d’occupation ultérieures auprès de cet
employeur.

Art. 5. En dérogation à l’article 2 de la présente convention collec-
tive de travail, les salaires minima suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’étudiant, comme prévu sous le titre VII de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés en
pourcentage des salaires minima mentionnés à l’article 2 :

Commentaire sur l’article 5 :
Les salaires horaires minima des jeunes travailleurs mis au travail

avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le titre
VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été fixés
en tenant compte de la période de formation d’application aux jeunes
ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché de
l’emploi.

CHAPITRE III. — Rattachement des salaires horaires
à l’indice des prix à la consommation

Art. 6. Les salaires horaires minima visés dans la présente conven-
tion collective de travail sont rattachés à l’indice des prix à la
consommation, conformément à la convention collective de travail du
20 juillet 2011, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire, rattachant les salaires à l’indice des prix à la consomma-
tion.
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HOOFDSTUK IV. — Premie voor nachtarbeid

Art. 7. Onverminderd de bepalingen van de arbeidswet van
16 maart 1971 wordt het werk verricht tussen tweeëntwintig en zes uur
als nachtarbeid beschouwd.

Art. 8. De nachtarbeid geeft recht op een uurtoeslag van 10 pct. met
een minimum van 1,88 EUR per uur.

HOOFDSTUK V. — Premie voor ploegenarbeid

Art. 9. Een minimumuurtoeslag van :

- 0,48 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
morgenploeg;

- 0,54 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
namiddagploeg.

Behalve wanneer het anders voorzien wordt in het arbeidsreglement,
zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

HOOFDSTUK VI. — Geldigheid

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van
18 december 2013, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
tewerkgesteld in de chocoladefabrieken en ondernemingen van brood-
smeersel, geregistreerd onder nummer 119858/CO/118 en algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 8 juli 2014 (Belgisch
Staatsblad van 28 november 2014).

Zij heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2016. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van één jaar, behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid en aan de erin vertegenwoordigde organi-
saties.

Gunstigere regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze
collectieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 maart 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206094]

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 januari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en
de logistiek, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 19 december 2005 tot vaststelling van de bedragen van de
toelagen en tegemoetkomingen ten gunste van de werklieden en
werksters en van de bijdrage van de werkgevers voorzien in de
statuten van het ″Sociaal Fonds voor de ondernemingen van
verhuizingen, meubelbewaring en hun aanverwante activitei-
ten″ (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 januari 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek, tot
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 decem-
ber 2005 tot vaststelling van de bedragen van de toelagen en
tegemoetkomingen ten gunste van de werklieden en werksters en van

CHAPITRE IV. — Prime de travail de nuit

Art. 7. Sans préjudice des dispositions de la loi sur le travail du
16 mars 1971, le travail presté entre vingt-deux heures et six heures est
considéré comme travail de nuit.

Art. 8. Le travail de nuit donne droit à un supplément de salaire de
10 p.c., avec un minimum de 1,88 EUR par heure.

CHAPITRE V. — Prime de travail en équipes

Art. 9. Un supplément horaire minimum de :

- 0,48 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,54 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe de
l’après-midi.

Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont déterminées comme suit :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

- pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.

CHAPITRE VI. — Validité

Art. 10. La présente convention collective de travail remplace celle
du 18 décembre 2013, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et de rémuné-
ration des ouvriers occupés dans les chocolateries et les entreprises de
pâtes à tartiner, enregistrée sous le numéro 119858/CO/118 et rendue
obligatoire par arrêté royal du 8 juillet 2014 (Moniteur belge du
28 novembre 2014).

Elle produit ses effets le 1er janvier 2016 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2016. Subséquemment elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire et aux organisations qui y sont représentées.

Les régimes plus avantageux qui existaient avant l’entrée en vigueur
de la présente convention collective de travail, sont maintenus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206094]

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 janvier 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, modifiant la
convention collective de travail du 19 décembre 2005 fixant les
montants des allocations et indemnités en faveur des ouvriers et
ouvrières et de la cotisation des employeurs prévus aux statuts du
″Fonds social des entreprises de déménagement, garde-meubles et
leurs activités connexes″ (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du transport et de la
logistique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 janvier 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire du transport et de la logistique, modifiant la convention
collective de travail du 19 décembre 2005 fixant les montants des
allocations et indemnités en faveur des ouvriers et ouvrières et de la
cotisation des employeurs prévus aux statuts du ″Fonds social des
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de bijdrage van de werkgevers voorzien in de statuten van het ″Sociaal
Fonds voor de ondernemingen van verhuizingen, meubelbewaring en
hun aanverwante activiteiten″.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 januari 2016

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 december 2005 tot vaststelling van de bedragen van de toelagen en
tegemoetkomingen ten gunste van de werklieden en werksters en
van de bijdrage van de werkgevers voorzien in de statuten van het
″Sociaal Fonds voor de ondernemingen van verhuizingen,
meubelbewaring en hun aanverwante activiteiten″ (Overeenkomst
geregistreerd op 6 april 2016 onder het nummer 132526/CO/140)

1. Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is toepasselijk :

1) op de werkgevers die ressorteren onder het Paritair Comité voor
het vervoer en de logistiek en die behoren tot het Paritair Subcomité
voor de verhuizing;

2) op de werklieden en werksters die worden tewerkgesteld door de
in 1) bedoelde werkgevers.

2. Juridisch kader

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van het protocolakkoord voor de jaren 2015-2016.

3. Toepassingsmodaliteiten

Art. 3. Artikel 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 december 2005 (registratienummer 77979) wordt aangevuld als
volgt :

″- tweede kwartaal 2016 : 1,70 pct. en vanaf het derde kwartaal 2016 :
1,60 pct.″.

4. Geldigheidsduur

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2016 en is gesloten voor onbepaalde duur.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan worden opgezegd door
elk van de contracterende partijen, mits een opzegging van drie
maanden, betekend bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de
voorzitter van het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 maart 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

entreprises de déménagement, garde-meubles et leurs activités
connexes″.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 21 janvier 2016

Modification de la convention collective de travail du
19 décembre 2005 fixant les montants des allocations et indemnités en
faveur des ouvriers et ouvrières et de la cotisation des employeurs
prévus aux statuts du ″Fonds social des entreprises de
déménagement, garde-meubles et leurs activités connexes″ (Conven-
tion enregistrée le 6 avril 2016 sous le numéro 132526/CO/140)

1. Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique :

1) aux employeurs ressortissant à la Commission paritaire du
transport et de la logistique et appartenant à la Sous-commission
paritaire pour le déménagement;

2) aux ouvriers et ouvrières occupés par les employeurs visés au 1).

2. Caractère juridique

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution du protocole d’accord pour les années 2015-2016.

3. Modalités d’application

Art. 3. L’article 3 convention collective de travail du 19 décem-
bre 2005 (numéro d’enregistrement 77979) est complété comme suit :

″- deuxième trimestre 2016 : 1,70 p.c. et à partir du troisième
trimestre 2016 : 1,60 p.c.″.

4. Durée de la validité

Art. 4. Cette convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2016 et est conclue pour une durée indéterminée.

Cette convention collective de travail peut être dénoncée par chacune
des parties contractantes, moyennant un préavis de trois mois, notifié
par lettre recommandée à la poste, adressée au président de la
Commission paritaire du transport et de la logistique.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/205569]

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 januari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en
de logistiek, tot wijziging van artikel 8 van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 15 december 2011 betreffende de invoering van
een sectoraal medisch plan, meer bepaald voor de subsector voor
verhuisondernemingen, de meubelbewaring en hun aanverwante
activiteiten alsook op hun arbeiders (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 januari 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek, tot
wijziging van artikel 8 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 december 2011 betreffende de invoering van een sectoraal medisch
plan, meer bepaald voor de subsector voor verhuisondernemingen, de
meubelbewaring en hun aanverwante activiteiten alsook op hun
arbeiders.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 januari 2016

Wijziging van artikel 8 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 december 2011 betreffende de invoering van een sectoraal medisch
plan, meer bepaald voor de subsector voor verhuisondernemingen,
de meubelbewaring en hun aanverwante activiteiten alsook op hun
arbeiders (Overeenkomst geregistreerd op 6 april 2016 onder het
nummer 132527/CO/140)
1. Juridisch kader

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van het protocolakkoord voor de jaren 2015-2016.

2. Toepassingsgebied

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is toepasselijk :

1) op de werkgevers die ressorteren onder het Paritair Comité voor
het vervoer en de logistiek en die behoren tot het Paritair Subcomité
voor de verhuizing;

2) op de werklieden en werksters die worden tewerkgesteld door de
in 1) bedoelde werkgevers.

3. Aanpassing van de beëindigingsmodaliteiten voorzien in artikel 8

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/205569]

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 janvier 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, modifiant
l’article 8 de la convention collective de travail du 15 décembre 2011
relative à l’instauration d’un plan médical sectoriel, plus précisé-
ment pour le sous-secteur des entreprises de déménagement,
garde-meubles et leurs activités connexes et ses ouvriers (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du transport et de la
logistique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 janvier 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire du transport et de la logistique, modifiant l’article 8 de la
convention collective de travail du 15 décembre 2011 relative à
l’instauration d’un plan médical sectoriel, plus précisément pour le
sous-secteur des entreprises de déménagement, garde-meubles et leurs
activités connexes et ses ouvriers.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 21 janvier 2016

Modification de l’article 8 de la convention collective de travail du
15 décembre 2011 relative à l’instauration d’un plan médical sectoriel,
plus précisément pour le sous-secteur des entreprises de déménage-
ment, garde-meubles et leurs activités connexes et ses ouvriers
(Convention enregistrée le 6 avril 2016 sous le numéro 132527/CO/140)

1. Cadre juridique

Article 1er. La présente convention collective de travail est conclue
en exécution du protocole d’accord pour les années 2015-2016.

2. Champ d’application

Art. 2. La présente convention collective de travail s’applique :

1) aux employeurs ressortissant à la Commission paritaire du
transport et de la logistique et appartenant à la Sous-commission
paritaire pour le déménagement;

2) aux ouvriers et ouvrières occupés par les employeurs visés au 1).

3. Adaptation des modalités de cession prévues par l’article 8
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Art. 3. In artikel 8, tweede lid van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 15 december 2011 (registratienummer 108086) wordt
volgende zin toegevoegd :

″In afwijking op het eerste lid wordt de aansluiting en het recht op
tussenkomst van de werklieden en de werksters waarvan de arbeids-
overeenkomst is geschorst wegens ziekte of ongeval niet beëindigd, dit
tot zolang de arbeidsovereenkomst van toepassing is.″.

4. Overgangsmaatregel

Art. 4. Het sociaal fonds voorziet éénmalig een bedrag van
13.260 EUR (maximaal) voor langdurig zieken die in het verleden, na
zes maanden, buiten de toepassing van het recht op tussenkomst zijn
gevallen, voor de kosten ten gevolge van hun ziekte en dat tot en met
31 december 2015 (met een indieningsperiode voor de verantwoordings-
stukken tot en met 31 maart 2016).

5. Geldigheid

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en wordt gesloten voor onbepaalde tijd.

Zij kan worden opgezegd door elk van de contracterende partijen
met een opzeggingstermijn van drie maanden, betekend bij een ter post
aangetekende brief aan de voorzitter van het Paritair Comité voor het
vervoer en de logistiek.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 maart 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206517]

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 februari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en
de logistiek, betreffende de waarborg van een minimum gemid-
deld inkomen aan de chauffeurs tewerkgesteld door taxionderne-
mingen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 18 februari 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek,
betreffende de waarborg van een minimum gemiddeld inkomen aan de
chauffeurs tewerkgesteld door taxiondernemingen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 3. Dans l’article 8, deuxième alinéa de la convention collective
du 15 décembre 2011 (numéro d’enregistrement 108086) la phrase
suivante est ajoutée :

″Par dérogation au premier alinéa, l’affiliation et le droit d’interven-
tion pour les ouvriers et ouvrières dont le contrat de travail est
suspendu pour cause de maladie ou accident ne se termine pas, tant
que le contrat de travail est applicable.″.

4. Mesure transitoire

Art. 4. Le fonds social fournit une somme unique de 13.260 EUR
(maximum) pour les malades de longue durée qui dans le passé, après
six mois, sont tombés en dehors de la portée du droit d’intervention,
pour les coûts résultant de leur maladie et cela jusqu’au 31 décem-
bre 2015 (avec un décalage dans le temps pour les pièces justificatives
jusqu’au 31 mars 2016).

5. Validité

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties contractantes
moyennant un préavis de trois mois, notifié par lettre recommandée à
la poste adressée au président de la Commission paritaire du transport
et de la logistique.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206517]

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 18 février 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
garantie d’un revenu minimum moyen aux chauffeurs occupés
dans les entreprises de taxis (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du transport et de la
logistique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 18 février 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire du transport et de la logistique, relative à la garantie d’un
revenu minimum moyen aux chauffeurs occupés dans les entreprises
de taxis.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 18 februari 2016

Waarborg van een minimum gemiddeld inkomen aan de chauffeurs
tewerkgesteld door taxiondernemingen (Overeenkomst
geregistreerd op 6 juni 2016 onder het nummer 133119/CO/140)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van
toepassing op de werkgevers die een taxionderneming uitbaten en die
ressorteren onder het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek
alsook op hun chauffeurs.

§ 2. Onder ″chauffeurs″ wordt verstaan : de mannelijke en
vrouwelijke taxichauffeurs.

HOOFDSTUK II. — Juridisch kader

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collectieve
arbeidsovereenkomst van 20 november 2014 (125626) en wordt
afgesloten in uitvoering van het protocolakkoord van 26 januari 2016
voor de jaren 2015-2016.

HOOFDSTUK III. — Volledige arbeidsprestaties

Art. 3. § 1. Voor de toepassing van deze collectieve
arbeidsovereenkomst wordt niet als ″volledige arbeidsprestaties″
beschouwd het feit dat de chauffeur, gedurende de betrokken
betaalperiode, zich bevindt in één van de hierna omschreven
toestanden :

1o niet ter beschikking van de werkgever blijven tijdens de uren en
volgens de termen voorzien in het arbeidsreglement of in zijn
overeenkomst;

2o één of meerdere ongeoorloofde afwezigheden;

3o één of meerdere onverantwoorde telaatkomingen in
overeenstemming met het normale uurrooster voorzien in het
arbeidsreglement en die per kalenderdag meer dan 15 minuten
bedragen of die per kalenderweek in totaal meer dan 30 minuten
bedragen;

4o één of meerdere ongewettigde voortijdige werkverlatingen;

5o één of meerdere ritten hebben geweigerd, behalve wanneer het
aanvaarden van een rit een overschrijding van het uurrooster als gevolg
heeft of in één der gevallen voorzien in het toepasselijk
politiereglement;

6o zich niet melden na elke rit, indien het voertuig over een mobiele
radio-installatie beschikt;

7o een onvolledig of opzettelijk vervalst rittenblad indienen.

De bewijslast van één van de in het vorig lid vermelde toestanden
rust op de werkgever.

§ 2. In afwijking op § 1 wordt voor de chauffeurs met minder dan
3 maand anciënniteit enkel rekening gehouden met de toestanden
vermeld in 2o, 3o, 4o en 7o voor de bepaling van onvolledige
arbeidsprestaties.

§ 3. Indien de werkgever van oordeel is dat de chauffeur geen
volledige arbeidsprestaties heeft gedurende een betaalperiode, is de
werkgever er toe gehouden deze toestand alsook de ingeroepen
redenen aan de chauffeur schriftelijk mede te delen.

De in het vorig lid bedoelde mededeling moet ten laatste
plaatsvinden op de datum waarop de loonfiche met betrekking tot de
betrokken betaalperiode afgegeven wordt of binnen de 30 dagen
volgend op de betrokken betaalperiode.

§ 4. Bij gebrek aan mededeling in de termijn vastgesteld door § 3,
wordt de chauffeur, zonder mogelijkheid van tegenbewijs, beschouwd
als volledige arbeidsprestaties te hebben geleverd gedurende de
betrokken betaalperiode.

De werkgever heeft de bewijslast van de mededeling binnen de door
dit artikel bepaalde termijn.

Annexe

Commission paritaire du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 18 février 2016

Garantie d’un revenu minimum moyen aux chauffeurs occupés dans
les entreprises de taxis (Convention enregistrée le 6 juin 2016 sous le
numéro 133119/CO/140)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail
s’applique aux employeurs qui exploitent une entreprise de taxis et qui
ressortissent à la Commission paritaire du transport et de la logistique
ainsi qu’à leurs chauffeurs.

§ 2. Par ″chauffeurs″, on entend : les chauffeurs de taxis masculins et
féminins.

CHAPITRE II. — Cadre juridique

Art. 2. La présente convention collective de travail remplace celle du
20 novembre 2014 (125626) et est conclue en exécution du protocole
d’accord du 26 janvier 2016 pour les années 2015-2016.

CHAPITRE III. — Prestations de travail complètes

Art. 3. § 1er. Pour l’application de la présente convention collective
de travail, n’est pas considéré comme ″prestations de travail complètes″
le fait pour le chauffeur de se trouver, pendant la période de paie
concernée, dans une des situations reprises ci-après :

1o ne pas rester à la disposition de l’employeur pendant les heures et
dans les termes prévus au règlement de travail ou à son contrat;

2o avoir une ou plusieurs absences injustifiées;

3o avoir une ou plusieurs arrivées tardives injustifiées par rapport à
l’horaire normal prévu au règlement de travail et s’élevant à plus de
15 minutes par journée calendrier ou totalisant plus de 30 minutes par
semaine calendrier;

4o avoir un ou plusieurs départs prématurés injustifiés;

5o avoir refusé une ou plusieurs courses, sauf dans le cas où
l’acceptation de la course entraîne un dépassement d’horaire ou sauf
dans un cas prévu par le règlement de police applicable;

6o ne pas s’annoncer après chaque course, lorsque le véhicule est
équipé d’une radiotéléphonie mobile;

7o introduire une feuille de route incomplète ou volontairement
falsifiée.

La charge de la preuve d’une des situations visées à l’alinéa
précédent incombe à l’employeur.

§ 2. Par dérogation au § 1er, lorsque les chauffeurs ont moins de
3 mois d’ancienneté, il sera seulement tenu compte des situations
reprises au 2o, 3o, 4o et 7o pour déterminer les prestations incomplètes.

§ 3. Lorsque l’employeur estime que le chauffeur n’a pas de
prestations de travail complètes au cours d’une période de paie, il doit
notifier au chauffeur, par écrit, cette situation et préciser les motifs
invoqués.

La notification dont question à l’alinéa précédent doit être faite au
plus tard au moment de la remise de la fiche de paie afférente à la
période concernée ou dans les 30 jours qui suivent la période de paie
concernée.

§ 4. A défaut de notification dans le délai fixé au § 3, le chauffeur est
irréfragablement présumé avoir des prestations de travail complètes
durant la période de paie concernée.

L’employeur a la charge de la preuve de la notification dans les délais
fixés par cet article.
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HOOFDSTUK IV. — Waarborg van een minimum gemiddeld uurloon
Art. 4. De chauffeurs van de in artikel 1 van deze collectieve

arbeidsovereenkomst bedoelde werkgevers die volledige
arbeidsprestaties hebben, genieten van het gemiddeld minimum maand-
inkomen vastgesteld door de collectieve arbeidsovereenkomst gesloten
in de schoot van de Nationale Arbeidsraad voor de categorie van de
werknemers die minstens 20 jaar oud zijn en die een anciënniteit in de
onderneming van ten minste één jaar tellen. Voor de taxichauffeurs is
dit bedrag van toepassing ongeacht de leeftijd en/of de anciënniteit van
de betrokken chauffeur en dit volgens de modaliteiten vastgesteld door
de bepalingen van dit hoofdstuk.

Art. 5. Het door artikel 4 vastgestelde inkomen wordt per
betaalperiode gewaarborgd.

Art. 6. Het per betaalperiode te waarborgen inkomen wordt bepaald
krachtens de volgende formule :

(het in artikel 4 bedoelde inkomen x 3) : 494 uren x aantal arbeidsuren
van de chauffeur in de betrokken betaalperiode.

Het aantal 494 uren dat in de formule vermeld in het vorig lid
opgenomen is, wordt bekomen door de vermenigvuldiging van de
wekelijkse arbeidsduur van de chauffeurs van de taxionderneming
met 13.

Art. 7. Ten aanzien van de chauffeurs die een anciënniteit in de sector
van minder dan drie maanden hebben, bij afwijking op de bepalingen
van artikel 5, is het door artikel 4 vastgestelde inkomen gewaarborgd
op een periode van drie maanden of in het geval van vertrek van de
werknemer vóór deze drie maanden tot op de datum van het vertrek
van de werknemer.

De betaalperiodes gedurende dewelke de werknemer onvolledige
arbeidsprestaties heeft, in de zin van artikel 3, zijn uitgesloten van de
garantieperiode.

HOOFDSTUK V. — Geldigheidsduur
Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met

ingang van 1 maart 2016 en is gesloten voor onbepaalde duur.
Zij kan door elk van de contracterende partijen worden opgezegd.

Deze opzegging moet minstens drie maanden op voorhand geschieden
bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het
Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek, die zonder verwijl de
betrokken partijen in kennis zal stellen.

De termijn van drie maanden begint te lopen vanaf de datum van de
verzending van bovengenoemde aangetekende brief.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 maart 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206300]

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
4 februari 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouw-
bedrijf, betreffende de ecocheques in de ondernemingen waarvan
de hoofdactiviteit bestaat in het inplanten en onderhouden van
parken en tuinen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het tuinbouw-
bedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 4 februari 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, betreffende de
ecocheques in de ondernemingen waarvan de hoofdactiviteit bestaat in
het inplanten en onderhouden van parken en tuinen.

CHAPITRE IV. — Garantie d’un salaire horaire minimum moyen
Art. 4. Les chauffeurs des employeurs visés à l’article 1er de la

présente convention collective de travail qui ont des prestations
complètes bénéficient du revenu minimum mensuel moyen garanti fixé
par la convention collective de travail conclue au sein du Conseil
national du travail pour la catégorie des travailleurs âgés d’au moins
20 ans et comptant un an d’ancienneté dans l’entreprise. Pour les
chauffeurs de taxis ce montant est d’application quel que soit l’âge
et/ou l’ancienneté du chauffeur concerné et ce selon les modalités
déterminées par les dispositions du présent chapitre.

Art. 5. Le revenu déterminé par l’article 4 est garanti par période de
paie.

Art. 6. Le revenu à garantir par période de paie est déterminé en
appliquant la formule suivante :

(revenu visé à l’article 4 x 3) : 494 heures x nombre d’heures de travail
du chauffeur durant la période de paie concernée.

Le nombre de 494 heures fixé dans la formule reprise à l’alinéa
précédent est obtenu en multipliant la durée hebdomadaire de travail
applicable aux chauffeurs des entreprises de taxi par 13.

Art. 7. En ce qui concerne les chauffeurs qui ont moins de trois mois
d’ancienneté dans le secteur, par dérogation aux dispositions de l’article
5, le revenu déterminé par l’article 4 est garanti sur une période de trois
mois ou en cas de départ avant les trois mois, jusqu’à la date de départ
du travailleur.

Les périodes de paie au cours desquelles le travailleur a des
prestations incomplètes au sens de l’article 3, sont exclues de la période
de garantie.

CHAPITRE V. — Durée de validité
Art. 8. La présente convention collective de travail produit ses effets

au 1er mars 2016 et est conclue pour une durée indéterminée.
Elle peut être dénoncée par chacune des parties contractantes. Cette

dénonciation doit se faire au moins trois mois à l’avance, par lettre
recommandée adressée au président de la Commission paritaire du
transport et de la logistique, qui en informera sans délai les parties
concernées.

Le délai de trois mois prend cours à partir de l’envoi de ladite lettre
recommandée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206300]

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 4 février 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, relative aux
éco-chèques dans les entreprises dont l’activité principale consiste
en l’implantation et l’entretien de parcs et jardins (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises
horticoles;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 4 février 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, relative aux éco-chèques dans
les entreprises dont l’activité principale consiste en l’implantation et
l’entretien de parcs et jardins.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 4 februari 2016

Ecocheques in de ondernemingen waarvan de hoofdactiviteit bestaat in
het inplanten en onderhouden van parken en tuinen (Overeenkomst
geregistreerd op 25 april 2016 onder het nummer 132773/CO/145)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf en
waarvan de hoofdactiviteit bestaat in het inplanten en onderhouden
van parken en tuinen.

Onder ″werknemers″ worden verstaan : zowel arbeiders als arbeid-
sters.

HOOFDSTUK II. — Definitie

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 98 betreffende de
ecocheques, gesloten in de Nationale Arbeidsraad op 20 februari 2009
en zoals later gewijzigd.

Art. 3. § 1. Voor de toepassing van deze overeenkomst wordt onder
″ecocheque″ verstaan : het voordeel bij de aankoop van producten en
diensten van ecologische aard die zijn opgenomen in de bij de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 98 gevoegde lijst.

§ 2. De werknemers kunnen met ecocheques alleen de producten of
diensten van ecologische aard aankopen die expliciet opgenomen zijn
in deze lijst.

Hun geldigheid is beperkt tot 24 maanden, vanaf de datum van hun
terbeschikkingstelling aan de werknemer.

§ 3. De nominale waarde van de echocheque staat aangegeven op de
cheque, met een maximum van 10 EUR per ecocheque.

HOOFDSTUK III. — Toekenningsmodaliteiten

Art. 4. Er worden ecocheques aan elke werknemer toegekend ter
waarde van :

- 250 EUR ten laste van de werkgever.

Art. 5. De ecocheques worden aan de werknemers betaald ongeacht
het voltijdse of deeltijdse karakter van de arbeidsovereenkomst.

Art. 6. § 1. Voor de werknemers met onvolledige prestaties in de
loop van de referteperiode, worden de ecocheques pro rata temporis
berekend ten belope van één twaalfde per volledige maand van
gepresteerde of gelijkgestelde prestaties. Voor de maand waarin de
werknemer in dienst treedt of uit dienst gaat, wordt de premie bepaald
in functie van de arbeidsdagen in die maand.

§ 2. Worden als gelijkgestelde afwezigheden beschouwd, de gelijk-
stellingen voorzien in artikel 6, § 3 van collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 98 van 20 februari 2009 en zoals later aangepast.

Art. 7. De betaling vindt plaats in december samen met de getrouw-
heidspremie.

Art. 8. De referteperiode is de periode van 12 maanden die loopt
vanaf de maand juli van het voorgaande kalenderjaar tot en met de
maand juni van het betrokken kalenderjaar.

Art. 9. De berekening, bestelling en coördinatie gebeurt door het
sociaal fonds.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises horticoles

Convention collective de travail du 4 février 2016

Eco-chèques dans les entreprises dont l’activité principale consiste en
l’implantation et l’entretien de parcs et jardins (Convention enregis-
trée le 25 avril 2016 sous le numéro 132773/CO/145)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles et dont l’activité
principale consiste en l’implantation et l’entretien de parcs et jardins.

Par ″travailleurs″, on entend : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Définition

Art. 2. Cette convention collective de travail est conclue en exécu-
tion de la convention collective de travail no 98 concernant les
éco-chèques, conclue au Conseil national du travail le 20 février 2009 et
telle que modifiée ultérieurement.

Art. 3. § 1er. Aux fins de la présente convention, il convient
d’entendre par ″éco-chèque″ : l’avantage destiné à l’achat de produits et
services à caractère écologique repris dans la liste annexée à la
convention collective de travail no 98.

§ 2. Les travailleurs ne peuvent acquérir avec des éco-chèques que les
produits ou services à caractère écologique mentionnés expressément
dans cette liste.

Leur validité est limitée à 24 mois à partir de la date de leur mise à
disposition de l’ouvrier.

§ 3. L’éco-chèque mentionne sa valeur nominale, qui est de
maximum 10 EUR par éco-chèque.

CHAPITRE III. — Modalités d’octroi

Art. 4. Il est octroyé des éco-chèques à chaque ouvrier :

- d’une valeur de 250 EUR à charge de l’employeur.

Art. 5. Les éco-chèques sont payés aux ouvriers indépendamment
du caractère à temps plein ou à temps partiel du contrat.

Art. 6. § 1er. Pour les ouvriers qui ont une occupation incomplète
pendant la période de référence, ces éco-chèques sont calculés prorata
temporis à raison d’un douzième par mois entier de prestations
effectives ou assimilées. Pour le mois au cours duquel le travailleur
entre en service ou le quitte, la prime est calculée prorata temporis des
jours de travail au cours de ce mois.

§ 2. Sont considérées comme absences assimilées, celles qui sont
prévues dans l’article 6, § 3 de la convention collective de travail no 98
du 20 février 2009 et telle que modifiée ultérieurement.

Art. 7. Le paiement de ces éco-chèques se fait ensemble en décembre
avec la prime de fidélité.

Art. 8. La période de référence est la période de 12 mois qui court
depuis le mois de juillet de l’année calendrier précédente jusques et y
compris le mois de juin de l’année calendrier concernée.

Art. 9. Le fonds social est chargé du calcul, de la commande et de la
coordination.
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Art. 10. § 1. Voor werknemers die in de referteperiode - zoals
beschreven in artikel 8 - minder dan 30 gewerkte of gelijkgestelde
dagen hebben zoals gedefinieerd in artikel 6, § 2, worden de ecocheques
omgezet in een gelijkwaardige premie die betaald wordt met het loon
van de maand december.

§ 2. Wanneer er in de voormelde referteperiode minder dan
30 gewerkte of gelijkgestelde dagen zijn omdat de werknemer onder-
tussen uit dienst is, dan worden de ecocheques omgezet in een
gelijkwaardige premie die wordt betaald met het loon van de maand
van uitdiensttreding.

HOOFDSTUK IV. — Informatieverstrekking aan de werknemers

Art. 11. Als de ecocheques voor het eerst aan de betrokken werkne-
mers worden afgegeven, informeert de werkgever hen met alle
dienstige middelen over de inhoud van de in de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 98 genoemde lijst en ook telkenmale dat ze door de
Nationaal Arbeidsraad wordt gewijzigd.

HOOFDSTUK V. — Omzetting in de ondernemingen

Art. 12. Bedrijfsonderhandelingen kunnen uitsluitend betrekking
hebben op de omzetting van de ecocheques.

De ecocheques kunnen in de ondernemingen worden omgezet in een
ander voordeel door een collectieve arbeidsovereenkomst.

Bij omzetting van de ecocheques in een ander voordeel dienen de
ondernemingen het sociaal fonds hiervan in kennis te stellen. Deze
kennisgeving dient te gebeuren vóór 15 oktober van het jaar waarin de
ecocheques worden uitbetaald.

Art. 13. De kost is de tegenwaarde van 250 EUR vanaf 2011.

Art. 14. Indien er in de onderneming geen collectieve arbeidsover-
eenkomst wordt gesloten en neergelegd, zal automatisch het systeem
van ecocheques, zoals bepaald in deze collectieve arbeidsovereen-
komst, worden toegepast.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 15. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2016. Zij is gesloten voor onbepaalde tijd.

Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 1 decem-
ber 2011, neergelegd onder het registratienummer 107585/CO/145).

Zij kan door elk van de ondertekenende partijen worden opgezegd
mits een opzeggingstermijn van drie maanden gegeven bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor het tuinbouwbedrijf.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 maart 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/206419]

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
1 maart 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouw-
bedrijf, betreffende de toekenning van een aanvullende vergoe-
ding bij tijdelijke werkloosheid (parken en tuinen) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het
tuinbouwbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 1 maart 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, betreffende de
toekenning van een aanvullende vergoeding bij tijdelijke werkloosheid
(parken en tuinen).

Art. 10. § 1er. Pour les travailleurs qui durant la période de référence
- telle que décrite à l’article 8 - comptent moins de 30 jours prestés ou
assimilés, comme défini à l’article 6, § 2, les éco-chèques sont transposés
en une prime équivalente, payée avec le salaire du mois de décembre.

§ 2. Si, durant ladite période de référence, le travailleur compte moins
de 30 jours prestés ou assimilés suite à une sortie de service, les
éco-chèques sont transposés en une prime équivalente, payée le mois
de la sortie de service.

CHAPITRE IV. — Information des ouvriers

Art. 11. Lors de la première remise d’éco-chèques aux travailleurs
concernés, l’employeur les informe du contenu de la liste de la
convention collective de travail no 98 par tous moyens utiles, ainsi que
chaque fois qu’elle est modifiée par le Conseil national du travail.

CHAPITRE V. — Transposition en entreprises

Art. 12. Des négociations d’entreprise peuvent uniquement porter
sur la conversion des éco-chèques.

Les éco-chèques peuvent être transposés en entreprise en un autre
avantage, par une convention collective de travail.

En cas de transposition des éco-chèques en un autre avantage, les
entreprises sont obligées d’en avertir le fonds social. Cet avis doit
intervenir avant le 15 octobre de l’année dans laquelle les éco-chèques
sont payés.

Art. 13. Le coût est équivalent à 250 EUR à partir de 2011.

Art. 14. Si aucune convention collective de travail d’entreprise n’est
conclue et déposée, c’est alors automatiquement le système des
éco-chèques, tel que défini dans cette convention collective de travail,
qui est d’application.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 15. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2016. Elle est conclue pour une durée indéterminée.

Elle remplace la convention collective de travail du 1er décem-
bre 2011, déposée sous le numéro d’enregistrement 107585/CO/145).

Elle peut être dénoncée moyennant un préavis de trois mois par
chacune des parties signataires par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la Commission paritaire pour les entreprises
horticoles.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/206419]

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 1er mars 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, relative à
l’octroi d’une indemnité complémentaire en cas de chômage
temporaire (parcs et jardins) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises
horticoles;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 1er mars 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, relative à l’octroi d’une
indemnité complémentaire en cas de chômage temporaire (parcs et
jardins).
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 1 maart 2016

Toekenning van een aanvullende vergoeding bij tijdelijke werkloosheid
(parken en tuinen) (Overeenkomst geregistreerd op 27 juni 2016
onder het nummer 133447/CO/145)

I. Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers die ressorteren onder het Paritair
Comité voor het tuinbouwbedrijf en waarvan de hoofdactiviteit bestaat
in het inplanten en onderhouden van parken en tuinen.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : zowel arbeiders als arbeid-
sters.

II. Tijdelijke werkloosheid - Algemene regeling

Art. 2. Ingevolge artikel 51, § 8 van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten heeft elke werknemer recht op
een supplement van minimaal 2,00 EUR bovenop de
werkloosheidsuitkeringen voor elke dag waarop de uitvoering van zijn
arbeidsovereenkomst geschorst is wegens economische redenen, slecht
weer of technische stoornis.

In de sector van het tuinbouwbedrijf waarvan de hoofdactiviteit
bestaat in de aanleg en het onderhoud van parken en tuinen wordt dit
bedrag vanaf 1 januari 2016 gebracht op 3,00 EUR voor elke dag waarop
de uitvoering van de arbeidsovereenkomst is geschorst wegens
economische redenen, slecht weer of technische stoornis. Er zijn geen
voorwaarden inzake anciënniteit behoudens de voorwaarden die door
de werkloosheidsreglementering worden gesteld. Het aantal dagen per
jaar is onbeperkt en dit supplement is verschuldigd voor elke vorm van
tijdelijke werkloosheid die hiervoor werd opgesomd.

De werkgever is er toe gehouden dit supplement te betalen.

III. Tijdelijke werkloosheid - Bijzondere regeling slecht weer

Art. 3. § 1. Aan de in artikel 1 bedoelde werknemers met 6 maanden
dienst wordt ongeacht hun leeftijd, een dagelijkse aanvullende
werkloosheidsuitkering toegekend door het ″Sociaal Fonds voor de
inplanting en het onderhoud van parken en tuinen″ wanneer zij
werkloos worden gesteld ten gevolge van slechte
weersomstandigheden. Deze aanvullende werkloosheidsuitkering wordt
alleen toegekend voor de door de RVA vergoede dagen werkloosheid
omwille van slecht weer.

§ 2. Het ″Sociaal Fonds voor de inplanting en het onderhoud van
parken en tuinen″ kent deze aanvullende werkloosheidsvergoeding
alleen toe voor 40 dagen werkloosheid per werknemer en per jaar. Het
bedrag van deze aanvullende werkloosheidsvergoeding bedraagt
6,20 EUR/dag.

§ 3. De verschuldigde aanvullende uitkering voor de eerste 40 dagen
waarvan sprake in § 2 van dit artikel is niet cumuleerbaar met het
supplement van 3,00 EUR waarvan sprake in artikel 2 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises horticoles

Convention collective de travail du 1er mars 2016

Octroi d’une indemnité complémentaire en cas de chômage temporaire
(parcs et jardins) (Convention enregistrée le 27 juin 2016 sous le
numéro 133447/CO/145)

I. Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs ressortissant à la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles et dont l’activité principale
consiste en l’implantation et l’entretien de parcs et jardins.

On entend par ″travailleurs″ : les ouvriers et les ouvrières.

II. Chômage temporaire - Règlement général

Art. 2. Conformément à l’article 51, § 8 de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail, chaque travailleur a droit à un
supplément d’au moins 2,00 EUR aux allocations de chômage pour
chaque jour pour lequel l’exécution de son contrat de travail est
suspendue pour raisons économiques, intempéries ou incident
technique.

Dans le secteur de l’horticulture, dont l’activité principale consiste en
l’aménagement et l’entretien de parcs et jardins, ce montant sera porté
à 3,00 EUR à partir du 1er janvier 2016, pour chaque jour où l’exécution
du contrat de travail est suspendue pour des raisons économiques,
pour intempéries ou en raison d’un problème technique. Il n’existe
aucune condition concernant l’ancienneté, sauf les conditions fixées par
la réglementation sur le chômage. Le nombre de jours par an est illimité
et ce supplément est dû pour toute forme de chômage temporaire
mentionnée ci-dessus.

L’employeur est tenu de payer ce supplément.

III. Chômage temporaire - Règlement spécial intempéries

Art. 3. § 1er. Le ″Fonds social pour l’implantation et l’entretien de
parcs et jardins″ octroie aux travailleurs, visés à l’article 1er, ayant
6 mois de service, quel que soit leur âge, une allocation de chômage
complémentaire journalière quand ils sont mis en chômage suite à de
mauvaises conditions atmosphériques. Cette al location
complémentaire de chômage est uniquement octroyée pour les jours de
chômage indemnisés par l’ONEm par suite d’intempéries.

§ 2. Le ″Fonds social pour l’implantation et l’entretien de parcs et
jardins″ n’octroie cette allocation complémentaire de chômage que pour
40 jours de chômage par travailleur par an. Le montant de cette
allocation complémentaire de chômage s’élève à 6,20 EUR/jour.

§ 3. L’allocation complémentaire due pour les 40 premiers jours
mentionnés au § 2 du présent article n’est pas cumulable avec le
supplément de 3,00 EUR mentionné à l’article 2 de la présente
convention collective de travail.
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Art. 4. Geldigheidsduur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in voege met ingang
van 1 januari 2016. Zij is gesloten voor een onbepaalde duur. Zij kan
door elk van de ondertekenende partijen worden opgezegd met een
opzeggingstermijn van 6 maanden die per ter post aangetekend
schrijven wordt betekend aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor het tuinbouwbedrijf en aan de andere ondertekenende partijen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 maart 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/200061]

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 maart 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouw-
bedrijf, betreffende het tijdskrediet (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 25 maart 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, betreffende
het tijdskrediet.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 maart 2016

Tijdskrediet
(Overeenkomst geregistreerd op 27 juni 2016

onder het nummer 133449/CO/145)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve overeenkomst is van toepassing op
de werkgevers die ressorteren onder het Paritair Comité voor het
tuinbouwbedrijf en op de door hen tewerkgestelde werknemers, met
uitzondering van de werknemers bedoeld in artikel 8bis van het
koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

§ 2. Met ″werknemers″ worden de mannelijke en vrouwelijke
arbeiders bedoeld.

Art. 4. Durée de validité

La présente convention collective de travail produit ses effets à partir
du 1er janvier 2016. Elle est conclue pour une durée indéterminée. Elle
peut être dénoncée par chacune des parties contractantes moyennant
un préavis de 6 mois, à notifier par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la Commission paritaire pour les entreprises
horticoles ainsi qu’aux autres parties signataires.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/200061]

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 mars 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, concernant le
crédit-temps (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises
horticoles;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 25 mars 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, concernant le crédit-temps.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises horticoles

Convention collective de travail du 25 mars 2016

Crédit-temps
(Convention enregistrée le 27 juin 2016

sous le numéro 133449/CO/145)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail
s’applique aux employeurs ressortissant à la Commission paritaire
pour les entreprises horticoles et aux travailleurs qu’ils occupent, à
l’exception des travailleurs visés à l’article 8bis de l’arrêté royal du
28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.
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HOOFDSTUK II. — Rechtsgrond

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 tot invoering
van een stelsel tijdskrediet, loopbaanvermindering en landingsbanen,
gesloten in de Nationale Arbeidsraad op 27 juni 2012.

HOOFDSTUK III. — Bijkomend recht

Art. 3. In uitvoering van artikel 4, § 1 van de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 103 wordt aan de werknemers een bijkomend recht
op voltijds en halftijds tijdskrediet met motief toegekend tot maximaal
36 maanden.

Art. 4. § 1. De ondertekenende partijen komen overeen om de in
artikel 16 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van de
Nationale Arbeidsraad voorziene organisatieregels te behouden. In de
ondernemingen met 50 en meer werknemers zullen de uit te werken
voorkeursregeling en planning, het voorwerp uitmaken van een
overleg in de ondernemingsraad en/of in het comité voor preventie en
bescherming op het werk.

§ 2. De ondertekenende partijen komen overeen om, voor wat de
ondernemingen met minder dan 50 werknemers betreft, de volgende
toepassingsregels te hanteren in verband met de in artikel 16, § 1 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 voorziene 5 pct.-regel :

- de 5 pct.-regel wordt behouden;

- de werkgevers verbinden zich ertoe de regel met de nodige
soepelheid en creativiteit toe te passen in hun onderneming en in de
verschillende afdelingen met prioriteit aan aanvragen tot tijdskrediet
omwille van gegronde redenen;

- voor zover er zich in een concreet geval een praktische moeilijkheid
zou stellen, kan de meest gerede partij dit dossier voorleggen aan het
verzoeningscomité van het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf.

De 5 pct.-drempel kan in de ondernemingen verhoogd worden via
ondernemings-collectieve arbeidsovereenkomst of via het
arbeidsreglement.

§ 3. De in het huidig artikel vermelde drempel van 50 werknemers
wordt berekend zoals voorzien in de berekeningsregels inzake de
organisatie van de sociale verkiezingen.

HOOFDSTUK IV. — Geldigheid - Duur

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016. Zij houdt op van kracht te zijn op 31 december 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 maart 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/200068]

23 MAART 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 maart 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouw-
bedrijf, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoe-
slag vanaf 58 jaar met 40 jaar loopbaan (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het
tuinbouwbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 25 maart 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, betreffende
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 58 jaar met
40 jaar loopbaan.

CHAPITRE II. — Base juridique

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution de la convention collective de travail no 103 instaurant un
système de crédit-temps, de diminution de carrière et d’emplois de fin
de carrière, conclue au Conseil national du travail le 27 juin 2012.

CHAPITRE III. — Droit supplémentaire

Art. 3. En exécution de l’article 4, § 1er de la convention collective de
travail no 103, il est accordé un droit supplémentaire à un crédit-temps
temps plein ou mi-temps avec motif jusqu’à maximum 36 mois.

Art. 4. § 1er. Les parties signataires conviennent de maintenir les
règles d’organisation prévues à l’article 16 de la convention collective
de travail no 103 du Conseil national du travail. Dans les entreprises
occupant 50 travailleurs et plus, le règlement préférentiel et le planning
à élaborer feront l’objet d’une concertation au sein du conseil
d’entreprise et/ou dans le comité de prévention et de protection au
travail.

§ 2. Les parties signataires conviennent, en ce qui concerne les
entreprises occupant moins de 50 travailleurs, de suivre les modalités
d’application suivantes concernant la règle de 5 p.c. prévue à
l’article 16, § 1er de la convention collective de travail no 103 :

- la règle de 5 p.c. est maintenue;

- les employeurs s’engagent à appliquer la règle avec la souplesse et
la créativité nécessaires dans leur entreprise et dans les différentes
divisions avec une priorité pour les demandes de crédittemps
concernant des causes justifiées;

- pour autant qu’une difficulté pratique se pose dans un cas concret,
la partie la plus diligente peut soumettre ce dossier au comité de
conciliation de la Commission paritaire pour les entreprises horticoles.

Le seuil de 5 p.c. peut être relevé au niveau des entreprises
moyennant des conventions collectives de travail d’entreprise ou via le
règlement du travail.

§ 3. Le seuil de 50 travailleurs mentionné dans le présent article est
calculé comme prévu dans les règles de calcul prévues en matière
d’organisation des élections sociales.

CHAPITRE IV. — Validité - Durée

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2016. Elle cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/200068]

23 MARS 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 mars 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, concernant le
régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de 58 ans
avec 40 ans de carrière (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises
horticoles;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 25 mars 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles, concernant le régime de
chômage avec complément d’entreprise à partir de 58 ans avec 40 ans
de carrière.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 maart 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 maart 2016

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf 58 jaar met 40 jaar
loopbaan (Overeenkomst geregistreerd op 27 juni 2016 onder het
nummer 133451/CO/145)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van
toepassing op de werknemers tewerkgesteld in de ondernemingen die
onder het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf ressorteren en op
hun werkgevers, met uitzondering van de ondernemingen die zich
bezighouden met het aanleggen en onderhouden van parken en tuinen.

§ 2. Met ″werknemers″ worden de mannelijke en vrouwelijke
arbeiders bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Rechtsgrond

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van :

- artikel 3, § 7 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling
van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad
van 8 juni 2007);

- artikel 16, § 5 van het koninklijk besluit van 30 december 2014 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad van
31 december 2014);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 (geregistreerd op
31 december 1974 onder het nummer 3107/CO/CNT) en haar
aanpassingen, gesloten in de Nationale Arbeidsraad op
19 december 1974, tot invoering van een regeling van aanvullende
vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers indien zij
worden ontslagen, behalve om een dringende reden in de zin van de
wetgeving betreffende de arbeidsovereenkomsten en rekening
houdend met de in voornoemde collectieve arbeidsovereenkomst
overlegprocedure;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 115 van 27 april 2015 tot
invoering van een stelsel van bedrijfstoeslag voor sommige oudere
werknemers met een lange loopbaan die worden ontslagen (algemeen
verbindend verklaard door het koninklijk besluit van 19 juni 2015,
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 15 juli 2015);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 116 van de Nationale
Arbeidsraad, gesloten op 27 april 2015, tot vaststelling op
interprofessioneel niveau, voor 2015-2016, van de leeftijd vanaf dewelke
een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag kan worden toegekend
aan sommige oudere werknemers met een lange loopbaan die worden
ontslagen.

HOOFDSTUK III. — Leeftijds- en loopbaanvoorwaarden

Art. 3. De werknemers hebben recht op een aanvullende vergoeding
op volgende voorwaarden :

- in de periode van 1 januari 2016 tot 31 december 2016 en op het
ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst de leeftijd
van 58 jaar bereiken en een beroepsloopbaan van 40 jaar als
loontrekkende kunnen bewijzen;

- ontslagen zijn door de werkgever om een andere reden dan een
dringende reden.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mars 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises horticoles

Convention collective de travail du 25 mars 2016

Régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de 58 ans
avec 40 ans de carrière (Convention enregistrée le 27 juin 2016 sous le
numéro 133451/CO/145)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail
s’applique aux travailleurs occupés dans les entreprises ressortissant à
la Commission paritaire pour les entreprises horticoles et à leurs
employeurs, à l’exclusion des entreprises s’occupant de l’implantation
et de l’entretien de parcs et jardins.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Base juridique

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution de :

- l’article 3, § 7 de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise (Moniteur belge du 8 juin 2007);

- l’article 16, § 5 de l’arrêté royal du 30 décembre 2014 modifiant
l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise (Moniteur belge du 31 décembre 2014);

- la convention collective de travail no 17 (enregistrée le
31 décembre 1974 sous le numéro 3107/CO/CNT) adaptée, conclue au
sein du Conseil national du travail le 19 décembre 1974, instituant un
régime d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés, en
cas de licenciement, sauf en cas de motif grave au sens de la législation
sur les contrats de travail, et tenant compte de la procédure de
concertation prévue dans la convention collective de travail
susmentionnée;

- la convention collective de travail no 115 du 27 avril 2015 instituant
un régime de complément d’entreprise pour certains travailleurs âgés
licenciés, ayant une carrière longue (rendue obligatoire par l’arrêté
royal du 19 juin 2015, paru au Moniteur belge du 15 juillet 2015);

- la convention collective de travail no 116 du Conseil national du
travail, conclue le 27 avril 2015, fixant à titre interprofessionnel, pour
2015-2016, l’âge à partir duquel un régime de chômage avec
complément d’entreprise peut être octroyé à certains travailleurs âgés
licenciés, ayant une carrière longue.

CHAPITRE III. — Conditions d’âge et d’ancienneté

Art. 3. Les ouvriers ont droit à une indemnité complémentaire si :

- au cours de la période du 1er janvier 2016 au 31 décembre 2016 et au
moment de la fin du contrat de travail, ils ont atteint l’âge de 58 ans et
peuvent démontrer une carrière professionnelle de 40 ans;

- ils sont licenciés par l’employeur pour un motif autre que la faute
grave.

48731MONITEUR BELGE — 06.04.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



HOOFDSTUK IV. — Aanvullende vergoeding

Art. 4. De werknemers bedoeld in artikel 3 hebben na ontslag, om
een andere reden dan een dringende reden, recht op een aanvullende
vergoeding ten laste van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor het
tuinbouwbedrijf″, opgericht bij collectieve arbeidsovereenkomst van
7 juni 1991, nr. 28190, tot oprichting van een fonds voor
bestaanszekerheid en vaststelling van zijn statuten, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 3 oktober 1991. Die
aanvullende vergoeding wordt toegekend vanaf het einde van de
wettelijke opzeggingstermijn tot aan de pensioengerechtigde leeftijd.

Art. 5. De aanvullende vergoeding is gelijk aan 75 pct. van het
verschil tussen het netto refertemaandloon en de werkloosheidsuit-
kering en wordt berekend en aangepast overeenkomstig de bepalingen
van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale
Arbeidsraad.

Art. 6. Het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor het tuinbouwbedrijf″
neemt de administratie op zich en betaalt de in artikel 4 bedoelde
aanvullende vergoeding, met inbegrip van de bijzondere maandelijkse
werkgeversbijdragen.

Art. 7. De artikelen 4 tot en met 6 van deze collectieve
arbeidsovereenkomst zijn slechts van toepassing voor de werknemers
die gedurende de twee jaren voorafgaand aan hun werkloosheid met
bedrijfstoeslag onafgebroken door een arbeidsovereenkomst
verbonden zijn geweest met een werkgever die onder het Paritair
Comité voor het tuinbouwbedrijf ressorteert.

Art . 8. Onverminderd artikel 5 van deze collectieve
arbeidsovereenkomst, wordt de aanvullende vergoeding door het
″Waarborg- en Sociaal Fonds voor het tuinbouwbedrijf″ berekend op
basis van het gemiddelde van de lonen die de werknemer heeft
ontvangen gedurende de twaalf maanden voorafgaand aan zijn
werkloosheid met bedrijfstoeslag en niet op basis van het loon van de
refertemaand.

Art. 9. De raad van beheer van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds
voor het tuinbouwbedrijf″ stelt de praktische modaliteiten vast met
betrekking tot de uitvoering deze overeenkomst.

Art. 10. Voor de werknemers die een vermindering van de
arbeidsprestaties genieten tot een halftijdse betrekking of tot een vier
vijfde betrekking, en die overstappen in het stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag, wordt de aanvullende vergoeding berekend op
basis van het bruto maandloon dat de werknemer zou verdienen indien
hij zijn arbeidsprestaties niet zou verminderd hebben en de
werkloosheidsuitkeringen overeenstemmend met het arbeidsregime in
voege vóór de aanvang van het tijdskrediet.

Art. 11. De werknemers die gebruik maken van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag dienen vervangen te worden
overeenkomstig hoofdstuk V van bovenvermeld koninklijk besluit van
3 mei 2007. De sancties die voortvloeien uit het niet-eerbiedigen door
de werkgevers van de wettelijke verplichtingen inzake werkloosheid
met bedrijfstoeslag, vallen geheel ten laste van de individuele
werkgevers.

HOOFDSTUK V. — Geldigheid - Duur

Art. 12. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016. Zij houdt op van kracht te zijn op 31 december 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 maart 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
RIJKSINSTITUUT

VOOR ZIEKTE- EN INVALIDITEITSVERZEKERING

[C − 2017/11387]

20 MAART 2017. — Besluit van het Algemeen beheerscomité tot
vaststelling van het personeelsplan 2017 van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

Het Algemeen beheerscomité,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994;

CHAPITRE IV. — Indemnité complémentaire

Art. 4. Les travailleurs visés à l’article 3 ont droit après leur
licenciement, pour un motif autre que la faute grave, à une indemnité
complémentaire à charge du ″Fonds social et de garantie pour les
entreprises horticoles″, institué par la convention collective de travail
du 7 juin 1991, no 28190, instituant un fonds de sécurité d’existence et
fixant ses statuts, rendue obligatoire par arrêté royal du 3 octobre 1991.
Cette indemnité complémentaire est octroyée à partir du moment où le
délai de préavis légal vient à expiration et elle s’applique jusqu’à l’âge
légal de la pension.

Art. 5. L’indemnité complémentaire est égale à 75 p.c. de la
différence entre le salaire net mensuel de référence et l’allocation de
chômage et est calculée et adaptée conformément aux dispositions de la
convention collective de travail no 17 du Conseil national du travail.

Art. 6. Le ″Fonds social et de garantie pour les entreprises
horticoles″ prend l’administration à sa charge et paie l’indemnité
complémentaire visée à l’article 4, y compris les cotisations spéciales
mensuelles à charge de l’employeur.

Art. 7. Les articles 4 à 6 de cette convention collective de travail ne
sont d’application que pour les travailleurs qui ont été liés sans
interruption pendant les deux ans précédant le chômage avec
complément d’entreprise par un contrat de travail à un employeur
ressortissant à la Commission paritaire pour les entreprises horticoles.

Art. 8. Sans préjudice de l’article 5 de la présente convention
collective de travail, l’indemnité complémentaire sera calculée par le
″Fonds social et de garantie pour les entreprises horticoles″ sur la base
de la moyenne des rémunérations perçues par le travailleur pendant les
douze mois précédant son chômage avec complément d’entreprise, et
non pas sur la base de la rémunération du mois de référence.

Art. 9. Le conseil d’administration du ″Fonds social et de garantie
pour les entreprises horticoles″ fixe les modalités pratiques concernant
l’exécution de la présente convention.

Art. 10. Pour les ouvriers bénéficiant d’une réduction des
prestations de travail à mi-temps ou à quatre cinquièmes, et qui entrent
dans le régime de chômage avec complément d’entreprise, l’indemnité
complémentaire est calculée sur la base du salaire mensuel brut que le
travailleur aurait gagné s’il n’avait pas réduit ses prestations de travail
et sur la base des allocations de chômage correspondant au régime de
travail avant la prise du crédit-temps.

Art. 11. Les travailleurs qui entrent dans le régime du chômage avec
complément d’entreprise doivent être remplacés conformément au
chapitre V de l’arrêté royal du 3 mai 2007 mentionné ci-dessus. Les
sanctions qui découlent du non-respect par l’employeur des obligations
légales en matière de chômage avec complément d’entreprise restent
entièrement à charge des employeurs individuels.

CHAPITRE V. — Validité - Durée

Art. 12. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2016. Elle cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 mars 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

INSTITUT NATIONAL
D’ASSURANCE MALADIE-INVALIDITE

[C − 2017/11387]

20 MARS 2017. — Arrêté du Comité général de gestion fixant le plan
du personnel 2017 de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité

Le Comité général de gestion,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994;
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Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels;

Gelet op het met redenen omkleed advies van het Basisoverlegcomité
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering van
15 maart 2017;

Gelet op het advies van de Regeringscommissaris van het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering van 2 maart 2017;

Beraadslagende ter vergadering van 20 maart 2017,

Besluit :

Artikel 1. Het personeelsplan 2017 van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering wordt vastgesteld overeenkomstig
de tabel als bijlage.

Art. 2. De aanwervingen en de bevorderingen die uit het perso-
neelsplan voortvloeien, zullen slechts doorgevoerd worden mits inacht-
name van de budgettaire mogelijkheden en mits inachtname van het
maximum krediet voorzien voor statutaire wervingen.

Art. 3. Binnen de grenzen van de budgettaire enveloppe in de
bestuursovereenkomst is het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering gemachtigd om personeelsleden met een arbeidsovereen-
komst aan te werven ter invulling van de vacante statutaire betrekkin-
gen bedoeld in artikel 1, evenals ter vervanging van tijdelijk afwezige
personeelsleden.

Art. 4. Het besluit van Het Algemeen beheerscomité tot vaststelling
van het personeelsplan van het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering van 22 februari 2016 wordt opgeheven.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op datum van 1 januari 2017.

De Voorzitter,
Y. AVONTROODT

Services
centraux

Services
extérieurs

INAMI
hors FAM

FAM Grand Total

Centrale
diensten

Externe
diensten

RIZIV
buiten FMO

FMO Eindtotaal

Fonctions de mandat 6 6 6 Mandaatfuncties

A Total 449 132 548 33 581 Totaal

A5 Administrateur général 1 1 1 Administrateur generaal

A4 Conseiller général 25 1 25 1 26 Adviseur-generaal

conseiller 1 1 1 1 Adviseur

Attaché 3 6 9 9 Attaché

A3 Conseiller 65 7 69 3 72 Adviseur

Attaché 18 27 43 2 45 Attaché

A2 & A1 Attaché 337 90 400 27 427 Attaché

B Total 162 84 234 12 246 Totaal

Expert administratif 88 14 91 11 102 Administratief deskun-
dige

Expert financier 29 29 29 Financieel deskundige

Expert ICT 17 17 17 ICT deskundige

28 70 97 1 98 Technisch deskundige

C Total 283 44 325 2 327 Totaal

Assistant administratif 275 42 315 2 317 Administratief assistent

Assistant technique 8 2 10 10 Technisch assistent

D Total 45 7 53 53 Totaal

Collaborateur
administratif

37 7 44 44 Administratief
medewerker

Collaborateur technique 9 9 9 Technisch medewerker

Grand total 940 267 1.160 47 1.207 Eindtotaal

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions;

Vu l’avis motivé du Comité de concertation de base de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 15 mars 2017;

Vu l’avis du Commissaire du gouvernement de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, donné le 2 mars 2017;

Délibérant en sa séance du 20 mars 2017,

Arrête :

Article 1er. Le plan du personnel 2017 de l’Institut national d’assu-
rance maladie-invalidité est déterminé conformément au tableau
ci-joint.

Art. 2. Les recrutements et les promotions qui résultent du plan du
personnel seront réalisés uniquement dans le respect des possibilités
budgétaires et dans le respect du crédit maximum autorisé pour les
recrutements statutaires.

Art. 3. Dans les limites de l’enveloppe budgétaire fixée par le contrat
d’administration, l’Institut national d’assurance maladie- invalidité est
autorisé à engager sous contrat de travail des membres du personnel
pour remplir des emplois statutaires vacants visés à l’article 1er ainsi
que pour remplacer des membres du personnel temporairement
absents.

Art. 4. L’arrêté du Comité général de gestion du 22 février 2016 fixant
le plan du personnel de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité est abrogé.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur à la date du 1er jan-
vier 2017.

Le Président,
Y. AVONTROODT
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/11444]

24 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
22 mei 2015 houdende de regeling van de toekenning van een subsidie voor een vernieuwend project
betreffende het werknemersstatuut van de kinderbegeleider gezinsopvang aan organisatoren met een
vergunning, wat betreft de verlenging van het project

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met
rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin, artikel 6, gewijzigd bij de decreten van 22 december 2006 en 20 april 2012, en
artikel 8, § 2;

Gelet op het decreet van 20 april 2012 houdende de organisatie van kinderopvang van baby’s en peuters, artikel 14;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 22 mei 2015 houdende de regeling van de toekenning van een
subsidie voor een vernieuwend project betreffende het werknemersstatuut van de kinderbegeleider gezinsopvang aan
organisatoren met een vergunning;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 22 februari 2017;

Gelet op advies 60.709/3 van de Raad van State, gegeven op 9 februari 2017, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het besluit van de Vlaamse Regering van 22 mei 2015 houdende de regeling van de toekenning van
een subsidie voor een vernieuwend project betreffende het werknemersstatuut van de kinderbegeleider gezinsopvang
aan organisatoren met een vergunning wordt een hoofdstuk 5/1, dat bestaat uit artikel 16/1, ingevoegd, dat luidt als
volgt:

“Hoofdstuk 5/1. Verlenging van het project

Art. 16/1. Het project en de bijbehorende subsidie, vermeld in dit besluit, wordt verlengd voor een periode van
twee jaar, meer bepaald loopt de verlenging van 1 januari 2017 tot en met 31 december 2018. Tijdens de verlenging van
het project gelden de voorwaarden, vermeld in artikel 2, 4, 5, 12 tot en met 16.

De organisator die voor het project, vermeld in dit besluit, een subsidie ontvangt op 31 december 2016, kan een
verlenging van het project en de bijbehorende subsidie krijgen tot en met 31 december 2018.

De verlenging van het project en de bijbehorende subsidie kan gevraagd worden via een melding aan Kind en
Gezin. Die melding gebeurt elektronisch en volgens de administratieve richtlijnen van Kind en Gezin.”.

Art. 2. In artikel 17 van hetzelfde besluit wordt de datum “31 december 2016” vervangen door de datum
“31 december 2018”.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 december 2016.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 februari 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/11444]
24 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

22 mai 2015 réglant l’octroi d’une subvention pour un projet innovateur relatif au statut des travailleurs de
l’accompagnateur d’enfants en accueil familial aux organisateurs disposant d’une autorisation, en ce qui
concerne la prolongation du projet

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 30 avril 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
« Kind en Gezin » (Enfance et Famille), l’article 6, modifié par les décrets des 22 décembre 2006 et 20 avril 2012, et
l’article 8, § 2 ;

Vu le décret du 20 avril 2012 portant organisation de l’accueil de bébés et de bambins, l’article 14 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 mai 2015 réglant l’octroi d’une subvention pour un projet innovateur

relatif au statut des travailleurs de l’accompagnateur d’enfants en accueil familial aux organisateurs disposant d’une
autorisation ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 22 février 2017 ;
Vu l’avis 60.709/3 du Conseil d’État, donné le 9 février 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 mai 2015 réglant l’octroi d’une subvention pour un
projet innovateur relatif au statut des travailleurs de l’accompagnateur d’enfants en accueil familial aux organisateurs
disposant d’une autorisation, il est inséré un chapitre 5/1, comprenant l’article 16/1, rédigé comme suit :

« Chapitre 5/1. Prolongation du projet

Art. 16/1. Le projet et la subvention y afférente, visés au présent arrêté, sont prolongés pour une période de deux
ans. La prolongation court du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018 inclus. Pendant la prolongation du projet, les
conditions visées aux articles 2, 4, 5, 12 à 16 inclus s’appliquent.

L’organisateur qui, au 31 décembre 2016, reçoit une subvention pour le projet, visé au présent arrêté, peut obtenir
une prolongation du projet et de la subvention y afférente jusqu’au 31 décembre 2018 inclus.

La prolongation du projet et de la subvention y afférente peut être demandée moyennant une notification à Enfance
et Famille. Cette notification se fait par voie électronique et selon les lignes directrices d’Enfance et Famille. ».

Art. 2. Dans l’article 17 du même arrêté, la date « 31 décembre 2016 » est remplacée par la date
« 31 décembre 2018 ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er décembre 2016.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 24 février 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/11448]
24 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vaststelling van de nadere regels

voor de schuldovername in het kader van de vrijwillige samenvoeging van gemeenten

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet Vrijwillige Samenvoeging van Gemeenten van 24 juni 2016, artikel 60;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 10 januari 2016;
Gelet op advies 60.885/3 van de Raad van State, gegeven op 14 februari 2017, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie en de Vlaamse minister van Binnenlands

Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. § 1. Bij de schuldovername wordt voorrang gegeven aan klassieke leningen. Dat zijn leningen met een
vaste of variabele of herzienbare rentevoet, waarbij de herziening gebeurt op basis van een referentierentevoet, die
onafhankelijk van een financiële instelling wordt bepaald.

§ 2. Bij de schuldovername wordt geen voorrang gegeven aan gestructureerde leningen. Dat zijn leningen waaraan
een gestructureerd product verbonden is. Onder gestructureerde producten worden onder andere verstaan: swaps,
opties, inflatiegebonden producten en andere.

Art. 2. Leningen die de gemeenten aangaan na hun principiële beslissing tot vrijwillige samenvoeging en na de
inwerkingtreding van dit besluit, komen alleen voor schuldovername in aanmerking als er geen structuren aan
verbonden zijn en de looptijd niet meer dan drie jaar bedraagt.
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Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de financiën en de begrotingen, en de Vlaamse minister, bevoegd voor
de binnenlandse aangelegenheden, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 februari 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
B. TOMMELEIN

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/11448]
24 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant les modalités de reprise de dettes

dans le cadre de la fusion volontaire de communes

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret Fusion volontaire de Communes du 24 juin 2016, l’article 60 ;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 10 janvier 2016 ;
Vu l’avis 60.885/3 du Conseil d’État, donné le 14 février 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Énergie, et de la Ministre flamande de

l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement, de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la
Pauvreté ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. § 1er. Lors de la reprise de dettes, une priorité est accordée aux emprunts classiques. Ce sont des
emprunts à taux fixe, variable ou révisable, où la procédure de révision se fait sur la base d’un taux d’intérêt de
référence, fixé indépendamment d’un établissement financier.

§ 2. Lors de la reprise de dettes, aucune priorité n’est accordée aux emprunts structurés. Ce sont des emprunts
auxquels un produit structuré est rattaché. Il faut entendre par produits structurés : les contrats d’échange, les contrats
d’option, les produits qui sont fonction de l’inflation et les autres produits.

Art. 2. Les emprunts contractés par les communes après leur décision de principe de fusion volontaire et après
l’entrée en vigueur du présent arrêté, ne sont éligibles à la reprise de dettes lorsqu’aucune structure n’y est liée et
lorsque la durée ne dépasse pas trois ans.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant les finances et les budgets dans ses attributions et la Ministre flamande ayant
les affaires intérieures dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le ou la concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 24 février 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Énergie,
B. TOMMELEIN

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Logement,
de l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/30187]

24 FEBRUARI 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de erkenning van artsen-specialisten
en van huisartsen

De Vlaamse Regering,

Gelet op de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd op 10 mei 2015,
artikel 88;

Gelet op het decreet van 15 juli 2016 houdende diverse bepalingen betreffende het beleidsdomein Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin, artikel 116, zesde lid;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 september 2011 tot toekenning van de erkenningsopdrachten, voor de
bijzondere beroepstitels voorbehouden aan de houders van een master in de geneeskunde of van de academische graad
van arts die reeds houder zijn van een bijzondere beroepstitel, aan de erkenningscommissies voor een bijzondere
beroepstitel overeenkomstig artikel 4bis eerste lid van het koninklijk besluit van 21 april 1983 tot vaststelling van de
nadere regelen voor erkenning van geneesheren-specialisten en van huisartsen;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor financiën en begroting, gegeven op 25 oktober 2016;
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Gelet op advies 60.513/3 van de Raad van State, gegeven op 23 december 2016, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad Van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° administrateur-generaal: de leidend ambtenaar van het agentschap;

2° adviescommissie: de Adviescommissie voor Voorzieningen van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en
(Kandidaat-)pleegzorgers, vermeld in artikel 12 van het decreet van 7 december 2007 houdende de oprichting van de
Strategische Adviesraad voor het Vlaamse Welzijns-, Gezondheids- en Gezinsbeleid en van een Adviescommissie voor
Voorzieningen van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en (Kandidaat-)pleegzorgers;

3° agentschap: het agentschap Zorg en Gezondheid, opgericht bij het besluit van de Vlaamse Regering van
7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap “Zorg en Gezondheid”;

4° erkenningscommissies: de erkenningscommissies voor de erkenning van de bijzondere beroepstitels van
artsen-specialisten en de erkenningscommissie voor de erkenning van de bijzondere beroepstitel van huisarts;

5° titel van niveau 3: een titel van niveau 3 als vermeld in artikel 2 van het koninklijk besluit van 25 november 1991
houdende de lijst van bijzondere beroepstitels voorbehouden aan de beoefenaars van de geneeskunde, met inbegrip
van de tandheelkunde;

6° voorzitterscollege: het geheel van de voorzitters van de erkenningscommissies.

HOOFDSTUK 2. — De erkenningscommissies en het voorzitterscollege

Art. 2. § 1. In dit artikel wordt verstaan onder titel van niveau 2: een titel van niveau 2 als vermeld in artikel 1 van
het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de lijst van bijzondere beroepstitels voorbehouden aan de
beoefenaars van de geneeskunde, met inbegrip van de tandheelkunde.

§ 2. Bij het agentschap wordt voor elk van de titels van niveau 2 voor artsen-specialisten en voor de bijzondere
beroepstitel van huisarts een erkenningscommissie opgericht.

Het agentschap kan voor elk van de titels van niveau 3 een erkenningscommissie voor artsen-specialisten
oprichten.

§ 3. Het agentschap stelt in samenspraak met het voorzitterscollege een huishoudelijk reglement voor de
erkenningscommissies op.

De erkenningscommissies hebben als taak:

1° gemotiveerde adviezen te verstrekken aan het agentschap over:

a) de aanvragen tot goedkeuring van een nieuw of gewijzigd stageplan;

b) de aanvragen tot erkenning als arts-specialist of als huisarts en de kwesties in verband met die erkenning;

2° toezicht uit te oefenen op de uitvoering van het stageplan in al zijn geledingen, zowel door de stagemeester als
door de kandidaat, overeenkomstig de vigerende criteria en de bepalingen van dit besluit;

3° problemen die regelmatig in de behandeling van de aanvragen tot erkenning worden vastgesteld, aan het
voorzitterscollege te melden;

4° algemene adviezen te verstrekken over de erkenning van artsen-specialisten en huisartsen.

De erkenningscommissies kunnen het agentschap machtigen om voor bepaalde categorieën van aanvragen een
beslissing te nemen zonder daarover voorafgaandelijk het advies van de erkenningscommissie in te winnen.

§ 4. Als er voor een van de titels van niveau 3 geen specifieke erkenningscommissie wordt opgericht, worden de
taken van die commissie door het agentschap aan een of meer erkenningscommissies voor titels van niveau 2
toevertrouwd.

Art. 3. § 1. Elke erkenningscommissie voor artsen-specialisten is samengesteld uit:

1° ten minste vier en maximaal acht leden, artsen-specialisten, die minstens vijf jaar erkend zijn in de specialiteit
in kwestie. Ze worden voorgedragen door hun beroepsverenigingen;

2° ten minste vier en maximaal acht leden, artsen-specialisten, die minstens vijf jaar erkend zijn en
onderwijservaring in een universitaire instelling kunnen bewijzen. Ze worden voorgedragen door de Vlaamse
geneeskundefaculteiten.

Als een erkenningscommissie als vermeld in het eerste lid, conform artikel 2, § 4, ook belast wordt met taken met
betrekking tot een titel van niveau 3, wordt de samenstelling van die erkenningscommissie uitgebreid met:

1° ten minste een en maximaal twee leden, artsen-specialisten, die minstens vijf jaar erkend zijn in de specialiteit
in kwestie. Ze worden voorgedragen door hun beroepsverenigingen;

2° ten minste een en maximaal twee leden, artsen-specialisten, die minstens vijf jaar erkend zijn en
onderwijservaring in een universitaire instelling kunnen bewijzen. Ze worden voorgedragen door de Vlaamse
geneeskundefaculteiten.

Als een erkenningscommissie als vermeld in het eerste lid, conform artikel 2, § 4, ook belast wordt met taken met
betrekking tot een titel van niveau 3, wordt de samenstelling van die erkenningscommissie in afwijking van het
tweede lid uitgebreid met:

1° ten minste een en maximaal vier leden, artsen-specialisten, die worden voorgedragen door hun beroepsvere-
nigingen als de Vlaamse geneeskundefaculteiten geen leden kunnen voordragen. Ze zijn minstens vijf jaar erkend
in de specialiteit in kwestie;

2° ten minste een en maximaal vier leden, artsen-specialisten, die worden voorgedragen door de Vlaamse
geneeskundefaculteiten als de beroepsverenigingen geen leden kunnen voordragen. Ze zijn minstens vijf jaar
erkend en kunnen onderwijservaring in een universitaire instelling bewijzen.
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De erkenningscommissie voor huisartsen is samengesteld uit:

1° ten minste vier en maximaal acht leden, huisartsen, die minstens vijf jaar als huisarts erkend zijn. Ze worden
voorgedragen door hun beroepsverenigingen;

2° ten minste vier en maximaal acht leden, huisartsen, die minstens vijf jaar als huisarts erkend zijn en
onderwijservaring in een universitaire instelling kunnen bewijzen. Ze worden voorgedragen door de Vlaamse
geneeskundefaculteiten.

In afwijking van het eerste, tweede en derde lid, is het aantal erkende jaren niet van belang als voor de eerste
samenstelling van een erkenningscommissie of voor de eerste uitbreiding van een erkenningscommissie voor een
nieuwe bijzondere beroepstitel leden worden voorgedragen.

§ 2. De leden van de erkenningscommissies worden door de administrateur-generaal benoemd voor een
hernieuwbare termijn van zes jaar. Ze blijven in functie tot de administrateur-generaal over de hernieuwing van hun
mandaten een beslissing heeft genomen.

Als het mandaat van een lid niet meer wordt ondersteund door de beroepsvereniging of de Vlaamse
geneeskundefaculteit die hem heeft voorgedragen, kan het lid op verzoek van zijn beroepsvereniging of geneeskun-
defaculteit worden vervangen door een vervangend lid dat de administrateur-generaal benoemt voor de resterende
duur van het mandaat van het lid dat hij vervangt.

In geval van overlijden, ontslag of intrekking van een mandaat van een lid benoemt de administrateur-generaal
een nieuw lid, voorgedragen door een beroepsvereniging of door een Vlaamse geneeskundefaculteit. De administrateur-
generaal benoemt dat vervangende lid voor de resterende duur van het mandaat van het lid dat hij vervangt.

§ 3. Elke erkenningscommissie kiest uit haar leden een voorzitter en een ondervoorzitter.

Bij afwezigheid van de voorzitter en van de ondervoorzitter wordt de erkenningscommissie voorgezeten door het
oudste lid in leeftijd.

§ 4. Om geldig te beraadslagen moet ten minste de helft van de leden van de erkenningscommissie aanwezig zijn.

Als er niet voldoende leden aanwezig zijn, organiseert de voorzitter een nieuwe vergadering met dezelfde agenda.
De erkenningscommissie kan dan geldig vergaderen ongeacht het aantal aanwezige leden.

De erkenningscommissie spreekt zich uit bij meerderheid van de aanwezige leden.

Als conform artikel 2, § 4, de erkenningscommissie door het agentschap ook wordt belast met de taken met
betrekking tot een van de titels van niveau 3, moet, als de erkenningscommissie in kwestie wordt opgeroepen om zich
uit te spreken over vraagstukken of dossiers over die titel van niveau 3, ten minste de helft van de leden die erkend
zijn voor die bewuste titel van niveau 3, vermeld in paragraaf 1, tweede lid of derde lid, ook aanwezig zijn opdat de
erkenningscommissie geldig zou kunnen beraadslagen.

Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter beslissend.

De erkenningscommissies kunnen, als ze dat nuttig achten en na akkoord van het agentschap, een beroep doen op
externe deskundigen. Ook het agentschap kan een beroep doen op externe deskundigen. Die personen hebben een
raadgevende stem.

§ 5. De beraadslagingen van de erkenningscommissie, alsook het verslag ervan, zijn geheim. De adviezen van de
erkenningscommissie worden gemotiveerd.

§ 6. De functie van secretaris van de erkenningscommissie wordt waargenomen door een personeelslid van het
agentschap.

Art. 4. Als de administrateur-generaal in de onmogelijkheid verkeert om tot de benoeming van de leden van een
nieuw op te richten erkenningscommissie over te gaan omdat niet voldoende leden zijn voorgedragen door de
beroepsverenigingen of door de Vlaamse geneeskundefaculteiten, wordt de bevoegdheid om advies te verlenen over
de aanvragen, vermeld in artikel 2, § 3, tweede lid, 1°, tijdelijk toegewezen aan het agentschap.

Het agentschap kan voor het uitvoeren van de adviserende bevoegdheid om het even welk personeelslid of om het
even welke expert of organisatie raadplegen of belasten met een adviesopdracht. De uiteindelijke beslissing over het
te verlenen advies behoort toe aan het agentschap.

De tijdelijke bevoegdheid van het agentschap neemt een einde op de eerste dag dat de leden van de betreffende
erkenningscommissie benoemd zijn.

Art. 5. § 1. Het voorzitterscollege kiest voor het voorzitterschap van zijn vergaderingen uit zijn leden een
voorzitter en een ondervoorzitter.

§ 2. Het agentschap stelt in samenspraak met het voorzitterscollege een huishoudelijk reglement voor de
erkenningscommissies en voor het voorzitterscollege op.

Het voorzitterscollege heeft als taak problemen te bestuderen die regelmatig in de behandeling van de aanvragen
van erkenningen door de verschillende erkenningscommissies worden vastgesteld.

Het voorzitterscollege kan een nota tot de administrateur-generaal richten met een advies en opmerkingen over de
erkenningsprocedure of over de werking van de erkenningscommissies.

§ 3. De administrateur-generaal kan, bij het voorzitterscollege, het advies vragen in het kader van de opdracht,
vermeld in paragraaf 2, tweede lid.

§ 4. Om geldig te beraadslagen moet ten minste de helft van de leden van het voorzitterscollege aanwezig zijn.

Als er niet voldoende leden aanwezig zijn, organiseert de voorzitter een nieuwe vergadering met dezelfde agenda.
Het voorzitterscollege kan dan geldig vergaderen ongeacht het aantal aanwezige leden.

Het voorzitterscollege spreekt zich uit bij meerderheid van de aanwezige leden.

Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter beslissend.

Het voorzitterscollege kan, als het dat nuttig acht en na akkoord van het agentschap, een beroep doen op externe
deskundigen. Ook het agentschap kan een beroep doen op externe deskundigen. Die personen hebben een
raadgevende stem.

§ 5. De beraadslagingen van het voorzitterscollege, alsook het verslag ervan, zijn geheim als ze betrekking hebben
op de uitvoering van een individueel stageplan of een individueel erkenningsdossier.
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§ 6. De functie van secretaris van het voorzitterscollege wordt waargenomen door een personeelslid van het
agentschap.

Art. 6. § 1. De voorzitter en de leden van de erkenningscommissies, en de eventuele externe deskundigen,
ontvangen voor hun werkzaamheden een vergoeding per vergadering van de erkenningscommissie waarop ze
aanwezig zijn.

§ 2. De vergoeding, vermeld in paragraaf 1, bedraagt 5 euro, behalve voor de voorzitter, aan wie een vergoeding
van 7,5 euro wordt toegekend.

De vergoeding wordt voor maximaal twaalf vergaderingen, die plaatsvinden op initiatief van het agentschap, per
jaar toegekend.

Verschillende vergaderingen van de erkenningscommissie die op dezelfde dag plaatsvinden, gelden maar als één
vergadering.

§ 3. De voorzitter en de leden van het voorzitterscollege, en de eventuele externe deskundigen, ontvangen voor
hun werkzaamheden een vergoeding per vergadering van het voorzitterscollege waarop ze aanwezig zijn.

§ 4. De vergoeding, vermeld in paragraaf 3, bedraagt 7,5 euro.

De vergoeding wordt voor maximaal vier vergaderingen, die plaatsvinden op initiatief van het agentschap, per jaar
toegekend.

Verschillende vergaderingen van het voorzitterscollege die op dezelfde dag plaatsvinden, gelden maar als één
vergadering.

Art. 7. De voorzitter en de leden van de erkenningscommissies, de voorzitter en de leden van het voorzitters-
college, en de eventuele externe deskundigen, ontvangen een vergoeding voor de reiskosten die verbonden zijn aan de
deelname aan de vergaderingen, overeenkomstig de op dat moment geldende regeling voor de kilometervergoeding
van personeelsleden van de Vlaamse overheid.

HOOFDSTUK 3. — De stage en de erkenning van de bijzondere beroepstitel van arts-specialist of huisarts

Afdeling 1. — De stage

Art. 8. § 1. De kandidaat die gemachtigd is om de geneeskunde in België uit te oefenen, dient tijdens de eerste vier
maanden na de aanvang van zijn opleiding voor de goedkeuring van een plan met opgave van de stages die hij zal
verrichten, zijn aanvraag in bij het agentschap. Het agentschap stelt daarvoor een aanvraagformulier ter beschikking.

Het agentschap kan voor het indienen van de aanvragen, vermeld in het eerste lid, een digitaal platform ter
beschikking stellen dat het aanvraagformulier, vermeld in het eerste lid, aanvult of vervangt.

Bij het stageplan voor de volledige duur van de opleiding zijn de volgende documenten gevoegd:

1° een attest dat aantoont dat de kandidaat door een faculteit Geneeskunde aanvaard is voor de discipline waarin
hij wil worden opgeleid;

2° een attest waaruit blijkt dat de aanvrager ingeschreven is op de lijst van de Orde der Artsen;

3° wat de kandidaat-specialisten betreft, voor minstens het eerste stagejaar een exemplaar van de schriftelijke
overeenkomst, gesloten tussen de kandidaat en de stagemeester of de verantwoordelijke instelling, met betrekking tot
de vergoeding van de kandidaat, met nauwkeurige vermelding van de duur van de overeenkomst;

4° wat de kandidaat-huisartsen betreft, voor minstens het eerste stagejaar een exemplaar van de opleidingsover-
eenkomst, gesloten tussen de kandidaat en de stagemeester of de verantwoordelijke instelling, met betrekking tot de
vergoeding van de kandidaat, met nauwkeurige vermelding van de duur van de overeenkomst.

§ 2. Alleen volledige dossiers worden aan de erkenningscommissie voorgelegd.

Het agentschap vraagt bij de aanvrager, in geval van onvolledigheid van het dossier, de ontbrekende documenten
op. Als de aanvrager die documenten niet binnen drie maanden na de opvraging bezorgt, kan de aanvraag
administratief worden afgesloten.

De kandidaat kan worden uitgenodigd voor de vergadering van de erkenningscommissie waarbij hem gevraagd
wordt om eventuele bijkomende inlichtingen te verstrekken over het stageplan.

Als de kandidaat die voor de vergadering van de erkenningscommissie is uitgenodigd, niet aanwezig kan zijn, kan
de erkenningscommissie adviseren op basis van het dossier.

§ 3. Het agentschap beslist, na advies van de erkenningscommissie, over de goedkeuring van het stageplan. Het
gemotiveerde advies van de erkenningscommissie wordt bij de beslissing gevoegd.

§ 4. Als het stageplan tijdens de eerste vier maanden na de start van de opleiding wordt ingediend, wordt de
stageperiode gerekend vanaf de datum waarop de opleiding werkelijk begonnen is.

Als het stageplan na de vier maanden, vermeld in het eerste lid, wordt ingediend, wordt de datum van de
indiening beschouwd als de datum waarop de stage is begonnen.

Art. 9. De kandidaat legt elke wijziging in zijn stageplan vooraf aan het agentschap voor ter goedkeuring. Alle
bepalingen die betrekking hebben op een nieuw stageplan, zijn ook van toepassing op een wijziging van een stageplan,
met uitzondering van artikel 8, § 1, derde lid, 1° en 2°.

Art. 10. § 1. De stage wordt in principe ononderbroken gevolgd.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 kan het agentschap, na het advies van de erkenningscommissie, een onderbreking
toestaan. De kandidaat meldt daarvoor onmiddellijk een onderbreking van de stage aan het agentschap.

§ 3. Tijdens de effectieve opleidingsduur heeft de kandidaat recht op een onderbreking van in totaal maximaal
vijftien weken, wegens zwangerschapsverlof als vermeld in de Arbeidswet van 16 maart 1971, wegens palliatief verlof
als vermeld in de Herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen, en om medische redenen, zonder
verlenging van de stage.

§ 4. Voor elke onderbreking, vermeld in paragraaf 2 en 3, van meer dan vijftien weken wordt de stage verlengd
naar rato van het deel van de onderbreking dat de vijftien weken overschrijdt.

De kandidaat legt een voorstel van stageverlenging voor het deel van de onderbreking dat de vijftien weken
overschrijdt, ter goedkeuring voor aan het agentschap. Het agentschap beslist na advies van de erkenningscommissie.
Het gemotiveerde advies van de erkenningscommissie wordt bij de beslissing gevoegd.
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Art. 11. De kandidaat bezorgt binnen drie maanden na het einde van elk stagejaar zijn stagerapport, met inbegrip
van de evaluatie door de stagemeester, aan het agentschap.

Als het stagerapport na de drie maanden, vermeld in het eerste lid, wordt ingediend, kan het agentschap, na advies
van de erkenningscommissie, beslissen het stageplan te verlengen.

De kandidaat kan worden uitgenodigd voor de vergadering van de erkenningscommissie waarbij hem gevraagd
wordt om eventuele bijkomende inlichtingen te verstrekken over het stagerapport.

Als de kandidaat die voor de vergadering van de erkenningscommissie is uitgenodigd, niet aanwezig kan zijn, kan
de erkenningscommissie adviseren op basis van het dossier.

Art. 12. § 1. In geval van een meningsverschil tussen de stagemeester en de kandidaat kan elk van beiden het
geschil schriftelijk aanhangig maken bij het agentschap.

De bevoegde erkenningscommissie hoort de kandidaat en de stagemeester.

Als het geschil blijft bestaan, kan de erkenningscommissie een onderzoekscommissie, die bestaat uit ten minste
twee van haar leden, belasten met een onderzoek ter plaatse.

Een personeelslid van het agentschap woont het onderzoek ter plaatse bij.

Na inzage van het verslag brengt de erkenningscommissie advies uit.

Het agentschap bezorgt zijn definitieve beslissing aan de kandidaat, de stagemeester en de coördinerende
stagemeester.

§ 2. Als de voorzitter, de ondervoorzitter of de secretaris van de bevoegde erkenningscommissie onregelmatig-
heden vaststelt tijdens de uitvoering van de procedure, vermeld in paragraaf 1, kan het geschil verder worden
behandeld door het voorzitterscollege.

Het voorzitterscollege hoort de kandidaat en de stagemeester.

Als het geschil blijft bestaan, kan het voorzitterscollege een onderzoekscommissie, die bestaat uit ten minste twee
van haar leden, belasten met een onderzoek ter plaatse.

Een personeelslid van het agentschap woont het onderzoek ter plaatse bij.

Na inzage van het verslag brengt het voorzitterscollege advies uit.

Het agentschap bezorgt zijn definitieve beslissing aan de kandidaat, de stagemeester en de coördinerende
stagemeester.

Art. 13. § 1. Als de stagemeester in de loop van of op het einde van de stageperiode van oordeel is dat de
kandidaat niet geschikt is voor het uitoefenen van de gekozen discipline, deelt hij dat schriftelijk mee aan de kandidaat
en aan het agentschap, met vermelding van de motieven waarop hij zijn beoordeling baseert.

De bevoegde erkenningscommissie hoort de kandidaat en de stagemeester.

Als de stagemeester bij zijn standpunt blijft, kan de erkenningscommissie een onderzoekscommissie, die bestaat
uit ten minste twee van haar leden, belasten met een onderzoek ter plaatse.

Een personeelslid van het agentschap woont het onderzoek ter plaatse bij.

Na inzage van het verslag adviseert de erkenningscommissie ofwel om een einde te maken aan de stage, ofwel om
de stage te laten voortzetten. In het laatste geval adviseert de erkenningscommissie dat de kandidaat een nieuwe
stagemeester zoekt en in welke mate de stage die gevolgd is bij de eerste stagemeester, in aanmerking zal worden
genomen bij de berekening van de totale stageduur. De kandidaat legt een wijziging van het stageplan ter goedkeuring
voor aan het agentschap.

Als ook de tweede stagemeester na de uitvoering van het gewijzigde stageplan een ongunstig evaluatie geeft, kan
de erkenningscommissie adviseren de kandidaat niet toe te laten zijn stage in de discipline in kwestie voort te zetten.

Het agentschap bezorgt zijn definitieve beslissing, na een advies van de erkenningscommissie als vermeld in het
vijfde en het zesde lid, aan de kandidaat, de stagemeester en de coördinerende stagemeester.

§ 2. Als de bevoegde erkenningscommissie in de loop van of op het einde van de stageperiode van oordeel is dat
de kandidaat niet geschikt is om de gekozen discipline uit te oefenen, deelt ze dat schriftelijk mee aan de kandidaat en
aan het agentschap, met vermelding van de motieven waarop ze haar beoordeling baseert.

De erkenningscommissie hoort de kandidaat en de stagemeester.

Als de erkenningscommissie bij haar standpunt blijft, kan ze een onderzoekscommissie, die bestaat uit ten minste
twee van haar leden, belasten met een onderzoek ter plaatse.

Een personeelslid van het agentschap woont het onderzoek ter plaatse bij.

Na inzage van het verslag adviseert de erkenningscommissie ofwel om een einde te maken aan de stage, ofwel om
de stage te laten voortzetten. In het laatste geval adviseert de erkenningscommissie dat de kandidaat een nieuwe
stagemeester zoekt en in welke mate de stage die gevolgd is bij de eerste stagemeester, in aanmerking zal worden
genomen bij het berekenen van de totale stageduur. De kandidaat legt een wijziging van het stageplan ter goedkeuring
voor aan het agentschap.

Als de tweede stagemeester na de uitvoering van het gewijzigde stageplan een ongunstige evaluatie geeft, kan de
erkenningscommissie adviseren de kandidaat niet toe te laten zijn stage in de discipline in kwestie voort te zetten.

Het agentschap bezorgt zijn definitieve beslissing, na een advies van de erkenningscommissie als vermeld in het
vijfde en het zesde lid, aan de kandidaat, de stagemeester en de coördinerende stagemeester.
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§ 3. Als de voorzitter, de ondervoorzitter of de secretaris van de bevoegde erkenningscommissie onregelmatig-
heden vaststelt tijdens de uitvoering van de procedure, vermeld in paragraaf 1 of 2, kan de geschiktheid van de
kandidaat voor de gekozen discipline verder worden onderzocht door het voorzitterscollege.

Het voorzitterscollege hoort de kandidaat, de stagemeester en een lid van de bevoegde erkenningscommissie.

Als de stagemeester of de erkenningscommissie bij hetzelfde standpunt blijft, kan het voorzitterscollege een
onderzoekscommissie, die bestaat uit ten minste twee van haar leden, belasten met een onderzoek ter plaatse.

Een personeelslid van het agentschap woont het onderzoek ter plaatse bij.

Na inzage van het verslag brengt het voorzitterscollege advies uit.

Het agentschap bezorgt zijn definitieve beslissing aan de kandidaat, de stagemeester en de coördinerende
stagemeester.

Afdeling 2. — De erkenning

Art. 14. § 1. De aanvrager die de erkenning als arts-specialist of als huisarts wil verkrijgen, dient daarvoor
maximaal drie maanden vooraf of na de beëindiging van de stage zijn aanvraag in bij het agentschap. Het agentschap
stelt daarvoor een aanvraagformulier ter beschikking.

Het agentschap kan voor de indiening van de aanvragen, vermeld in het eerste lid, een digitaal platform ter
beschikking stellen dat het aanvraagformulier, vermeld in het eerste lid, aanvult of vervangt.

Bij de aanvraag zijn de volgende documenten gevoegd:

1° de attesten van de stagemeesters;

2° het laatste stagerapport, alsook elk ander document dat de erkenningscommissie in staat stelt over de waarde
van de aanvrager te adviseren;

3° een attest dat niet ouder is dan drie maanden en waaruit blijkt dat de kandidaat ingeschreven is op de lijst van
de Orde der Artsen;

4° het diploma van master in de specialistische geneeskunde van het overeenkomstige specialisme of van master
in de huisartsgeneeskunde, of een ander bewijsstuk dat aantoont dat de aanvrager aan de algemene erkenningscriteria
in verband met de theoretische opleiding, vermeld in artikel 3 en 19 van het ministerieel besluit van 23 april 2014 tot
vaststelling van de algemene criteria voor de erkenning van arts- specialisten, stagemeesters en stagediensten of in
artikel 4 van het ministerieel besluit van 1 maart 2010 tot vaststelling van de criteria voor de erkenning van huisartsen,
voldoet;

5° de documenten die aantonen dat de aanvrager aan de specifieke erkenningscriteria van de desbetreffende
discipline voldoet.

§ 2. Alleen volledige dossiers worden aan de erkenningscommissie voorgelegd.

Het agentschap vraagt bij de aanvrager, in geval van onvolledigheid van het dossier, de ontbrekende documenten
op. Als de aanvrager die documenten niet binnen drie maanden na de opvraging bezorgt, kan de aanvraag
administratief worden afgesloten na advies van de erkenningscommissie.

De aanvrager kan worden uitgenodigd voor de vergadering van de erkenningscommissie waarbij hem gevraagd
wordt om eventuele bijkomende inlichtingen te verstrekken bij gebrek aan overeenstemming tussen de gegevens die
bij de aanvraag zijn gevoegd en de gegevens die tijdens de opleiding zijn opgetekend.

Als de kandidaat die voor de vergadering van de erkenningscommissie is uitgenodigd, niet aanwezig kan zijn, kan
de erkenningscommissie adviseren op basis van het dossier.

§ 3. De erkenningscommissie kan adviseren dat de opleiding nog gedurende een bepaalde tijd moet worden
voortgezet om te voldoen aan de erkenningscriteria.

§ 4. Het agentschap beslist, na advies van de erkenningscommissie, over de aanvraag tot erkenning als
arts-specialist of als huisarts. Het gemotiveerde advies van de erkenningscommissie wordt bij de beslissing gevoegd.

§ 5. De kandidaat die twaalf maanden na de beëindiging van de stage geen erkenningsaanvraag heeft ingediend,
kan worden uitgenodigd voor de vergadering van de erkenningscommissie.

Als de kandidaat die voor de vergadering van de erkenningscommissie is uitgenodigd, niet aanwezig kan zijn, kan
de erkenningscommissie adviseren op basis van het dossier.

Na advies van de erkenningscommissie kan het dossier administratief worden afgesloten.

Afdeling 3. — Gemeenschappelijke bepaling

Art. 15. Het agentschap kan met de onderwijsinstellingen, de Orde der Artsen, en andere instellingen en
organisaties afspraken maken over gegevensuitwisseling met betrekking tot de stage of de erkenning.

Als het agentschap en de onderwijsinstellingen, de Orde der Artsen, en andere instellingen en organisaties die
gegevensuitwisseling organiseren, hoeven de kandidaten of aanvragers zelf de gegevens waar een afspraak over is
gemaakt, niet individueel in te dienen.

HOOFDSTUK 4. — Beroepsprocedure

Art. 16. Als de erkenningscommissie een negatief advies geeft en het agentschap beslist om dat advies te volgen,
bezorgt het agentschap het voornemen tot negatieve beslissing aan de aanvrager met een aangetekende brief.

De aanvrager kan binnen dertig dagen na de ontvangst van het voornemen tot negatieve beslissing een
bezwaarnota aan het agentschap bezorgen met zijn opmerkingen.

De bezwaarnota van de aanvrager wordt, samen met het negatieve advies, het voornemen tot negatieve beslissing
en het aanvraagdossier, voorgelegd aan de adviescommissie.

De bezwaarnota wordt behandeld volgens de regels die zijn vastgesteld bij of ter uitvoering van hoofdstuk III van
het decreet van 7 december 2007 houdende de oprichting van de Strategische Adviesraad voor het Vlaamse Welzijns-,
Gezondheids- en Gezinsbeleid en van een Adviescommissie voor Voorzieningen van Welzijn, Volksgezondheid en
Gezin en (Kandidaat-)pleegzorgers.

Het agentschap bezorgt zijn definitieve beslissing aan de aanvrager, tenzij het advies van de adviescommissie
afwijkt van het voornemen tot negatieve beslissing. In dat laatste geval beslist de Vlaamse minister, bevoegd voor het
gezondheidsbeleid.
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Art. 17. Als het agentschap van oordeel is dat een positief advies van de erkenningscommissie niet gevolgd kan
worden, brengt het de erkenningscommissie daarvan op de hoogte.

Als de erkenningscommissie bij haar oorspronkelijke positieve advies blijft, bezorgt het agentschap het voornemen
tot negatieve beslissing, samen met het positieve advies, aan de aanvrager.

De aanvrager kan binnen dertig dagen na de ontvangst van het voornemen tot negatieve beslissing een
bezwaarnota aan het agentschap bezorgen met zijn opmerkingen.

De bezwaarnota van de aanvrager wordt, samen met het positieve advies, het voornemen tot negatieve beslissing
en het aanvraagdossier, voorgelegd aan de adviescommissie.

De bezwaarnota wordt behandeld volgens de regels die zijn vastgesteld bij of ter uitvoering van hoofdstuk III van
het decreet van 7 december 2007 houdende de oprichting van de Strategische Adviesraad voor het Vlaamse Welzijns-,
Gezondheids- en Gezinsbeleid en van een Adviescommissie voor Voorzieningen van Welzijn, Volksgezondheid en
Gezin en (Kandidaat-)pleegzorgers.

Het agentschap bezorgt zijn definitieve beslissing aan de aanvrager, tenzij het advies van de adviescommissie
afwijkt van het voornemen tot negatieve beslissing. In dat laatste geval beslist de Vlaamse minister, bevoegd voor het
gezondheidsbeleid.

HOOFDSTUK 5. — De intrekking van de erkenning van de bijzondere beroepstitel van arts-specialist of huisarts

Art. 18. Als een arts-specialist of huisarts niet meer aan de erkenningscriteria of de criteria voor het behoud van
de erkenning voldoet, kan het agentschap de erkenning van die arts-specialist of huisarts intrekken.

Het agentschap kan een erkenning pas intrekken nadat het daarover het advies van de erkenningscommissie heeft
ingewonnen, en nadat het, na het advies van de erkenningscommissie ontvangen te hebben, zijn voornemen tot
intrekking aan de arts-specialist of huisarts heeft bekendgemaakt.

De arts-specialist of huisarts van wie het agentschap de erkenning wil intrekken conform het tweede lid, kan
binnen dertig dagen na de ontvangst van het voornemen tot intrekking een bezwaarnota aan het agentschap bezorgen
met zijn opmerkingen.

De bezwaarnota wordt, samen met het advies en het voornemen tot intrekking, voorgelegd aan de adviescom-
missie.

De bezwaarnota wordt behandeld volgens de regels die zijn vastgesteld bij of ter uitvoering van hoofdstuk III van
het decreet van 7 december 2007 houdende de oprichting van de Strategische Adviesraad voor het Vlaamse Welzijns-,
Gezondheids- en Gezinsbeleid en van een Adviescommissie voor Voorzieningen van Welzijn, Volksgezondheid en
Gezin en (Kandidaat-)pleegzorgers.

Het agentschap bezorgt zijn definitieve beslissing aan de arts-specialist of huisarts, tenzij het advies van de
adviescommissie afwijkt van het voornemen tot intrekking. In dat laatste geval beslist de Vlaamse minister, bevoegd
voor het gezondheidsbeleid.

Art. 19. Als de arts-specialist of huisarts een erkenning die conform dit besluit is gegeven, niet wil behouden,
brengt hij het agentschap daarvan schriftelijk op de hoogte. Het agentschap trekt, op basis van dat uitdrukkelijke
verzoek van de arts-specialist of huisarts, de erkenning in.

Art. 20. De arts-specialist of huisarts van wie de erkenning is ingetrokken conform artikel 18 of 19, kan altijd bij
het agentschap een nieuwe erkenning aanvragen. Hij dient daarvoor een gemotiveerde aanvraag in bij het agentschap.
Het agentschap kan, na advies van de erkenningscommissie, een nieuwe erkenning toestaan. In voorkomend geval kan
de nieuwe erkenning afhankelijk worden gemaakt van bijkomende voorwaarden. Artikel 14 en 15 zijn van
overeenkomstige toepassing.

HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen

Art. 21. Het ministerieel besluit van 9 september 2011 tot toekenning van de erkenningsopdrachten, voor de
bijzondere beroepstitels voorbehouden aan de houders van een master in de geneeskunde of van de academische graad
van arts die reeds houder zijn van een bijzondere beroepstitel, aan de erkenningscommissies voor een bijzondere
beroepstitel overeenkomstig artikel 4bis eerste lid van het koninklijk besluit van 21 april 1983 tot vaststelling van de
nadere regelen voor erkenning van geneesheren-specialisten en van huisartsen wordt opgeheven.

Art. 22. De dossiers die op het ogenblik van de inwerkingtreding van dit besluit al in behandeling zijn, worden
vanaf de inwerkingtreding verder behandeld conform dit besluit.

Art. 23. Tot op het ogenblik dat de leden van de nieuw op te richten erkenningscommissie benoemd zijn, wordt
de bevoegdheid om advies te verlenen over de aanvraag voor de goedkeuring van een stageplan, alsook over de
aanvraag tot erkenning als arts-specialist of als huisarts en de kwesties in verband met deze erkenning, tijdelijk
toegewezen aan het agentschap.

Het agentschap kan voor de uitvoering van de adviserende bevoegdheid om het even welk personeelslid of om
het even welke expert of organisatie raadplegen of belasten met een adviesopdracht. De uiteindelijke beslissing over
het te verlenen advies behoort toe aan het agentschap.

Art. 24. Artikel 36 van het decreet van 15 juli 2016 houdende diverse bepalingen betreffende het beleidsdomein
Welzijn, Volksgezondheid en Gezin treedt in werking op 1 april 2017.

Art. 25. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2017.

Art. 26. De Vlaamse minister, bevoegd voor het gezondheidsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 februari 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/30187]

24 FEVRIER 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à l’agrément des médecins spécialistes
ou généralistes

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi relative à l’exercice des professions des soins de santé, coordonnée le 10 mai 2015, l’article 88 ;

Vu le décret du 15 juillet 2016 portant diverses dispositions relatives au domaine politique du Bien-Etre, de la Santé
publique et de la Famille, l’article 116, alinéa 6 ;

Vu l’arrêté ministériel du 9 septembre 2011 attribuant à des commissions d’agrément pour un titre professionnel
particulier les missions d’agrément pour des titres professionnels particuliers réservés aux titulaires d’un master en
médecine ou du grade académique de médecin qui sont déjà titulaires d’un titre professionnel particulier,
conformément à l’article 4bis, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 21 avril 1983 fixant les modalités de l’agrément des
médecins spécialistes et des médecins généralistes ;

Vu l’accord du Ministre flamand compétent pour les finances et le budget, donné le 25 octobre 2016 ;

Vu l’avis 60.513/3 du Conseil d’Etat, rendu le 23 décembre 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille ;

Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Aux fins du présent arrêté, on entend par :

1° administrateur général : le fonctionnaire dirigeant de l’agence ;

2° comité d’avis: le Comité d’avis pour les Structures du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille et des
(Candidats) Accueillants, visée à l’article 12 du décret du 7 décembre 2007 portant création du Conseil consultatif
stratégique pour la Politique flamande du Bien-Etre, de la Santé et de la Famille et d’un Comité d’avis pour les
Structures du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille et des (Candidats) Accueillants ;

3° agence : l’agence Soins et Santé, créée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 mai 2004 portant création de
l’agence autonomisée interne Soins et Santé ;

4° commissions d’agrément : les commissions d’agrément des titres professionnels particuliers de médecin
spécialiste et la commission d’agrément du titre professionnel particulier de médecin généraliste ;

5° titre de niveau 3 : un titre de niveau 3 tel que visé à l’article 2 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 établissant
la liste des titres professionnels particuliers réservés aux praticiens de l’art médical, en ce compris l’art dentaire ;

6° collège des présidents : le collège des présidents des commissions d’agrément.

CHAPITRE 2. — Les commissions d’agrément et le collège des présidents

Art. 2. § 1er. Dans le présent article, on entend par titre de niveau 2 : un titre de niveau 2 tel que visé à l’article
1er de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 établissant la liste des titres professionnels particuliers réservés aux praticiens
de l’art médical, en ce compris l’art dentaire.

§ 2. Une commission d’agrément est créée au sein de l’agence pour chacun des titres de niveau 2 de médecin
spécialiste et pour le titre particulier de médecin généraliste.

L’agence peut créer pour chacun des titres de niveau 3 une commission d’agrément des médecins spécialistes.

§ 3. L’agence établit, de concert avec le collège des présidents, un règlement d’ordre intérieur des commissions
d’agrément.

Les commissions d’agrément ont pour mission de :

1° fournir des avis motivés à l’agence sur :

a) les demandes d’approbation d’un plan des stages nouveau ou modifié ;

b) les demandes d’agrément comme médecin spécialiste ou médecin généraliste et les questions liées à cet
agrément ;

2° surveiller l’exécution du plan des stages en toutes ses parties, tant par le maître de stage que par le candidat,
conformément aux critères en vigueur et aux dispositions du présent arrêté ;

3° informer le collège des présidents concernant les problèmes rencontrés couramment lors du traitement des
demandes d’agrément ;

4° fournir des avis généraux en matière d’agrément des médecins spécialistes ou généralistes.

Les commissions d’agrément peuvent autoriser l’agence à prendre une décision sur certaines catégories de
demandes sans recueillir l’avis préalable de la commission d’agrément.

§ 4. A défaut de commission d’agrément spécifique pour l’un des titres de niveau 3, l’agence confie les tâches de
cette commission à une ou plusieurs commissions d’agrément pour les titres de niveau 2.

Art. 3. § 1er. Chaque commission d’agrément des médecins spécialistes se compose des membres suivants :

1° au moins 4 et au plus 8 médecins spécialistes, agréés depuis au moins 5 ans dans la spécialité en question. Ils
sont proposés par leurs associations professionnelles ;

2° au moins 4 et au plus 8 médecins spécialistes, agréés depuis au moins 5 ans et ayant de l’expérience dans
l’enseignement universitaire. Ils sont proposés par les facultés de médecine flamandes.
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Lorsqu’une commission d’agrément, telle que visée à l’alinéa 1er, est également chargée des tâches relatives à un
titre de niveau 3 conformément à l’article 2, § 4, sa composition est élargie des membres suivants :

1° au moins 1 et au plus 2 médecins spécialistes, agréés depuis au moins 5 ans dans la spécialité en question. Ils
sont proposés par leurs associations professionnelles ;

2° au moins 1 et au plus 2 médecins spécialistes, agréés depuis au moins 5 ans et ayant de l’expérience dans
l’enseignement universitaire. Ils sont proposés par les facultés de médecine flamandes.

Lorsqu’une commission d’agrément, telle que visée à l’alinéa 1er, est également chargée des tâches relatives à un
titre de niveau 3 conformément à l’article 2, § 4, sa composition est élargie, par dérogation à l’alinéa 2, des membres
suivants :

1° au moins 1 et au plus 4 médecins spécialistes, proposés par leurs associations professionnelles, si les facultés de
médecine flamandes ne sont pas en mesure d’en proposer. Ils sont agréés au moins depuis 5 ans dans la spécialité
en question ;

2° au moins 1 et au plus 4 médecins spécialistes, proposés par les facultés de médecine flamandes, si les
associations professionnelles ne sont pas en mesure d’en proposer. Ils sont agréés depuis au moins 5 ans et
disposent d’expérience dans l’enseignement universitaire.

La commission d’agrément des médecins généralistes se compose des membres suivants :

1° au moins 4 et au plus 8 médecins généralistes, agréés depuis 5 ans au moins. Ils sont proposés par leurs
associations professionnelles ;

2° au moins 4 et au plus 8 médecins généralistes, agréés depuis 5 ans au moins et ayant de l’expérience dans
l’enseignement universitaire. Ils sont proposés par les facultés de médecine flamandes.

Par dérogation aux alinéas 1er, 2 et 3, la condition du nombre d’années d’agrément ne s’applique pas aux membres
proposés pour la première composition ou le premier élargissement d’une commission d’agrément d’un nouveau titre
professionnel particulier.

§ 2. Les membres des commissions d’agrément sont nommés par l’administrateur général pour un délai
renouvelable de 6 ans. Ils restent en fonction jusqu’à ce que l’administrateur général ait pris une décision sur le
renouvellement de leurs mandats.

Le membre dont le mandat n’est plus supporté par l’association professionnelle ou la faculté de médecine
flamande qui l’ont proposé peut être remplacé à leur demande par un membre suppléant, qui sera nommé par
l’administrateur général pour la durée restante du mandat du membre remplacé.

En cas de décès, de démission ou de retrait de mandat d’un membre, l’administrateur général nomme un nouveau
membre, proposé par une association professionnelle ou par une faculté de médecine flamande. L’administrateur
général nomme ce membre suppléant pour la durée restante du mandat du membre qu’il remplace.

§ 3. Chaque commission d’agrément élit parmi ses membres un président et un vice-président.

En cas d’absence du président et du vice-président, la commission d’agrément est présidée par le membre le plus
âgé.

§ 4. La commission d’agrément délibère valablement si la moitié de ses membres sont présents.

Lorsque ce quorum n’est pas atteint le président convoque une nouvelle séance avec le même ordre du jour. La
commission d’agrément se réunit alors valablement quel que soit le nombre de membres présents.

La commission d’agrément délibère à la majorité des voix des membres présents.

Lorsqu’une commission d’agrément chargée par l’agence d’exécuter également les tâches relatives à un titre de
niveau 3, conformément à l’article 2, § 4, est appelée à se prononcer sur des questions ou des dossiers concernant ce
titre de niveau 3, au moins la moitié des membres agréés pour le titre de niveau 3 en question, visés au § 1er, alinéas 2
ou 3, doivent être présents pour délibérer valablement.

En cas de partage des voix, celle du président est prépondérante.

Lorsqu’elles l’estiment utile, les commissions d’agrément peuvent faire appel à des experts externes moyennant
l’accord de l’agence. Cette dernière peut également faire appel à des experts externes. Ces personnes ont voix
consultative.

§ 5. Les délibérations et les procès-verbaux de la commission d’agrément sont secrets. Ses avis sont motivés.

§ 6. La fonction de secrétaire de la commission d’agrément est assurée par un membre du personnel de l’agence.

Art. 4. Lorsque l’administrateur général est dans l’impossibilité de nommer les membres d’une nouvelle
commission d’agrément en raison du nombre insuffisant de membres proposés par les associations professionnelles ou
les facultés de médecine flamandes, la compétence d’avis sur les demandes, visées à l’article 2, § 3, alinéa 2, 1°, est
temporairement conférée à l’agence.

Afin d’exercer cette compétence d’avis l’agence peut consulter quelque membre du personnel, expert ou
organisation que ce soit ou les charger d’une mission d’avis. La décision finale sur l’avis à émettre appartient à l’agence.

La compétence temporaire de l’agence prend fin à partir de la nomination des membres de la commission
d’agrément en question.

Art. 5. § 1er. Le collège des présidents élit un président et un vice-président parmi ses membres.

§ 2. L’agence établit de concert avec le collège des présidents un règlement d’ordre intérieur des commissions
d’agrément et du collège des présidents.

Le collège des présidents a pour mission d’étudier les problèmes que les différentes commissions d’agrément
constatent couramment lors du traitement des demandes d’agrément.

Le collège des présidents peut adresser une note à l’administrateur général contenant un avis et des observations
sur la procédure d’agrément ou le fonctionnement des commissions d’agrément.

§ 3. L’administrateur général peut demander l’avis du collège des présidents dans le cadre de la mission, visée au
§ 2, alinéa 2.
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§ 4. Le collège des présidents délibère valablement si la moitié de ses membres sont présents.

Si ce quorum n’est pas atteint, le président convoque une nouvelle réunion avec le même ordre du jour. Le collège
des présidents peut alors se réunir valablement quel que soit le nombre de membres présents.

Le collège des présidents statue à la majorité des membres présents.

En cas de partage des voix, celle du président est prépondérante.

S’il le juge utile et moyennant l’accord de l’agence, le collège des présidents peut faire appel à des experts externes.
L’agence peut elle-aussi faire appel à des experts externes. Ces personnes ont voix consultative.

§ 5. Les délibérations et les procès-verbaux du collège des présidents sont secrets lorsqu’ils concernent l’exécution
d’un plan des stages ou dossier d’agrément individuels.

§ 6. La fonction de secrétaire du collège des présidents est assurée par un membre du personnel de l’agence.

Art. 6. § 1er. Le président, les membres et les éventuels experts externes des commissions d’agrément perçoivent
une indemnité pour leurs travaux dans chaque réunion de la commission d’agrément à laquelle ils sont présents.

§ 2. L’indemnité visée au § 1er est de 5 euros, sauf pour le président, qui bénéficie d’une indemnité de 7,5 euros.

L’indemnité est accordée pour un maximum annuel de 12 séances qui ont lieu à l’initiative de l’agence.

Plusieurs séances de la commission d’agrément ayant lieu le même jour valent comme une seule séance.

§ 3. Le président, les membres et les éventuels experts externes du collège des présidents perçoivent une indemnité
pour leurs travaux dans chaque réunion du collège des présidents à laquelle ils sont présents.

§ 4. L’indemnité, visée au § 3, s’élève à 7,5 euros.

L’indemnité est accordée pour un maximum annuel de 4 séances qui ont lieu à l’initiative de l’agence.

Plusieurs séances du collège des présidents ayant lieu le même jour valent comme une seule séance.

Art. 7. Le président et les membres de la commission d’agrément, le président et les membres du collège des
présidents, ainsi que les éventuels experts externes, perçoivent une indemnité pour les frais de voyage encourus pour
participer aux réunions conformément à la réglementation sur l’indemnité kilométrique applicable à ce moment aux
personnels de l’Autorité flamande.

CHAPITRE 3. — Le stage et l’agrément du titre professionnel particulier de médecin spécialiste ou de médecin généraliste

Section 1re. — Le stage

Art. 8. § 1er. Dans les 4 premiers mois de sa formation, le candidat autorisé à exercer la médecine en Belgique
présente à l’agence sa demande d’approbation du plan des stages qu’il effectuera. L’agence met à disposition un
formulaire de demande à cet effet.

Pour le dépôt des demandes, visé à l’alinéa 1er, l’agence peut prévoir une plate-forme numérique qui complète ou
remplace le formulaire de demande visé à l’alinéa 1er.

Le plan des stages pour la durée entière de la formation est accompagné des documents suivants :

1° une attestation démontrant que le candidat a été accepté par une faculté de médecine pour la discipline dans
laquelle il souhaite être formé ;

2° une attestation d’inscription du demandeur à la liste de l’Ordre des Médecins ;

3° en ce qui concerne les candidats médecins spécialistes, une copie du contrat écrit, au moins au titre de la
première année du stage, conclu entre le le candidat et le maître de stage ou l’établissement responsable, concernant la
rémunération du candidat, avec indication précise de la durée du contrat ;

4° en ce qui concerne les candidats médecins généralistes, une copie du contrat de formation, au moins au titre de
la première année du stage, conclu entre le candidat et le maître de stage ou l’établissement responsable, concernant
la rémunération du candidat, avec indication précise de la durée du contrat.

§ 2. Seuls des dossiers complets sont soumis à l’avis de la commission d’agrément.

L’agence recueille auprès du demandeur les éventuelles pièces manquantes. Si le demandeur ne les produit pas
dans les trois mois, la demande peut être clôturée administrativement.

Le candidat peut être invité à la séance de la commission d’agrément en vue de fournir des renseignements
complémentaires sur le plan des stages.

Si le candidat invité à la séance par la commission d’agrément est dans l’impossibilité d’y assister, la commission
d’agrément peut formuler son avis sur la base du dossier.

§ 3. Après avis de la commission d’agrément l’agence statue sur l’approbation du plan des stages. L’avis motivé
de la commission d’agrément est joint à la décision.

§ 4. Si le plan des stages est déposé dans les 4 premiers mois de la formation, la date de début du stage est assimilée
à celle de la formation.

Si le plan des stages est déposé après les 4 mois, visés à l’alinéa 1er, la date de début du stage est assimilée à celle
du dépôt.

Art. 9. Le candidat soumet tout changement de son plan des stages à l’agence pour approbation. Toutes les
dispositions applicables aux nouveaux plans des stages s’appliquent également aux modifications, à l’exception de
l’article 8, § 1er, alinéa 3, 1° et 2° ;

Art. 10. § 1er. Le stage est en principe suivi de manière ininterrompue.

§ 2. Par dérogation au § 1er, l’agence peut autoriser une interruption après avis de la commission d’agrément. Le
candidat notifie immédiatement l’interruption du stage à l’agence.

§ 3. Pendant la durée effective de la formation, le candidat a en outre droit à une interruption, sans prolongation
du stage, d’un total de 15 semaines au maximum pour congé de maternité, comme prévu par la loi sur le travail du
16 mars 1971, pour soins palliatifs, comme prévu par la loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant des
dispositions sociales, et pour des raisons médicales.

§ 4. Pour chaque interruption, mentionnée aux § § 2 et 3, de plus de 15 semaines, le stage est prolongé de la partie
de l’interruption excédant les 15 semaines.
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Le candidat soumet à l’approbation de l’agence une proposition de prolongation du stage pour la partie de
l’interruption excédant les 15 semaines. L’agence statue après avis de la commission d’agrément. L’avis motivé de la
commission d’agrément est joint à la décision.

Art. 11. Dans les 3 mois suivant la fin de chaque année de stage le candidat présente à l’agence son rapport de
stage, y compris l’évaluation par le maître de stage.

Si le rapport de stage est déposé après les 3 mois visés à l’alinéa 1er, l’agence peut prolonger le plan des stages après
avis de la commission d’agrément.

Le candidat peut être invité à la séance de la commission d’agrément en vue de fournir des renseignements
complémentaires sur le rapport de stage.

Si le candidat invité à la séance par la commission d’agrément est dans l’impossibilité d’y assister, la commission
d’agrément peut formuler son avis sur la base du dossier.

Art. 12. § 1er. En cas de désaccord entre le maître de stage et le candidat, chacun d’eux peut saisir l’agence du
différend par écrit.

La commission d’agrément compétente entend le candidat et le maître de stage.

Si le différend subsiste, la commission d’agrément peut charger une commission d’enquête, composée d’au moins 2
de ses membres, d’une enquête sur place.

Un membre du personnel de l’agence assiste à l’enquête sur place.

Après avoir pris connaissance du rapport, la commission d’agrément émet un avis.

L’agence notifie sa décision finale au candidat, au maître de stage et au maître de stage coordinateur.

§ 2. Lorsque le président, le vice-président ou le secrétaire de la commission d’agrément compétente constate des
irrégularités pendant l’exécution de la procédure visée au § 1er, l’instruction du différend peut être reprise par le collège
des présidents.

Le collège des présidents entend le candidat et le maître de stage.

Si le différend subsiste, le collège des présidents peut charger une commission d’enquête, composée d’au moins 2
de ses membres, d’une enquête sur place.

Un membre du personnel de l’agence assiste à l’enquête sur place.

Après avoir pris connaissance du rapport, le collège des présidents émet un avis.

L’agence notifie sa décision finale au candidat, au maître de stage et au maître de stage coordinateur.

Art. 13. § 1er. Si le maître de stage estime au cours ou à la fin de la période de stage que le candidat n’est pas apte
à exercer la discipline choisie, il le notifie par écrit au candidat ainsi qu’à l’agence, en précisant les motifs de son
jugement.

La commission d’agrément compétente entend le candidat et le maître de stage.

Si le maître de stage maintient son jugement, la commission d’agrément peut charger une commission d’enquête,
composée d’au moins 2 de ses membres, d’une enquête sur place.

Un membre du personnel de l’agence assiste à l’enquête sur place.

Après avoir pris connaissance du rapport, la commission d’agrément recommande soit de mettre un terme au
stage, soit de le poursuivre. Dans ce dernier cas, la commission d’agrément recommande que le candidat cherche un
nouveau maître de stage et elle émet un avis sur la mesure dans laquelle le stage suivi auprès du premier maître de
stage sera pris en compte pour le calcul de la durée totale du stage. Le candidat soumet une modification du plan des
stages à l’approbation de l’agence.

Si le second maître de stage donne lui-aussi une évaluation défavorable après exécution du plan des stages
modifié, la commission d’agrément peut recommander l’arrêt du stage dans la discipline en question.

Après avis de la commission d’agrément, comme prévu aux alinéas 5 et 6, l’agence transmet sa décision finale au
candidat, au maître de stage et au maître de stage coordinateur.

§ 2. Si la commission d’agrément compétente estime au cours ou à la fin de la période de stage, que le candidat
n’est pas apte à exercer la discipline choisie, elle le notifie par écrit au candidat ainsi qu’à l’agence, en précisant les
motifs de son jugement.

La commission d’agrément entend le candidat et le maître de stage.

Si la commission d’agrément maintient son jugement elle peut charger une commission d’enquête, composée d’au
moins 2 de ses membres, d’une enquête sur place.

Un membre du personnel de l’agence assiste à l’enquête sur place.

Après avoir pris connaissance du rapport, la commission d’agrément recommande soit de mettre un terme au
stage, soit de le poursuivre. Dans ce dernier cas, la commission d’agrément recommande que le candidat cherche un
nouveau maître de stage et elle émet un avis sur la mesure dans laquelle le stage suivi auprès du premier maître de
stage sera pris en compte pour le calcul de la durée totale du stage. Le candidat soumet une modification du plan de
stage à l’approbation de l’agence.

Si le second maître de stage donne lui-aussi une évaluation défavorable après exécution du plan des stages
modifié, la commission d’agrément peut recommander l’arrêt du stage dans la discipline en question.

Après avis de la commission d’agrément, comme prévu aux alinéas 5 et 6, l’agence transmet sa décision finale au
candidat, au maître de stage et au maître de stage coordinateur.
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§ 3. Lorsque le président, le vice-président ou le secrétaire de la commission d’agrément compétente constatent des
irrégularités pendant l’exécution de la procédure visée au § § 1er ou 2, l’examen de l’aptitude du candidat à la discipline
choisie peut être repris par le collège des présidents.

Le collège des présidents entend le candidat, le maître de stage et un membre de la commission d’agrément
compétente.

Si le maître de stage ou la commission d’agrément maintiennent leur jugement, le collège des présidents peut
charger une commission d’enquête, composée d’au moins 2 de ses membres, d’une enquête sur place.

Un membre du personnel de l’agence assiste à l’enquête sur place.

Après avoir pris connaissance du rapport, le collège des présidents émet un avis.

L’agence notifie sa décision finale au candidat, au maître de stage et au maître de stage coordinateur.

Section 2. — L’agrément

Art. 14. § 1er. La demande d’agrément comme médecin spécialiste ou médecin généraliste est déposée auprès de
l’agence dans les 3 mois avant ou après la fin du stage. L’agence met à disposition un formulaire de demande à cet effet.

Pour le dépôt des demandes, visé à l’alinéa 1er, l’agence peut prévoir une plate-forme numérique qui complète ou
remplace le formulaire de demande visé à l’alinéa 1er.

Les documents suivants sont joints à la demande :

1° les attestations des maîtres de stage ;

2° le dernier rapport de stage, ainsi que tout autre document permettant à la commission d’agrément de formuler
un avis sur la valeur du demandeur ;

3° une attestation d’inscription du demandeur à la liste de l’Ordre des Médecins, datée de moins de 3 mois ;

4° le diplôme de master en médecine spécialiste de la spécialité en question ou de master en médecine générale,
ou une autre pièce démontrant que le demandeur répond aux critères généraux d’agrément relatifs à la formation
théorique, visée aux articles 3 et 19 de l’arrêté ministériel du 23 avril 2014 fixant les critères généraux d’agrément des
médecins spécialistes, des maîtres de stage et des services de stage ou à l’article 4 de l’arrêté ministériel du 1er mars 2010
fixant les critères d’agrément des médecins généralistes ;

5° les pièces démontrant que le demandeur remplit les critères spécifiques d’agrément pour la discipline en
question.

§ 2. Seuls des dossiers complets sont soumis à l’avis de la commission d’agrément.

L’agence recueille auprès du demandeur les éventuelles pièces manquantes. Si le demandeur ne les produit pas
dans les trois mois la demande peut être clôturée administrativement après avis de la commission d’agrément.

Lorsque les renseignements fournis dans la demande ne correspondent pas à ceux enregistrés au cours de la
formation, le demandeur peut être invité à la séance de la commission d’agrément en vue de fournir des
renseignements supplémentaires.

Si le candidat invité à la séance par la commission d’agrément est dans l’impossibilité d’y assister, la commission
d’agrément peut formuler son avis sur la base du dossier.

§ 3. La commission d’agrément peut recommander que la formation soit poursuivie pendant un certain temps en
vue de remplir les critères d’agrément.

§ 4. Après avis de la commission d’agrément l’agence statue sur la demande d’agrément comme médecin
spécialiste ou généraliste. L’avis motivé de la commission d’agrément est joint à la décision.

§ 5. Le candidat qui n’a pas déposé sa demande d’agrément dans les 12 mois de la fin du stage peut être invité à
la séance de la commission d’agrément.

Si le candidat invité à la séance par la commission d’agrément est dans l’impossibilité d’y assister, la commission
d’agrément peut formuler son avis sur la base du dossier.

Le dossier peut être clôturé administrativement après avis de la commission d’agrément.

Section 3. — Disposition commune

Art. 15. L’agence peut organiser avec les établissements d’enseignement, l’Ordre des Médecins et d’autres
institutions et organisations l’échange de données concernant le stage ou l’agrément.

Dans ce cas les candidats ne doivent plus fournir eux-mêmes les renseignements faisant l’objet de l’échange de
données.

CHAPITRE 4. — Procédure de recours

Art. 16. Si la commission d’agrément émet un avis négatif, suivi par l’agence, cette dernière transmet l’intention
de décision négative au demandeur par lettre recommandée.

Le demandeur peut faire parvenir à l’agence dans les trente jours de la réception de l’intention de décision négative
une lettre de réclamation contenant ses observations.

La réclamation du demandeur, l’avis négatif, l’intention de décision négative et le dossier de demande sont soumis
au comité d’avis.

La réclamation est traitée conformément aux règles fixées par ou en exécution du chapitre III du décret du
7 décembre 2007 portant création du Conseil consultatif stratégique pour la Politique flamande du Bien-Etre, de la Santé
et de la Famille et d’un Comité d’avis pour les Structures du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille et des
(Candidats) Accueillants.

L’agence transmet sa décision finale au demandeur, à moins que l’avis du comité d’avis ne diffère de l’intention
de décision négative. Dans ce cas le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions, statue.

Art. 17. Si l’agence estime qu’un avis positif de la commission d’agrément ne peut pas être suivi, elle l’en informe.

Si la commission d’agrément maintient son avis positif initial, l’agence transmet l’intention de décision négative
ainsi que l’avis positif au demandeur.
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Le demandeur peut faire parvenir à l’agence dans les trente jours de la réception de l’intention de décision négative
une lettre de réclamation contenant ses observations.

La réclamation du demandeur, l’avis positif, l’intention de décision négative et le dossier de demande sont soumis
à la commission d’avis.

La réclamation est traitée conformément aux règles fixées par ou en exécution du chapitre III du décret du
7 décembre 2007 portant création du Conseil consultatif stratégique pour la Politique flamande du Bien-Etre, de la Santé
et de la Famille et d’un Comité d’avis pour les Structures du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille et des
(Candidats) Accueillants.

L’agence transmet sa décision finale au demandeur, à moins que l’avis du comité d’avis ne diffère de l’intention
de décision négative. Dans ce cas le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions, statue.

CHAPITRE 5. — Retrait de l’agrément du titre professionnel particulier de médecin spécialiste ou généraliste

Art. 18. Un médecin spécialiste ou généraliste qui ne remplit plus les critères d’agrément ou de maintien de
l’agrément peut se voir retirer cet agrément par l’agence.

Pour ce faire, cette dernière doit recueillir l’avis de la commission d’agrément et notifier ensuite au médecin
spécialiste ou généraliste son intention de retrait.

Ayant reçu cette notification conformément à l’alinéa 2, le médecin spécialiste ou généraliste peut présenter dans
les 30 jours à l’agence une lettre de réclamation contenant ses observations.

L’agence soumet la lettre de réclamation, l’avis et l’intention de retrait au comité d’avis.

La réclamation est traitée conformément aux règles fixées par ou en exécution du chapitre III du décret du
7 décembre 2007 portant création du Conseil consultatif stratégique pour la Politique flamande du Bien-Etre, de la Santé
et de la Famille et d’un Comité d’avis pour les Structures du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille et des
(Candidats) Accueillants.

L’agence transmet sa décision finale au médecin spécialiste ou généraliste, à moins que l’avis du comité d’avis ne
diffère de l’intention de retrait. Dans ce cas le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions,
statue.

Art. 19. Le médecin spécialiste ou généraliste souhaitant faire retirer son agrément octroyé conformément au
présent arrêté, en informe l’agence par écrit. Suite à cette demande expresse l’agence retire l’agrément.

Art. 20. Le médecin spécialiste ou généraliste dont l’agrément a été retiré conformément aux articles 18 ou 19 peut
demander à tout moment un nouvel agrément. Il introduit une demande motivée auprès de l’agence à cette fin. Après
avis de la commission d’agrément l’agence peut octroyer le nouvel agrément. Celui-ci peut éventuellement être soumis
à des conditions supplémentaires. Les articles 14 et 15 s’appliquent mutatis mutandis.

CHAPITRE 6. — Dispositions finales

Art. 21. L’arrêté ministériel du 9 septembre 2011 attribuant à des commissions d’agrément d’un titre professionnel
particulier les missions d’agrément des titres professionnels particuliers réservés aux titulaires d’un master en
médecine ou du grade académique de médecin qui sont déjà titulaires d’un titre professionnel particulier,
conformément à l’article 4bis, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 21 avril 1983 fixant les modalités de l’agrément des
médecins spécialistes et des médecins généralistes est abrogé.

Art. 22. Les dossiers qui, à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, sont déjà en cours d’examen, sont traités
conformément au présent arrêté dès son entrée en vigueur.

Art. 23. La compétence d’avis sur la demande d’approbation du plan des stages, sur la demande d’agrément
comme médecin spécialiste ou médecin généraliste et sur les questions liées à cet agrément est temporairement conférée
à l’agence, jusqu’à nomination des membres de la nouvelle commission d’agrément.

Afin d’exercer cette compétence d’avis l’agence peut consulter quelque membre du personnel, expert ou
organisation que ce soit ou les charger d’une mission de conseil. La décision finale quant à l’avis à rendre revient à
l’agence.

Art. 24. L’article 36 du décret du 15 juillet 2016 portant diverses dispositions relatives au domaine politique
Bien-Etre, Santé publique et Famille entre en vigueur le 1er janvier 2017.

Art. 25. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2017.

Art. 26. Le Ministre flamand ayant dans ses attributions la politique en matière de santé est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 24 février 2017.

Le Ministre président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/40148]
10 MAART 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering over persoonsvolgende middelen voor minderjarige personen

met een handicap met dringende noden

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale jeugdhulp; artikel 26, 1, zesde lid;
Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoon-

lijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, artikel 8, 2° en 3°, gewijzigd bij het decreet van
25 april 2014 en artikel 19, ingevoegd bij het decreet van 25 april 2014;

Gelet op het decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale jeugdhulp, artikel 26, 1, zesde lid;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 16 december 2016;
Gelet op advies 60.797/1 van de Raad van State, gegeven op 6 februari 2017, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° agentschap: het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Vlaams Agentschap voor Personen
met een Handicap, opgericht bij decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met
rechtspersoonlijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap;

2° besluit van 15 december 2000: het besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2000 houdende vaststelling
van de voorwaarden van toekenning van een persoonlijke-assistentiebudget aan personen met een handicap;

3° MFC: een multifunctioneel centrum als vermeld in artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van
26 februari 2016 houdende erkenning en subsidiëring van multifunctionele centra voor minderjarige personen met een
handicap;

4° vertegenwoordiger: een vertegenwoordiger als vermeld in artikel 1, 12°, van het besluit van de Vlaamse
Regering van 4 februari 2011 betreffende de algemene erkenningsvoorwaarden en kwaliteitszorg van voorzieningen
voor opvang, behandeling en begeleiding van personen met een handicap;

5° vergunde zorgaanbieder: een aanbieder van zorg of ondersteuning voor personen met een handicap die
conform het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juni 2016 houdende het vergunnen van aanbieders van
niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning voor personen met een handicap is vergund door het agentschap.

Art. 2. Binnen de grenzen van de middelen die hiertoe zijn ingeschreven in de begroting van het agentschap
kunnen minderjarige personen met een handicap of meerderjarige personen met een handicap die voortzetting van
jeugdhulpverlening vragen als vermeld in artikel 18, § 3, van het decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale
jeugdhulp, hierna personen met een handicap genoemd, die beschikken over een indicatiestellingsverslag als vermeld
in artikel 21, eerste lid, 2°, van het voormelde decreet met een of meerdere typemodules, aanspraak maken op
persoonsvolgende middelen om dringend tegemoet te komen aan hun dringende of complexe noden.

Voor de vaststelling van het bedrag van de persoonsvolgende middelen die kunnen worden toegekend wordt
uitgegaan van de noden van de betrokken minderjarige persoon met een handicap en worden volgende modules en
bedragen gehanteerd:

1° verblijf voor minderjarigen met een handicap (hoge frequentie) in combinatie met dagopvang: 60.259 euro op
jaarbasis;

2° schoolaanvullende dagopvang: 30.273 euro op jaarbasis;

3° schoolvervangende dagopvang: 42.658 euro op jaarbasis;

4° verblijf voor minderjarigen (met een vermoeden van handicap) met diagnostiek: 66.190 euro op jaarbasis;

5° verblijf voor minderjarigen in combinatie met behandeling: 66.190 euro;

6° verblijf voor GES+: 70.793 euro op jaarbasis;

7° mobiele of ambulante begeleiding: 226,77 euro per begeleiding.

Art. 3. De persoonsvolgende middelen, vermeld in artikel 2, kunnen worden aangewend voor de ondersteuning
die geboden wordt door een MFC of door een vergunde zorgaanbieder of voor de organisatie van ondersteuning als
vermeld in artikel 8, eerste lid, of voor een combinatie van beide vormen van ondersteuning.

In afwijking van het eerste lid kunnen de persoonsvolgende middelen niet worden aangewend voor de organisatie
van ondersteuning als vermeld in artikel 8, eerste lid, als het dossier van de betrokken persoon met een handicap bij
de toegangspoort, vermeld in artikel 17 van het decreet van 12 juli 2013 betreffende de integrale jeugdhulp, is
aangemeld door een gemandateerde voorziening als vermeld in hoofdstuk 8, afdeling 2, van hetzelfde decreet, als voor
de persoon met een handicap een verzoek van de jeugdrechter is ingediend of als de persoon door de jeugdrechtbank
is geplaatst.

HOOFDSTUK 2. — Aanwending van persoonsvolgende middelen bij een multifiunctioneel centrum
of bij een vergunde zorgaanbieder

Art. 4. De persoonsvolgende middelen kunnen bij een MFC of een vergunde zorgaanbieder naar keuze besteed
worden voor de ondersteuningsfuncties, vermeld in artikel 2, tweede lid.

De persoon met een handicap of zijn vertegenwoordiger deelt het bedrag van de persoonsvolgende middelen dat
zal worden besteed bij het MFC of de vergunde zorgaanbieder mee aan het agentschap.

Art. 5. Als de persoonsvolgende middelen aangewend worden voor de ondersteuning door een MFC of een
vergunde zorgaanbieder sluit de persoon met een handicap of zijn vertegenwoordiger een dienstverleningsovereen-
komst, als vermeld in artikel 8 van het besluit van de Vlaamse regering van 4 februari 2011 betreffende de algemene
erkenningsvoorwaarden en kwaliteitszorg van voorzieningen voor opvang, behandeling en begeleiding van personen
met een handicap.
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Art. 6. Het MFC of de vergunde zorgaanbieder deelt aan het agentschap mee op de wijze die door het agentschap
wordt bepaald welke ondersteuning daadwerklijk werd verleend in het kader van de overeenkomst, vermeld in
artikel 5.

Art. 7. Het agentschap subsidieert het MFC of de vergunde zorgaanbieder voor de ondersteuning die door het
MFC of de vergunde zorgaanbieder werd meegedeeld aan het agentschap voor maximum het bedrag, vermeld in
artikel 4, tweede lid.

Met het oog op de subsidiëring wordt het bedrag, vermeld in artikel 4, tweede lid, omgezet in personeelspunten
met de formule :

Toegekend bedrag/925 = maximaal aantal subsidieerbare personeelspunten.

Maximaal 20 % van deze personeelspunten kunnen worden omgezet in werkingstoelagen.

Eveneens met het oog op de subsidiëring worden rekening houdend met de ondersteuning, vermeld in
dienstverleningsovereenkomst, vermeld in artikel 5, voor de verschillende modules, vermeld in artikel 2, tweede lid,
navolgende equivalenten aan personeelspunten gehanteerd:

Aantal dagen in dienstverleningsovereenkomst

minstens 5 4 3 2 1

Verblijf in combinatie
met dagopvang

65,14 52,12 39,09 26,06 13,03

Schoolaanvullende
dagopvang

21,92 17,53 13,15 8,77 4,38

Schoolvervangende
dagopvang

46,12 36,89 27,67 18,45 9,22

Verblijf in combinatie
met diagnostiek

71,56 57,25 42,93 28,62 14,31

Verblijf in combinatie
met behandeling

71,56 57,25 42,93 28,62 14,31

Verblijf voor GES+ 84,10 67,28 50,46 33,64 16,82

De aantallen, vermeld in de tabel zijn aantallen op jaarbasis. Als de duur van de dienstverleningsovereenkomst
niet een heel jaar bestrijkt worden de aantallen vermeld in de tabel verhoudingsgewijs verminderd.

Voor een mobiele of ambulante begeleiding worden 0,288 punten per begeleiding toegekend.
HOOFDSTUK 3. — Aanwending van persoonsvolgende middelen door middel van een persoonlijke-assitentiebudget

Art. 8. De persoonsvolgende middelen, vermeld in artikel 2, kunnen tevens worden aangewend voor de
organisatie van ondersteuning als vermeld in artikel 10, § 2, van het besluit van 15 december 2000.

Als het totale bedrag van de persoonsvolgende middelen die zijn toegekend of een deel ervan gebruikt wordt voor
ondersteuning als vermeld in het eerste lid kan slechts 87,5 % van het bedrag dat zal gebruikt worden voor deze
ondersteuning effectief worden besteed.

Het deel van het bedrag van de persoonsvolgende middelen dat wordt gebruikt voor ondersteuning als vermeld
in het eerste lid, wordt vanaf het jaar 2018 voor het jaar dat de persoonsvolgende middelen worden aangewend als
vermeld in het eerste lid, op 1 januari van dat jaar aangepast rekening houdend met het indexcijfer van de
consumptieprijzen, vermeld in hoofdstuk II van het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet
van 6 januari 1999 tot vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen, hierna G-index te noemen, volgens de formule:

bedrag van het jaar x = (bedrag, berekend op basis van de bedragen vermeld in artikel 2, tweede lid, x
G-index december jaar x-1)/G-index december 2016.

Met het oog op de organisatie van de ondersteuning, vermeld in het eerste lid, sluit de persoon met een handicap
of zijn wettelijke vertegenwoordiger een van de overeenkomsten, vermeld in artikel 12 van het besluit van
15 december 2000, met naleving van de bepalingen van artikel 12, derde lid en artikel 13 van voormeld besluit.

De persoon met een handicap of zijn wettelijke vertegenwoordiger bezorgen de overeenkomsten aan het
agentschap.

Art. 9. Minstens 95% van de persoonsvolgende middelen die worden aangewend conform artikel 8, eerste lid,
moeten worden besteed voor personeelskosten. Sociale en fiscale werkgeverslasten, alsook noodzakelijke verzekerings-
kosten en diverse kosten die met de arbeidssituatie verbonden zijn, opleidingen, en wettelijk bepaalde kosten die
verband houden met de inzet van vrijwilligers worden ook als personeelskosten beschouwd. Alleen de personeels-
kosten die de persoon met een handicap of zijn wettelijke vertegenwoordiger met betrekking tot zijn assistentie heeft
gemaakt en kan bewijzen, kunnen door het agentschap vergoed worden.

Art. 10. De persoon met een handicap of zijn wettelijke vertegenwoordiger delen aan het agentschap het bedrag
van de persoonsvolgende middelen mee dat op jaarbasis zal worden aangewend conform artikel 8.

Het agentschap stelt het bedrag, vermeld in het eerste lid, ter beschikking bij wijze van een werkkapitaal. Het
werkkapitaal bedraagt maximum vijf twaalfden van het bedrag, vermeld in het eerste lid. In voorkomend geval wordt
het werkkapitaal berekend op basis het bedrag op jaarbasis, vermeld in het eerste lid, herberekend pro rato het aantal
resterende maanden van het kalenderjaar. Het agentschap bepaalt de hoogte van het werkkapitaal.

Het agentschap past het werkkapitaal bij binnen dertig dagen nadat de persoon met een handicap of zijn wettelijke
vertegenwoordiger kostenstaten met vermelding van de gemaakte kosten aan het agentschap heeft bezorgd. Het
agentschap stelt een model van kostenstaat ter beschikking.

Kostenstaten die betrekking hebben op het vorige jaar, worden vóór 1 maart van het lopende jaar ingediend.
Kostenstaten die laattijdig bij het agentschap ingediend worden, komen niet voor vergoeding in aanmerking.

Het agentschap bepaalt de nadere regels voor het ter beschikking stellen van het werkkapitaal en het in
aanmerking nemen van de kostenstaten.
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Art. 11. Artikel 18bis van het besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2000 is van toepassing op de
persoonsvolgende middelen die worden aangewend conform artikel 8. Voor de toepassing hiervan wordt de persoon
met een handicap of zijn wettelijke vertegenwoordiger beschouwd als budgethouder.

HOOFDSTUK 4. — Slotbepalingen

Art. 12. In artikel 38 van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 februari 2014 betreffende de integrale jeugd-
hulp worden volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden ”een persoonsvolgend convenant”, vervangen door “persoonsvolgende
middelen als vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 10 maart 2017 over persoonsvolgende middelen voor
minderjarige personen met een handicap met dringende noden”;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 13. Aan artikel 25 van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juni 2016 over de besteding van het budget
voor niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning voor meerderjarige personen met een handicap en over
organisatiegebonden kosten voor vergunde zorgaanbieders wordt een nieuw lid toegvoegd dat luidt als volgt:

Als de persoon met een handicap overlijdt wordt er van uitgegaan dat de overeenkomst met de vergunde
zorgaanbieder beëindigd wordt maximaal twee maanden na de datum van het overlijden van de budgethouder. Als
binnen die periode een overeenkomst met een nieuwe budgethouder wordt afgesloten en ingaat, wordt de
overeenkomst met de overleden budgethouder beëindigd op de dag waarop de overeenkomst van de nieuwe bud-
gethouder ingaat. Deze regeling is van toepassing tot en met 31 december 2019.

Art. 14. Het besluit van van de Vlaamse regering van 19 juli 2002 houdende maatregelen om tegemoet te komen
aan de noodzaak tot leniging van dringende behoeften van personen met een handicap wordt opgeheven.

Art. 15. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag na de datum van publicatie ervan in het Belgisch Staatsblad
met uitzondering van artikel 13 dat uitwerking hefet met ingang van 1 september 2016.

Art. 16. De personen met een handicap aan wie een persoonsvolgende convenant, als vermeld in artikel 3 van het
besluit van de Vlaamse regering van van 19 juli 2002 houdende maatregelen om tegemoet te komen aan de noodzaak
tot leniging van dringende behoeften van personen met een handicap, werd toegewezen met toepassing van het decreet
van 12 juli 2013 betreffende integrale jeugdhulp kunnen het bedrag van de persoonsvolgende convenant die werd
toegekend besteden conform de bepalingen van dit besluit.

Art. 17. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 maart 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/40148]
10 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif au versement d’aides personnalisées

aux personnes handicapées ayant des besoins urgents

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse, notamment l’article 26, § 1er, alinéa 6 ;
Vu le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique

« Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées),
notamment l’article 8, 2° et 3°, modifié par le décret du 25 avril 2014, et l’article 19, inséré par le décret du 25 avril 2014 ;

Vu le décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse, l’article 26, § 1er, alinéa 6 ;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 16 décembre 2016 ;
Vu l’avis 60.797/1 du Conseil d’État, donné le 6 février 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur proposition du Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille ;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° agence : l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique « Vlaams Agentschap voor Personen
met een Handicap », créée par le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la
personnalité juridique « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour les Personnes
handicapées) ;

2° arrêté du 15 décembre 2000 : l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décembre 2000 établissant les conditions
d’octroi d’un budget d’assistance personnelle aux personnes handicapées ;

3° MFC : un centre multifonctionnel tel que visé à l’article 2 de arrêté du Gouvernement flamand du
26 février 2016 portant agrément et subventionnement de centres multifonctionnels pour personnes handicapées
mineures ;

4° représentant : un représentant tel que visé à l’article 1er, 12°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du
4 février 2011 relatif aux conditions générales d’agrément et à la gestion de la qualité des structures d’accueil, de
traitement et d’accompagnement des personnes handicapées ;
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5° prestataire de soins autorisé : un dispensateur de soins ou de soutien aux personnes handicapées qui,
conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juin 2016 portant autorisation des offreurs de soins et de
soutien non directement accessibles pour personnes handicapées, est autorisé par l’agence.

Art. 2. Dans les limites des crédits inscrits à cet effet au budget de l’agence, des personnes handicapées mineures
ou des personnes handicapées majeures qui sollicitent une prolongation de l’aide à la jeunesse telle que visée à
l’article 18, § 3, du décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse, dénommées ci-après personnes
handicapées qui disposent d’un rapport d’indication tel que visé à l’article 21, alinéa 1er, 2°, du décret précité avec un
ou plusieurs modules types peuvent prétendre aux aides personnalisées pour combler leurs besoins urgents ou
complexes.

Le montant des aides personnalisées pouvant être accordées est déterminé sur la base des besoins de la personne
handicapée mineure concernée et les modules et montants suivants sont appliqués :

1° séjour pour mineurs handicapés (haute fréquence) en combinaison avec l’accueil de jour : 60.259 euros sur une
base annuelle ;

2° accueil de jour complémentaire à l’école : 30.273 euros sur une base annuelle ;

3° accueil de jour en substitution de l’école : 42.658 euros sur une base annuelle ;

4° séjour pour mineurs (présumés handicapés) sur la base d’un diagnostic : 66.190 euros sur une base annuelle ;

5° séjour pour mineurs en combinaison avec un traitement : 66.190 euros ;

6° séjour pour GES+: 70.793 euros sur une base annuelle ;

7° accompagnement mobile ou ambulatoire : 226,77 euros par accompagnement.

Art. 3. Les aides personnalisées visées à l’article 2 peuvent être utilisées pour le soutien offert par un MFC ou par
un prestataire de soins autorisé ou pour l’organisation du soutien tel que visé à l’article 8, alinéa 1er, ou pour une
combinaison des deux formes de soutien.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les aides personnalisées ne peuvent pas être utilisées pour l’organisation du soutien
tel que visé à l’article 8, alinéa 1er, si le dossier de la personne handicapée concernée a été introduit auprès de la porte
d’entrée, visée à l’article 17 du décret du 12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse, par une structure mandatée
au sens du chapitre 8, section 2, du même décret, si, pour la personne handicapée, une requête du juge de la jeunesse
a été introduite ou si la personne handicapée est placée par le juge de la jeunesse.

CHAPITRE 2. — Affectation d’aides personnalisées auprès d’un centre multifonctionnel
ou auprès d’un prestataire de soins autorisé

Art. 4. Les aides personnalisées peuvent être affectées, au choix de l’intéressé, auprès d’un MFC ou auprès d’un
prestataire de soins autorisé pour les fonctions de soutien visées à l’article 2, alinéa 2.

La personne handicapée ou son représentant notifie à l’agence le montant des aides personnalisées qui sera utilisé
auprès du MFC ou du prestataire de soins autorisé.

Art. 5. Lorsque les aides personnalisées sont utilisées pour le soutien par un MFC ou un prestataire de soins
autorisé, la personne handicapée ou son représentant conclut un contrat de prestation de services au sens de l’article 8
de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 février 2011 relatif aux conditions générales d’agrément et à la gestion de
la qualité des structures d’accueil, de traitement et d’accompagnement des personnes handicapées.

Art. 6. Le MFC ou le prestataire de soins autorisé communique à l’agence de la façon déterminée par l’agence quel
soutien est réellement apporté dans le cadre du contrat visé à l’article 5.

Art. 7. Le MFC ou le prestataire de soins autorisé reçoit des subventions de la part de l’agence pour le soutien que
le MFC ou le prestataire de soins autorisé a communiqué à l’agence pour au maximum le montant visé à l’article 4,
alinéa 2.

En vue de l’octroi de subventions, le montant visé à l’article 4, alinéa 2 est converti en points de personnel calculés
à l’aide de la formule suivante :

Montant accordé/925 = nombre maximum de points de personnel subventionnables.

Au maximum 20% de ces points de personnel peuvent être convertis en allocations de fonctionnement.

Toujours en vue de l’octroi de subventions sont appliqués, en tenant compte du soutien visé au contrat de
prestation de services, mentionné à l’article 5, pour les différents modules, mentionnés à l’article 2, alinéa 2, les
équivalents de points de personnel suivants :

Nombre de jours dans le contrat de prestation de services

au moins 5 4 3 2 1

Séjour en combinaison
avec l’accueil de jour

65,14 52,12 39,09 26,06 13,03

Accueil de jour complé-
mentaire à l’école

21,92 17,53 13,15 8,77 4,38

Accueil de jour en subs-
titution de l’école

46,12 36,89 27,67 18,45 9,22

Séjour en combinaison
avec un diagnostic

71,56 57,25 42,93 28,62 14,31

Séjour en combinaison
avec un traitement

71,56 57,25 42,93 28,62 14,31

Séjour pour GES+ 84,10 67,28 50,46 33,64 16,82

Les nombres visés au tableau sont des nombres sur une base annuelle. Si la durée du contrat de prestation de
services ne couvre pas une année complète, les nombres mentionnés dans le tableau sont réduits proportionnellement.

Pour un accompagnement mobile ou ambulatoire 0,288 points par accompagnement sont attribués.
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CHAPITRE 3. — Affectation des aides personnalisées par la voie d’un budget d’assistance personnelle

Art. 8. Les aides personnalisées visées à l’article 2, peuvent également être affectées à l’organisation du soutien tel
que visé à l’article 10, § 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décembre 2000.

Lorsque le montant total d’aides personnalisées attribuées ou une partie de ce montant est affecté au soutien tel
que mentionné à l’alinéa 1er, seulement 87,5 % du montant qui sera utilisé pour ce soutien peuvent effectivement être
affectés.

La partie du montant d’aides personnalisées qui est utilisée pour le soutien visé à l’alinéa 1er, est adaptée, à partir
de l’année 2018, pour l’année à laquelle les aides personnalisées sont affectées conformément à l’alinéa 1er, au
1er janvier de cette année en tenant compte de l’indice des prix à la consommation, visé au chapitre II de l’arrêté royal
du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1999 de sauvegarde de la compétitivité du pays, appelé
l’indice G ci-après, suivant la formule :

montant de l’année x = (montant calculé sur la base des montants visés à l’article 2, alinéa 2, x indice G décembre de
l’année x-1)/indice G décembre de l’année 2016.

En vue de l’organisation du soutien visé à l’alinéa 1er, la personne handicapée ou son représentant légal conclut
un des contrats visés à l’article 12 de l’arrêté du 15 décembre 2000, tout en respectant les dispositions de l’article 12,
alinéa 3 et de l’article 13 de l’arrêté précité.

La personne handicapée ou son représentant légal transmettent les contrats à l’agence.

Art. 9. Au moins 95 % des aides personnalisées qui sont affectées conformément à l’article 8, alinéa 1er, doivent
être affectées au frais de personnel. Tant les charges patronales sociales et fiscales, les frais d’assurance nécessaires, les
frais divers liés à la situation de travail, les formations que les charges légalement prévues qui se rapportent à
l’engagement de bénévoles sont également considérés comme des frais de personnel. Seuls les frais de personnel que
la personne handicapée ou son représentant légal a encourus de manière démontrable pour son assistance, peuvent être
remboursés par l’agence.

Art. 10. La personne handicapée ou son représentant légal communiquent à l’agence le montant des aides
personnalisées qui sera affecté sur une base annuelle conformément à l’article 8.

L’agence verse le montant visé à l’alinéa 1er en tant que capital de fonctionnement. Le capital de fonctionnement
s’élève à au maximum cinq douzièmes du montant visé à l’alinéa 1er. Le cas échéant, le capital de fonctionnement est
calculé sur la base du montant sur une base annuelle, visé à l’alinéa 1er, recalculé au prorata des mois restants de l’année
calendaire. L’agence détermine le montant du capital de fonctionnement.

L’agence adapte le capital de fonctionnement dans les trente jours après soumission par la personne handicapée
ou son représentant légal à l’agence des états de frais mentionnant les frais encourus. Le Ministre met à disposition un
modèle d’état de frais.

Les états de frais se rapportant à l’année précédente sont introduits avant le 1er mars de l’année courante. Les états
de frais introduits tardivement auprès de l’agence ne sont pas éligibles au remboursement.

L’agence fixe les modalités de mise à disposition du capital de fonctionnement et de prise en considération des
états de frais.

Art. 11. L’article 18bis de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décembre 2000 est d’application aux aides
personnalisées qui sont affectées conformément à l’article 8. Pour l’application de ce qui précède, la personne
handicapée ou son représentant légal est considéré comme titulaire de budget.

CHAPITRE 4. — Dispositions finales

Art. 12. A l’article 38 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 février 2014 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse
sont apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa 1er, les mots « de la convention sur le suivi de la personne » sont remplacés par les mots « des aides
personnalisées telles que visées à l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 mars 2017 relatif au versement d’aides
personnalisées aux personnes handicapées ayant des besoins urgents » ;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 13. A l’article 25 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juin 2016 relatif à l’affectation du budget pour
les soins et le soutien non directement accessibles pour personnes handicapées majeures ainsi qu’aux frais liés à
l’organisation pour les offreurs de soins autorisés est ajouté un nouvel alinéa :

Si la personne handicapée meurt, il est assumé que le contrat avec le prestataire de soins autorisé se termine au
maximum deux mois après la date de décès du titulaire du budget. Si, dans cette période, un contrat avec un nouveau
titulaire de budget est conclu et prend cours, le contrat avec le titulaire de budget décédé se termine le jour où le contrat
avec le nouveau titulaire de budget prend cours. Cette règle est d’application jusqu’au 31 décembre 2019.

Art. 14. L’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2002 portant des mesures visant à rencontrer les besoins
urgents des personnes handicapées est abrogé.

Art. 15. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour après sa publication au Moniteur belge, à l’exception de
l’article 13 qui produit ses effets le 1er septembre 2016.

Art. 16. Les personnes handicapées auxquelles était désignée en application du décret du 12 juillet 2013 relatif à
l’aide intégrale à la jeunesse une convention telle que visée à l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
19 juillet 2002 portant des mesures visant à rencontrer les besoins urgents des personnes handicapées peuvent affecter
le montant de la convention personnalisée conformément aux dispositions du présent arrêté.

Art. 17. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions, est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 10 mars 2017.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/11443]
17 MAART 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot opheffing van hoofdstuk II van het koninklijk besluit van

21 oktober 1998 tot uitvoering van Hoofdstuk I van Titel II van de programmawet van 10 februari 1998 tot
bevordering van het zelfstandig ondernemerschap

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op de wet van 11 mei 2003 tot wijziging van de programmawet van 10 februari 1998 tot bevordering van het
zelfstandig ondernemerschap, artikel 7;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 oktober 1998 tot uitvoering van Hoofdstuk I van Titel II van de
programmawet van 10 februari 1998 tot bevordering van het zelfstandig ondernemerschap;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 26/01/2017;
Gelet op het advies 60.995/1 van de Raad van State, gegeven op 10 maart 2017, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 21 oktober 1998 tot uitvoering van Hoofdstuk I van Titel II van de
programmawet van 10 februari 1998 tot bevordering van het zelfstandig ondernemerschap, het laatst gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 9 september 2008, wordt hoofdstuk II, dat bestaat uit artikel 2 tot en met 5, opgeheven.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de economie, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 maart 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/11443]
17 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand abrogeant le chapitre II de l’arrêté royal du 21 octo-

bre 1998 portant exécution du Chapitre Ier du Titre II de la loi-programme du 10 février 1998 pour la promotion
de l’entreprise indépendante

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993 ;

Vu la loi du 11 mai 2003 modifiant la loi-programme du 10 février 1998 pour la promotion de l’entreprise
indépendante, l’article 7 ;

Vu l’arrêté royal du 21 octobre 1998 portant exécution du Chapitre Ier du Titre II de la loi-programme du
10 février 1998 pour la promotion de l’entreprise indépendante ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 26 janvier 2017 ;
Vu l’avis 60.995/1 du Conseil d’Etat, donné le 10 mars 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté royal du 21 octobre 1998 portant exécution du Chapitre Ier du Titre II de la
loi-programme du 10 février 1998 pour la promotion de l’entreprise indépendante, modifié en dernier lieu par l’arrêté
royal du 9 septembre 2008, le chapitre II, comprenant les articles 2 à 5, est abrogé.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2017.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant l’économie dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 mars 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/30186]
17 MAART 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van bijlage III bij het besluit van de Vlaamse

Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie, de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling
voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en mantelzorgers

De Vlaamse Regering,

Gelet op het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009, artikel 48, tweede lid, gewijzigd bij het decreet van
18 november 2011, en artikel 58, §1, tweede lid;

Gelet op bijlage III, gevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie,
de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en
mantelzorgers;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 13 december 2016;
Gelet op advies 60.792/3 van de Raad van State, gegeven op 6 februari 2017, met toepassing van artikel 84, §1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 3, derde lid, van bijlage III bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende
de programmatie, de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen
van gebruikers en mantelzorgers wordt het woord “vijfde” opgeheven.

Art. 2. In artikel 5, C, van bijlage III bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
5 oktober 2012, wordt punt 2° vervangen door wat volgt:

“2° de dienst is gevestigd en coördineert de vraag naar en het aanbod van oppashulp in de regio, vermeld in
artikel 3, tweede lid, waarvoor hij erkend is. De dienst kan de vraag naar en het aanbod van oppashulp coördineren
in een door hem omschreven werkgebied dat ruimer is dan de regio waarvoor hij is erkend, als de beslissing tot
erkenning van de dienst dat ruimere werkgebied vermeldt. Dat ruimere werkgebied moet een aaneengesloten geheel
vormen;”.

Art. 3. Aan bijlage III bij hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 5 oktober 2012,
7 december 2012, 21 december 2012 en 13 december 2013, wordt een artikel 11 toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 11. De diensten voor oppashulp die vóór 1 januari 2017 erkend zijn, moeten uiterlijk op 1 januari 2020
beantwoorden aan de voorwaarden, vermeld in artikel 5, C, 2°. Tot die datum moeten de diensten voor oppashulp
voldoen aan de voorwaarden vermeld in artikel 5, C, 2°, zoals dat gold vóór de vervanging ervan bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 17 maart 2017 tot wijziging van bijlage III bij het besluit van de Vlaamse Regering van
24 juli 2009 betreffende de programmatie, de erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzie-
ningen en verenigingen van gebruikers en mantelzorgers.”.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 maart 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/30186]
17 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’annexe III à l’arrêté du Gouvernement flamand du

24 juillet 2009 relatif à la programmation, aux conditions d’agrément et au régime de subventionnement des
structures de soins résidentiels et des associations d’usagers et d’intervenants de proximité

Le Gouvernement flamand,

Vu le Décret sur les Soins résidentiels du 13 mars 2009, l’article 48, alinéa 2, modifié par le décret du
18 novembre 2011, et l’article 58, § 1er, alinéa 2 ;

Vu l’annexe III à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation, aux conditions
d’agrément et au régime de subventionnement des structures de soins résidentiels et des associations d’usagers et
d’intervenants de proximité ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 13 décembre 2016 ;
Vu l’avis 60.792/3 du Conseil d’Etat, donné le 6 février 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 3, alinéa 3 de l’annexe III à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif
à la programmation, aux conditions d’agrément et au régime de subventionnement des structures de soins résidentiels
et des associations d’usagers et d’intervenants de proximité, le mot « cinq » est abrogé.
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Art. 2. Dans l’article 5, C, de l’annexe III au même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
5 octobre 2012, le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° le service est établi dans la région, visée à l’article 3, alinéa 2, au titre de laquelle il est agréé, et coordonne l’offre
et la demande des services de garde dans cette région. Le service peut coordonner la demande et l’offre des services
de garde dans un ressort qu’il définit et qui est plus étendu que la région au titre de laquelle il est agréé, si la décision
d’agrément du service mentionne ce ressort plus étendu. Ce ressort plus étendu doit former un ensemble
ininterrompu ; ».

Art. 3. L’annexe III au même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 5 octobre 2012,
7 décembre 2012, 21 décembre 2012 et 13 décembre 2013, est complété d’un article 11, rédigé comme suit :

« Art. 11. Les services de garde agréés avant le 1er janvier 2017 doivent répondre aux conditions énoncées à
l’article 5, C, 2°, au plus tard le 1er janvier 2020. Jusqu’à cette date les services de garde doivent répondre aux conditions
énoncées à l’article 5, C, 2°, telles qu’en vigueur avant leur remplacement par l’arrêté du Gouvernement flamand du
17 mars 2017 modifiant l’annexe III à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation,
aux conditions d’agrément et au régime de subventionnement des structures de soins résidentiels et des associations
d’usagers et d’intervenants de proximité. ».

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2017.

Art. 5. Le Ministre flamand qui a l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 17 mars 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/11437]

17 MAART 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering
van 26 februari 2016 houdende erkenning en subsidiëring van multifunctionele centra voor minderjarige
personen met een handicap wat betreft de invoering van de persoonsvolgende financiering zoals ingevoerd bij
het decreet van 25 april 2014 en tot opheffing van het besluit van de Vlaamse Regering van 7 septem-
ber 2012 houdende vaststelling van maatregelen ter ondersteuning van kwetsbare jongvolwassen personen met
een handicap

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoon-
lijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, artikel 8, 2°, gewijzigd bij decreet van 25 april 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2012 houdende vaststelling van maatregelen ter
ondersteuning van kwetsbare jongvolwassen personen met een handicap;

Gelet op van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2016 houdende erkenning en subsidiëring van
multifunctionele centra voor minderjarige personen met een handicap;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën gegeven op 9 december 2016;
Gelet op advies 60.796/1 van de Raad van State, gegeven op 6 februari 2017, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende het decreet van 25 april 2014 houdende de persoonsvolgende financiering voor personen met een

handicap en tot hervorming van de wijze van financiering van de zorg en de ondersteuning voor personen met een
handicap;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 9, van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2016 houdende erkenning en
subsidiëring van multifunctionele centra voor minderjarige personen met een handicap worden volgende wijzigingen
aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 1. In dit artikel wordt verstaan onder het besluit van 27 november 2015 het besluit van de Vlaamse Regering
van 27 november 2015 over de indiening en de afhandeling van de aanvraag van een budget voor niet rechtstreeks
toegankelijke zorg en ondersteuning voor meerderjarige personen met een handicap en over de terbeschikkingstelling
van dat budget.”;

2° in paragraaf 2, 1°, worden de woorden “opvang door een FAM” vervangen door de zinsnede “een budget voor
niet rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning als vermeld in artikel 17, eerste lid, van het besluit van
27 november 2015”;

3° in paragraaf 2 wordt punt 2° opgeheven;

4° in paragraaf 2, 3°, worden de woorden “komt in aanmerking voor opvang door een FAM” vervangen door de
zinsnede “is een budgetcategorie toegekend met toepassing van artikel 17, eerste lid, van het besluit van
27 november 2015”;

5° in paragraaf 3, eerste lid, wordt het woord “opname” vervangen door het woord “ondersteuning”;

6° in paragraaf 3, eerste lid, wordt de zinsnede “en 2°” opgeheven;

7° in paragraaf 3, eerste lid, 3°, wordt de zinsnede “of, in voorkomend geval, naar een FAM” opgeheven;
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8° in paragraaf 3 wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid ingevoegd dat luidt als volgt:

“Indien de ondersteuning van de gebruiker, vermeld in paragraaf 2, 1°, niet het afronden van de schoolloopbaan
tot doel heeft, gebeurt de ondersteuning in de vorm van de begeleiding, vermeld in artikel 10, § 5.”;

9° in paragraaf 4 wordt de zinsnede “beslissing tot toewijzing van ondersteuningsveld Z71, Z76, Z80, of Z85 als
vermeld in het ministerieel besluit van 1 maart 2012” vervangen door de zinsnede “toewijzing van minimaal
budgetcategorie V als vermeld in artikel 17 van het besluit van 27 november 2015”.

Art. 2. Het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2012 houdende vaststelling van maatregelen ter
ondersteuning van kwetsbare jongvolwassen personen met een handicap, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 12 juli 2013, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 maart 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/11437]
17 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

26 février 2016 portant agrément et subventionnement des centres multifonctionnels pour personnes
handicapées mineures, pour ce qui concerne l’instauration du financement personnalisé tel qu’instauré par le
décret du 25 avril 2014 et abrogeant l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 septembre 2012 fixant des mesures
visant à soutenir de jeunes adultes handicapés vulnérables

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
Agence flamande pour les Personnes handicapées, l’article 8, 2°, modifié par le décret du 25 avril 2014 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 septembre 2012 fixant des mesures visant à soutenir de jeunes adultes
handicapés vulnérables ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 février 2016 portant agrément et subventionnement des centres
multifonctionnels pour personnes handicapées mineures ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 9 décembre 2016 ;
Vu l’avis 60.796/1 du Conseil d’Etat, donné le 6 février 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant le décret du 25 avril 2014 portant financement personnalisé des personnes handicapées et portant

réforme du mode de financement des soins et du soutien aux personnes handicapées ;
Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 février 2016 portant agrément et subventionnement
des centres multifonctionnels pour personnes handicapées mineures sont apportées les modifications suivantes :

1° le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Aux fins du présent article, on entend par l’arrêté du 27 novembre 2015, l’arrêté du Gouvernement flamand
du 27 novembre 2015 relatif à l’introduction et au traitement de la demande d’un budget pour les soins et le soutien
non directement accessibles pour personnes handicapées majeures et relatif à la mise à disposition dudit budget. » ;

2° au § 2, 1°, les mots « à l’accueil offert par un FAM » sont remplacés par le membre de phrase « à un budget pour
les soins et le soutien non directement accessibles, tel que visé à l’article 17, alinéa 1er de l’arrêté du 27 novembre 2015 » ;

3° au § 2 le point 2° est abrogé ;

4° au § 2, 3°, les mots « est éligible à l’accueil offert par un FAM » sont remplacés par le membre de phrase
« appartient à une catégorie budgétaire en application de l’article 17, alinéa 1er, de l’arrêté du 27 novembre 2015 » ;

5° au § 3, alinéa 1er, les mots « La prise en charge de l’usager » sont remplacés par les mots « Le soutien à l’usager » ;

6° au § 3, alinéa 1er, le membre de phrase « et 2° » est abrogé ;

7° au § 3, alinéa 1er, 3°, le membre de phrase « ou, le cas échéant, vers un FAM » est abrogé ;

8° au § 3, il est inséré entre les alinéas 1er et 2 un nouvel alinéa, rédigé comme suit :

« Si le soutien à l’usager, visé au § 2, 1°, ne vise pas l’achèvement du parcours scolaire, il est offert sous forme
d’accompagnement, tel que visé à l’article 10, § 5. » ;

9° au § 4 le membre de phrase « d’une décision d’attribution du champ d’assistance Z71, Z76, Z80, ou Z85, tels que
visés à l’arrêté ministériel du 1er mars 2012 » est remplacé par le membre de phrase « d’une attribution de la catégorie
budgétaire V au moins, telle que visée à l’article 17 de l’arrêté ministériel du 27 novembre 2015 ».
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Art. 2. L’arrêté du Gouvernement flamand du 7 septembre 2012 fixant des mesures visant à soutenir de jeunes
adultes handicapés vulnérables, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 juillet 2013, est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2017.

Art. 4. Le Ministre flamand qui a l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 17 mars 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201881]

23 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2004
portant exécution du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des petites ou moyennes
entreprises et l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2004 portant exécution du décret du 11 mars 2004
relatif aux incitants régionaux en faveur des grandes entreprises

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des petites ou moyennes entreprises,
l’article 6, alinéas 1er et 2, et l’article 21, alinéas 1er et 2;

Vu le décret du 11 mars 2004, relatif aux incitants régionaux en faveur des grandes entreprises, l’article 6, alinéa 1er,
et l’article 17, alinéas 1er et 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2004 portant exécution du décret du 11 mars 2004 relatif aux
incitants régionaux en faveur des petites ou moyennes entreprises;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2004 portant exécution du décret du 11 mars 2004 relatif aux
incitants régionaux en faveur des grandes entreprises;

Vu le rapport du 10 février 2017 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 novembre 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 23 mars 2017;

Vu l’avis 60.745/2 du Conseil d’Etat, donné le 23 janvier 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2004 portant exécution du décret
du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des petites ou moyennes entreprises

Article 1er. Dans l’article 5, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2004 portant exécution du décret
du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des petites ou moyennes entreprises, modifié par l’arrêté du
Gouvernement wallon du 27 avril 2006, les mots « au moins égale à 5 % » sont remplacés par les mots
« qui n’est pas inférieure à 0 % ».

Art. 2. Dans l’article 8 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 octobre 2015, les
modifications suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, le 2o est remplacé par ce qui suit :
« 2o l’objectif de création d’emploi en tenant compte de :
a) l’augmentation de l’emploi de 5 à 10 % par rapport à l’effectif d’emploi de départ avec la création de 3 emplois

minimum : 2 % ;
b) l’augmentation de l’emploi de plus de 10 à 20 % par rapport à l’effectif d’emploi de départ avec la création de

6 emplois minimum : 4 % ;
c) l’augmentation de l’emploi de plus de 20 % par rapport à l’effectif d’emploi de départ avec la création de

10 emplois minimum : 6 % ; »;
2o dans le paragraphe 2, le 2o est remplacé par ce qui suit :
« 2o l’objectif de création d’emploi en tenant compte de :
a) l’augmentation de l’emploi de 5 à 10 % par rapport à l’effectif d’emploi de départ avec la création de 3 emplois

minimum : 2 % ;
b) l’augmentation de l’emploi de plus de 10 à 20 % par rapport à l’effectif d’emploi de départ avec la création de

6 emplois minimum : 4 % ;
c) l’augmentation de l’emploi de plus de 20 % par rapport à l’effectif d’emploi de départ avec la création de

10 emplois minimum : 6 % ; ».
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Art. 3. Dans l’article 9 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 octobre 2015, les
modifications suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 1er, le 2o est remplacé par ce qui suit :
« 2o l’objectif de création d’emploi en tenant compte de :
a) l’augmentation de l’emploi de 5 à 10 % par rapport à l’effectif d’emploi de départ avec la création d’un emploi

minimum : 2 % ;
b) l’augmentation de l’emploi de plus de 10 à 20 % par rapport à l’effectif d’emploi de départ avec la création de

2 emplois minimum : 4 % ;
c) l’augmentation de l’emploi de plus de 20 % par rapport à l’effectif d’emploi de départ avec la création de

2 emplois minimum : 6 % ; »;
2o dans le paragraphe 2, le 2o est remplacé par ce qui suit :
« 2o l’objectif de création d’emploi en tenant compte de :
a) l’augmentation de l’emploi de 5 à 10 % par rapport à l’effectif d’emploi de départ avec la création d’un emploi

minimum : 2 % ;
b) l’augmentation de l’emploi de plus de 10 à 20 % par rapport à l’effectif d’emploi de départ avec la création de

2 emplois minimum : 4 % ;
c) l’augmentation de l’emploi de plus de 20 % par rapport à l’effectif d’emploi de départ avec la création de

2 emplois minimum : 6 % ; ».
Art. 4. Dans l’article 13 du même arrêté, l’alinéa 1er est complété par les mots « si le montant de ces investissements

ou de cette modification est inférieur ou égal à 20 % du montant des investissements présentés lors de la première
demande de prime. ».

Art. 5. Dans l’article 18, 2o, b), du même arrêté, les mots « la prime à l’investissement et les investissements y
afférents » sont remplacés par les mots « les investissements afférents à la prime ».

Art. 6. Dans l’article 19 du même arrêté, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :
« Dans les cas où les faits donnant lieu à récupération ne trouvent pas leur origine dans une faute ou un acte

volontaire de l’entreprise ou de ses actionnaires, le Ministre ou le fonctionnaire délégué peut autoriser le maintien de
la prime à l’investissement à concurrence du rapport entre le nombre d’années d’utilisation réelle du bien qui a fait
l’objet d’une prime à l’investissement et le nombre d’années prévu à l’article 17 du décret, sans toutefois que moins de
trois ans se soient écoulés depuis la fin de la réalisation du programme d’investissements jusqu’au jour de l’événement
justifiant l’annulation de la prime à l’investissement. ».

CHAPITRE II. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2004 portant exécution
du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des grandes entreprises

Art. 7. Dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2004 portant exécution du décret du 11 mars 2004 relatif
aux incitants régionaux en faveur des grandes entreprises, il est inséré un article 11bis, rédigé comme suit :

« Art. 11bis. Avant toute décision d’octroi de la prime à l’investissement et sur demande dûment justifiée de
l’entreprise, le Ministre ou le fonctionnaire délégué peut accepter des investissements complémentaires au programme
d’investissements ou autoriser une modification du programme d’investissements admis, si le montant de ces
investissements ou de cette modification est inférieur ou égal à 20 % du montant des investissements présentés lors de
la première demande de prime. ».

Art. 8. Dans l’article 19, 2o, b), du même arrêté, les mots « la prime à l’investissement et les investissements y
afférents » sont remplacés par les mots « les investissements afférents à la prime ».

Art. 9. Dans l’article 20 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 septembre 2005,
l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 10. Le Ministre de l’Economie est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 23 mars 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-Cl. MARCOURT

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/201881]
23. MÄRZ 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 6. Mai 2004 zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder
Mittelbetriebe und des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2004 zur Ausführung des Dekrets vom
11. März 2004 über die regionalen Anreize für Großbetriebe

Die Wallonische Regierung

Aufgrund des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe, Artikel 6
Absätze 1 und 2, und Artikel 21 Absätze 1 und 2;

Aufgrund des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Großbetriebe, Artikel 6 Absatz 1, und
Artikel 17 Absätze 1 und 2;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2004 zur Ausführung des Dekrets vom
11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2004 zur Ausführung des Dekrets vom
11. März 2004 über die regionalen Anreize für Großbetriebe;

Aufgrund des gemäß Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im
September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben aufgestellten Berichts vom 10. Februar 2017;
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Aufgrund der am 23. November 2016 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;

Aufgrund des am 23. März 2017 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;

Aufgrund des am 23. Januar 2017 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 60.745/2;

Auf Vorschlag des Ministers für Wirtschaft;

Nach Beratung,

Beschließt:
KAPITEL I — Abänderungen des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2004

zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe
Artikel 1 - In Artikel 5 Absatz 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2004 zur Ausführung des

Dekrets vom 11 März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe, abgeändert durch den Erlass der
Wallonischen Regierung vom 27. April 2006, werden die Wörter ″der mindestens 5 % seines Umsatzes entspricht″
durch ″der nicht weniger als 0 % beträgt″ ersetzt.

Art. 2 - Artikel 8 desselben Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 29. Oktober 2015
wird wie folgt abgeändert:

1o in Paragraf 1 wird Ziffer 2 durch Folgendes ersetzt:
″2o das Ziel der Schaffung von Arbeitsplätzen unter Berücksichtigung von:
a) der Erhöhung der Beschäftigung um 5 bis 10 % im Vergleich zur Ausgangsbeschäftigtenzahl, mit der Schaffung

von mindestens 3 Arbeitsplätzen: 2 % ;
b) der Erhöhung der Beschäftigung um mehr als 10 bis 20 % im Vergleich zur Ausgangsbeschäftigtenzahl, mit der

Schaffung von mindestens 6 Arbeitsplätzen: 4 % ;
c) der Erhöhung der Beschäftigung um mehr als 20 % im Vergleich zur Ausgangsbeschäftigtenzahl, mit der

Schaffung von mindestens 10 Arbeitsplätzen: 6 % ;″;
2o in Paragraf 2 wird Ziffer 2 durch Folgendes ersetzt:
″2o das Ziel der Schaffung von Arbeitsplätzen unter Berücksichtigung von:
a) der Erhöhung der Beschäftigung um 5 bis 10 % im Vergleich zur Ausgangsbeschäftigtenzahl, mit der Schaffung

von mindestens 3 Arbeitsplätzen: 2 % ;
b) der Erhöhung der Beschäftigung um mehr als 10 bis 20 % im Vergleich zur Ausgangsbeschäftigtenzahl, mit der

Schaffung von mindestens 6 Arbeitsplätzen: 4 % ;
c) der Erhöhung der Beschäftigung um mehr als 20 % im Vergleich zur Ausgangsbeschäftigtenzahl, mit der

Schaffung von mindestens 10 Arbeitsplätzen: 6 % ;″.
Art. 3 - Artikel 9 desselben Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 29. Oktober 2015

wird wie folgt abgeändert:
1o in Paragraf 1 wird Ziffer 2 durch Folgendes ersetzt:
″2o das Ziel der Schaffung von Arbeitsplätzen unter Berücksichtigung von:
a) der Erhöhung der Beschäftigung um 5 bis 10 % im Vergleich zur Ausgangsbeschäftigtenzahl, mit der Schaffung

von mindestens einem Arbeitsplatz: 2 % ;
b) der Erhöhung der Beschäftigung um mehr als 10 bis 20 % im Vergleich zur Ausgangsbeschäftigtenzahl, mit der

Schaffung von mindestens 2 Arbeitsplätzen: 4 % ;
c) der Erhöhung der Beschäftigung um mehr als 20 % im Vergleich zur Ausgangsbeschäftigtenzahl, mit der

Schaffung von mindestens 2 Arbeitsplätzen: 6 % ;″;
2o in Paragraf 2 wird Ziffer 2 durch Folgendes ersetzt:
″2o das Ziel der Schaffung von Arbeitsplätzen unter Berücksichtigung von:
a) der Erhöhung der Beschäftigung um 5 bis 10 % im Vergleich zur Ausgangsbeschäftigtenzahl, mit der Schaffung

von mindestens einem Arbeitsplatz: 2 % ;
b) der Erhöhung der Beschäftigung um mehr als 10 bis 20 % im Vergleich zur Ausgangsbeschäftigtenzahl, mit der

Schaffung von mindestens 2 Arbeitsplätzen: 4 % ;
c) der Erhöhung der Beschäftigung um mehr als 20 % im Vergleich zur Ausgangsbeschäftigtenzahl, mit der

Schaffung von mindestens 2 Arbeitsplätzen: 6 % ;″.
Art. 4 - In Artikel 13 desselben Erlasses wird Absatz 1 um folgende Wörter ergänzt: ″, unter der Voraussetzung,

dass sich der Betrag dieser Investitionen oder dieser Änderung auf höchstens 20 % des Betrags der bei dem ersten
Prämienantrag vorgelegten Investitionen beläuft.″.

Art. 5 - In Artikel 18 Ziffer 2 Buchstabe b) desselben Erlasses werden die Wörter ″die Investitionsprämie und die
entsprechenden Investitionen″ durch ″die sich auf die Prämie beziehenden Investitionen″ ersetzt.

Art. 6 - In Artikel 19 desselben Erlasses wird Absatz 3 durch Folgendes ersetzt:
″In den Fällen, wo der Tatbestand, der eine Beitreibung veranlasst, nicht auf einen Fehler oder eine absichtliche

Handlung seitens des Betriebs oder seiner Aktionäre zurückzuführen ist, kann der Minister oder der beauftragte
Beamte die Aufrechterhaltung der Investitionsprämie genehmigen, und zwar in Höhe des Verhältnisses zwischen der
Anzahl Jahre der tatsächlichen Benutzung des Gutes, für das eine Investitionsprämie gewährt worden ist, und der
Anzahl Jahre im Sinne von Art. 17 des Dekrets, ohne dass jedoch seit dem Ende der Durchführung der Investition bis
zum Tage des Ereignisses, das zum Entzug der Prämie geführt hat, weniger als drei Jahre verstrichen sind.″.

KAPITEL II — Abänderungen des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2004
zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Großbetriebe

Art. 7 - In den Erlass der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2004 zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 2004
über die regionalen Anreize für Großbetriebe wird ein Artikel 11bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 11bis - Bevor jeglicher Beschluss zur Gewährung der Investitionsprämie gefasst wird, kann der Minister oder
der beauftragte Beamte auf gebührend begründeten Antrag des Betriebs hin zusätzliche Investitionen zum
eingereichten Investitionsprogramm annehmen oder eine Änderung des zugelassenen Investitionsprogramms
genehmigen, unter der Voraussetzung, dass sich der Betrag dieser Investitionen oder dieser Änderung auf höchstens
20 % des Betrags der bei dem ersten Prämienantrag vorgelegten Investitionen beläuft.″.
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Art. 8 - In Artikel 19 Ziffer 2 Buchstabe b) desselben Erlasses werden die Wörter ″die Investitionsprämie und die
entsprechenden Investitionen″ durch ″die sich auf die Prämie beziehenden Investitionen″ ersetzt.

Art. 9 - In Artikel 20 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
29. September 2005 wird Absatz 3 aufgehoben.

Art. 10 - Der Minister für Wirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 23. März 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/201881]

23 MAART 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
6 mei 2004 tot uitvoering van het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste
van de kleine en middelgrote ondernemingen en het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 2004 tot
uitvoering van het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van grote
ondernemingen

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van kleine en middelgrote
ondernemingen, artikelen 6, eerste en tweede lid, en artikel 21, eerste en tweede lid;

Gelet op het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van de grote
ondernemingen, artikel 6, eerste lid, en artikel 17, eerste en tweede lid;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 2004 tot uitvoering van het decreet van 11 maart 2004
betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van kleine en middelgrote ondernemingen;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 2004 tot uitvoering van het decreet van 11 maart 2004
betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van grote ondernemingen;

Gelet op het verslag van 10 februari 2017 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 23 november 2016;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 23 maart 2017;
Gelet op advies nr. 60.745/2 van de Raad van State, gegeven op 23 januari 2017, overeenkomstig artikel 84, § 1,

eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Economie;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Wijzigingen in het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 2004 tot uitvoering van het decreet

van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van kleine en middelgrote ondernemingen
Artikel 1. In artikel 5, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 2004 tot uitvoering van het

decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van kleine en middelgrote ondernemingen,
gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 26 april 2006, worden de woorden ″minstens gelijk aan 5 % ″
vervangen door de woorden ″niet lager dan 0 % ″.

Art. 2. In artikel 8 van hetzelfde besluit, vervangen door het besluit van de Waalse Regering van 29 mei 2015,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1 wordt 2o vervangen als volgt :
″2o de doelstelling werkgelegenheid waarbij rekening gehouden wordt met :
a) werkgelegenheidsverhoging met 5 tot 10 % ten opzichte van het aanvankelijke personeelsbestand met de creatie

van minstens 3 betrekkingen : 2 % ;
b) werkgelegenheidsverhoging met meer dan 10 tot 20 % ten opzichte van het aanvankelijke personeelsbestand

met de creatie van minstens 6 betrekkingen : 4 % ;
c) werkgelegenheidsverhoging met meer dan 20 % ten opzichte van het aanvankelijke personeelsbestand met de

creatie van minstens 6 betrekkingen : 6 % ; »;
2o in paragraaf 1 wordt 2o vervangen als volgt :
″2o de doelstelling werkgelegenheid waarbij rekening gehouden wordt met :
a) werkgelegenheidsverhoging met 5 tot 10 % ten opzichte van het aanvankelijke personeelsbestand met de creatie

van minstens 3 betrekkingen : 2 % ;
b) werkgelegenheidsverhoging met meer dan 10 tot 20 % ten opzichte van het aanvankelijke personeelsbestand

met de creatie van minstens 6 betrekkingen : 4 % ;
c) werkgelegenheidsverhoging met meer dan 20 % ten opzichte van het aanvankelijke personeelsbestand met de

creatie van minstens 10 betrekkingen : 6 % ; ».
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Art. 3. In artikel 9 van hetzelfde besluit, vervangen door het besluit van de Waalse Regering van 29 oktober 2015,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1 wordt 2o vervangen als volgt :

″2o de doelstelling werkgelegenheid waarbij rekening gehouden wordt met :

a) werkgelegenheidsverhoging met 5 tot 10 % ten opzichte van het aanvankelijke personeelsbestand met de creatie
van minstens één betrekking : 2 % ;

b) werkgelegenheidsverhoging met meer dan 10 tot 20 % ten opzichte van het aanvankelijke personeelsbestand
met de creatie van minstens 2 betrekkingen : 4 % ;

c) werkgelegenheidsverhoging met meer dan 20 % ten opzichte van het aanvankelijke personeelsbestand met de
creatie van minstens 2 betrekkingen : 6 % ; »;

2o in paragraaf 2 wordt 2o vervangen als volgt :

″2o de doelstelling werkgelegenheid waarbij rekening gehouden wordt met :

a) werkgelegenheidsverhoging met 5 tot 10 % ten opzichte van het aanvankelijke personeelsbestand met de creatie
van minstens één betrekking : 2 % ;

b) werkgelegenheidsverhoging met meer dan 10 tot 20 % ten opzichte van het aanvankelijke personeelsbestand
met de creatie van minstens 2 betrekkingen : 4 % ;

c) werkgelegenheidsverhoging met meer dan 20 % ten opzichte van het aanvankelijke personeelsbestand met de
creatie van minstens 2 betrekkingen : 6 % ; ».

Art. 4. In artikel 13 van hetzelfde besluit wordt lid 1 aangevuld met de woorden ″als het bedrag van die
investeringen of van die wijzigingen lager is dan of gelijk is aan 20 % van het bedrag van de investeringen voorgesteld
bij de eerste premieaanvraag.″.

Art. 5. In artikel 18, 2o, b) van hetzelfde besluit worden de woorden ″de investeringspremie en de daarop
betrekking hebbende investeringen″ vervangen door de woorden ″de op de premie betrekking hebbende investerin-
gen″.

Art. 6. In artikel 19 van hetzelfde besluit wordt lid 3 vervangen als volgt :

″In de gevallen waarin de feiten die aanleiding geven tot een terugvordering hun oorsprong niet vinden in een fout
of een vrijwillige daad van de ondernemingen of haar aandeelhouders, kan de Minister of de gemachtigd ambtenaar
het behoud van de investeringspremie toelaten in de verhouding tussen het aantal jaar waarin het goed waarvoor de
premie is toegekend daadwerkelijk is gebruikt en het aantal jaar bepaald in artikel 17 van het decreet, evenwel zonder
dat er minder dan twee jaar verstreken mogen zijn sinds het einde van de verwezenlijking van het investeringspro-
gramma tot en met de dag waarop de gebeurtenis, die de opheffing van de investeringspremie verantwoordde,
plaatsvond.″..

HOOFDSTUK II. — Wijzigingen in het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 2004 tot uitvoering
van het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van grote ondernemingen

Art. 7. In het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 2004 tot uitvoering van het decreet van 11 maart 2004
betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van grote ondernemingen wordt een artikel 11bis ingevoegd, luidend
als volgt :

″Art. 11bis. Voor elke beslissing tot toekenning van de investeringspremie en na een behoorlijk verantwoorde
aanvraag van de onderneming kan de Minister of de gemachtigd ambtenaar investeringen aanvaarden die het
investeringsprogramma verder aanvullen of toelaten dat het toegelaten investeringsprogramma gewijzigd wordt als
het bedrag van die investeringen of van die wijziging lager is dan of gelijk is aan 20 % van het bedrag van de
investeringen, voorgesteld bij de eerste premieaanvraag.″.

Art. 8. In artikel 19, 2o, b) van hetzelfde besluit worden de woorden ″de investeringspremie en de daarop
betrekking hebbende investeringen″ vervangen door de woorden ″de op de premie betrekking hebbende investerin-
gen″.

Art. 9. In artikel 20 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 29 september 2005,
wordt het derde lid opgeheven.

Art. 10. De Minister van Economie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 23 maart 2017.

De Minister-President,

P. MAGNETTE

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,

J.-Cl. MARCOURT
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/30180]

20 JULI 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot toekenning van toelagen aan de gemeenten van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest voor de projecten van gemeentelijke sport-
infrastructuur – Begroting 2016

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 1974, gewijzigd bij
besluit van 19 september 1991 van de Executieve van de Franse
Gemeenschap betreffende de toekenning van subsidies voor de uitvoe-
ring van werken aan culturele- en sportinfrastructuur, uitgevoerd door
de Provincies, Gemeenten, Agglomeraties, Federaties en Verenigingen
van gemeenten en de Cultuurcommissies van de Brusselse Agglome-
ratie;

Gelet op het decreet van 20 december 1976 gewijzigd bij decreet van
5 november 1986 en het koninklijk besluit van 1 april 1977 betreffende
de toekenning van toelagen voor bepaalde werken aan sportinstallaties;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 8 augustus 1988 en de bijzondere wet van
16 juli 1993 tot vervollediging van de federale staatsstructuur;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, gewijzigd bij de bijzondere wet van 16 juli 1993 tot
vervollediging van de federale staatsstructuur;

Gelet op het Ministerieel besluit van 20 juli 2014 tot vaststelling van
de bevoegdheden van de Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister-
President van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op de ordonnantie van 18 december 2015 houdende de
Algemene Uitgavenbegroting van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
voor het begrotingsjaar 2016, inzonderheid op basisallocatie
10.006.64.14.6321;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën;

Gelet op het akkoord van de minister van de Begroting;

Overwegende dat elke aanvraag van een subsidie een verbintenis
van de gemeentelijke overheden inhoudt betreffende het garanderen
van de toegang tot de gesubsidieerde installaties van de gebruikers en
clubs van de twee gemeenschappen;

Overwegende dat de bijzondere wetgever de algemene financiering
van de gemeenten aan de gewesten heeft toevertrouwd;

Op voordracht van de minister-president van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit heeft betrekking op de gemeentelijke sportin-
frastructuren in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De gemeentelijke sportinfrastructuren zijn onderverdeeld in twee als
volgt bepaalde categorieën :

a) Een sportinfrastructuur is een kleine infrastructuur wanneer het
bedrag van de in aanmerking komende investering lager is dan
159.000 euro incl. btw;

b) Een sportinfrastructuur is een kleine infrastructuur wanneer het
bedrag van de in aanmerking komende investering lager is dan
159.000 euro incl. btw.

Art. 2. De investeringen die in aanmerking komen om gesubsidi-
eerd te worden zijn :

1° de bouw, de uitbreiding, de renovatie en de aankoop van de
volgende sportinfrastructuren :

a) de openluchtsportvelden;

b) de zwembaden;

c) de sportzalen;

d) de spelinfrastructuren met het oog op het vertrouwd maken met
sportbeoefening;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/30180]

20 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale accordant des subventions aux communes de la
Région de Bruxelles-Capitale pour des projets d’infrastructures
sportives communales - Budget 2016

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’arrêté royal du 22 février 1974 modifié par l’arrêté de l’Exécutif
de la Communauté française du 19 septembre 1991, concernant l’octroi
de subsides pour l’exécution de travaux d’infrastructures culturelles et
sportives exécutés par les Provinces, Communes, Agglomérations,
Fédérations et Associations de communes et les Commissions de la
culture de l’Agglomération bruxelloise;

Vu le décret du 20 décembre 1976, modifié par le décret du
5 novembre 1986, et l’arrêté royal du 1er avril 1977 concernant l’octroi
de subventions à certains travaux concernant les installations sportives;

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 modifié par la loi spéciale du
8 août 1988 et par la loi spéciale du 16 juillet 1993 visant à achever la
structure fédérale de l’Etat;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises modifiée par la loi spéciale du 16 juillet 1993 visant à
achever la structure fédérale de l’Etat;

Vu l’arrêté ministériel du 20 juillet 2014 fixant les compétences de la
Secrétaire d’Etat adjointe au Ministre-Président du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’ordonnance du 18 décembre 2015 contenant le Budget général
des Dépenses de la Région de Bruxelles-Capitale pour l’année budgé-
taire 2016, notamment l’allocation de base 10.006.64.14.6321;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances;

Vu l’accord du Ministre du Budget;

Considérant que toute demande de subsides comprend un engage-
ment des autorités communales relatif aux garanties d’accès des
installations subventionnées aux utilisateurs et clubs des deux commu-
nautés;

Considérant que le législateur spécial a confié le financement général
des communes aux Régions;

Sur proposition du Ministre-Président du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale;

Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté concerne les infrastructures sportives
communales en Région de Bruxelles-Capitale.

Les infrastructures sportives communales sont réparties en deux
catégories définies comme suit :

a) Une infrastructure sportive est une petite infrastructure lorsque le
montant de l’investissement éligible est inférieurs à 159.000 Euros
T.V.A.C;

b) Une infrastructure sportive est une grande infrastructure lorsque le
montant de l’investissement éligible est supérieur ou égale à 159.000
Euros T.V.A.C;

Art. 2. Les investissements susceptibles d’être subventionnés sont :

1° la construction, l’extension, la rénovation et l’acquisition des
infrastructures sportives suivantes :

a) les terrains de sports de plein air;

b) les bassins de natation;

c) les salles de sports;

d) les infrastructures ludiques initiant à la pratique du sport;
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2° de bouw, de uitbreiding, de renovatie en de aankoop van
gebouwen die noodzakelijk zijn voor het gebruik van de in 1° bedoelde
infrastructuren :

a) de desbetreffende kleedkamers en sanitaire voorzieningen;

b) de materiaalruimten;

c) de technische en administratieve lokalen;

d) de vergader-, les- en perszalen;

e) de medische en sportlokalen;

f) de dienstwoningen;

g) de tribunes en staanplaatsen;

h) het onthaal en de balie voor ticketverkoop;

i) de cafetaria;

3° de bouw, de uitbreiding en de renovatie van de directe omgeving
van de in 1° en 2° bedoelde infrastructuren :

a) de toegangen;

b) de parkeerruimten;

c) de beplantingen;

d) het stadsmeubilair;

e) de verlichting;

f) de omheiningen;

4° de aankoop van de eerste sportuitrusting die noodzakelijk is voor
de werking van de in punten 1° en 2° bedoelde infrastructuren, met
uitzondering van het onderhoudsmateriaal;

5° de inrichting van technische installaties die verbonden zijn met de
veiligheid, de informatie en de toegankelijkheid van gebruikers, met
name de personen met een beperkte mobiliteit.

Art. 3. De subsidies worden in 2016 aan de gemeenten toegekend
voor een globaal bedrag van 307.490,00 euro.

De subsidie wordt forfaitair berekend op basis van het in aanmerking
komende bedrag binnen de grenzen van het kredietbedrag dat de
Regering aan elk project heeft toegekend.

Voor de kleine sportinfrastructuren is het basistegemoetkomingsper-
centage vastgesteld op 50% van het subsidieerbare bedrag, binnen de
limieten van het kredietbedrag dat aan elk project wordt toegekend.

Voor de grote sportinfrastructuren is het basistegemoetkomingsper-
centage vastgesteld op 60% van het subsidieerbare bedrag, binnen de
limieten van het kredietbedrag dat aan elk project wordt toegekend.

Art. 4. De geselecteerde projecten zijn :

BSA11 : Sportcentrum - Sportzaal - Branddetectie voor een maximale
enveloppe van S 26.680,00

GAN06 : Sporthal - Beveiliging van de tribunes voor een maximale
enveloppe van S 53.110,00

WBF17 : Drie Lindenstadion - Kleedkamers omnisporthal voor een
maximale enveloppe van S 37.730,00

WSL21 : Poseidon - Isolatie van het dak voor een maximale
enveloppe van S 189.970,00

2° la construction, l’extension, la rénovation et l’acquisition des
bâtiments indispensables à l’utilisation des infrastructures reprises au
1° :

a) les vestiaires, sanitaires et commodités y afférents;

b) les réserves à matériel;

c) les locaux techniques et administratifs;

d) les salles de réunion, de formation et de presse;

e) les locaux médico-sportifs;

f) le logement de fonctions;

g) les tribunes et les gradins;

h) l’accueil et la billetterie;

i) la cafétéria;

3° la construction, l’extension et la rénovation des abords des
infrastructures visées aux 1° et 2° :

a) les accès;

b) les parkings;

c) les plantations;

d) le mobilier urbain;

e) l’éclairage;

f) les clôtures;

4° l’acquisition du premier équipement sportif, nécessaire au fonc-
tionnement des infrastructures visées aux points 1° et 2°, à l’exclusion
du matériel d’entretien;

5° la réalisation d’installations techniques liées à la sécurité, à
l’information et à l’accessibilité des utilisateurs, notamment les person-
nes à mobilité réduite.

Art. 3. Des subsides sont accordés aux Communes en 2016 pour un
montant global de 307.490,00 Euros.

Le subside est calculé forfaitairement sur base du montant éligible
dans les limites du montant du crédit attribué par le Gouvernement à
chaque projet.

Pour les petites infrastructures sportives, le taux d’intervention de
base est fixé à 50 % du montant subsidiable, dans les limites du montant
du crédit attribué à chaque projet.

Pour les grandes infrastructures sportives, le taux d’intervention de
base est fixé à 60 % du montant subsidiable, dans les limites du montant
du crédit attribué à chaque projet.

Art. 4. Les projets sélectionnés sont :

BSA11 : : Centre sportif - Salle de sports - Détection incendie pour une
enveloppe maximale de 26.680,00 S

GAN06 : Hall des sports – Sécurisation des tribunes pour une
enveloppe maximale de 53.110,00 S

WBF17 : Stade des Trois Tilleuls - Vestiaires Hall omnisports pour une
enveloppe maximale de 37.730,00 S

WSL21 : Poséidon - Isolation de la toiture pour une enveloppe
maximale de 189.970 S
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Art. 5. De gemeentelijke overheden hebben tot 30 juni 2017 om het
Bestuur het volledige subsidieaanvraagdossier te bezorgen samenge-
steld uit :

A) Voor een bouw-, uitbreidings- of renovatieproject, de volgende
elementen :

1° een afschrift van de beraadslaging van het bevoegde orgaan
waarbij de opdrachtnemer wordt aangewezen;

2° een afschrift van het proces-verbaal van de opening van de
offertes;

3° het volledige verslag van de analyse van de offertes;

4° een afschrift van de goedgekeurde offerte;

5° het voor eensluidend advies van de toezichthoudende overheid in
toepassing van de wettelijke bepalingen ter zake;

6° het attest van de gewestelijke directie Stedenbouw van een
vrijstelling van een vergunning of in voorkomend geval de vergunning;

B) voor een aankoopproject, de volgende elementen :

1° een voor ensluidend verklaard afschrift van de aankoopakte;

2° het voor eensluidend advies van de toezichthoudende overheid in
toepassing van de wettelijke bepalingen ter zake;

3° de schatting van de bevoegde ontvanger van de registratie of van
het comité voor de aankoop van onroerende goederen;

Na het verstrijken van deze termijn kan de subsidie niet langer
genoten worden. Op basis van een met redenen omklede aanvraag kan
de Regering deze termijn eenmalig met honderdtachtig dagen verlen-
gen.

De Regering betekent de toekenning of weigering van de subsidie
aan de gemeente.

Voor een bouw-, uitbreidings- of renovatieproject geeft de toekenning
van de subsidie de begunstigde te toelating de bestelbon af te geven en
de opdrachtnemer het bevel te geven de werken aan te vatten. De
werken mogen pas starten na de betekening van de toekenning van de
subsidie.

Voor een aankoop geeft de toekenning van de subsidie de begun-
stigde de toelating de aankoopakte te ondertekenen.

Art. 6. § 1. Voor een bouw, uitbreiding of renovatie omvat het
bedrag dat in overweging genomen wordt voor de berekening van de
subsidie :

1° het bedrag van de gunning van de opdracht;

2° dit bedrag wordt vermeerderd met de btw, de algemene kosten en
de contractuele herzieningen;

3° het bedrag van de algemene kosten wordt forfaitair vastgelegd op
7% van het bedrag van de gunning vermeerderd met de btw en de
contractuele herzieningen.

§ 2. In geval van aankoop stemt het in aanmerking genomen bedrag
voor de berekening van de toelage overeen met de aankoopprijs die
niet hoger kan zijn dan de schatting van de bevoegde ontvanger van de
registratie of van het comité voor de aankoop van onroerende goederen

Art. 7. Voor de grote infrastructuren kan een eerste schijf van de
subsidie die overeenstemt met 20% van het bedrag van de subsidie
berekend op het ogenblik van de toekenning van de subsidie gevraagd
worden in geval van bouw, uitbreiding of renovatie, op voorlegging
door de gemeentelijke overheden van :

1) een schuldvordering;

2) een afschrift van de betekening van de opdracht;

3) een verbintenis van de gemeentelijke overheden betreffende de
toegangsgarantie tot de gesubsidieerde installaties voor de gebruikers
en clubs van de twee gemeenschappen;

Art. 5. Les autorités communales ont jusqu’au 30 juin 2017 pour
transmettre à l’Administration le dossier complet de demande d’octroi
de subvention composé :

A) Pour un projet de construction, d’extension ou de rénovation des
éléments suivants :

1° une copie certifiée conforme de la délibération de l’organe
compétent désignant l’adjudicataire du marché;

2° une copie du PV d’ouverture des offres;

3° le rapport complet d’analyse des offres;

4° une copie de l’offre approuvée;

5° l’avis conforme de la tutelle en application des dispositions légales
en la matière;

6° l’attestation de la direction régionale de l’urbanisme d’une
dispense de permis ou le permis s’il y échet;

B) pour un projet d’acquisition des éléments suivants :

1° une copie certifiée conforme du compromis d’achat;

2° l’avis conforme de la tutelle en application des dispositions légales
en la matière;

3° l’estimation du receveur de l’enregistrement compétent ou du
Comité d’acquisition d’immeubles;

Passé ce délai, le bénéfice du subside est perdu. Sur demande
motivée de la commune, ce délai peut être prolongé de cent quatre-
vingt jours une fois par le Gouvernement.

Le Gouvernement notifie à la commune le refus ou l’octroi de
subvention.

Pour un projet de construction, d’extension ou de rénovation, l’octroi
du subside autorise le bénéficiaire à délivrer le bon de commande et
l’ordre de commencer les travaux à l’adjudicataire. Les travaux ne
peuvent débuter qu’après notification de l’octroi de subvention.

Pour une acquisition, l’octroi de subvention autorise le bénéficiaire à
signer l’acte d’achat.

Art. 6. § 1. En cas de construction, d’extension ou de rénovation, le
montant pris en compte pour le calcul de la subvention comprend :

1° le montant de l’attribution du marché;

2° ce montant est majoré de la T.V.A., des frais généraux et des
révisions contractuelles;

3° le montant des frais généraux est fixé forfaitairement à 7% du
montant de l’attribution majoré de la T.V.A. et des révisions contrac-
tuelles .

§ 2. En cas d’acquisition, le montant pris en compte pour le calcul de
la subvention correspond au prix d’acquisition, qui ne peut excéder
l’estimation du receveur de l’enregistrement compétent ou du Comité
d’acquisition d’immeubles.

Art. 7. Pour les grandes infrastructures, une première tranche du
subside qui correspond à 20% du montant de la subvention calculer au
moment de l’octroi de subvention peut être demandé en cas de
construction, d’extension ou de rénovation, sur présentation par les
autorités communales :

1) d’une déclaration de créance;

2) d’une copie de la notification du marché;

3) d’un engagement des autorités communales relatif aux garanties
d’accès des installations subventionnées aux utilisateurs et clubs des
deux communautés .
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Art. 8. § 1. Voor een bouw-, uitbreidings- of renovatieproject zal de
vereffening van de subsidies gebeuren na voorlegging aan het Bestuur
door de gemeentelijke overheden van de door het bevoegde orgaan
goedgekeurde eindafrekening.

Een volledige eindafrekening omvat :

- de eigenlijke eindafrekening, d.w.z. een tabel waarin alle posten
opgenomen zijn met hun eenheidsprijzen en de bij de gunning van de
opdracht goedgekeurde hoeveelheden;

- voor elke post, de door de opdrachtnemer ingediende eenheidsprijs,
de uitgevoerde hoeveelheden en de totale prijs;

- voor elke post, de meer of minder uitgevoerde hoeveelheden;

- de totale kostprijs van de minder uitgevoerde hoeveelheden;

- de totale kostprijs van de meer uitgevoerde hoeveelheden;

- de lijst van de aanhangsels en hun kostprijs;

- de totale kostprijs van de werken.

De gemeentelijke overheden zullen er ook het volgende bijvoegen :

- een verbintenis op erewoord betreffende het onderhoud en beheer
van het gesubsidieerde goed

- een lijst van de voor het project gevraagde andere subsidies en het
bedrag ervan;

- de updating van de fiche van de gewestelijke sportgids

De voorlopige en de definitieve oplevering der werken vinden plaats
in aanwezigheid van een afgevaardigde van het Bestuur.

De gemeentelijke overheden beschikken over een termijn van
honderdzestig dagen vanaf de voorlopige oplevering der werken om
de volledige eindafrekening te bezorgen, samen met de voor de
vereffening van de subsidie vereiste bewijsstukken. Na het verstrijken
van deze termijn kan de subsidie niet langer genoten worden.

Op basis van een met redenen omklede aanvraag kan de Regering
deze termijn één keer verlengen.

§ 2. Voor een aankoopproject zal de vereffening van de subsidies
gebeuren na voorlegging aan het Bestuur door de gemeentelijke
overheden van een voor eensluidend verklaard afschrift van de
aankoopakte.

De gemeentelijke overheden beschikken over een termijn van
honderdzestig dagen vanaf de toekenning van de subsidie om de voor
vereffening van de subsidie vereiste bewijsstukken te bezorgen. Na het
verstrijken van deze termijn kan de subsidie niet langer genoten
worden.

Op basis van een met redenen omklede aanvraag kan de Regering
deze termijn één keer verlengen.

Art. 9. Het Bestuur kan alle bijkomende informatie vragen die nodig
is voor de behandeling van het dossier en ter plaatse alle nuttige
stappen ondernemen om ze te verzamelen.

Art. 10. De directie Investeringen van Brussel Plaatselijke Besturen
van de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel is de administratieve
dienst die wordt aangewezen voor het goede beheer van de door dit
besluit toegekende kredieten.

Art. 11. De staatssecretaris bevoegd voor gemeentelijke sportinfra-
structuur is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 20 juli 2016.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast
met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk Beleid,
Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden, Toe-
risme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Openbare
Netheid,

R. VERVOORT

Art. 8. § 1. Pour un projet de construction, d’extension ou de
rénovation, la liquidation des subsides se fera après la présentation à
l’Administration par les autorités communales du décompte final
approuvé par l’organe compétent

Un décompte final complet comprend :

- le décompte final proprement dit, c’est-à-dire un tableau reprenant
tous les postes avec leurs prix unitaires et les quantités approuvé lors de
l’attribution du marché;

- pour chaque poste, le prix unitaire remis par l’adjudicataire, les
quantités exécutées et le prix total;

- pour chaque poste, les quantités exécutées en plus ou en moins;

- le coût total des quantités exécutées en moins;

- le coût total des quantités exécutées en plus;

- la liste des avenants et leurs coûts;

- le coût total des travaux.

Les autorités communales joindront également :

- un engagement sur l’honneur d’assurer l’entretien et la gestion du
bien subsidié pendant 5 ans;

- un listing des autres subsides demandés et de leurs montants pour
le projet;

- la mise à jour de la fiche du guide des sports régional;

Les réceptions provisoire et définitive des travaux ont lieu en
présence d’un délégué de l’Administration.

Les autorités communales disposent d’un délai de trois cent soixante
jours à dater de la réception provisoire des travaux pour transmettre le
décompte final complet, accompagné des pièces justificatives requises
pour la liquidation du subside. Passé ce délai, le bénéfice du subside est
perdu.

Ce délai peut être prorogé une fois par le Gouvernement sur
demande motivée.

§ 2. Pour un projet d’acquisition, la liquidation des subsides se fera
après la présentation à l’Administration par les autorités communales
d’une copie certifiée conforme de l’acte d’achat.

Les autorités communales disposent d’un délai de trois cent soixante
jours à dater de l’octroi de subvention pour transmettre les pièces
justificatives requises pour la liquidation du subside. Passé ce délai, le
bénéfice du subside est perdu.

Ce délai peut être prorogé une fois par le Gouvernement sur
demande motivée.

Art. 9. L’Administration peut demander toutes informations com-
plémentaires nécessaires au traitement du dossier et effectuer sur place
toute démarche utile afin de les récolter.

Art. 10. La Direction des Investissements de Bruxelles Pouvoirs
Locaux du Service Public Régional de Bruxelles est le service adminis-
tratif désigné pour s’assurer de la bonne gestion des crédits alloués par
cet arrêté.

Art. 11. La Secrétaire d’Etat chargée des infrastructures sportives
communales est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 20 juillet 2016.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2017/11410]

Plaatselijke besturen. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 10 augustus 2015 :

- worden de volgende personen benoemd tot Commandeur in de
Kroonorde :

Mevr. Marie-Louise Chabot, technische directrice bij de provincie
Luik;

De heer Didier Dirix, directeur bij de provincie Luik;

De heer Claude Dorban, provincieraadslid bij de provincie Luxem-
burg;

- wordt de volgende persoon benoemd tot Officier in de Kroonorde :

Mevr. Micheline Mathieu, specifieke attaché bij de provincie Namen;

- wordt de volgende persoon benoemd tot Ridder in de Kroonorde :

Mevr. Muriel Binot, administratief diensthoofd bij de provincie Luik;

- worden de Gouden Palmen der Kroonorde verleend aan :

Mevr. Marie Claus, kantoorbediende bij de provincie Luik;

De heer Jean Constant, geschoold arbeider bij de provincie Luik;

Mevr. Claude Cornu, beheerster van een internaat bij de provincie
Luik;

Mevr. Nathalie Dodemont, gegradueerde verpleegster bij de provin-
cie Luik;

Mevr. Fabienne Dumez, kantoorbediende bij de provincie Luik;

Mevr. Viviane Duwez, geschoold arbeidster bij de provincie Luik;

Mev. Cécile Houbrechts, gegradueerde maatschappelijke verpleeg-
kundige bij de provincie Luik;

Mevr. Marie-Christine Jauret, kantoorbediende bij de provincie Luik;

Mevr. Georgine Lambrechts, kantoorbediende bij de provincie Luik;

Mevr. Nadine Lepage, kantoorbediende bij de provincie Luik;

Mevr. Karine Rulmont, gediplomeerde verpleegster bij de provincie
Luik;

- worden de Zilveren Palmen der Kroonorde verleend aan :

Mevr. Marie-Christine Adam, kinderverzorgster bij de provincie
Luik;

Mevr. Micheline Beauvois, gediplomeerde verpleeghulp bij de pro-
vincie Luik;

Mevr. Viviane Boutet, geschoold arbeidster bij de provincie Luik;

Mevr. Jacqueline Finck, gediplomeerde verpleeghulp bij de provincie
Luik;

Mevr. Marie-France Massange, gediplomeerde verpleeghulp bij de
provincie Luik;

Mevr. Michelle Starck, gediplomeerde verpleeghulp bij de provincie
Luik;

- wordt de Zilveren Medaille der Kroonorde verleend aan :

De heer Jean Lecoq, niet gediplomeerd verpleeghulp bij de provincie
Luik;

- wordt de Bronzen Medaille der Kroonorde verleend aan :

Mevr. Nathalie Bertrand, professioneel medewerkster bij de provin-
cie Luik;

Mevr. Rosa Chastreux, professioneel medewerkster bij de provincie
Luik;

Mevr. Reine Courtois, professioneel medewerkster bij de provincie
Luik;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/11410]

Pouvoirs locaux. — Ordres nationaux

Un arrêté royal du 10 août 2015 :

- nomme Commandeur de l’Ordre de la Couronne :

Mme Marie-Louise Chabot, directrice technique à la province de
Liège;

M. Didier Dirix, directeur à la province de Liège;

M. Claude Dorban, conseiller provincial à la province de Luxem-
bourg;

- nomme Officier de l’Ordre de la Couronne :

Mme Micheline Mathieu, attachée spécifique à la province de Namur;

- nomme Chevalier de l’Ordre de la Couronne :

Mme Muriel Binot, chef de bureau administratif à la province de
Liège;

- décerne les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne à :

Mme Marie Claus, employée d’administration à la province de Liège;

M. Jean Constant, ouvrier qualifié à la province de Liège;

Mme Claude Cornu, administratrice d’internat à la province de
Liège;

Mme Nathalie Dodemont, infirmière graduée à la province de Liège;

Mme Fabienne Dumez, employée d’administration à la province de
Liège;

Mme Viviane Duwez, ouvrière qualifiée à la province de Liège;

Mme Cécile Houbrechts, infirmière graduée sociale à la province de
Liège;

Mme Marie-Christine Jauret, employée d’administration à la pro-
vince de Liège;

Mme Georgine Lambrechts, employée d’administration à la province
de Liège;

Mme Nadine Lepage, employée d’administration à la province de
Liège;

Mme Karine Rulmont, infirmière brevetée à la province de Liège;

- décerne les Palmes d’Argent de l’Ordre de la Couronne à :

Mme Marie-Christine Adam, puéricultrice à la province de Liège;

Mme Micheline Beauvois, auxiliaire de soins diplômée à la province
de Liège;

Mme Viviane Boutet, ouvrière qualifiée à la province de Liège;

Mme Jacqueline Finck, auxiliaire de soins diplômée à la province de
Liège;

Mme Marie-France Massange, auxiliaire de soins diplômée à la
province de Liège;

Mme Michelle Starck, auxiliaire de soins diplômée à la province de
Liège;

- décerne la Médaille d’Argent de l’Ordre de la Couronne à :

M. Jean Lecoq, auxiliaire de soins non diplômé à la province de Liège;

- décerne la Médaille de Bronze de l’Ordre de la Couronne à :

Mme Nathalie Bertrand, auxiliaire professionnelle à la province de
Liège;

Mme Rosa Chastreux, auxiliaire professionnelle à la province de
Liège;

Mme Reine Courtois, auxiliaire professionnelle à la province de
Liège;
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Mevr. Sabine Frederix, professioneel medewerkster bij de provincie
Luik;

Mevr. Claudine Hurdebise, professioneel medewerkster bij de pro-
vincie Luik;

Mevr. Ida Marbehant, professioneel medewerkster bij de provincie
Luik;

Mevr. Marie-France Pesser, professioneel medewerkster bij de pro-
vincie Luik;

Mevr. Annick Poczesny, professioneel medewerkster bij de provincie
Luik;

Mevr. Marie-Anne Spronck, professioneel medewerkster bij de
provincie Luik.

Bij koninklijk besluit van 29 februari 2016 worden de Gouden Palmen
der Kroonorde verleend aan de heer Léon Minsart, schepen bij de
gemeente Bevekom.

Bij koninklijk besluit van 10 april 2016 :
- worden de Gouden Palmen der Kroonorde verleend aan :
De heer Dominique De Brouwer, brigadier bij de stad Bergen;
Mevr. Françoise Delbauve, bibliotheekbediende bij de stad Bergen;

De heer Daniel Siraut, hoofdbrigadier bij de stad Bergen;
Mevr. Véronique Snyders, adjunct bibliothecaresse bij de stad Bergen;
De heer Philippe Urbain, hoofdmeestergast bij de stad Bergen;
- worden de Zilveren Palmen der Kroonorde verleend aan :
De heer Bernard Bougard, geschoold arbeider bij de stad Bergen;
De heer Claude Buisseret, geschoold arbeider bij de stad Bergen;
De heer Jean-Paul Brohée, geschoold arbeider bij de stad Bergen;
De heer Arnaud Callens, gegradueerde bibliothecaresse bij de stad

Bergen;
Mevr. Annie Cambier, kantoorbediende bij de stad Bergen;
De heer Bernard Caudron, meestergast bij de stad Bergen;
De heer Antoine Chauvaux, geschoold arbeider bij de stad Bergen;
De heer Jean-Claude Delattre, meestergast bij de stad Bergen;
De heer Roger Dendooven, meestergast bij de stad Bergen;
De heer Serge Desterbecq, meestergast bij de stad Bergen;
De heer Acar Etker, geschoold arbeider bij de stad Bergen;
De heer Roland Flamme, brigadier bij de stad Bergen;
De heer Didier Frebut, geschoold arbeider bij de stad Bergen;
De heer Jean-Luc Knoeckaert, brigadier bij de stad Bergen;
De heer Bernard Latteur, brigadier bij de stad Bergen;
De heer Jean-Clotaire Leclercq, meestergast bij de stad Bergen;
De heer Philippe Leonetti, brigadier bij de stad Bergen;
De heer René Masure, meestergast bij de stad Bergen;
De heer Yves Meurant, brigadier bij de stad Bergen;
Mevr. Jocelyne Platiau, geschoold arbeider bij de stad Bergen;
Mevr. Rita Renco, kantoorbediende bij de stad Bergen;
De heer Claude Staelens, brigadier bij de stad Bergen;
Mevr. Christelle Theys, gegradueerde bibliothecaresse bij de stad

Bergen;
- wordt de Gouden Medaille der Kroonorde verleend aan :
De heer Philippe Bracaval, geschoold arbeider bij de stad Bergen;
De heer Pascal Caudron, geschoold arbeider bij de stad Bergen;
De heer Jean Debehault, geschoold arbeider bij de stad Bergen;
De heer Claude Deboutez, geschoold arbeider bij de stad Bergen;
De heer Philippe Delattre, geschoold arbeider bij de stad Bergen;
De heer Bernard Delcroix, tuinier-snoeier bij de stad Bergen;
De heer Alain Delhaye, grafdelver bij de stad Bergen;
De heer Eric Delsaux, geschoold arbeider bij de stad Bergen;
De heer Robert Delsaux, geschoold arbeider bij de stad Bergen;
Mevr. Danielle Deltour, kantoorbediende bij de stad Bergen;
De heer Freddy Dequenne, tuinier-snoeier bij de stad Bergen;
De heer Dany Deroux, geschoold arbeider bij de stad Zinnik;
De heer Hubert Desterbecq, geschoold arbeider bij de stad Bergen;
De heer Gérard Dubie, geschoold arbeider bij de stad Bergen;
De heer Philippe Duvivier, geschoold arbeider bij de stad Bergen;
De heer Patrick Ferriol, kantoorbediende bij de stad Bergen;
De heer Claude Fievez, geschoold arbeider bij de stad Bergen;

Mme Sabine Frederix, auxiliaire professionnelle à la province de
Liège;

Mme Claudine Hurdebise, auxiliaire professionnelle à la province de
Liège;

Mme Ida Marbehant, auxiliaire professionnelle à la province de
Liège;

Mme Marie-France Pesser, auxiliaire professionnelle à la province de
Liège;

Mme Annick Poczesny, auxiliaire professionnelle à la province de
Liège;

Mme Marie-Anne Spronck, auxiliaire professionnelle à la province de
Liège.

Un arrêté royal du 29 février 2016 décerne les Palmes d’Or de l’Ordre
de la Couronne à M. Léon Minsart, échevin à la commune de
Beauvechain.

Un arrêté royal du 10 avril 2016 :
- décerne les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne à :
M. Dominique De Brouwer, brigadier à la ville de Mons;
Mme Françoise Delbauve, employée de bibliothèque à la ville de

Mons;
M. Daniel Siraut, brigadier en chef à la ville de Mons;
Mme Véronique Snyders, bibliothécaire adjointe à la ville de Mons;
M. Philippe Urbain, contremaître en chef à la ville de Mons;
- décerne les Palmes d’Argent de l’Ordre de la Couronne à :
M. Bernard Bougard, ouvrier qualifié à la ville de Mons;
M. Claude Buisseret, ouvrier qualifié à la ville de Mons;
M. Jean-Paul Brohée, ouvrier qualifié à la ville de Mons;
M. Arnaud Callens, bibliothécaire gradué à la ville de Mons;

Mme Annie Cambier, employée d’administration à la ville de Mons;
M. Bernard Caudron, contremaître à la ville de Mons;
M. Antoine Chauvaux, ouvrier qualifié à la ville de Mons;
M. Jean-Claude Delattre, contremaître à la ville de Mons;
M. Roger Dendooven, contremaître à la ville de Mons;
M. Serge Desterbecq, contremaître à la ville de Mons;
M. Acar Etker, ouvrier qualifié à la ville de Mons;
M. Roland Flamme, brigadier à la ville de Mons;
M. Didier Frebut, ouvrier qualifié à la ville de Mons;
M. Jean-Luc Knoeckaert, brigadier à la ville de Mons;
M. Bernard Latteur, brigadier à la ville de Mons;
M. Jean-Clotaire Leclercq, contremaître à la ville de Mons;
M. Philippe Leonetti, brigadier à la ville de Mons;
M. René Masure, contremaître à la ville de Mons;
M. Yves Meurant, brigadier à la ville de Mons;
Mme Jocelyne Platiau, ouvrier qualifié à la ville de Mons;
Mme Rita Renco, employée d’administration à la ville de Mons;
M. Claude Staelens, brigadier à la ville de Mons;
Mme Christelle Theys, bibliothécaire graduée à la ville de Mons;

- décerne la Médaille d’Or de l’Ordre de la Couronne à :
M. Philippe Bracaval, ouvrier qualifié à la ville de Mons;
M. Pascal Caudron, ouvrier qualifié à la ville de Mons;
M. Jean Debehault, ouvrier qualifié à la ville de Mons;
M. Claude Deboutez, ouvrier qualifié à la ville de Mons;
M. Philippe Delattre, ouvrier qualifié à la ville de Mons;
M. Bernard Delcroix, jardinier-élagueur à la ville de Mons;
M. Alain Delhaye, fossoyeur à la ville de Mons;
M. Eric Delsaux, ouvrier qualifié à la ville de Mons;
M. Robert Delsaux, ouvrier qualifié à la ville de Mons;
Mme Danielle Deltour, employée d’administration à la ville de Mons;
M. Freddy Dequenne, jardinier-élagueur à la ville de Mons;
M. Dany Deroux, ouvrier qualifié à la ville de Soignies;
M. Hubert Desterbecq, ouvrier qualifié à la ville de Mons;
M. Gérard Dubie, ouvrier qualifié à la ville de Mons;
M. Philippe Duvivier, ouvrier qualifié à la ville de Mons;
M. Patrick Ferriol, employé d’administration à la ville de Mons;
M. Claude Fievez, ouvrier qualifié à la ville de Mons;
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De heer Maurice Franckx, geschoold arbeider bij de stad Bergen;
De heer Jean-Claude Harvengt, geschoold arbeider bij de stad

Bergen;
De heer Patrick Houdart, geschoold arbeider bij de stad Bergen;
De heer Jean Leclercq, geschoold arbeider bij de stad Bergen;
De heer Jean-Claude Lefèvre, geschoold arbeider bij de stad Bergen;
De heer Philippe Leloup, geschoold arbeider bij de stad Bergen;
De heer Michel Rubbregt, geschoold arbeider bij de stad Bergen;
De heer Thierry Toubeau, geschoold arbeider bij de stad Bergen;
- wordt de Zilveren Medaille der Kroonorde verleend aan :
Mevr. Mme Madeleine Bellot, interieurverzorgster bij de stad Bergen;
De heer Michel Cardinal, arbeider bij de stad Bergen;
Mevr. Lucette Dejardin, dienstchef bij de gemeente Merbes-le-

Château;
Mevr. Julienne Godrie, arbeidster bij de stad Bergen;
- wordt de Bronzen Medaille der Kroonorde verleend aan :
Mevr. Micheline Joly, interieurverzorgster bij de stad Bergen.

Bij koninklijk besluit van 10 april 2016 :
- wordt de volgende persoon bevorderd tot Officier in de Orde van

Leopold II :
Mevr. Josiane Lumey, afdelingshoofd bij de stad Verviers;
- worden de volgende personen benoemd tot Ridder in de orde van

Leopold II :
De heer Thierry Delcourt, kantoorbediende bij de stad Verviers;
Mevr. Colette Moxhet, specifiek attaché bij de stad Verviers;
- wordt de Gouden Medaille der Orde van Leopold II verleend aan :
De heer Yves Baise, geschoold arbeider bij de stad Zinnik;
Mevr. Martine Bertrand, kinderverzorgster bij de gemeente Eigen-

brakel;
Mevr. Corinne Boulot, kinderverzorgster bij de gemeente Eigenbra-

kel;
Mevr. Chantal Deramaix, kinderverzorgster bij de gemeente Eigen-

brakel;
Mevr. Cécile Dewulf, kantoorbediende bij de stad Zinnik;

De heer Alain Dumont, geschoold arbeider bij de stad Zinnik;

Mevr. Annick Ippersiel, kantoorbediende bij de stad Andenne;

Mevr. Catia Massimi, kinderverzorgster bij de gemeente Eigenbrakel;
Mevr. Carina Paque, kinderverzorgster bij de gemeente Eigenbrakel;
Mevr. Christelle Versichele, kantoorbediende bij de gemeente Aubange;

Mevr. Sylvie Wezel, kinderverzorgster bij de gemeente Eigenbrakel;
- wordt de Zilveren Medaille der Orde van Leopold II verleend aan :
De heer Jean Boulanger, arbeider bij de stad Bergen;
Mevr. Christine Martin, kantoorbediende bij de stad Genepiën;

Mevr. Jacqueline Pastur, spoelster bij de gemeente Eigenbrakel;
Mevr. Viviane Petroons, professionele medewerkster bij de gemeente

Eigenbrakel.
- wordt de Bronzen Medaille der Orde van Leopold II verleend aan :
Mevr. Nicole Couronne, administratieve medewerkster bij de stad

Genepiën;
Mevr. Martine Rubbregt, interieurverzorgster bij de stad Bergen.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2016 worden de volgende personen
benoemd tot Ridder in de Orde van Leopold :

De heer Lucien Baguette, directeur-generaal bij de gemeente Thimister-
Clermont;

De heer Baudouin Bastaits, directeur-generaal bij de gemeente
Orp-Jauche.

Bij koninklijk besluit van 28 april 2016 :
- wordt de volgende persoon bevorderd tot Officier in de orde van

Leopold II :
De heer Michel Smeets, administratief diensthoofd bij de stad

Moeskroen;

M. Maurice Franckx, ouvrier qualifié à la ville de Mons;
M. Jean-Claude Harvengt, ouvrier qualifié à la ville de Mons;

M. Patrick Houdart, ouvrier qualifié à la ville de Mons;
M. Jean Leclercq, ouvrier qualifié à la ville de Mons;
M. Jean-Claude Lefèvre, ouvrier qualifié à la ville de Mons;
M. Philippe Leloup, ouvrier qualifié à la ville de Mons;
M. Michel Rubbregt, ouvrier qualifié à la ville de Mons;
M. Thierry Toubeau, ouvrier qualifié à la ville de Mons;
- décerne la Médaille d’Argent de l’Ordre de la Couronne à :
Mme Madeleine Bellot, technicienne de surface à la ville de Mons;
M. Michel Cardinal, ouvrier à la ville de Mons;
Mme Lucette Dejardin, chef de service à la commune de Merbes-le-

Château;
Mme Julienne Godrie, ouvrière à la ville de Mons;
- décerne la Médaille de Bronze de l’Ordre de la Couronne à :
Mme Micheline Joly, technicienne de surface à la ville de Mons.

Un arrêté royal du 10 avril 2016 :
- promeut Officier de l’Ordre de Léopold II :

Mme Josiane Lumey, chef de division à la ville de Verviers;
- nomme Chevalier de l’Ordre de Léopold II :

M. Thierry Delcourt, employé d’administration à la ville de Verviers;
Mme Colette Moxhet, attachée spécifique à la ville de Verviers;
- décerne la Médaille d’Or de l’Ordre de Léopold II à :
M. Yves Baise, ouvrier qualifié à la ville de Soignies;
Mme Martine Bertrand, puéricultrice à la commune de Braine-

l’Alleud;
Mme Corinne Boulot, puéricultrice à la commune de Braine-l’Alleud;

Mme Chantal Deramaix, puéricultrice à la commune de Braine-
l’Alleud;

Mme Cécile Dewulf, employée d’administration à la ville de
Soignies;

M. Alain Dumont, ouvrier qualifié à la ville de Soignies;

Mme Annick Ippersiel, employée d’administration à la ville
d’Andenne;

Mme Catia Massimi, puéricultrice à la commune de Braine-l’Alleud;
Mme Carina Paque, puéricultrice à la commune de Braine-l’Alleud;
Mme Christelle Versichele, employée d’administration à la commune

d’Aubange;
Mme Sylvie Wezel, puéricultrice à la commune de Braine-l’Alleud;
- décerne la Médaille d’Argent de l’Ordre de Léopold II à :
M. Jean Boulanger, ouvrier à la ville de Mons;
Mme Christine Martin, employée administrative à la ville de

Genappe;
Mme Jacqueline Pastur, écureuse à la commune de Braine-l’Alleud;
Mme Viviane Petroons, auxiliaire professionnelle à la commune de

Braine-l’Alleud;
- décerne la Médaille de Bronze de l’Ordre de Léopold II à :
Mme Nicole Couronne, auxiliaire administrative à la ville de

Genappe;
Mme Martine Rubbregt, technicienne de surface à la ville de Mons.

Un arrêté royal du 19 avril 2016 nomme Chevalier de l’Ordre de
Léopold :

M. Lucien Baguette, directeur général à la commune de Thimister-
Clermont;

M. Baudouin Bastaits, directeur général à la commune d’Orp-Jauche.

Un arrêté royal du 28 avril 2016 :
- promeut Officier de l’Ordre de Léopold II :

M. Michel Smeets, chef de bureau administratif à la ville de
Mouscron;
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- worden de volgende personen benoemd tot Officier in de Orde van
Leopold II :

Mevr. Christiane Haulotte, bureauchef bij de stad Moeskroen;
De heer Michel Schoore, administratief diensthoofd bij de stad

Moeskroen;
- worden de volgende personen benoemd tot Ridder in de orde van

Leopold II :
Mevr. Marie-Noël Demeulemeester, administratief diensthoofd bij de

stad Moeskroen;
De heer Jean-Pol Van den Abeele, schepen bij de stad Zinnik;
- wordt de Gouden Medaille der Orde van Leopold II verleend aan :
Mevr. Marie Bertholome, administratief bediende bij de gemeente

Thimister-Clermont;
De heer Joseph Born, arbeider bij de gemeente Soumagne;
Mevr. Corinne Goffart, professioneel medewerkster bij de gemeente

Waterloo;
Mevr. Nicole Lehance, kantoorbediende bij de gemeente Soumagne;

De heer André Malfroid, arbeider bij de gemeente Waterloo.
De heer Peter Roczo, geschoold arbeider bij de gemeente Waterloo.

Bij koninklijk besluit van 28 april 2016 :
- worden de volgende personen benoemd tot Officier in de Kroonor-

de :
Mevr. Jacqueline Deom, kribbedirectrice bij de stad Doornik;
De heer Yvan Gemine, directeur-generaal bij de stad Andenne;
- wordt de volgende persoon bevorderd tot Ridder in de Kroonorde :
De heer Michel Cariaux, directeur -generaal bij de gemeente

Soumagne;
- worden de volgende personen benoemd tot Ridder in de Kroonor-

de :
Mevr. Françoise Govaerts, specifieke attaché bij de gemeente Water-

loo;
De heer Stéphane Moreau, burgemeester bij de gemeente Ans;
- worden de Gouden Palmen der Kroonorde verleend aan :
De heer Jean-Claude Carpentier, meestergast bij de stad Doornik;
Mevr. Christiane Dujardin, maatschappelijk assistente bij de stad

Moeskroen;
De heer Lambert Dumonceau, schepen bij de gemeente Thimister-

Clermont;
Mevr. Monique Ghys, bureauchef bij de gemeente Ans;
Mevr. Françoise Godenne, bibliotheekbediende bij de stad Doornik;

Mevr. Rita Lambert, kantoorbediende bij de stad Andenne;
Mevr. Lucienne Lefèbvre, eerstaanwezend gegradueerde verpleeg-

kundige bij de stad Moekroen;
De heer Thierry Leriche, technisch hoofdbeambte bij de stad Zinnik;
Mevr. Martine Nuytten, kantoorbediende bij de stad Moeskroen;

De heer Jean-Loup Pecquereau, administratief dienstchef bij de stad
Moeskroen;

De heer Jean-Claude Salomon, technische beambte bij de stad
Moeskroen;

De heer Jean-Marc Santy, technische beambte bij de stad Moeskroen;
De heer Gaston Schreurs, schepen bij de gemeente Thimister-

Clermont;
De heer Bernard Vaillant, kantoorbediende bij de stad Moeskroen;

De heer Henri Wery, hoofdbrigadier bij de gemeente Waterloo;
- worden de Zilveren Palmen der Kroonorde verleend aan :
De heer Serge Bomboir, technisch beambte bij de stad Verviers;
De heer Patrice Gerbehaye, meestergast bij de stad Bergen;
Mevr. Viviane Rorif, kantoorbediende bij de gemeente Ans;
De heer Jean-Paul Samyn, brigadier bij de stad Moekroen;
De heer Albert Watrin, geschoold arbeider bij de stad Bergen;
- wordt de Gouden Medaille der Kroonorde verleend aan :
De heer Patrice Dieudonné, geschoold arbeider bij de stad Andenne;
De heer Michel Goossens, geschoold arbeider bij de gemeente

Waterloo;
Mevr. Marie-France Kesch, kantoorbediende bij de gemeente Sou-

magne;
De heer Marcel Nicolas, geschoold arbeider bij de stad Andenne;
Merv. Marie-Louise Paquay, kinderverzorgster bij de gemeente Ans;

- nomme Officier de l’Ordre de Léopold II :

Mme Christiane Haulotte, chef de bureau à la ville de Mouscron;
M. Michel Schoore, chef de bureau administratif à la ville de

Mouscron;
- nomme Chevalier de l’Ordre de Léopold II :

Mme Marie-Noël Demeulemeester, chef de service administratif à la
ville de Mouscron;

M. Jean-Pol Van den Abeele, échevin à la ville de Soignies;
- décerne la Médaille d’Or de l’Ordre de Léopold II à :
Mme Marie Bertholome, employée d’administration à la commune

de Thimister-Clermont;
M. Joseph Born, ouvrier à la commune de Soumagne;
Mme Corinne Goffart, auxiliaire professionnelle à la commune de

Waterloo;
Mme Nicole Lehance, employée d’administration à la commune de

Soumagne;
M. André Malfroid, ouvrier à la commune de Waterloo;
M. Peter Roczo, ouvrier qualifié à la commune de Waterloo.

Un arrêté royal du 28 avril 2016 :
- nomme Officier de l’Ordre de la Couronne :

Mme Jacqueline Deom, directrice des crèches à la ville de Tournai;
M. Yvan Gemine, directeur général à la ville d’Andenne;
- promeut Chevalier de l’Ordre de la Couronne :
M. Michel Cariaux, directeur général à la commune de Soumagne;

- nomme Chevalier de l’Ordre de la Couronne :

Mme Françoise Govaerts, attachée spécifique à la commune de
Waterloo;

M. Stéphane Moreau, bourgmestre à la commune d’Ans;
- décerne les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne à :
M. Jean-Claude Carpentier, contremaître à la ville de Tournai;
Mme Christiane Dujardin, assistante sociale à la ville de Mouscron;

M. Lambert Dumonceau, échevin à la commune de Thimister-
Clermont;

Mme Monique Ghys, chef de bureau à la commune d’Ans;
Mme Françoise Godenne, employée de bibliothèque à la ville de

Tournai;
Mme Rita Lambert, employée d’administration à la ville d’Andenne;
Mme Lucienne Lefèbvre, infirmière graduée principale à la ville de

Mouscron;
M. Thierry Leriche, agent technique en chef à la ville de Soignies;
Mme Martine Nuytten, employée d’administration à la ville de

Mouscron;
M. Jean-Loup Pecquereau, chef de service administratif à la ville de

Mouscron;
M. Jean-Claude Salomon, agent technique à la ville de Mouscron;

M. Jean-Marc Santy, agent technique à la ville de Mouscron;
M. Gaston Schreurs, échevin à la commune de Thimister-Clermont;

M. Bernard Vaillant, employé d’administration à la ville de Mous-
cron;

M. Henri Wery, brigadier en chef à la commune de Waterloo;
- décerne les Palmes d’Argent de l’Ordre de la Couronne à :
M. Serge Bomboir, agent technique à la ville de Verviers;
M. Patrice Gerbehaye, contremaître à la ville de Mons;
Mme Viviane Rorif, employée d’administration à la commune d’Ans;
M. Jean-Paul Samyn, brigadier à la ville de Mouscron;
M. Albert Watrin, ouvrier qualifié à la ville de Mons;
- décerne la Médaille d’Or de l’Ordre de la Couronne à :
M. Patrice Dieudonné, ouvrier qualifié à la ville d’Andenne;
M. Michel Goossens, ouvrier qualifié à la commune de Waterloo;

Mme Marie-France Kesch, employée d’administration à la commune
de Soumagne;

M. Marcel Nicolas, ouvrier qualifié à la ville d’Andenne;
Mme Marie-Louise Paquay, puéricultrice à la commune d’Ans;
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Mevr. Joëlle Warzée, kantoorbediende bij de stad Andenne;
De heer Guy Ysabeaux, geschoold arbeider bij de stad Zinnik;
- wordt de Zilveren Medaille der Kroonorde verleend aan :
Mevr. Pascale Balts, kinderverzorgster bij de gemeente Soumagne;
Mevr. Véronique Christophe, kantoorbediende bij de gemeente

Aubange;
Mevr. Joëlle Defourny, kinderverzorgster bij de gemeente Soumagne;
De heer Jean-Pierre Henrard, arbeider bij de gemeente Soumagne;
Mevr. Christiane Lecloux, administratief bediende bij de gemeente

Thimister-Clermont.

Bij koninklijk besluit van 29 juni 2016 wordt de heer Bernard
Beugnies, provincieraadslid bij de provincie Henegouwen, bevorderd
tot Officier in de Leopoldsorde.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST KANZLEI DES PREMIERMINISTERS UND ÖFFENTLICHER DIENST
DER WALLONIE

[C − 2017/11410]
Lokale Behörden — Nationale Orden

Durch Königlichen Erlass vom 10. August 2015:
- werden folgende Personen zum Kommandeur des Kronenordens ernannt:
Frau Marie-Louise Chabot, technische Direktorin bei der Provinz Lüttich;
Herr Didier Dirix, Direktor bei der Provinz Lüttich;
Herr Claude Dorban, Provinzialratsmitglied bei der Provinz Luxemburg;
- wird folgende Person zum Offizier des Kronenordens ernannt:
Frau Micheline Mathieu, spezifische Attachée bei der Provinz Namur;
- wird folgende Person zum Ritter des Kronenordens ernannt:
Frau Muriel Binot, Verwaltungsbürochefin bei der Provinz Lüttich;
- werden folgenden Personen die Goldenen Palmen des Kronenordens verliehen:
Frau Marie Claus, Verwaltungsangestellte bei der Provinz Lüttich;
Herrn Jean Constant, qualifizierter Arbeiter bei der Provinz Lüttich;
Frau Claude Cornu, Internatsverwalterin bei der Provinz Lüttich;
Frau Nathalie Dodemont, graduierte Krankenpflegerin bei der Provinz Lüttich;
Frau Fabienne Dumez, Verwaltungsangestellte bei der Provinz Lüttich;
Frau Viviane Duwez, qualifizierte Arbeiterin bei der Provinz Lüttich;
Frau Cécile Houbrechts, graduierte soziale Krankenpflegerin bei der Provinz Lüttich;
Frau Marie-Christine Jauret, Verwaltungsangestellte bei der Provinz Lüttich;
Frau Georgine Lambrechts, Verwaltungsangestellte bei der Provinz Lüttich;
Frau Nadine Lepage, Verwaltungsangestellte bei der Provinz Lüttich;
Frau Karine Rulmont, brevetierte Krankenpflegerin bei der Provinz Lüttich;
- werden folgenden Personen die Silbernen Palmen des Kronenordens verliehen:
Frau Marie-Christine Adam, Vorschullehrerin bei der Provinz Lüttich;
Frau Micheline Beauvois, diplomierte Pflegehilfskraft bei der Provinz Lüttich;
Frau Viviane Boutet, qualifizierte Arbeiterin bei der Provinz Lüttich;
Frau Jacqueline Finck, diplomierte Pflegehilfskraft bei der Provinz Lüttich;
Frau Marie-France Massagne, diplomierte Pflegehilfskraft bei der Provinz Lüttich;
Frau Michelle Starck, diplomierte Pflegehilfskraft bei der Provinz Lüttich;
- wird folgenden Personen die Silbermedaille des Kronenordens verliehen:
Herrn Jean Lecoq, nicht diplomierte Pflegehilfskraft bei der Provinz Lüttich;
- wird folgenden Personen die Bronzemedaille des Kronenordens verliehen:
Frau Nathalie Bertrand, berufliche Hilfskraft bei der Provinz Lüttich;
Frau Rosa Chastreux, berufliche Hilfskraft bei der Provinz Lüttich;
Frau Reine Courtois, berufliche Hilfskraft bei der Provinz Lüttich;
Frau Sabine Frederix, berufliche Hilfskraft bei der Provinz Lüttich;
Frau Claudine Hurdebise, berufliche Hilfskraft bei der Provinz Lüttich;
Frau Ida Marbehant, berufliche Hilfskraft bei der Provinz Lüttich;
Frau Marie-France Pesser, berufliche Hilfskraft bei der Provinz Lüttich;
Frau Annick Poczesny, berufliche Hilfskraft bei der Provinz Lüttich;
Frau Marie-Anne Spronck, berufliche Hilfskraft bei der Provinz Lüttich.

Durch Königlichen Erlass vom 29. Februar 2016 werden Herrn Léon Minsart, Schöffe in der Gemeinde
Beauvechain, die Goldenpalmen des Kronenordens gewährt.

Mme Joëlle Warzée, employée d’administration à la ville d’Andenne;
M. Guy Ysabeaux, ouvrier qualifié à la ville de Soignies;
- décerne la Médaille d’Argent de l’Ordre de la Couronne à :
Mme Pascale Balts, puéricultrice à la commune de Soumagne;
Mme Véronique Christophe, employée d’administration à la com-

mune d’Aubange;
Mme Joëlle Defourny, puéricultrice à la commune de Soumagne;
M. Jean-Pierre Henrard, ouvrier à la commune de Soumagne;
Mme Christiane Lecloux, employée d’administration à la commune

de Thimister-Clermont.

Un arrêté royal du 29 juin 2016 promeut Officier de l’Ordre de
Léopold M. Bernard Beugnies, conseiller provincial à la province de
Hainaut.
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Durch Königlichen Erlass vom 10. April 2016:
- werden folgenden Personen die Goldenen Palmen des Kronenordens verliehen:
Herrn Dominique De Brouwer, Brigadier bei der Stadt Mons;
Frau Françoise Delbauve, Bibliothekangestellte bei der Stadt Mons;
Herrn Daniel Siraut, Chefbrigadier bei der Stadt Mons;
Frau Véronique Snyders, Assistentin Bibliothekarin bei der Stadt Mons;
Herrn Philippe Urbain, Chefvorarbeiter bei der Stadt Mons;
- werden folgenden Personen die Silbernen Palmen des Kronenordens verliehen:
Herrn Bernard Bougard, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Mons;
Herrn Claude Buisseret, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Mons;
Herrn Jean-Paul Brohée, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Mons;
Herrn Arnaud Callens, graduierter Bibliothekar bei der Stadt Mons;
Frau Annie Cambier, Verwaltungsangestellte bei der Stadt Mons;
Herrn Bernard Caudron, Vorarbeiter bei der Stadt Mons;
Herrn Antoine Chauvaux, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Mons;
Herrn Jean-Claude Delattre, Vorarbeiter bei der Stadt Mons;
Herrn Roger Dendooven, Vorarbeiter bei der Stadt Mons;
Herrn Serge Desterbecq, Vorarbeiter bei der Stadt Mons;
Herrn Acar Etker, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Mons;
Herrn Roland Flamme, Brigadier bei der Stadt Mons;
Herrn Didier Frebut, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Mons;
Herrn Jean-Luc Knoeckaert, Brigadier bei der Stadt Mons;
Herrn Bernard Latteur, Brigadier bei der Stadt Mons;
Herrn Jean-Clotaire Leclercq, Vorarbeiter bei der Stadt Mons;
Herrn Philippe Leonetti, Brigadier bei der Stadt Mons;
Herrn René Masure, Vorarbeiter bei der Stadt Mons;
Herrn Yves Meurant, Brigadier bei der Stadt Mons;
Frau Jocelyne Platiau, qualifizierte Arbeiterin bei der Stadt Mons;
Frau Rita Renco, Verwaltungsangestellte bei der Stadt Mons;
Herrn Claude Staelens, Brigadier bei der Stadt Mons;
Frau Christelle Theys, graduierte Bibliothekarin bei der Stadt Mons;
- wird folgenden Personen die Goldmedaille des Kronenordens verliehen:
Herrn Philippe Bracaval, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Mons;
Herrn Pascal Caudron, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Mons;
Herrn Jean Debehault, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Mons;
Herrn Claude Deboutez, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Mons;
Herrn Philippe Delattre, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Mons;
Herrn Bernard Delcroix, Gärtner-Baumpfleger bei der Stadt Mons;
Herrn Alain Delhaye, Bestatter bei der Stadt Mons;
Herrn Eric Delsaux, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Mons;
Herrn Robert Delsaux, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Mons;
Frau Danielle Deltour, Verwaltungsangestellte bei der Stadt Mons;
Herrn Freddy Dequenne, Gärtner-Baumpfleger bei der Stadt Mons;
Herrn Dany Deroux, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Soignies;
Herrn Hubert Desterbecq, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Mons;
Herrn Gérard Dubie, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Mons;
Herrn Philippe Duvivier, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Mons;
Herrn Patrick Ferriol, Verwaltungsangestellter bei der Stadt Mons;
Herrn Claude Fievez, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Mons;
Herrn Maurice Franckx, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Mons;
Herrn Jean-Claude Harvengt, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Mons;
Herrn Patrick Houdart, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Mons;
Herrn Jean Leclercq, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Mons;
Herrn Jean-Claude Lefèvre, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Mons;
Herrn Philippe Leloup, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Mons;
Herrn Michel Rubbregt, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Mons;
Herrn Thierry Toubeau, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Mons;
- wird folgenden Personen die Silbermedaille des Kronenordens verliehen:
Frau Madeleine Bellot, Reinigungskraft bei der Stadt Mons;
Herrn Michel Cardinal, Arbeiter bei der Stadt Mons;
Frau Lucette Dejardin, Dienstleiterin bei der Gemeinde Merbes-le-Château;
Frau Julienne Godrie, Arbeiterin bei der Stadt Mons;
- wird folgender Person die Bronzemedaille des Kronenordens verliehen:
Frau Micheline Joly, Reinigungskraft bei der Stadt Mons.
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Durch Königlichen Erlass vom 10. April 2016:
- wird zum Offizier des Leopold-II-Ordens befördert:
Frau Josiane Lumey, Abteilungschef bei der Stadt Verviers;
- werden folgende Personen zum Ritter des Leopold-II-Ordens ernannt:
Herrn Thierry Delcourt, Verwaltungsangestellter bei der Stadt Verviers;
Frau Colette Moxhet, spezifische Attachée bei der Stadt Verviers;
- wird folgenden Personen die Goldmedaille des Leopold-II-Ordens verliehen:
Herrn Yves Baise, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Soignies;
Frau Martine Bertrand, Vorschullehrerin bei der Gemeinde Braine-l’Alleud;
Frau Corinne Boulot, Vorschullehrerin bei der Gemeinde Braine-l’Alleud;
Frau Chantal Deramaix, Vorschullehrerin bei der Gemeinde Braine-l’Alleud;
Frau Cécile Dewulf, Verwaltungsangestellte bei der Stadt Soignies;
Herrn Alain Dumont, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Soignies;
Frau Annick Ippersiel, Verwaltungsangestellte bei der Stadt Andenne;
Frau Catia Massimi, Vorschullehrerin bei der Gemeinde Braine-l’Alleud;
Frau Carina Paque, Vorschullehrerin bei der Gemeinde Braine-l’Alleud;
Frau Christelle Versichele, Verwaltungsangestellte bei der Gemeinde Aubange;
Frau Sylvie Wezel, Vorschullehrerin bei der Gemeinde Braine-l’Alleud;
- wird folgenden Personen die Silbermedaille des Leopold-II-Ordens verliehen:
Herrn Jean Boulanger, Arbeiter bei der Stadt Mons;
Frau Christine Martin, Verwaltungsangestellte bei der Stadt Genappe;
Frau Jacquline Pastur, Putzkraft bei der Gemeinde Braine-l’Alleud;
Frau Viviane Petroons, berufliche Hilfskraft bei der Gemeinde Braine-l’Alleud;
- wird folgenden Personen die Bronzemedaille des Leopold-II-Ordens verliehen:
Frau Nicole Couronne, Verwaltungshilfskraft bei der Stadt Genappe;
Frau Martine Rubbregt, Reinigungskraft bei der Stadt Mons.

Durch Königlichen Erlass vom 19. April 2016 werden folgende Personen zum Ritter des Leopoldordens ernannt:
Herrn Lucien Baguette, Generaldirektor bei der Gemeinde Thimister-Clermont;
Herrn Baudouin Bastaits, Generaldirektor bei der Gemeinde Orp-Jauche.

Durch Königlichen Erlass vom 28. April 2016:
- wird zum Offizier des Leopold-II-Ordens befördert:
Herr Michel Smeets, Verwaltungsbürochef bei der Stadt Mouscron.
- werden folgende Personen zum Offizier des Leopold-II-Ordens ernannt:
Frau Christiane Haulotte, Bürochefin bei der Stadt Mouscron;
Herr Michel Schoore, Verwaltungsbürochef bei der Stadt Mouscron;
- werden folgende Personen zum Ritter des Leopold-II-Ordens ernannt:
Frau Marie-Noël Demeulemeester, Verwaltungsdienstleiterin bei der Stadt Mouscron;
Herr Jean-Pol Van den Abeele, Schöffe bei der Stadt Soignies;
- wird folgenden Personen die Goldmedaille des Leopold-II-Ordens verliehen:
Frau Marie Bertholome, Verwaltungsangestellte bei der Gemeinde Thimister-Clermont;
Herrn Joseph Born, Arbeiter bei der Gemeinde Soumagne;
Frau Corinne Goffart, berufliche Hilfskraft bei der Gemeinde Waterloo;
Frau Nicole Lehance, Verwaltungsangestellte bei der Gemeinde Soumagne;
Herrn André Malfroid, Arbeiter bei der Gemeinde Waterloo;
Herrn Peter Roczo, qualifizierter Arbeiter bei der Gemeinde Waterloo.

Durch Königlichen Erlass vom 28. April 2016:
- werden folgende Personen zum Offizier des Kronenordens ernannt:
Frau Jacqueline Deom, Direktorin der Kinderkrippen bei der Stadt Tournai;
Herr Yvan Gemine, Generaldirektor bei der Stadt Andenne;
- wird folgende Person zum Ritter des Kronenordens befördert:
Herr Michel Cariaux, Generaldirektor bei der Gemeinde Soumagne;
- werden folgende Personen zum Ritter des Kronenordens ernannt:
Frau Françoise Govaerts, spezifische Attachée bei der Gemeinde Waterloo;
Herr Stéphane Moreau, Bürgermeister bei der Gemeinde Ans;
- werden folgenden Personen die Goldenen Palmen des Kronenordens verliehen:
Herrn Jean-Claude Carpentier, Vorarbeiter bei der Stadt Tournai;
Frau Christiane Dujardin, Sozialassistentin bei der Stadt Mouscron;
Herrn Lambert Dumonceau, Schöffe bei der Gemeinde Thimister-Clermont;
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Frau Monique Ghys, Bürochefin bei der Gemeinde Ans;
Frau Françoise Godenne, Bibliothekangestellte bei der Stadt Tournai;
Frau Rita Lambert, Verwaltungsangestellte bei der Stadt Andenne;
Frau Lucienne Lefèbvre, Hauptgraduierte in Krankenpflege bei der Stadt Mouscron;
Herrn Thierry Leriche, technischer Chefbediensteter bei der Stadt Soignies;
Frau Martine Nuytten, Verwaltungsangestellte bei der Stadt Mouscron;
Herrn Jean-Loup Pecquereau, Verwaltungsdienstleiter bei der Stadt Mouscron;
Herrn Jean-Claude Salomon, technischer Bediensteter bei der Stadt Mouscron;
Herrn Jean-Marc Santy, technischer Bediensteter bei der Stadt Mouscron;
Herrn Gaston Schreurs, Schöffe bei der Gemeinde Thimister-Clermont;
Herrn Bernard Vaillant, Verwaltungsangestellter bei der Stadt Mouscron;
Herrn Henri Wery, Chefbrigadier bei der Gemeinde Waterloo;
- werden folgenden Personen die Silbernen Palmen des Kronenordens verliehen:
Herrn Serge Bomboir, technischer Bediensteter bei der Stadt Verviers;
Herrn Patrice Gerbehaye, Vorarbeiter bei der Stadt Mons;
Frau Viviane Rorif, Verwaltungsangestellte bei der Gemeinde Ans;
Herrn Jean-Paul Samyn, Brigadier bei der Stadt Mouscron;
Herrn Albert Watrin, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Mons;

- wird folgenden Personen die Goldmedaille des Kronenordens verliehen:
Herrn Patrice Dieudonné, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Andenne;
Herrn Michel Goossens, qualifizierter Arbeiter bei der Gemeinde Waterloo;
Frau Marie-France Kesch, Verwaltungsangestellte bei der Gemeinde Soumagne;
Herrn Marcel Nicolas, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Andenne;
Frau Marie-Louise Paquay, Vorschullehrerin bei der Gemeinde Ans;
Frau Joëlle Warzée, Verwaltungsangestellte bei der Stadt Andenne;

Herrn Guy Ysabeaux, qualifizierter Arbeiter bei der Stadt Soignies;

- wird folgenden Personen die Silbermedaille des Kronenordens verliehen:

Frau Pascale Balts, Vorschullehrerin bei der Gemeinde Soumagne;

Frau Véronique Christophe, Verwaltungsangestellte bei der Gemeinde Aubange;

Frau Joëlle Defourny, Vorschullehrerin bei der Gemeinde Soumagne;

Herrn Jean-Pierre Henrard, Arbeiter bei der Gemeinde Soumagne;

Frau Chrisitiane Lecloux, Verwaltungsangestellte bei der Gemeinde Thimister-Clermont.

Durch Königlichen Erlass vom 29. Juni 2016 wird Herr Bernard Beugnies, Provinzialratsmitglied bei der Provinz
Hennegau, zum Offizier des Leopoldordens befördert.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2017/11385]
Rechterlijke Orde. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 27 maart 2017, wordt benoemd tot :
Commandeur in de Leopoldsorde :

De heer Walter Van Assche, directeur-generaal (N-1) bij de Overheids-
dienst Beleid en Ondersteuning.

Neemt vanaf 15 november 2016 zijn rang in de orde in.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/30155]

Geïntegreerde politie. — Aanwijzing

Bij ministerieel besluit van 17 maart 2017 wordt hoofdcommissaris
van politie Tom DE SAVEUR, met ingang van 1 juni 2017, aangewezen
voor een nieuw mandaat van vijf jaren als lid van het administratief-
technisch secretariaat Binnenlandse Zaken.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2017/11385]
Ordre judiciaire. — Ordres nationaux

Par arrêté royal du 27 mars 2017, est nommé :
Commandeur de l’Ordre de Léopold :

M. Walter Van Assche, directeur général (N-1) du Service public
fédéral Stratégie et Appui.

Prend rang dans l’ordre à compter du 15 novembre 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/30155]

Police intégrée. — Désignation

Par arrêté ministériel du 17 mars 2017 le commissaire divisionnaire
de police Tom DE SAVEUR est, à la date du 1er juin 2017, désigné pour
un nouveau mandat de cinq ans à la fonction de membre du secrétariat
administratif et technique de l’Intérieur.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/201915]
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen

Besluiten betreffende de leden van de paritaire comités

Paritair Subcomité voor het wegvervoer en de logistiek
voor rekening van derden

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2017, dat
uitwerking heeft met ingang van 23 februari 2017,

wordt de heer Roger VANHEUKELOM, te Antwerpen, als vertegen-
woordiger van een werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd
van het Paritair Subcomité voor het wegvervoer en de logistiek voor
rekening van derden, ter vervanging van mevrouw An BAEYENS, te
Beersel, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die haar had voorgedragen; hij zal het mandaat van
zijn voorgangster voleindigen.

Paritair Subcomité voor de metaalhandel

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2017, dat
uitwerking heeft met ingang van 17 maart 2017,

wordt de heer Giovanni DE GREEF, te Zottegem, als vertegenwoor-
diger van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van het Paritair Subcomité voor de metaalhandel, ter vervanging van
de heer Jan VAN DAMME, te Dendermonde, van wie het mandaat een
einde nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen;
hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de non-ferro metalen

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2017, dat in
werking treedt op 29 maart 2017,

wordt de heer Patrick VANDERLOOVEN, te Mechelen, als vertegen-
woordiger van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid
benoemd van het Paritair Comité voor de non-ferro metalen, ter
vervanging van mevrouw Cindy DE WITTE, te Hamme, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die haar had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorgangster voleindigen.

Paritair Comité voor de non-ferro metalen

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2017, dat in
werking treedt op 29 maart 2017,

wordt mevrouw Leen VANDERHULST, te Mechelen, als vertegen-
woordigster van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid
benoemd van het Paritair Comité voor de non-ferro metalen, ter
vervanging van mevrouw Catherine MARGRAFF, te Namen, van wie
het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die haar had
voorgedragen; zij zal het mandaat van haar voorgangster voleindigen.

Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2017, dat in
werking treedt op 29 maart 2017 :

wordt mevrouw Godelieve DE PRETER, te Zemst, plaatsvervangend
lid van het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw, als vertegenwoordigster van een werknemersorganisatie, tot
gewoon lid benoemd van dit comité, ter vervanging van de heer Walter
CNOP, te Steenokkerzeel, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; zij zal het
mandaat van haar voorganger voleindigen;

wordt de heer Paul CORBEEL, te Asse, als vertegenwoordiger van
een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van dit
comité, ter vervanging van mevrouw Godelieve DE PRETER, te Zemst,
die tot gewoon lid wordt benoemd; hij zal het mandaat van zijn voor-
gangster voleindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/201915]
Direction générale Relations collectives de travail

Arrêtés concernant les membres des commissions paritaires

Sous-commission paritaire pour le transport routier
et la logistique pour compte de tiers

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2017, qui produit ses effets
le 23 février 2017,

Monsieur Roger VANHEUKELOM, à Anvers, est nommé, en qualité
de représentant d’une organisation d’employeurs, membre effectif de la
Sous-commission paritaire pour le transport routier et la logistique
pour compte de tiers, en remplacement de Madame An BAEYENS, à
Beersel, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
l’avait présentée; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire pour le commerce du métal

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2017, qui produit ses effets
le 17 mars 2017,

Monsieur Giovanni DE GREEF, à Zottegem, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de
la Sous-commission paritaire pour le commerce du métal, en rempla-
cement de Monsieur Jan VAN DAMME, à Termonde, dont le mandat a
pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera
le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire des métaux non-ferreux

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2017, qui entre en vigueur
le 29 mars 2017,

Monsieur Patrick VANDERLOOVEN, à Malines, est nommé, en
qualité de représentant d’une organisation de travailleurs, membre
suppléant de la Commission paritaire des métaux non-ferreux, en
remplacement de Madame Cindy DE WITTE, à Hamme, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présentée;
il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire des métaux non-ferreux

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2017, qui entre en vigueur
le 29 mars 2017,

Madame Leen VANDERHULST, à Malines, est nommée, en qualité
de représentante d’une organisation de travailleurs, membre suppléant
de la Commission paritaire des métaux non-ferreux, en remplacement
de Madame Catherine MARGRAFF, à Namur, dont le mandat a pris fin
à la demande de l’organisation qui l’avait présentée; elle achèvera le
mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2017, qui entre en vigueur
le 29 mars 2017 :

Madame Godelieve DE PRETER, à Zemst, membre suppléant de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, est nommée, en qualité de représentante d’une organisation
de travailleurs, membre effectif de cette commission, en remplacement
de Monsieur Walter CNOP, à Steenokkerzeel, dont le mandat a pris fin
à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; elle achèvera le
mandat de son prédécesseur;

Monsieur Paul CORBEEL, à Asse, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de
cette commission, en remplacement de Madame Godelieve DE PRE-
TER, à Zemst, qui est nommée membre effectif; il achèvera le mandat de
son prédécesseur.
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Paritair Comité voor het bouwbedrijf

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2017, dat in
werking treedt op 29 maart 2017 :

wordt de heer Fabrice MEEUW, te Geraardsbergen, plaatsvervan-
gend lid van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, als vertegen-
woordiger van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd
van dit comité, ter vervanging van de heer Stephaan VANTHOUREN-
HOUT, te Izegem, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van
de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van
zijn voorganger voleindigen;

wordt de heer Patrick VANDENBERGHE, te Brugge, als vertegen-
woordiger van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid
benoemd van dit comité, ter vervanging van de heer Fabrice MEEUW,
te Geraardsbergen, die tot gewoon lid wordt benoemd; hij zal het
mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor het huiden- en lederbedrijf
en vervangingsproducten

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2017, dat in
werking treedt op 29 maart 2017,

wordt de heer Rudy KOWAL, te Bernissart, als vertegenwoordiger
van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Comité voor het huiden- en lederbedrijf en vervangingspro-
ducten, ter vervanging van de heer Andy SOLIMANDO, te Charleroi,
van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die
hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger
voleindigen.

Paritair Subcomité voor de leerlooierij en de handel in ruwe huiden
en vellen

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2017, dat in
werking treedt op 29 maart 2017,

wordt de heer Rudy KOWAL, te Bernissart, als vertegenwoordiger
van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Subcomité voor de leerlooierij en de handel in ruwe huiden en
vellen, ter vervanging van de heer Andy SOLIMANDO, te Charleroi,
van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die
hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger
voleindigen.

Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2017, dat in
werking treedt op 29 maart 2017,

wordt de heer Fabrizio CARPINO, te Bergen, als vertegenwoordiger
van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking, ter vervanging
van de heer Marc MOREAU, te Gerpinnes, van wie het mandaat een
einde nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen;
hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Paritair Subcomité voor de grondafhandeling op luchthavens

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2017, dat in
werking treedt op 29 maart 2017,

wordt de heer Michaël REUL, te Anderlecht, als vertegenwoordiger
van een werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van
het Paritair Subcomité voor de grondafhandeling op luchthavens, ter
vervanging van mevrouw Chantal ROELANDTS, te Leuven, van wie
het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die haar had
voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorgangster voleindigen.

Commission paritaire de la construction

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2017, qui entre en vigueur
le 29 mars 2017 :

Monsieur Fabrice MEEUW, à Grammont, membre suppléant de la
Commission paritaire de la construction, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre effectif de
cette commission, en remplacement de Monsieur Stephaan VANTHOU-
RENHOUT, à Izegem, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat de son
prédécesseur;

Monsieur Patrick VANDENBERGHE, à Bruges, est nommé, en
qualité de représentant d’une organisation de travailleurs, membre
suppléant de cette commission, en remplacement de Monsieur Fabrice
MEEUW, à Grammont, qui est nommé membre effectif; il achèvera le
mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire de l’industrie des cuirs et peaux
et des produits de remplacement

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2017, qui entre en vigueur
le 29 mars 2017,

Monsieur Rudy KOWAL, à Bernissart, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la
Commission paritaire de l’industrie des cuirs et peaux et des produits
de remplacement, en remplacement de Monsieur Andy SOLIMANDO,
à Charleroi, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
l’avait présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs
et peaux bruts

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2017, qui entre en vigueur
le 29 mars 2017,

Monsieur Rudy KOWAL, à Bernissart, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la
Sous-commission paritaire de la tannerie et du commerce de cuirs et
peaux bruts, en remplacement de Monsieur Andy SOLIMANDO, à
Charleroi, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
l’avait présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire de la transformation du papier et du carton

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2017, qui entre en vigueur
le 29 mars 2017,

Monsieur Fabrizio CARPINO, à Mons, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la
Commission paritaire de la transformation du papier et du carton, en
remplacement de Monsieur Marc MOREAU, à Gerpinnes, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il
achèvera le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire pour l’assistance en escale dans les aéroports

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2017, qui entre en vigueur
le 29 mars 2017,

Monsieur Michaël REUL, à Anderlecht, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation d’employeurs, membre suppléant de la
Sous-commission paritaire pour l’assistance en escale dans les aéro-
ports, en remplacement de Madame Chantal ROELANDTS, à Louvain,
dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait
présentée; il achèvera le mandat de son prédécesseur.
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Paritair Subcomité voor de verhuizing

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2017, dat in
werking treedt op 29 maart 2017 :

wordt de heer Roger DEKEMPENEER, te Zaventem, als vertegen-
woordiger van de werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van
het Paritair Subcomité voor de verhuizing, ter vervanging van de heer
Dimitri MOZER, te Knokke-Heist, van wie het mandaat een einde nam
op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het
mandaat van zijn voorganger voleindigen;

wordt mevrouw Ann DE SCHUTTER, te Sint-Gillis-Waas, als verte-
genwoordigster van de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend
lid benoemd van dit subcomité, ter vervanging van de heer François
VAN HOOF, te Beveren, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; zij zal het
mandaat van haar voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de bedienden uit de petroleumnijverheid en -handel

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2017, dat in
werking treedt op 29 maart 2017 :

wordt de heer Jean-Pierre VAN DIJK, te Sint-Pieters-Woluwe, als
vertegenwoordiger van de werkgeversorganisatie, tot gewoon lid
benoemd van het Paritair Comité voor de bedienden uit de petroleum-
nijverheid en -handel, ter vervanging van de heer Jean-Louis NIZET, te
Virton, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van
zijn voorganger voleindigen;

wordt mevrouw Godelieve VAN KERCKHOVEN, te Wachtebeke, als
vertegenwoordigster van de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervan-
gend lid benoemd van dit comité, ter vervanging van mevrouw Ann
DE ROEY, te Kontich, van wie het mandaat een einde nam op verzoek
van de organisatie die haar had voorgedragen; zij zal het mandaat van
haar voorgangster voleindigen.

Paritair Comité voor de casinobedienden

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2017, dat in
werking treedt op 29 maart 2017,

wordt mevrouw Sandrine LANHOVE, te Asse, als vertegenwoordig-
ster van de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van het Paritair Comité voor de casinobedienden, ter vervanging van
de heer Tom VERFAILLIE, te Antwerpen, van wie het mandaat een
einde nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen;
zij zal het mandaat van haar voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor de bedienden van de inrichtingen
van het gesubsidieerd vrij onderwijs

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2017, dat in
werking treedt op 29 maart 2017 :

wordt de heer Koenraad WILS, te Arendonk, als vertegenwoordiger
van een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Comité voor de bedienden van de inrichtingen van het
gesubsidieerd vrij onderwijs, ter vervanging van de heer Peter
GREGORIUS, te Beernem, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het
mandaat van zijn voorganger voleindigen;

wordt mevrouw Cher CLAEYS, te Gent, als vertegenwoordigster van
een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van dit
comité, ter vervanging van mevrouw Eva DE PAUW, te Gent, van wie
het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die haar had
voorgedragen; zij zal het mandaat van haar voorgangster voleindigen.

Sous-commission paritaire pour le déménagement

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2017, qui entre en vigueur
le 29 mars 2017 :

Monsieur Roger DEKEMPENEER, à Zaventem, est nommé, en
qualité de représentant de l’organisation d’employeurs, membre effectif
de la Sous-commission paritaire pour le déménagement, en remplace-
ment de Monsieur Dimitri MOZER, à Knokke-Heist, dont le mandat a
pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera
le mandat de son prédécesseur;

Madame Ann DE SCHUTTER, à Sint-Gillis-Waas, est nommée, en
qualité de représentante de l’organisation d’employeurs, membre
suppéant de cette sous-commission, en remplacement de Monsieur
François VAN HOOF, à Beveren, dont le mandat a pris fin à la demande
de l’organisation qui l’avait présenté; elle achèvera le mandat de son
prédécesseur.

Commission paritaire pour employés de l’industrie
et du commerce du pétrole

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2017, qui entre en vigueur
le 29 mars 2017 :

Monsieur Jean-Pierre VAN DIJK, à Woluwe-Saint-Pierre, est nommé,
en qualité de représentant de l’organisation d’employeurs, membre
effectif de la Commission paritaire pour employés de l’industrie et du
commerce du pétrole, en remplacement de Monsieur Jean-Louis
NIZET, à Virton, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat de son
prédécesseur;

Madame Godelieve VAN KERCKHOVEN, à Wachtebeke, est nom-
mée, en qualité de représentante de l’organisation d’employeurs,
membre suppléant de cette commission, en remplacement de Madame
Ann DE ROEY, à Kontich, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui l’avait présentée; elle achèvera le mandat de son
prédécesseur.

Commission paritaire pour les employés de casino

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2017, qui entre en vigueur
le 29 mars 2017,

Madame Sandrine LANHOVE, à Asse, est nommée, en qualité de
représentante de l’organisation d’employeurs, membre suppléant de la
Commission paritaire pour les employés de casino, en remplacement
de Monsieur Tom VERFAILLIE, à Anvers, dont le mandat a pris fin à la
demande de l’organisation qui l’avait présenté; elle achèvera le mandat
de son prédécesseur.

Commission paritaire pour les employés des institutions
de l’enseignement libre subventionné

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2017, qui entre en vigueur
le 29 mars 2017 :

Monsieur Koenraad WILS, à Arendonk, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la
Commission paritaire pour les employés des institutions de l’enseigne-
ment libre subventionné, en remplacement de Monsieur Peter GREGO-
RIUS, à Beernem, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat de son
prédécesseur;

Madame Cher CLAEYS, à Gand, est nommée, en qualité de
représentante d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de
cette commission, en remplacement de Madame Eva DE PAUW, à
Gand, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
l’avait présentée; elle achèvera le mandat de son prédécesseur.
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Paritair Comité voor het havenbedrijf

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2017, dat in
werking treedt op 29 maart 2017,

worden de heren Alex DE RUYTER, te Aardenburg (Nederland), en
Kurt CALLAERTS, te Asse, als vertegenwoordigers van een werkne-
mersorganisatie, tot plaatsvervangende leden benoemd van het Paritair
Comité voor het havenbedrijf, respectievelijk ter vervanging van de
heren Eric INSLEGERS, te Brugge, en Steven VERBEEK, te Putte
(Nederland), van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hen had voorgedragen; zij zullen het mandaat van hun
voorgangers voleindigen.

Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2017, dat in
werking treedt op 29 maart 2017 :

wordt mevrouw Elisabeth VOGELZANG, te Wemmel, als vertegen-
woordigster van de werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd
van het Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken, ter vervan-
ging van mevrouw Linda VAN MEIRHAEGHE, te Zwijndrecht, van
wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die haar
had voorgedragen; zij zal het mandaat van haar voorgangster volein-
digen;

wordt mevrouw Dorien DECRICK, te Pepingen, plaatsvervangend
lid van dit comité, als vertegenwoordigster van de werkgeversorgani-
satie, tot gewoon lid benoemd van dit comité, ter vervanging van
mevrouw An HUYBREGHTS, te Antwerpen, van wie het mandaat een
einde nam op verzoek van de organisatie die haar had voorgedragen;
zij zal het mandaat van haar voorgangster voleindigen;

wordt mevrouw Carole CRAS, te Court-Saint-Etienne, als vertegen-
woordigster van de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid
benoemd van dit comité, ter vervanging van mevrouw Dorien DECRICK,
te Pepingen, die tot gewoon lid wordt benoemd; zij zal het mandaat van
haar voorgangster voleindigen.

Paritair Subcomité voor de socio-culturele sector
van de Vlaamse Gemeenschap

Bij besluit van de Directeur-generaal van 27 maart 2017, dat in
werking treedt op 29 maart 2017 :

wordt de heer Issam BENALI, te Beveren, als vertegenwoordiger van
een werknemersorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het Paritair
Subcomité voor de socio-culturele sector van de Vlaamse Gemeen-
schap, ter vervanging van de heer Werner VAN HEETVELDE, te Gent,
van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die
hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger
voleindigen;

wordt mevrouw Hanne DEMUZERE, te Gent, als vertegenwoordig-
ster van een werknemersorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van dit subcomité, ter vervanging van de heer Karel-Jan MEERT, te
Oosterzele, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hem had voorgedragen; zij zal het mandaat van
haar voorganger voleindigen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/20299]

Benoeming

Bij koninklijk besluit van 24 februari 2017 wordt mevrouw Evelien
DE VOS tot rijksambtenaar benoemd in de klasse A2 met de titel van
attaché bij de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid in een
betrekking van het Nederlands taalkader, met ingang van 1 februari 2017,
met terugwerkende kracht vanaf 1 februari 2016.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

Commission paritaire des ports

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2017,qui entre en vigueur
le 29 mars 2017,

Messieurs Alex DE RUYTER, à Aardenburg (Pays-Bas), et Kurt
CALLAERTS, à Asse, sont nommés, en qualité de représentants d’une
organisation de travailleurs, membres suppléants de la Commission
paritaire des ports, en remplacement respectivement de Messieurs Eric
INSLEGERS, à Bruges, et Steven VERBEEK, à Putte (Pays-Bas), dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui les avait présentés;
ils achèveront le mandat de leurs prédécesseurs.

Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2017, qui entre en vigueur
le 29 mars 2017 :

Madame Elisabeth VOGELZANG, à Wemmel, est nommée, en
qualité de représentante de l’organisation d’employeurs, membre
effectif de la Commission paritaire des grandes entreprises de vente au
détail, en remplacement de Madame Linda VAN MEIRHAEGHE, à
Zwijndrecht, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation
qui l’avait présentée; elle achèvera le mandat de son prédécesseur;

Madame Dorien DECRICK, à Pepingen, membre suppléant de cette
commission, est nommée, en qualité de représentante de l’organisation
d’employeurs, membre effectif de cette commission, en remplacement
de Madame An HUYBREGHTS, à Anvers, dont le mandat a pris fin à
la demande de l’organisation qui l’avait présentée; elle achèvera le
mandat de son prédécesseur;

Madame Carole CRAS, à Court-Saint-Etienne, est nommée, en
qualité de représentante de l’organisation d’employeurs, membre
suppléant de cette commission, en remplacement de Madame Dorien
DECRICK, à Pepingen, qui est nommée membre effectif; elle achèvera
le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire pour le secteur socio-culturel
de la Communauté flamande

Par arrêté du Directeur général du 27 mars 2017, qui entre en vigueur
le 29 mars 2017 :

Monsieur Issam BENALI, à Beveren, est nommé, en qualité de
représentant d’une organisation de travailleurs, membre effectif de la
Sous-commission paritaire pour le secteur socio-culturel de la Commu-
nauté flamande, en remplacement de Monsieur Werner VAN
HEETVELDE, à Gand, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le mandat de son
prédécesseur;

Madame Hanne DEMUZERE, à Gand, est nommée, en qualité de
représentante d’une organisation de travailleurs, membre suppléant de
cette sous-commission, en remplacement de Monsieur Karel-Jan MEERT,
à Oosterzele, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation
qui l’avait présenté; elle achèvera le mandat de son prédécesseur.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/20299]

Nomination

Par arrêté royal du 24 février 2017, Mme Evelien DE VOS est nommée
en qualité d’agent de l’Etat dans la classe A2 au titre d’attaché au
Service public fédéral Sécurité sociale dans un emploi du cadre
linguistique néerlandais, à partir du 1er février 2017 avec effet rétroactif
au 1er février 2016.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2017/201953]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 7 december 2016,
- is de benoeming van Mevr. De Meyer A., tot de functie van

plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd in
penitentiaire zaken, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Gent, hernieuwd voor een termijn van vier jaar met ingang van
7 mei 2017.

- is de benoeming van Mevr. Goossens S., tot de functie van
plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd in
de sociale re-integratie, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Gent, hernieuwd voor een termijn van vier jaar met ingang van
23 april 2017.

Bij koninklijk besluit van 12 december 2016, is de benoeming van
Mevr. Van der Taelen T., tot de functie van werkend assessor in
strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd in de sociale re-integratie, voor het
rechtsgebied van het hof van beroep te Gent, hernieuwd voor een
termijn van vier jaar met ingang van 11 april 2017.

Bij koninklijk besluit van 8 januari 2017, is de aanwijzing van de
heer Böting E., rechter in de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, tot de functie van onderzoeksrechter in deze rechtbank,
hernieuwd voor een termijn van vijf jaar met ingang van 1 mei 2017.

Bij koninklijk besluit van 23 januari 2017, is Mevr. Van Beselaere G.,
substituut-procureur des Konings bij het parket West-Vlaanderen,
vast aangewezen tot eerste substituut-procureur des Konings bij dit
parket op datum van 8 mei 2017.

Bij koninklijk besluit van 31 januari 2017, is de aanwijzing van
Mevr. Dols L., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te Luik, tot de
functie van rechter in de familie- en jeugdrechtbank in deze rechtbank,
hernieuwd voor een termijn van vijf jaar met ingang van 1 mei 2017.

Bij koninklijk besluit van 16 februari 2017, is de aanwijzing van de
heer De Munck M., rechter in de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, tot de functie van onderzoeksrechter in deze rechtbank,
hernieuwd voor een termijn van vijf jaar met ingang van 1 mei 2017.

Bij koninklijk besluit van 24 februari 2017, is de benoeming tot het
ambt van rechter in handelszaken in de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, afdeling Tongeren van de heer Jeurissen S., vernieuwd
voor een termijn van vijf jaar met ingang van 19 april 2017.

Bij koninklijk besluit van 12 maart 2017, dat in werking treedt op dat
datum van de eedaflegging, dewelke niet mag gebeuren vóór 1 mei 2017,
is Mevr. Vanreyten Ch., substituut-arbeidsauditeur bij het arbeids-
auditoraat te Antwerpen, aangewezen tot afdelingsauditeur bij dit
arbeidsauditoraat, voor een termijn van drie jaar.

Bij koninklijk besluit van 15 maart 2017, is de aanwijzing van
Mevr. De Breucker E., rechter in de Nederlandstalige rechtbank van
eerste aanleg te Brussel, tot de functie van onderzoeksrechter in deze
rechtbank, hernieuwd voor een termijn van vijf jaar met ingang van
1 mei 2017.

Bij koninklijk besluit van 23 maart 2017, is de benoeming tot het ambt
van rechter in handelszaken in de rechtbank van koophandel te Gent,
afdeling Dendermonde, van de heer Convents P., vernieuwd voor een
termijn van vijf jaar met ingang van 26 april 2017.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2017/201953]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 7 décembre 2016,
- la nomination de Mme De Meyer A. à la fonction d’assesseur

suppléant en application des peines, spécialisé au matière pénitentiaire,
pour le ressort de la cour d’appel de Gand, est renouvelée pour un
terme de quatre ans prenant cours le 7 mai 2017.

- la nomination de Mme Goossens S. à la fonction d’assesseur
suppléant en application des peines, spécialisé en réinsertion sociale,
pour le ressort de la cour d’appel de Gand, est renouvelée pour un
terme de quatre ans prenant cours le 23 avril 2017.

Par arrêté royal du 12 décembre 2016, la nomination de Mme Van der
Taelen T. à la fonction d’assesseur effectif en application des peines,
spécialisé en réinsertion sociale, pour le ressort de la cour d’appel de
Gand, est renouvelée pour un terme de quatre ans prenant cours le
11 avril 2017.

Par arrêté royal du 8 janvier 2017, la désignation de M. Böting E., juge
au tribunal de première instance de Flandre orientale, aux fonctions de
juge d’instruction à ce tribunal, est renouvelée pour un terme de cinq
ans prenant cours le 1er mai 2017.

Par arrêté royal du 23 janvier 2017, Mme Van Beselaere G., substitut
du procureur du Roi près le parquet de Flandre occidentale, est
désignée à titre définitif en qualité premier substitut du procureur du
Roi près ce parquet à la date du 8 mai 2017.

Par arrêté royal du 31 janvier 2017, la désignation de Mme Dols L.,
juge au tribunal de première instance de Liège, aux fonctions de juge au
tribunal de la famille et de la jeunesse à ce tribunal, est renouvelée pour
un terme de cinq ans prenant cours le 1er mai 2017.

Par arrêté royal du 16 février 2017, la désignation de M. De Munck M.,
juge au tribunal de première instance d’Anvers, aux fonctions de juge
d’instruction à ce tribunal, est renouvelée pour un terme de cinq ans
prenant cours le 1er mai 2017.

Par arrêté royal du 24 février 2017, la nomination aux fonctions de
juge consulaire au tribunal de commerce d’Anvers, division de Tongres,
de M. Jeurissen S., est renouvelée pour un terme de cinq ans prenant
cours le 19 avril 2017.

Par arrêté royal du 12 mars 2017 entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment, laquelle ne peut avoir lieu avant le 1er mai 2017,
Mme Vanreyten Ch., substitut de l’auditeur du travail près l’auditorat
du travail d’Anvers, est désignée auditeur de division près cet
auditorat du travail, pour un terme de trois ans.

Par arrêté royal du 15 mars 2017, la désignation de
Mme De Breucker E., juge au tribunal de première instance néerlando-
phone de Bruxelles, aux fonctions de juge d’instruction à ce tribunal, est
renouvelée pour un terme de cinq ans prenant cours le 1er mai 2017.

Par arrêté royal du 23 mars 2017, la nomination aux fonctions de juge
consulaire au tribunal de commerce de Gand, division de Termonde,
de M. Convents P., est renouvelée pour un terme de cinq ans prenant
cours le 26 avril 2017.
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Bij koninklijke besluiten van 30 maart 2017,
- is Mevr. Heiremans P., raadsheer in het hof van beroep te

Antwerpen, aangewezen tot de functie van familie- en jeugdrechter in
hoger beroep in dit hof voor een termijn van drie jaar met ingang van
1 april 2017.

- is vernieuwd, de benoeming tot het ambt van rechter in handels-
zaken in de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te Brussel
van :

de heer De Wachter M., voor een termijn met uitwerking op
20 maart 2017 en eindigend op 30 september 2019 ’s avonds;

Mevr. Vander Stichele H., voor een termijn van vijf jaar met
uitwerking op 27 maart 2017.

Bij ministerieel besluit van 28 maart 2017, dat in werking treedt vanaf
heden,

- zijn benoemd tot lid van het wetenschappelijk comité van het
Instituut voor gerechtelijke opleiding voor een termijn van vier jaar :

- de heer Lagasse F., rechter in de Franstalige arbeidsrechtbank te
Brussel, in de hoedanigheid van zittende magistratuur;

- in de hoedanigheid van magistraat van het openbaar ministerie:
de heer De Valkeneer Ch., procureur-generaal bij het hof van beroep

te Luik;
de heer Freyne Th., procureur des Konings bij het parket Halle-

Vilvoorde.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel),
te worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2017/201854]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 30 maart 2017,
- is de heer Van den Bossche M., substituut-arbeidsauditeur bij het

arbeidsauditoraat Halle-Vilvoorde, benoemd tot substituut-generaal bij
het arbeidshof te Brussel.

- is Mevr. Robert N., licentiaat in de rechten, advocaat, plaatsvervan-
gend rechter in de arbeidsrechtbank te Luik, benoemd tot rechter in de
arbeidsrechtbank te Luik.

- is Mevr. Lambrecht F., licentiaat in de rechten, advocaat, benoemd
tot substituut-arbeidsauditeur bij het arbeidsauditoraat te Luik.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/11454]

Rechterlijke Orde. — Vergelijkende selectie voor bevordering
naar het niveau C (BNE09001). — Verlenging geldigheidsduur

Bij ministerieel besluit van 28 maart 2017 wordt, in toepassing van
het artikel 8 van het koninklijk besluit van 10 novem-
ber 2006 betreffende het statuut, de loopbaan en de bezoldigings-
regeling van het gerechtspersoneel, de geldigheidsduur van de reserve
van geslaagden van de vergelijkende selectie voor bevordering naar het
niveau C (assistent) – sessie 2009 waarvan het proces-verbaal afgesloten
werd op 25 maart 2009, verlengd voor een nieuwe periode van één jaar,
namelijk tot 25 maart 2018.

Par arrêtés royaux du 30 mars 2017,
- Mme Heiremans P., conseiller à la cour d’appel d’Anvers, est

désignée à la fonction de juge d’appel de la famille et de la jeunesse à
cette cour pour un terme de trois ans prenant cours le 1er avril 2017.

- est renouvelée, la nomination aux fonctions de juge consulaire au
tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles de :

M. De Wachter M., pour un terme produisant ses effets le 20 mars 2017
et expirant le 30 septembre 2019 au soir;

Mme Vander Stichele H., pour un terme de cinq ans produisant ses
effets le 27 mars 2017.

Par arrêté ministériel du 28 mars 2017, entrant en vigueur ce jour,

- sont nommés membre du comité scientifique de l’Institut de
formation judiciaire pour un terme de quatre ans :

- M. Lagasse F., juge au tribunal du travail francophone de Bruxelles,
en qualité de magistrat du siège;

- en qualité de magistrat du ministère public:
M. De Valkeneer Ch., procureur général près la cour d’appel de

Liège;
M. Freyne Th., procureur du Roi près le parquet de Hal-Vilvorde.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2017/201854]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 30 mars 2017,
- M. Van den Bossche M., substitut de l’auditeur du travail près

l’auditorat du travail de Hal-Vilvorde, est nommé substitut général près
la cour du travail de Bruxelles.

- Mme Robert N., licenciée en droit, avocat, juge suppléant au
tribunal du travail de Liège, est nommée juge au tribunal du travail de
Liège.

- Mme Lambrecht F., licenciée en droit, avocat, est nommée substitut
de l’auditeur du travail près l’auditorat du travail de Liège.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/11454]

Ordre judiciaire. — Sélection comparative pour promotion vers
le niveau C (BFE09001). — Prolongation de la durée de la validité

Par arrêté ministériel du 28 mars 2017, en application de l’article 8 de
l’arrêté royal du 10 novembre 2006 portant statut, carrière et statut
pécuniaire du personnel judiciaire, la durée de la validité de la réserve
des lauréats de la sélection comparative pour promotion vers le niveau
C (assistant) – session 2009, dont le procès-verbal a été clôturé le
25 mars 2009, est prolongée pour une nouvelle période d’un an, soit
jusqu’au 25 mars 2018.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2017/201954]
Notariaat

Bij ministerieel besluit van 30 maart 2017 is het verzoek tot associatie
van de heer Story F., notaris ter standplaats Zottegem, en van
Mevr. Maere J., kandidaat-notaris, om de associatie ″STORY &
MAERE″, ter standplaats Zottegem, te vormen, goedgekeurd.

Mevr. Maere J. is aangesteld als geassocieerd notaris ter standplaats
Zottegem.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/40155]
Prijzencommissie voor de Farmaceutische Specialiteiten

Ontslag en benoeming van een lid

Bij ministerieel besluit van 27 maart 2017 dat in werking treedt op de
dag van deze bekendmaking:

- wordt aanvaard het ontslag aangeboden door Mijnheer René VAN
REETH, plaatsvervangend lid, van de Prijzencommissie voor de
Farmaceutische Specialiteiten;

- wordt benoemd binnen de Prijzencommissie voor de Farmaceu-
tische Specialiteiten: Mijnheer Marc GRYSEELS plaatsvervangend lid,
als vertegenwoordiger van de Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de
K.M.O.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2017/201871]
17 MAART 2017. — Benoeming van twee regeringscommissarissen bij de

Vlaams- Nederlandse Scheldecommissie (VNSC)

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 17 maart 2017 wordt bepaald :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder VNSC: de Vlaams-Nederlandse Scheldecommissie opgericht
overeenkomstig artikel 4 van het verdrag tussen de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaams Gewest enerzijds en het
Koninkrijk der Nederlanden, anderzijds inzake de samenwerking op het gebied van het beleid en het beheer in het
Schelde-estuarium, ondertekend in Middelburg op 21 december 2005.

Art. 2. De volgende twee personen worden aangesteld als Vlaamse regeringscommissarissen bij de VNSC :

1o de heer Sas van Rouveroij van Nieuwaal wordt aangesteld als regeringscommissaris van de Vlaamse minister,
bevoegd voor financiën en begroting;

2o mevrouw Nathalie Balcaen wordt aangesteld als regeringscommissaris van de Vlaamse minister, bevoegd voor
het mobiliteitsbeleid, de openbare werken en het vervoer;

Art. 3. Namens het Vlaamse lid in het Politiek College van de VNSC volgen de twee regeringscommissarissen de
activiteiten van het Ambtelijk College van de VNSC op.

Art. 4. De regeringscommissaris, vermeld in artikel 2, 2o, ziet toe op het beleid van VNSC over onderzoek,
planning en werken.

De regeringscommissaris, vermeld in artikel 2, 1o, houdt toezicht op de begroting van de VNSC.

Het voormelde toezicht is louter wettigheidstoezicht.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2017.

Art. 6. De Vlaamse minister, bevoegd voor Mobiliteit en Openbare Werken, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2017/201954]
Notariat

Par arrêté ministériel du 30 mars 2017, la demande d’association de
M. Story F., notaire à la résidence de Zottegem et de Mme Maere J.,
candidat-notaire, pour former l’association ″STORY & MAERE″, à la
résidence de Zottegem, est approuvée.

Mme Maere J. est affectée en qualité de notaire associée à la résidence
de Zottegem.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/40155]
Commission des Prix des Spécialités pharmaceutiques

Démission et nomination d’un membre

Par arrêté ministériel du 27 mars 2017 qui entre en vigueur le jour de
la présente publication:

- est acceptée la démission présentée par Monsieur René VAN
REETH, membre suppléant, de la Commission des Prix des Spécialités
pharmaceutiques;

- est nommé au sein de la Commission des Prix des Spécialités
pharmaceutiques : Monsieur Marc GRYSEELS, membre suppléant, en
qualité de représentant du Conseil Supérieur des Indépendants et des
P.M.E.

48781MONITEUR BELGE — 06.04.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2017/201856]

23 MAART 2017. — Gemeente Keerbergen. — Zomerkriebels: modeshow en visagie/hairstyling. — Vernietiging

Bij besluit van 23-03-2017 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding worden de beslissingen van het college van burgemeester en schepenen van Keerbergen van
28 juli 2016 inzake ″Organisatie zomerkriebels 2016″ en van 20 oktober 2016 inzake ″Zomerkriebels - betaalbaarstel-
ling″, voor wat betreft visagie en hairstyling, vernietigd.

Tegen dit besluit kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging worden ingediend
bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend, hetzij elektronisch via een beveiligde
website van de Raad van State (http: //eproadmin.raadvst-consetat.be/), of met een ter post aangetekende brief die wordt
toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel). Het verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn
van zestig dagen nadat de beslissing werd betekend. Indien de beslissing niet betekend diende te worden, gaat de termijn in met
de dag waarop de verzoeker er kennis van heeft gehad.

*
VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[2017/201851]

24 MAART 2017. — Wijziging van het ministerieel besluit van 15 juli 2016 houdende de benoeming
van de leden van de Sectorraad Sport van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media

Bij besluit van de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport van 24 maart 2017 wordt het volgende
bepaald:

Artikel 1. In artikel 2 van het ministerieel besluit van 15 juli 2016 houdende de benoeming van de leden van de
Sectorraad Sport van de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in punt 1o, a) de woorden ″mevrouw Helena Van Remoortel″ vervangen door de woorden ″de heer Michel De
Herdt″.

2o in punt 1o, b) de woorden ″de heer Michel De Herdt″ vervanging door de woorden ″de heer Stijn Werbrouck″
Art. 2. Aan mevrouw Helena Van Remoortel wordt eervol ontslag verleend.
Art. 3. Dit besluit treedt in werking op datum van ondertekening.

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[2017/201874]
15 MAART 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 26 maart 2015 tot delegatie

van specifieke bevoegdheden aan het hoofd van het Departement Landbouw en Visserij

DE VLAAMSE MINISTER VAN OMGEVING, NATUUR EN LANDBOUW,

Gelet op verordening (EU) nr. 1144/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 22 oktober 2014 inzake
voorlichtings- en afzetbevorderingsacties betreffende landbouwproducten uitgevoerd op de interne markt en in derde
landen en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 3/2008 van de Raad;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het bijzonder decreet van 7 juli 2006 over de Vlaamse instellingen, artikel 21;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van

de Vlaamse Regering, artikel 6, 9 en 14;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van

beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen,
artikel 4, 16 en 19;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 maart 2015 tot delegatie van specifieke bevoegdheden aan het hoofd van
het Departement Landbouw en Visserij,

BESLUIT :

Artikel 1. Aan artikel 3 van het ministerieel besluit van 26 maart 2015 tot delegatie van specifieke bevoegdheden
aan het hoofd van het Departement Landbouw en Visserij wordt een punt 3o toegevoegd, dat luidt als volgt :

″3o het sluiten van overeenkomsten.″.

Art. 2. Aan artikel 7 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in punt 3o, wordt het woord ″projectbudget″ vervangen door de woorden ″project- of werkingsbudget″;

2o er wordt een punt 5o toegevoegd, dat luidt als volgt :

″5o uitzonderingen op het ter beschikking gestelde logo toe te staan.″.

Art. 3. In artikel 11 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede ″verordening (EG) nr. 3/2008 van de Raad van
17 december 2007 inzake voorlichtings- en afzetbevorderingsacties voor landbouwproducten op de binnenmarkt en in
derde landen″ vervangen door de zinsnede ″verordening (EU) nr. 1144/2014 van het Europees Parlement en de Raad
van 22 oktober 2014 inzake voorlichtings- en afzetbevorderingsacties betreffende landbouwproducten uitgevoerd op de
interne markt en in derde landen en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 3/2008 van de Raad″.
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Art. 4. In hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk 13/1, dat bestaat uit artikel 24/1, ingevoegd, dat luidt als volgt :

″Hoofstuk 13/1. Delegatie inzake rechtsgedingen

Art. 24/1. Het hoofd van het departement heeft delegatie om beslissingen te nemen over het instellen van een
hoger beroep of een voorziening in cassatie in de rechtsgedingen voor de hoven en rechtbanken, de administratieve
rechtscolleges en het Rekenhof.″.

Brussel, 15 maart 2017.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201864]

9 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à la désignation des membres siégeant au sein de la
Chambre de concertation instituée au sein de la Commission consultative et de concertation en matière de
placement instituée par le décret du 3 avril 2009 relatif à l’enregistrement et à l’agrément des agences de
placement

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 3 avril 2009 relatif à l’enregistrement ou à l’agrément des agences de placement, l’article 14;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er avril 2010 relatif à la composition de la Commission consultative et de
concertation en matière de placement instituée par le décret du 3 avril 2009 relatif à l’enregistrement et à l’agrément des
agences de placement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 janvier 2011 modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
1er avril 2010 portant nomination du président et des membres de la Commission consultative et de concertation en
matière de placement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 janvier 2013 modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
1er avril 2010 relatif à la composition de la Commission consultative et de concertation en matière de placement
instituée par le décret du 3 avril 2009 relatif à l’enregistrement et à l’agrément des agences de placement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 11 juillet 2013 modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
1er avril 2010 relatif à la composition de la Commission consultative et de concertation en matière de placement
instituée par le décret du 3 avril 2009 relatif à l’enregistrement et à l’agrément des agences de placement;

Considérant les propositions de candidats transmises par le Gouvernement wallon, le Conseil économique et social
de Wallonie, le Département de l’Emploi et de la Formation professionnelle de la Direction générale opérationnelle
Economie, Emploi et Recherche du Service public de Wallonie, le FOREm et l’IWEPS;

Sur proposition de la Ministre de l’Emploi;

Après délibération,

Arrête :
Article 1 : Sont désignés, outre les membres désignés par le Gouvernement au sein de la Commission consultative

et de concertation :
1o en qualité de membres effectifs présentés par le FOREm :
- M. Jean-Claude Chalon;
- M. Thierry Derycke;
2o en qualité de membres suppléants présentés par le FOREm :
- Mme Adeline Dussart;
- M. Jean-Marc Manfron;
3o en qualité de membre effectif présenté par l’IWEPS :
- Mme Béatrice Van Haeperen;
4o en qualité de membre suppléant présenté par l’IWEPS :
- Mme Muriel Fonder.
Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 9 mars 2017.
Art. 3. La Ministre de l’Emploi est chargée de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 9 mars 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
E. TILLIEUX
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/201864]
9 MAART 2017. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de aanwijzing van de leden die zitting hebben

binnen de Overlegkamer ingesteld binnen de Advies- en Overlegcommissie inzake arbeidsbemiddeling,
ingesteld bij het decreet van 3 april 2009 betreffende de registratie en de erkenning van de arbeidsbemidde-
lingsbureaus

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 3 april 2009 betreffende de registratie en de erkenning van de arbeidsbemiddelingsbu-
reaus, inzonderheid op artikel 14;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 1 april 2010 betreffende de samenstelling van de Advies- en
overlegcommissie inzake arbeidsbemiddeling ingesteld bij het decreet van 3 april 2009 betreffende de registratie en de
erkenning van de arbeidsbemiddelingsbureaus;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 13 januari 2011 tot wijziging van het besluit van de Waalse
Regering van 1 april 2010 tot benoeming van de voorzitter en de leden van de Advies- en Overlegcommissie inzake
arbeidsbemiddeling;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 31 januari 2013 tot wijziging van het besluit van de Waalse
Regering van 1 april 2010 betreffende de samenstelling van de Advies- en overlegcommissie inzake arbeidsbemiddeling
ingesteld bij het decreet van 3 april 2009 betreffende de registratie en de erkenning van de arbeidsbemiddelingsbureaus;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 11 juli 2013 tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering
van 1 april 2010 betreffende de samenstelling van de Advies- en overlegcommissie inzake arbeidsbemiddeling ingesteld
bij het decreet van 3 april 2009 betreffende de registratie en de erkenning van de arbeidsbemiddelingsbureaus;

Gelet op de kandidatenvoordrachten, overgemaakt door de Waalse Regering, de ″Conseil économique et social de
la Région Wallonne″ (Sociaal-Economische Raad van het Waalse Gewest), het Departement Werk en Beroepsopleiding
van het Operationeel Directoraat-Generaal Economie, Werk en Onderzoek van de Waalse Overheidsdienst, FOREm en
IWEPS;

Op de voordracht van de Minister van Tewerkstelling;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Naast de leden aangewezen door de Regering binnen de Advies- en Overlegcommissie inzake

arbeidsbemiddeling worden de volgende personen aangewezen :
1o als gewoon lid voorgedragen door de ″FOREm″:
- de heer Jean-Claude Chalon;
- de heer Thierry Derycke;
2o als plaatsvervangend lid voorgedragen door de ″FOREm″:
- Mevr. Adeline Dussart;
- de heer Jean-Marc Manfron;
3o als gewoon lid voorgedragen door de ″IWEPS″:
- Mevr. Béatrice Van Haeperen;
4o als plaatsvervangend lid voorgedragen door de ″IWEPS″:
- Mevr. Muriel Fonder.
Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 9 maart 2017.
Art. 3. De Minister van Tewerkstelling is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 9 maart 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
E. TILLIEUX

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201865]

9 MARS 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif à la nomination des membres siégeant au sein de la
Commission consultative et de concertation en matière de placement instituée par le décret du 3 avril 2009
relatif à l’enregistrement et à l’agrément des agences de placement

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 3 avril 2009 relatif à l’enregistrement ou à l’agrément des agences de placement, l’article 14;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er avril 2010 relatif à la composition de la Commission consultative et de

concertation en matière de placement instituée par le décret du 3 avril 2009 relatif à l’enregistrement et à l’agrément des
agences de placement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 janvier 2011 modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
1er avril 2010 portant nomination du président et des membres de la Commission consultative et de concertation en
matière de placement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 janvier 2013 modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
1er avril 2010 relatif à la composition de la Commission consultative et de concertation en matière de placement
instituée par le décret du 3 avril 2009 relatif à l’enregistrement et à l’agrément des agences de placement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 11 juillet 2013 modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
1er avril 2010 relatif à la composition de la Commission consultative et de concertation en matière de placement
instituée par le décret du 3 avril 2009 relatif à l’enregistrement et à l’agrément des agences de placement;
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Considérant les propositions de candidats transmises par le Gouvernement wallon, le Conseil économique et social
de Wallonie, le Département de l’Emploi et de la Formation professionnelle de la Direction générale opérationnelle
Economie, Emploi et Recherche du Service public de Wallonie;

Sur proposition de la Ministre de l’Emploi;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. M. Charles-Henri Russon est désigné comme président de la Commission consultative et de

concertation en matière de placement et M. Giuseppe Pagano en qualité de vice-président.
Art. 2. Sont nommés membres de la Commission consultative et de concertation en matière de placement :
1o en qualité de membre effectif représentant la Ministre de l’Emploi :
- Mme Nadia Capaccioni;
2o en qualité de membre suppléant représentant la Ministre de l’Emploi :
- Mme Raymonde Yerna;
3o en qualité de membres effectifs présentés par les organisations représentatives des employeurs :
- Mme Lila Joris;
- M. Arnaud Le Grelle;
- Mme Joëlle Pirlet;
- Mme Geneviève Bossu;
4o en qualité de membres suppléants présentés par les organisations représentatives des employeurs :
- Mme Nathalie Bergeret;
- M. Eric Galand;
- M. Frédéric Mignolet;
- Mme Valérie Saretto;
5o en qualité de membres effectifs présentés par les organisations représentatives des travailleurs :
- M. Francisco Barrera;
- M. Daniel Draguet;
- Mme Géraldine Frechauth;
- M. Daniel Cornesse;
6o en qualité de membres suppléants présentés par les organisations représentatives des travailleurs :
- M. Robert Vertenueil;
- M. Francis Lamberg;
- M. Pierre Ledecq;
- Mme Marie-Ange Foret;
7o en qualité de membres effectifs présentés par le Département de l’Emploi et de la Formation professionnelle de

la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi et Recherche :
- M. Stéphane Thirifay;
- Mme Monique Misenga Kasongo;
8o en qualité de membres suppléants présentés par le Département de l’Emploi et de la Formation professionnelle

de la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi et Recherche :
- Mme Ariane Bare;
- M. Olivier Gysembergh.
Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 9 mars 2017.
Art. 4. La Ministre de l’Emploi est chargée de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 9 mars 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/201865]
9 MAART 2017. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de aanwijzing van de leden die zitting hebben

binnen de Advies- en Overlegcommissie inzake arbeidsbemiddeling, ingesteld bij het decreet van 3 april 2009
betreffende de registratie en de erkenning van de arbeidsbemiddelingsbureaus

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 3 april 2009 betreffende de registratie en de erkenning van de arbeidsbemiddelingsbu-
reaus, inzonderheid op artikel 14;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 1 april 2010 betreffende de samenstelling van de Advies- en
overlegcommissie inzake arbeidsbemiddeling ingesteld bij het decreet van 3 april 2009 betreffende de registratie en de
erkenning van de arbeidsbemiddelingsbureaus;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 13 januari 2011 tot wijziging van het besluit van de Waalse
Regering van 1 april 2010 tot benoeming van de voorzitter en de leden van de Advies- en Overlegcommissie inzake
arbeidsbemiddeling;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 31 januari 2013 tot wijziging van het besluit van de Waalse
Regering van 1 april 2010 betreffende de samenstelling van de Advies- en overlegcommissie inzake arbeidsbemiddeling
ingesteld bij het decreet van 3 april 2009 betreffende de registratie en de erkenning van de arbeidsbemiddelingsbureaus;
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Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 11 juli 2013 tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering
van 1 april 2010 betreffende de samenstelling van de Advies- en overlegcommissie inzake arbeidsbemiddeling ingesteld
bij het decreet van 3 april 2009 betreffende de registratie en de erkenning van de arbeidsbemiddelingsbureaus;

Gelet op de kandidatenvoordrachten, overgemaakt door de Waalse Regering, de ″Conseil économique et social de
la Région Wallonne″ (Sociaal-Economische Raad van het Waalse Gewest), het Departement Werk en Beroepsopleiding
van het Operationeel Directoraat-Generaal Economie, Werk en Onderzoek van de Waalse Overheidsdienst;

Op de voordracht van de Minister van Tewerkstelling;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. De heer Charles-Henri Russon wordt aangewezen als voorzitter van de Advies- en overlegcommissie in

arbeidsbemiddelingszaken en de heer Giuseppe Pagano als ondervoorzitter.
Art. 2. De volgende personen worden aangewezen als lid van de Advies- en overlegcommissie inzake

arbeidsbemiddeling :
1o als gewoon lid ter vertegenwoordiging van de Minister van Tewerkstelling :
- Mevr. Nadia Capaccioni;
2o als plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de Minister van Tewerkstelling :
- Mevr. Raymonde Yerna;
3o als gewoon lid ter vertegenwoordiging van de representatieve werkgeversorganisaties :
- Mevr. Lila Joris;
- de heer Arnaud Le Grelle;
- Mevr. Joëlle Pirlet;
- Mevr. Geneviève Bossu;
4o als plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de representatieve werkgeversorganisaties :
- Mevr. Nathalie Bergeret;
- de heer Eric Galand;
- de heer Frédéric Mignolet;
- Mevr. Valérie Saretto;
5o als gewoon lid ter vertegenwoordiging van de representatieve werkgeversorganisaties :
- de heer Francisco Barrera;
- de heer Daniel Draguet;
- Mevr. Géraldine Frechauth;
- de heer Daniel Cornesse;
6o als plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van de representatieve werkgeversorganisaties :
- de heer Robert Vertenueil;
- de heer Francis Lamberg;
- de heer Pierre Ledecq;
- Mevr. Marie-Ange Foret;
7o als gewoon lid ter vertegenwoordiging van het Departement Werk en Beroepsopleiding van het Operationeel

Directoraat-Generaal Economie, Werk en Onderzoek :
- de heer Stéphane Thirifay;
- Mevr. Monique Misenga Kasongo;
8o als plaatsvervangend lid ter vertegenwoordiging van het Departement Werk en Beroepsopleiding van het

Operationeel Directoraat-Generaal Economie, Werk en Onderzoek :
- Mevr. Ariane Bare;
- de heer Olivier Gysembergh.
Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 9 maart 2017.
Art. 4. De Minister van Tewerkstelling is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 9 maart 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
E. TILLIEUX

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201866]

9 MARS 2017. — Arrêté ministériel instituant la Commission consultative régionale Fonds
de formation « Titres-services »

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,

Vu la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de services et d’emplois de proximité, l’article 9bis,
§ 1er, inséré par la loi-programme du 27 décembre 2006;

Vu l’arrêté royal du 7 juin 2007 concernant le Fonds de formation « Titres-services »;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er décembre 2016 modifiant l’arrêté royal du 12 décembre 2001
concernant les titres-services et l’arrêté royal du 7 juin 2007 concernant le Fonds de formation « Titres-services »;

Vu les candidatures présentées par les organisations représentatives des employeurs et des travailleurs;

Vu les candidatures présentées par le FOREm;
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Vu les candidatures présentées par le Service public de Wallonie,

Arrête :
Article 1er. La Commission consultative régionale Fonds de formation « Titres-services », visée par l’arrêté royal

du 7 juin 2007 concernant le Fonds de formation « Titres-services », est composée des membres effectifs et des membres
suppléants suivants :

1o représentants des organisations représentatives des travailleurs :
- M. Eric Neuprez, rue Haute 26-28, 1000 Bruxelles, membre effectif;
- Mme Anne-Marie Robert, rue de Namur 47, 5000 Beez, membre suppléant;
- M. Philippe Yerna, rue des Chartreux 70, 1000 Bruxelles, membre effectif;
- Mme Patricia Piette, avenue Robert Schuman 18, 1400 Nivelles, membre suppléant;
2o représentants des organisations représentatives des employeurs :
- Mme Florence Gilbert de Cauwer, avenue du Port 86c/bte 302, 1000 Bruxelles, membre effectif;
- M. Arnaud Le Grelle, avenue du Port 86c/bte 302, 1000 Bruxelles, membre suppléant;
- Mme Nathalie Garcia, rue Adolphe Doneux 4, 5310 Bolinne, membre effectif;
- Mme Sophie Vassen, square Arthur Masson 1er, bte 7, 5000 NAMUR, membre suppléant;
3o représentants du FOREm :
- M. Marc Leboutte, boulevard Tirou 104, 6000 Charleroi, membre effectif;
- M. Laurent Moreau, boulevard Tirou 104, 6000 Charleroi, membre suppléant;
4o représentants de l’Administration :
- M. Youri Crahay, place de la Wallonie 1er, 5100 Jambes, membre effectif;
- M. Stéphane Lambotte, place de la Wallonie 1er, 5100 Jambes, membre suppléant.
Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 21 février 2017.
Namur, le 9 mars 2017.

E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/201866]
9 MAART 2017. — Ministerieel besluit tot instelling van de gewestelijke adviescommissie

opleidingsfonds ″dienstencheques″

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,

Gelet op de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en -banen, artikel 9bis, § 1, lid 2, ingevoegd bij
de programmawet van 27 december 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 juni 2007 betreffende het opleidingsfonds dienstencheques;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 1 december 2016 tot wijziging van het koninklijk besluit van

12 december 2001 betreffende de dienstencheques en van het koninklijk besluit van 7 juni 2007 betreffende het
opleidingsfonds ″dienstencheques″;

Gelet op de kandidaturen voorgedragen door de representatieve werkgevers- en werknemersorganisaties;
Gelet op de kandidaturen voorgedragen door FOREm;
Gelet op de kandidaturen voorgedragen door de Waalse Overheidsdienst,

Besluit :
Artikel 1. De gewestelijke adviescommissie opleidingsfonds ″dienstenchèques″, bedoeld bij het koninklijk besluit

van 7 juni 2007 betreffende het opleidingsfonds ″dienstencheques″ bestaat uit volgende gewone en plaatsvervangende
leden :

1o vertegenwoordigers van de representatieve werknemersorganisaties;
- de heer Eric Neuprez, Hoogstraat 26-28, 1000 Brussel, gewoon lid;
- Mevr. Anne-Marie Robert, rue de Namur 47, 5000 Beez, plaatsvervangend lid;
- de heer Philippe Yerna, Kartuizersstraat 70, 1000 Brussel, gewoon lid;
- Mevr. Patricia Piette, avenue Robert Schuman 18, 1400 Nijvel, plaatsvervangend lid;
2o vertegenwoordigers van de representatieve werkgeversorganisaties;
- Mevr. Florence Gilbert de Cauwer, Havenlaan 86c/bte 302, 1000 Brussel, gewoon lid;
- de heer Arnaud Le Grelle, avenue du Port 86c/bte 302, 1000 Brussel, plaatsvervangend lid;
- Mevr. Nathalie Garcia, rue Adolphe Doneux 4, 5310 Bolinne, gewoon lid;
- Mevr. Sophie Vassen, square Arthur Masson 1er, bus 7, 5000 Namen, plaatsvervangend lid;
3o vertegenwoordigers van FOREm :
- de heer Marc Leboutte, boulevard Tirou 104, 6000 Charleroi, gewoon lid;
- de heer Laurent Moreau, boulevard Tirou 104, 6000 Charleroi, plaatsvervangend lid;
4o vertegenwoordigers van de Administratie :
- de heer Youri Crahay, place de la Wallonie 1er, 5100 Jambes, gewoon lid;
- de heer Stéphane Lambotte, place de la Wallonie 1er, 5100 Jambes, plaatsvervangend lid.
Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking op 21 februari 2017.
Namen, 9 maart 2017.

E. TILLIEUX
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201867]
9 MARS 2017. — Arrêté ministériel désignant les membres de la Commission consultative d’agrément

des entreprises titres-services

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,

Vu la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de services et d’emplois de proximité, l’article 9bis,
§ 1er, inséré par la loi-programme du 27 décembre 2006;

Vu l’arrêté royal du 12 décembre 2001 concernant les titres-services;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er décembre 2016 modifiant l’arrêté royal du 12 décembre 2001

concernant les titres-services et l’arrêté royal du 7 juin 2007 concernant le Fonds de formation « Titres-services »;
Vu les candidatures présentées par les organisations représentatives des employeurs et des travailleurs;
Vu les candidatures présentées par le FOREm;
Vu les candidatures présentées par le Service public de Wallonie,

Arrête :
Article 1er. La Commission consultative d’agrément des entreprises titres-services, visée à l’article 2ter de l’arrêté

royal du 12 décembre 2001 concernant les titres-services, est composée des membres effectifs et des membres suppléants
suivants :

1o représentants des organisations représentatives des travailleurs :
- M. Giani Infanti, rue de Namur 47, 5000 Beez, membre effectif;
- M. Michel Mathy, rue Haute 26-28, 1000 Bruxelles, membre suppléant;
- M. Eric Neuprez, rue Haute 26-28, 1000 Bruxelles, membre effectif;
- Mme Laure Homerin, rue des Alexiens 18, 1000 Bruxelles, membre suppléant;
- M. Yannick Mercier, chaussée de Haecht 579, 1030 Bruxelles, membre effectif;
- M. Christian Peters, rue Gustave Defnet 3, bte 3, 5000 Namur, membre suppléant;
- Mme Sandra Antenucci, rue Prunieau 5, 6000 Charleroi, membre effectif;
- Mme Géraldine Frechauth, chaussée de Haecht 579, 1030 Bruxelles, membre suppléant;
2o représentants des organisations représentatives des employeurs :
- Mme Florence Gilbert de Cauwer, avenue du Port 86c/bte 302, 1000 Bruxelles, membre effectif;
- M. Herwig Muyldermans, avenue du Port 86c/bte 302, 1000 Bruxelles, membre suppléant;
- M. Arnaud Le Grelle, avenue du Port 86c/bte 302, 1000 Bruxelles, membre effectif;
- Mme Delphine Bibauw, avenue du Port 86c/bte 302, 1000 Bruxelles, membre suppléant;
- Mme Nathalie Garcia, rue Adolphe Doneux 4, 5310 Bolinne, membre effectif;
- M. Eric Galand, avenue du Port 86c/bte 302, 1000 Bruxelles, membre suppléant;
- Mme Anne-Sophie Chronis, rue du Téris 45, 4100 Seraing, membre effectif;
- Mme Bénédicte Sohet, place de l’Université 16, 1348 Louvain-la-Neuve, membre suppléant;
3o représentants du FOREm :
- Mme Céline Marchal, boulevard Tirou 104, 6000 Charleroi, membre effectif;
- Mme Candice Mondo, boulevard Tirou 104, 6000 Charleroi, membre suppléant;
4o représentants de l’Administration :
- M. Youri Crahay, place de la Wallonie 1er, 5100 Jambes, membre effectif;
- M. Stéphane Lambotte, place de la Wallonie 1er, 5100 Jambes, membre suppléant.
Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 21 février 2017.
Namur, le 9 mars 2017.

E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/201867]
9 MAART 2017. — Ministerieel besluit tot aanwijzing van de leden van de adviescommissie voor de erkenning

van de dienstenchèquebedrijven

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,

Gelet op de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en -banen, artikel 9bis, § 1, ingevoegd bij de
programmawet van 27 december 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 december 2001 betreffende de dienstencheques;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 1 december 2016 tot wijziging van het koninklijk besluit van

12 december 2001 betreffende de dienstencheques en van het koninklijk besluit van 7 juni 2007 betreffende het
opleidingsfonds ″dienstencheques″;

Gelet op de kandidaturen voorgedragen door de representatieve werkgevers- en werknemersorganisaties;
Gelet op de kandidaturen voorgedragen door FOREm;
Gelet op de kandidaturen voorgedragen door de Waalse Overheidsdienst,

Besluit :
Artikel 1. De gewestelijke adviescommissie voor de erkenning van dienstenchequebedrijven, bedoeld in

artikel 2ter van het koninklijk besluit van 12 december 2001 betreffende de dienstencheques bestaat uit volgende
gewone en plaatsvervangende leden :

1o vertegenwoordigers van de representatieve werknemersorganisaties;
- de heer Giani Infanti, rue de Namur 47, 5000 Beez, gewoon lid;
- de heer Michel Mathy, Hoogstraat 26-28, 1000 Brussel, plaatsvervangend lid;
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- de heer Eric Neuprez, Hoogstraat 26-28, 1000 Brussel, gewoon lid;
- Mevr. Laure Homerin, Alexianenstraat 18, 1000 Brussel, plaatsvervangend lid;
- de heer Yannick Mercier, Haachtsesteenweg 579, 1030 Brussel, gewoon lid;
- de heer Christian Peters, rue Gustave Defnet 3, bus 3, 5000 Namen, plaatsvervangend lid;
- Mevr. Sandra Antenucci, rue Prunieau 5, 6000 Charleroi, gewoon lid;
- Mevr. Géraldine Frechauth, Haachtsesteenweg 579, 1030 Brussel, plaatsvervangend lid;
2o vertegenwoordigers van de representatieve werkgeversorganisaties :
- Mevr. Florence Gilbert de Cauwer, Havenlaan 86c/bus 302, 1000 Brussel, gewoon lid;
- de heer Herwig Muyldermans, Havenlaan 86c/bus 302, 1000 Brussel, plaatsvervangend lid;
- de heer Arnaud Le Grelle, Havenlaan 86c/bus 302, 1000 Brussel, gewoon lid;
- Mevr. Delphine Bibauw, Havenlaan, 86c/bus 302, 1000 Brussel, plaatsvervangend lid;
- Mevr. Nathalie Garcia, rue Adolphe Doneux 4, 5310 Bolinne, gewoon lid;
- de heer Eric Galand, Havenlaan 86c/bte 302, 1000 Brussel, plaatsvervangend lid;
- Mevr. Anne-Sophie Chronis, rue du Téris 45, 4100 Seraing, gewoon lid;
- Mevr. Bénédicte Sohet, place de l’Université 16, 1348 Louvain-la-Neuve, plaatsvervangend lid;
3o vertegenwoodigers van FOREm :
- Mevr. Céline Marchal, boulevard Tirou 104, 6000 Charleroi, gewoon lid;
- Mevr. Candice Mondo, boulevard Tirou 104, 6000 Charleroi, plaatsvervangend lid;
4o vertegenwoodigers van de Administratie :
- de heer Youri Crahay, place de la Wallonie 1, 5100 Jambes, gewoon lid;
- de heer Stéphane Lambotte, place de la Wallonie 1, 5100 Jambes, plaatsvervangend lid.
Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking op 21 februari 2017.

Namen, 9 maart 2017.
E. TILLIEUX

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201689]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 1er février 2017 approuve la délibération du conseil d’administration de l’ICDI du
4 octobre 2016 relative à la modification du cadre (service Communication et Prévention et service Ressources
humaines) et relative à la modification des horaires de l’UVE.

Un arrêté ministériel du 1er février 2017 approuve les délibérations du conseil d’administration du 20 décem-
bre 2016 du CHR Sambre et Meuse relatives à :

- la suspension temporaire d’un jour de congé et de deux jours annuels pour lesquels l’agent, en indisposition
passagère, ne doit pas produire de certificat médical;

- la suspension temporaire du supplément salarial pour convenance personnelle;
- le non-octroi de la partie fixe de la programmation sociale, ni d’allocation de fin d’année aux agents du CHRVS

pour l’année 2017.

Un arrêté ministériel du 3 février 2017 approuve la délibération du conseil d’administration de l’ICDI du
21 décembre 2016 relative au règlement relatif aux primes de projets.

Un arrêté ministériel du 10 mars 2017 approuve la délibération du conseil communal de Mons du
15 novembre 2016 relative à la souscription de parts D dans le capital de l’intercommunale IDEA pour les travaux
d’assainissement bis 2014-2015 pour un montant de 200.525,57 S.

Un arrêté ministériel du 13 mars 2017 approuve la délibération du 21 décembre 2016 par laquelle l’assemblée
générale de l’Intercommunale de développement des arrondissements de Tournai, d’Ath et des communes avoisinantes
modifie les articles 5, 9, 21, 38 et 40 des statuts de l’intercommunale.

PROVINCE DU HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 7 février 2017 approuve la résolution du conseil provincial
du Hainaut du 29 novembre 2016 relative au règlement administratif et pécuniaire du personnel non enseignant
provincial - valorisation des services admissibles à raison de 10 ans.

PROVINCE DU HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 8 février 2017 approuve la résolution du conseil provincial
du Hainaut du 20 décembre 2016 relative aux heures supplémentaires des agents de niveau A.
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AISEAU-PRESLES. — Un arrêté ministériel du 23 février 2017 réforme le budget pour l’exercice 2017 de la
commune d’Aiseau-Presles voté en séance du conseil communal en date du 19 décembre 2016.

ANDERLUES. — Un arrêté ministériel du 24 février 2017 réforme le budget pour l’exercice 2017 de la commune
d’Anderlues voté en séance du conseil communal en date du 20 décembre 2016.

ATH. — Un arrêté ministériel du 28 février 2017 approuve le budget pour l’exercice 2017 de l’agence de
développement local d’Ath voté en séance du conseil communal en date du 19 décembre 2016.

AUBANGE. — Un arrêté ministériel du 10 mars 2017 approuve la délibération du 19 décembre 2016 par laquelle
le conseil communal d’Aubange décide de fixer les conditions d’engagement d’un chef de bureau administratif adjoint
au directeur général, niveau A1 pour la commune d’Aubange.

BLEGNY. — Un arrêté ministériel du 24 février 2017 approuve la délibération du 26 janvier 2017 par laquelle le
conseil communal de Blegny établit, dès son entrée en vigueur et pour les exercices 2017 à 2019, une redevance sur le
droit de place sur tout marché public hebdomadaire communal.

CHATELET. — Un arrêté ministériel du 23 février 2017 approuve la délibération du 23 janvier 2017 par laquelle
le conseil communal de Châtelet établit, pour les exercices 2017 à 2019, une redevance sur la délivrance de cartes de
stationnement communal et de cartes de riverain.

DINANT. — Un arrêté ministériel du 8 mars 2017 approuve la délibération du 6 février 2017 par laquelle le conseil
communal de Dinant décide de ne pas lever, en 2017, la taxe sur l’exploitation des carrières et minières telle que prévue
dans le règlement voté en séance du 16 mars 2015 (montant 80.000 S) et de solliciter de la Région wallonne la
compensation de 60.000 S telle que prévue par les circulaires des 24 octobre et 12 décembre 2016, ainsi que de lever,
pour l’exercice 2017, une taxe complémentaire de 20.000 S.

FLEMALLE. — Un arrêté ministériel du 13 mars 2017 approuve la délibération du conseil communal de Flémalle
du 26 janvier 2017 relative à l’approbation de l’avenant no 3 à l’acte sous seing privé portant concession de diverses
infrastructures sportives au Centre sportif local de Flémalle.

HENSIES. — Un arrêté ministériel du 8 mars 2017 approuve définitivement le budget 2016 de la Mosquée Ebu
Bekir, sise à Hensies, tel qu’approuvé par le président de l’Exécutif des Musulmans de Belgique le 19 décembre 2016,
moyennant deux réformations.

HERON. — Un arrêté ministériel du 8 mars 2017 approuve le budget pour l’exercice 2017 de la régie communale
ordinaire ADL de Héron voté en séance du conseil communal en date du 22 décembre 2016.

HONNELLES. — Un arrêté ministériel du 23 février 2017 réforme le budget pour l’exercice 2017 de la commune
d’Honnelles, voté en séance du conseil communal en date du 22 décembre 2016.

LA LOUVIERE. — Un arrêté ministériel du 23 février 2017 approuve la délibération du 24 octobre 2016 par laquelle
le conseil communal de La Louvière décide de modifier le cadre et les statuts administratif et pécuniaire du
département de l’enseignement et de la formation (DEF), à l’exception de l’article II.3.18 et 3.8 du DEF en tant qu’ils
ouvrent la possibilité d’accès aux postes d’attaché spécifique et de directeur par recrutement.

LIBRAMONT-CHEVIGNY. — Un arrêté ministériel du 10 mars 2017 approuve les délibérations du 8 février 2017
par lesquelles le conseil communal de Libramont-Chevigny établit les règlements suivants :

- redevance pour l’occupation du domaine public par les commerces de frites (hot-dogs, beignets, etc...) et kiosques
à journaux (exercices 2017 et 2018);

- redevance pour l’occupation du domaine public (exercices 2017 et 2018).
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MARCHE-EN-FAMENNE. — Un arrêté ministériel du 13 mars 2017 approuve définitivement le budget 2017 de la
Mosquée Ulu Camii, sise à Marche-en-Famenne, tel qu’approuvé tacitement par le président de l’Exécutif des
Musulmans de Belgique le 1er février 2017, moyennant deux réformations.

MARCHIENNE-AU-PONT. — Un arrêté ministériel du 8 mars 2017 approuve définitivement le compte 2014 de
la Mosquée Alaaddin Camii, sise à Marchienne-au-Pont, tel qu’approuvé par le président de l’Exécutif des Musulmans
de Belgique le 17 avril 2015, moyennant trois corrections.

NAMUR. — Un arrêté ministériel du 6 mars 2017 approuve, à l’exception de l’article 2.2, § 2, la délibération du
26 janvier 2017 par laquelle le conseil communal de la ville de Namur établit, pour les exercices 2017 à 2019, une
redevance sur la tarification pour le parking P+R Saint-Nicolas.

NAMUR. — Un arrêté ministériel du 6 mars 2017 approuve la délibération du 26 janvier 2017 par laquelle le conseil
communal de la ville de Namur établit, pour l’exercice 2017, une redevance sur la tarification du Parc attractif Reine
Fabiola.

OLNE. — Un arrêté ministériel du 24 février 2017 approuve la délibération du 30 janvier 2017 par laquelle le
conseil communal d’Olne décide d’abroger la taxe sur les mines, minières et carrières pour l’exercice 2017.

OLNE. —- Un arrêté ministériel du 6 mars 2017 approuve la délibération du 30 janvier 2017 par laquelle le conseil
communal d’Olne établit, dès l’entrée en vigueur de la présente décision, au plus tôt le 5ème jour après sa date de
publication jusqu’au 31 décembre 2019, une redevance pour la délivrance de photocopies.

OREYE. — Un arrêté ministériel du 8 mars 2017 réforme le budget pour l’exercice 2017 de la commune d’Oreye
voté en séance du conseil communal en date du 16 janvier 2017.

PEPINSTER. — Un arrêté ministériel du 6 mars 2017 réforme le budget pour l’exercice 2017 de la commune de
Pepinster voté en séance du conseil communal en date du 21 décembre 2016.

PHILIPPEVILLE. — Un arrêté ministériel du 6 mars 2017 réforme le budget pour l’exercice 2017 de la ville de
Philippeville voté en séance du conseil communal en date du 22 décembre 2016.

QUIEVRAIN. — Un arrêté ministériel du 23 février 2017 approuve le budget pour l’exercice 2017 de la commune
de Quiévrain voté en séance du conseil communal en date du 27 décembre 2016.

SAINT-GHISLAIN. — Un arrêté ministériel du 24 février 2017 approuve le budget pour l’exercice 2017 de la régie
foncière de Saint-Ghislain voté en séance du conseil communal en date du 28 novembre 2016.

TUBIZE. — Un arrêté ministériel du 8 mars 2017 approuve définitivement le budget 2016 de la Mosquée
Attaoubah, sise à Tubize, tel qu’approuvé tacitement par le président de l’Exécutif des Musulmans de Belgique le
2 février 2017, moyennant une réformation.

VERVIERS. — Un arrêté ministériel du 1er février 2017 approuve la délibération du 22 décembre 2016 par laquelle
le conseil d’administration du CHR Verviers East Belgium décide de marquer son accord sur la modification des statuts
administratif et pécuniaire - tableau des emplois : annexe 1.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201787]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL
Transports Lengrand Henri, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SARL Transports Lengrand Henri, le 13 février 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Transports Lengrand Henri, sise rue du Moulin 21, à F-62172 Bouvigny-Boyeffles (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR76429306178), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-02-16-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
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§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 16 février 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201788]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL
Transports Cattiaux, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par la SARL Transports Cattiaux, le 7 février 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Transports Cattiaux, sise rue de la Gare 4, à F-62860 Sauchy-Lestree (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR33431234459), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-02-16-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 16 février 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201789]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL FDTP,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SARL FDTP, le 13 février 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL FDTP, sise rue d’Eth 8, à F-59144 Wargnies (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou
de T.V.A. : FR01400827346), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-02-16-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;
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- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 16 février 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201790]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BV Hans
Ruumpoltransport », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « BV Hans Ruumpoltransport », le 10 février 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BV Hans Ruumpoltransport », sise Hazenberg 30, à NL-6971 LC Brummen (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL815923399), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-02-16-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.
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Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 16 février 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201791]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Harm Nieland,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Harm Nieland, le 13 février 2017;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Harm Nieland, Leensterweg 2, à NL-9977 PC De Marne (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : NL108277173), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-02-16-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.
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Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au Département
du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les
informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.
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En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 16 février 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201792]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Transports
Val De Soude, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Transports Val De Soude, le 10 février 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Transports Val De Soude, sise rue de la Mairie 24, à F-51220 Vatry (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR53321569014), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-02-16-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;
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e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 16 février 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201793]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Transports
Portmann, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Transports Portmann, le 10 février 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Transports Portmann, sise avenue Konrad Adenauer 3, à F-68391 Sausheim (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR05947352373), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-02-16-07.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;
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c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes:

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 16 février 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/201794]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL LC
Container, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL LC Container, le 9 février 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL LC Container, sise rue Charbonnel 82, à 6043 Ransart (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0550877351), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-02-16-08.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 16 février 2017.

B. QUEVY

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/30158]
Erkenning van laboratoria voor de domeinen afvalwater, oppervlak-

tewater, grondwater, percolaatwater, putwater, neerslagwater, zwem-
(bad)water, viswater, bodem, slib, sediment, vaste stof, vast afval,
asbestverdachte materialen, lucht, rookgas, olie, volgens hun
accreditatie

Overeenkomstig de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen, overeenkomstig artikel 8 van het besluit van de
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 23 juni 1994 betref-
fende de algemene voorwaarden en procedure voor erkenning van
laboratoria in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en overeenkomstig
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2000 tot
regeling van haar werkwijze en tot regeling van de ondertekening van
de akten van de Regering, wordt het laboratorium ALCONTROL
FOOD & WATER erkend bij ministerieel besluit van 2 decem-
ber 2016 voor de parameters en voor de domeinen zoals opgenomen in
de accreditatie van de Raad voor accreditatie L106 geldig tot
1 februari 2020.

Overeenkomstig de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen, overeenkomstig artikel 8 van het besluit van de
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 23 juni 1994 betref-
fende de algemene voorwaarden en procedure voor erkenning van
laboratoria in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en overeenkomstig
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2000 tot
regeling van haar werkwijze en tot regeling van de ondertekening van
de akten van de Regering, wordt het laboratorium AL-WEST B.V.
erkend bij ministerieel besluit van 3 mei 2002 en gewijzigd door
ministeriele besluiten van 24 september 2004, 7 september 2006,
15 september 2008, 25 november 2010, 5 februari 2013, 28 mei 2013,
9 februari 2015 en 30 september 2016 voor de parameters en voor de
domeinen zoals opgenomen in de accreditatie van de Raad voor
accreditatie L005 geldig tot 1 september 2020.

Overeenkomstig de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen, overeenkomstig artikel 8 van het besluit van de
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 23 juni 1994 betref-
fende de algemene voorwaarden en procedure voor erkenning van
laboratoria in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en overeenkomstig
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2000 tot
regeling van haar werkwijze en tot regeling van de ondertekening van
de akten van de Regering, wordt het laboratorium BRULABO erkend
bij ministerieel besluit van 1 februari 2008 en gewijzigd door ministe-
riele besluiten van 19 oktober 2011, 14 december 2012 en 13 juni 2016 voor
de parameters en voor de domeinen zoals opgenomen in de accreditatie
van Belac 348-TEST versie nr 8 geldig tot 29 juni 2021.

Overeenkomstig de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen, overeenkomstig artikel 8 van het besluit van de
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 23 juni 1994 betref-
fende de algemene voorwaarden en procedure voor erkenning van

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/30158]
Agrément des laboratoires pour les domaines eau usée, eau de

surface, eau souterraine, eau de percolation, eau de puits, eau de
pluie, eau de baignade (eau de piscine), eau piscicole, sol, boue,
sédiment, matières solides, déchets solides, matériaux susceptibles
de contenir de l’amiante, air, gaz de fumée, huile, suivant leur
accréditation
Conformément à l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis

d’environnement, conformément à l’article 8 de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 juin 1994 relatif aux
conditions générales et à la procédure d’agrément de laboratoires pour
la Région de Bruxelles-Capitale et conformément à l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant
règlement de son fonctionnement et réglant la signature des actes du
Gouvernement, le laboratoire ALCONTROL FOOD & WATER est agréé
par l’arrêté ministériel du 2 décembre 2016 pour les paramètres et pour
les domaines tels que repris dans l’accréditation du Conseil de
l’accréditation L106 valable jusqu’au 1er février 2020.

Conformément à l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, conformément à l’article 8 de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 juin 1994 relatif aux
conditions générales et à la procédure d’agrément de laboratoires pour
la Région de Bruxelles-Capitale et conformément à l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant
règlement de son fonctionnement et réglant la signature des actes du
Gouvernement, le laboratoire AL-WEST B.V. est agréé par l’arrêté
ministériel du 3 mai 2002, modifié par les arrêtés ministériels des
24 septembre 2004, 7 septembre 2006, 15 septembre 2008, 25 novem-
bre 2010, 5 février 2013, 28 mai 2013, 9 février 2015 et 30 septembre 2016,
pour les paramètres et pour les domaines tels que repris dans
l’accréditation du Conseil de l’accréditation L005 valable jusqu’au
1er septembre 2020.

Conformément à l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, conformément à l’article 8 de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 juin 1994 relatif aux
conditions générales et à la procédure d’agrément de laboratoires pour
la Région de Bruxelles-Capitale et conformément à l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant
règlement de son fonctionnement et réglant la signature des actes du
Gouvernement, le laboratoire BRULABO est agréé par l’arrêté minis-
tériel du 1er février 2008 modifié par les arrêtés ministériels des
19 octobre 2011, 14 décembre 2012 et 13 juin 2016, pour les paramètres
et pour les domaines tels que repris dans l’accréditation Belac 348-TEST
version n° 8 valable jusqu’au 29 juin 2021.

Conformément à l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, conformément à l’article 8 de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 juin 1994 relatif aux
conditions générales et à la procédure d’agrément de laboratoires pour
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laboratoria in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en overeenkomstig
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2000 tot
regeling van haar werkwijze en tot regeling van de ondertekening van
de akten van de Regering, wordt het laboratorium DERVA erkend bij
ministerieel besluit van 2 februari 2006 en gewijzigd door ministeriele
besluiten van 2 december 2008, 4 juni 2012, 14 januari 2013, 28 okto-
ber 2013 en 11 juli 2016 voor de parameters en voor de domeinen zoals
opgenomen in de accreditatie van Belac 132-TEST versie nr 10 geldig tot
18 april 2021.

Overeenkomstig de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen, overeenkomstig artikel 8 van het besluit van de
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 23 juni 1994 betref-
fende de algemene voorwaarden en procedure voor erkenning van
laboratoria in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en overeenkomstig
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2000 tot
regeling van haar werkwijze en tot regeling van de ondertekening van
de akten van de Regering, wordt het laboratorium ECCA erkend bij
ministerieel besluit van 3 oktober 2014 en gewijzigd door ministeriele
besluiten van 12 mei 2016 en 21 november 2016 voor de parameters en
voor de domeinen zoals opgenomen in de accreditatie van Belac
051-TEST versie nr 22 geldig tot 19 maart 2021.

Overeenkomstig de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen, overeenkomstig artikel 8 van het besluit van de
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 23 juni 1994 betref-
fende de algemene voorwaarden en procedure voor erkenning van
laboratoria in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en overeenkomstig
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2000 tot
regeling van haar werkwijze en tot regeling van de ondertekening van
de akten van de Regering, wordt het laboratorium EUROFINS AIR
MONITORING erkend bij ministerieel besluit van 11 juli 2016 voor de
parameters en voor de domeinen zoals opgenomen in de accreditatie
van DAKKS nr D-PL-14199-01-00 geldig tot 14 februari 2018.

Overeenkomstig de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen, overeenkomstig artikel 8 van het besluit van de
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 23 juni 1994 betref-
fende de algemene voorwaarden en procedure voor erkenning van
laboratoria in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en overeenkomstig
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2000 tot
regeling van haar werkwijze en tot regeling van de ondertekening van
de akten van de Regering, wordt het laboratorium EUROFINS FOOD
TESTING BELGIUM N.V. erkend bij ministerieel besluit van 3 decem-
ber 2013 en gewijzigd door ministeriele besluiten van 19 januari 2015 en
21 november voor de parameters en voor de domeinen zoals opgeno-
men in de accreditatie van Belac 481-TEST versie nr 9 geldig tot
17 juli 2019.

Overeenkomstig de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen, overeenkomstig artikel 8 van het besluit van de
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 23 juni 1994 betref-
fende de algemene voorwaarden en procedure voor erkenning van
laboratoria in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en overeenkomstig
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2000 tot
regeling van haar werkwijze en tot regeling van de ondertekening van
de akten van de Regering, wordt het laboratorium L. ILIANO erkend
bij ministerieel besluit van 28 mei 2013 en gewijzigd door ministerieel
besluit van 19 mei 2016 voor de parameters en voor de domeinen zoals
opgenomen in de accreditatie van Belac 479-TEST versie nr 4 geldig tot
10 december 2018.

Overeenkomstig de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen, overeenkomstig artikel 8 van het besluit van de
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 23 juni 1994 betref-
fende de algemene voorwaarden en procedure voor erkenning van
laboratoria in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en overeenkomstig
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2000 tot
regeling van haar werkwijze en tot regeling van de ondertekening van
de akten van de Regering, wordt het laboratorium INSTITUT ERNEST
MALVOZ erkend bij ministerieel besluit van 17 januari 2002 en
gewijzigd door ministeriele besluiten van 3 november 2003, 24 april 2006,
26 februari 2008, 4 juli 2012, 3 december 2014 en 21 januari 2016 voor de
parameters en voor de domeinen zoals opgenomen in de accreditatie
van Belac 112-TEST versie nr 11 geldig tot 15 september 2020.

Overeenkomstig de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen, overeenkomstig artikel 8 van het besluit van de
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 23 juni 1994 betref-
fende de algemene voorwaarden en procedure voor erkenning van
laboratoria in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en overeenkomstig
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2000 tot
regeling van haar werkwijze en tot regeling van de ondertekening van
de akten van de Regering, wordt het laboratorium LARECO NV erkend
bij ministerieel besluit van 8 april 2008 en gewijzigd door ministeriele
besluiten van 7 september 2011, 15 december 2011, 12 mei 2015 en
14 juli 2016 voor de parameters en voor de domeinen zoals opgenomen
in de accreditatie van Belac 062-TEST versie nr 11 geldig tot 27 juli 2021.

la Région de Bruxelles-Capitale et conformément à l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant
règlement de son fonctionnement et réglant la signature des actes du
Gouvernement, le laboratoire DERVA est agréé par l’arrêté ministériel
du 2 février 2006 modifié par les arrêtés ministériels des 2 décem-
bre 2008, 4 juin 2012, 14 janvier 2013, 28 octobre 2013 et 11 juillet 2016,
pour les paramètres et pour les domaines tels que repris dans
l’accréditation Belac 132-TEST version n° 10 valable jusqu’au 18 avril 2021.

Conformément à l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, conformément à l’article 8 de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 juin 1994 relatif aux
conditions générales et à la procédure d’agrément de laboratoires pour
la Région de Bruxelles-Capitale et conformément à l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant
règlement de son fonctionnement et réglant la signature des actes du
Gouvernement, le laboratoire ECCA est agréé par l’arrêté ministériel du
3 octobre 2014 modifié par les arrêtés ministériels des 12 mai 2016 et
21 novembre 2016, pour les paramètres et pour les domaines tels que
repris dans l’accréditation Belac 051-TEST version n° 22 valable
jusqu’au 19 mars 2021.

Conformément à l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, conformément à l’article 8 de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 juin 1994 relatif aux
conditions générales et à la procédure d’agrément de laboratoires pour
la Région de Bruxelles-Capitale et conformément à l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant
règlement de son fonctionnement et réglant la signature des actes du
Gouvernement, le laboratoire EUROFINS AIR MONITORING est agréé
par l’arrêté ministériel du 11 juillet 2016 pour les paramètres et pour les
domaines tels que repris dans l’accréditation DAKKS n° D-PL-14199-
01-00 valable jusqu’au 14 février 2018.

Conformément à l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, conformément à l’article 8 de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 juin 1994 relatif aux
conditions générales et à la procédure d’agrément de laboratoires pour
la Région de Bruxelles-Capitale et conformément à l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant
règlement de son fonctionnement et réglant la signature des actes du
Gouvernement, le laboratoire EUROFINS FOOD TESTING BELGIUM
N.V. est agréé par l’arrêté ministériel du 3 décembre 2013 modifié par
les arrêtés ministériels des 19 janvier 2015 et 21 novembre 2016, pour les
paramètres et pour les domaines tels que repris dans l’accréditation
Belac 481-TEST version n° 9 valable jusqu’au 17 juillet 2019.

Conformément à l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, conformément à l’article 8 de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 juin 1994 relatif aux
conditions générales et à la procédure d’agrément de laboratoires pour
la Région de Bruxelles-Capitale et conformément à l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant
règlement de son fonctionnement et réglant la signature des actes du
Gouvernement, le laboratoire L. ILIANO est agréé par l’arrêté minis-
tériel du 28 mai 2013 et modifié par l’arrêté ministériel du 19 mai 2016,
pour les paramètres et pour les domaines tels que repris dans
l’accréditation Belac 479-TEST version n° 4 valable jusqu’au 10 décem-
bre 2018.

Conformément à l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, conformément à l’article 8 de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 juin 1994 relatif aux
conditions générales et à la procédure d’agrément de laboratoires pour
la Région de Bruxelles-Capitale et conformément à l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant
règlement de son fonctionnement et réglant la signature des actes du
Gouvernement, le laboratoire INSTITUT ERNEST MALVOZ est agréé
par l’arrêté ministériel du 17 janvier 2002 modifié par les arrêtés
ministériels des 3 novembre 2003, 24 avril 2006, 26 février 2008,
4 juillet 2012, 3 décembre 2014 et 21 janvier 2016, pour les paramètres et
pour les domaines tels que repris dans l’accréditation Belac 112-TEST
version n° 11 valable jusqu’au 15 septembre 2020.

Conformément à l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, conformément à l’article 8 de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 juin 1994 relatif aux
conditions générales et à la procédure d’agrément de laboratoires pour
la Région de Bruxelles-Capitale et conformément à l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant
règlement de son fonctionnement et réglant la signature des actes du
Gouvernement, le laboratoire LARECO SA est agréé par l’arrêté
ministériel du 8 avril 2008 modifié par les arrêtés ministériels des
7 septembre 2011, 15 décembre 2011, 12 mai 2015 et 14 juillet 2016, pour
les paramètres et pour les domaines tels que repris dans l’accréditation
Belac 062-TEST version n° 11 valable jusqu’au 27 juillet 2021.
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Overeenkomstig de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen, overeenkomstig artikel 8 van het besluit van de
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 23 juni 1994 betref-
fende de algemene voorwaarden en procedure voor erkenning van
laboratoria in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en overeenkomstig
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2000 tot
regeling van haar werkwijze en tot regeling van de ondertekening van
de akten van de Regering, wordt het laboratorium ODOMETRIC SA
erkend bij ministerieel besluit van 3 december 2014 en gewijzigd door
ministerieel besluit van 5 december 2016 voor de parameters en voor de
domeinen zoals opgenomen in de accreditatie Belac 588-TEST versie nr
1 geldig tot 14 september 2019.

Overeenkomstig de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen, overeenkomstig artikel 8 van het besluit van de
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 23 juni 1994 betref-
fende de algemene voorwaarden en procedure voor erkenning van
laboratoria in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en overeenkomstig
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2000 tot
regeling van haar werkwijze en tot regeling van de ondertekening van
de akten van de Regering, wordt het laboratorium SERVACO NV
erkend bij ministerieel besluit van 13 juli 2012, gewijzigd door
ministeriele besluiten van 10 juli 2014, 4 maart 2015 en 11 april 2016 voor
de parameters en voor de domeinen zoals opgenomen in de accreditatie
Belac 052-TEST versie nr 10/2 geldig tot 24 maart 2021.

Overeenkomstig de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen, overeenkomstig artikel 8 van het besluit van de
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 23 juni 1994 betref-
fende de algemene voorwaarden en procedure voor erkenning van
laboratoria in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en overeenkomstig
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2000 tot
regeling van haar werkwijze en tot regeling van de ondertekening van
de akten van de Regering, wordt het laboratorium SERVACO FOOD
CONTROL NV erkend bij ministerieel besluit van 25 novem-
ber 2016 voor de parameters en voor de domeinen zoals opgenomen in
de accreditatie Belac 080-TEST versie nr 15 geldig tot 14 juni 2019.

Overeenkomstig de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen, overeenkomstig artikel 8 van het besluit van de
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 23 juni 1994 betref-
fende de algemene voorwaarden en procedure voor erkenning van
laboratoria in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en overeenkomstig
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2000 tot
regeling van haar werkwijze en tot regeling van de ondertekening van
de akten van de Regering, wordt het laboratorium SGS BELGIUM NV
erkend bij ministerieel besluit van 16 december 2003, overgedragen
door SGS NEDERLAND BV op 16 november 2012, gewijzigd door
ministeriele besluiten van 29 juni 2016 en 25 november 2016 voor de
parameters en voor de domeinen zoals opgenomen in de accreditatie
Belac 005-TEST versie nr 26 geldig tot 9 mei 2021.

Overeenkomstig de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen, overeenkomstig artikel 8 van het besluit van de
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 23 juni 1994 betref-
fende de algemene voorwaarden en procedure voor erkenning van
laboratoria in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en overeenkomstig
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2000 tot
regeling van haar werkwijze en tot regeling van de ondertekening van
de akten van de Regering, wordt het laboratorium SOCOR SA erkend
bij ministerieel besluit van 28 september 2010, gewijzigd door ministe-
riele besluiten van 13 oktober 2011 en 13 juni 2016 voor de parameters
en voor de domeinen zoals opgenomen in de accreditatie Cofrac nr
1-0273 rev. 6 geldig tot 31 maart 2021.

Overeenkomstig de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen, overeenkomstig artikel 8 van het besluit van de
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 23 juni 1994 betref-
fende de algemene voorwaarden en procedure voor erkenning van
laboratoria in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en overeenkomstig
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2000 tot
regeling van haar werkwijze en tot regeling van de ondertekening van
de akten van de Regering, wordt het laboratorium VIVAQUA erkend
bij ministerieel besluit van 17 oktober 2012, gewijzigd door ministeriele
besluiten van 18 juni 2013 en en 11 april 2016 voor de parameters en
voor de domeinen zoals opgenomen in de accreditatie Belac 076-TEST
versie nr 11 geldig tot 11 mei 2019.

Overeenkomstig de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen, overeenkomstig artikel 8 van het besluit van de
Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 23 juni 1994 betref-
fende de algemene voorwaarden en procedure voor erkenning van
laboratoria in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en overeenkomstig
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 18 juli 2000 tot
regeling van haar werkwijze en tot regeling van de ondertekening van
de akten van de Regering, wordt het laboratorium VINÇOTTE NV
erkend bij ministerieel besluit van 22 april 2015 toegekend aan
AIB-Vinçotte International NV en overgedragen aan VINCOTTE NV
door ministerieel besluit van 12 oktober 2016 voor de parameters en
voor de domeinen zoals opgenomen in de accreditatie Belac nr 9/2
geldig tot 30 december 2019.

Conformément à l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, conformément à l’article 8 de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 juin 1994 relatif aux
conditions générales et à la procédure d’agrément de laboratoires pour
la Région de Bruxelles-Capitale et conformément à l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant
règlement de son fonctionnement et réglant la signature des actes du
Gouvernement, le laboratoire ODOMETRIC SA est agréé par l’arrêté
ministériel du 3 décembre 2014 et modifié par l’arrêté ministériel du
5 décembre 2016, pour les paramètres et pour les domaines tels que
repris dans l’accréditation Belac 588-TEST version n° 1 valable jusqu’au
14 septembre 2019.

Conformément à l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, conformément à l’article 8 de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 juin 1994 relatif aux
conditions générales et à la procédure d’agrément de laboratoires pour
la Région de Bruxelles-Capitale et conformément à l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant
règlement de son fonctionnement et réglant la signature des actes du
Gouvernement, le laboratoire SERVACO NV est agréé par l’arrêté
ministériel du 13 juillet 2012, modifié par les arrêtés ministériels des
10 juillet 2014, 4 mars 2015 et 11 avril 2016 pour les paramètres et pour
les domaines tels que repris dans l’accréditation Belac 052-TEST version
n° 10/2 valable jusqu’au 24 mars 2021.

Conformément à l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, conformément à l’article 8 de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 juin 1994 relatif aux
conditions générales et à la procédure d’agrément de laboratoires pour
la Région de Bruxelles-Capitale et conformément à l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant
règlement de son fonctionnement et réglant la signature des actes du
Gouvernement, le laboratoire SERVACO FOOD CONTROL NV est
agréé par l’arrêté ministériel du 25 novembre 2016 pour les paramètres
et pour les domaines tels que repris dans l’accréditation Belac 080-TEST
version n° 15 valable jusqu’au 14 juin 2019.

Conformément à l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, conformément à l’article 8 de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 juin 1994 relatif aux
conditions générales et à la procédure d’agrément de laboratoires pour
la Région de Bruxelles-Capitale et conformément à l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant
règlement de son fonctionnement et réglant la signature des actes du
Gouvernement, le laboratoire SGS BELGIUM NV est agréé par l’arrêté
ministériel du 16 décembre 2003, transféré de SGS NEDERLAND BV le
16 novembre 2012 , modifié par les arrêtés ministériels des 29 juin 2016 et
25 novembre 2016 pour les paramètres et pour les domaines tels que
repris dans l’accréditation Belac 005-TEST version n° 26 valable
jusqu’au 9 mai 2021.

Conformément à l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, conformément à l’article 8 de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 juin 1994 relatif aux
conditions générales et à la procédure d’agrément de laboratoires pour
la Région de Bruxelles-Capitale et conformément à l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant
règlement de son fonctionnement et réglant la signature des actes du
Gouvernement, le laboratoire SOCOR SA est agréé par l’arrêté minis-
tériel du 28 septembre 2010, modifié par les arrêtés ministériels des
13 octobre 2011 et 13 juin 2016 pour les paramètres et pour les domaines
tels que repris dans l’accréditation Cofrac n° 1-0273 rév. 6 valable
jusqu’au 31 mars 2021.

Conformément à l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, conformément à l’article 8 de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 juin 1994 relatif aux
conditions générales et à la procédure d’agrément de laboratoires pour
la Région de Bruxelles-Capitale et conformément à l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant
règlement de son fonctionnement et réglant la signature des actes du
Gouvernement, le laboratoire VIVAQUA est agréé par l’arrêté ministé-
riel du 17 octobre 2012, modifié par les arrêtés ministériels des
18 juin 2013 et 11 avril 2016 pour les paramètres et pour les domaines
tels que repris dans l’accréditation Belac 076-TEST, version n° 11 valable
jusqu’au 11 mai 2019.

Conformément à l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, conformément à l’article 8 de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 23 juin 1994 relatif aux
conditions générales et à la procédure d’agrément de laboratoires pour
la Région de Bruxelles-Capitale et conformément à l’arrêté du Gouver-
nement de la Région de Bruxelles-Capitale du 18 juillet 2000 portant
règlement de son fonctionnement et réglant la signature des actes du
Gouvernement, le laboratoire VINÇOTTE SA est agréé par l’arrêté
ministériel du 22 avril 2015 octroyé à AIB-Vinçotte International SA
dont l’agrément a été transféré à VINCOTTE SA par l’arrêté ministériel
du 12 octobre 2016, pour les paramètres et pour les domaines tels que
repris dans l’accréditation Belac version n° 9/2 valable jusqu’au
30 décembre 2019.
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2017/201878]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 13 février 2017 en cause de Alain Van Bruyssel contre le Service fédéral des Pensions, dont
l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 20 février 2017, le Tribunal du travail du Hainaut, division Mons, a
posé les questions préjudicielles suivantes :

« - Les articles 119, § 2, 120 et 121 de la loi du 26 juin 1992 portant des dispositions sociales et diverses ne violent-ils
pas les articles 10, 11 et 22 de la Constitution, ainsi que les articles 8 et 14 de la Convention européenne de sauvegarde
des droits de l’homme et des libertés fondamentales, en ce qu’ils excluent de la définition de ’ retraité isolé ’ le
bénéficiaire isolé marié mais séparé de fait et entraînent par conséquent l’application de l’article 125, § 2, de la loi
précitée pour des personnes qui ne constituent pas un ménage ?

- Les articles 119, § 2, 120 et 121 de la loi du 26 juin 1992 portant des dispositions sociales et diverses ne violent-ils
pas les articles 10, 11 et 22 de la Constitution, ainsi que les articles 8 et 14 de la Convention européenne des droits de
l’homme et des libertés fondamentales, en ce qu’ils traitent de manière différente les retraités mariés séparés de corps
et de biens et les retraités mariés séparés de fait, le retraité marié séparé de corps et de biens relevant de la catégorie
’ retraité isolé ’ et le retraité marié séparé de fait relevant de la catégorie du ’ retraité marié ’ ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6620 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2017/201878]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 13 februari 2017 in zake Alain Van Bruyssel tegen de Federale Pensioendienst, waarvan de expeditie
ter griffie van het Hof is ingekomen op 20 februari 2017, heeft de Arbeidsrechtbank Henegouwen, afdeling Bergen, de
volgende prejudiciële vragen gesteld :

« - Schenden de artikelen 119, § 2, 120 en 121 van de wet van 26 juni 1992 houdende sociale en diverse bepalingen
de artikelen 10, 11 en 22 van de Grondwet, alsook de artikelen 8 en 14 van het Europees Verdrag tot bescherming van
de rechten van de mens en de fundamentele vrijheden, in zoverre zij de gehuwde maar feitelijk gescheiden
alleenstaande begunstigde uitsluiten van de definitie van ’ alleenstaande gepensioneerde ’ en bijgevolg de toepassing
van artikel 125, § 2, van de voormelde wet met zich meebrengen voor personen die geen gezin vormen ?

- Schenden de artikelen 119, § 2, 120 en 121 van de wet van 26 juni 1992 houdende sociale en diverse bepalingen
de artikelen 10, 11 en 22 van de Grondwet, alsook de artikelen 8 en 14 van het Europees Verdrag tot bescherming van
de rechten van de mens en de fundamentele vrijheden, in zoverre zij de gehuwde en van tafel en bed gescheiden
gepensioneerden en de gehuwde en feitelijk gescheiden gepensioneerden op verschillende wijze behandelen, waarbij
de gehuwde en van tafel en bed gescheiden gepensioneerde tot de categorie van ’ alleenstaande gepensioneerde ’
behoort en de gehuwde en feitelijk gescheiden gepensioneerde tot de categorie van ’ gehuwde gepensioneerde ’
behoort ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6620 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2017/201878]

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 13. Februar 2017 in Sachen Alain Van Bruyssel gegen den Föderalen Pensionsdienst, dessen
Ausfertigung am 20. Februar 2017 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Arbeitsgericht Hennegau,
Abteilung Mons, folgende Vorabentscheidungsfragen gestellt:

« - Verstoßen die Artikel 119 § 2, 120 und 121 des Gesetzes vom 26. Juni 1992 zur Festlegung sozialer und sonstiger
Bestimmungen gegen die Artikel 10, 11 und 22 der Verfassung sowie gegen die Artikel 8 und 14 der Europäischen
Konvention zum Schutze der Menschenrechte und Grundfreiheiten, indem sie den alleinstehenden Empfänger, der
verheiratet aber tatsächlich getrennt ist, von der Definition der ’ alleinstehenden Pensionierten ’ ausschließen und somit
zur Anwendung von Artikel 125 § 2 des vorerwähnten Gesetzes auf Personen, die keinen Haushalt bilden, führen?

- Verstoßen die Artikel 119 § 2, 120 und 121 des Gesetzes vom 26. Juni 1992 zur Festlegung sozialer und sonstiger
Bestimmungen gegen die Artikel 10, 11 und 22 der Verfassung sowie gegen die Artikel 8 und 14 der Europäischen
Konvention zum Schutze der Menschenrechte und Grundfreiheiten, indem sie die verheirateten und von Tisch und Bett
getrennten Pensionierten und die verheirateten und tatsächlich getrennten Pensionierten unterschiedlich behandeln,
wobei der verheiratete und von Tisch und Bett getrennte Pensionierte zu der Kategorie der ’ alleinstehenden
Pensionierten ’ und der verheiratete und tatsächlich getrennte Pensionierte zu der Kategorie der ’ verheirateten
Pensionierten ’ gehört? ».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6620 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.

Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2017/201876]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 6 mars 2017 et parvenue au greffe le
7 mars 2017, l’ASBL « Syndicat Autonome des Conducteurs de Train » a introduit un recours en annulation de l’article
12 de la loi du 3 août 2016 portant des dispositions diverses en matière ferroviaire (publiée au Moniteur belge du
7 septembre 2016, avec erratum au Moniteur belge du 27 septembre 2016), qui insère un article 114/1 dans la loi du
23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des Chemins de fer belges.

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6631 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2017/201876]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 6 maart 2017 ter post aangetekende brief en ter griffie is
ingekomen op 7 maart 2017, heeft de vzw « Autonoom Syndicaat van Treinbestuurders » beroep tot vernietiging
ingesteld van artikel 12 van de wet van 3 augustus 2016 houdende diverse bepalingen inzake spoorwegen
(bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 7 september 2016, met erratum in het Belgisch Staatsblad van
27 september 2016), dat een artikel 114/1 invoegt in de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het personeel van
de Belgische Spoorwegen.

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6631 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2017/201876]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 6. März 2017 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 7. März 2017 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob die VoG « Syndicat Autonome des
Conducteurs de Train » Klage auf Nichtigerklärung von Artikel 12 des Gesetzes vom 3. August 2016 zur Festlegung
verschiedener Bestimmungen in Sachen Eisenbahnen (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 7. September 2016,
mit Berichtigung im Belgischen Staatsblatt vom 27. September 2016), durch den ein Artikel 114/1 in das Gesetz vom 23.
Juli 1926 über die NGBE und das Personal der belgischen Eisenbahnen eingefügt wird.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6631 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/201894]

BOSA - Directoraat-generaal Rekrutering en Ontwikkeling

Besluit tot wijziging van het besluit van de afgevaardigd bestuurder
van SELOR, Selectiebureau van de Federale Overheid, tot vaststelling
van het reglement van orde betreffende de taalexamens in bestuursza-
ken in toepassing van het koninklijk besluit van 8 maart 2001 tot
vaststelling van de voorwaarden voor het uitreiken van de bewijzen
omtrent de taalkennis voorgeschreven bij artikel 53 van de wetten op
het gebruik van de talen in bestuurszaken samengevat op 18 juli 1966

Artikel 1. In artikel 16 van het besluit van de afgevaardigd bestuur-
der van SELOR van 9 december 2016 worden er een tweede en een
derde lid ingevoegd:

Het eerste lid is niet van toepassing op de kandidaat die niet slaagt
voor de taalproef bedoeld in artikel 11bis van het koninklijk besluit van
8 maart 2001 tot vaststelling van de voorwaarden voor het uitreiken
van de bewijzen omtrent de taalkennis voorgeschreven bij artikel 53
van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken samen-
gevat op 18 juli 1966, gewijzigd door het Koninklijk besluit
24 februari 2017 houdende de uitvoering van artikel 43ter, § 7 van de
wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd
op 18 juli 1966.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/201894]

BOSA- Direction générale Recrutement et Développement

Arrêté modifiant l’Arrêté de l’administrateur délégué du SELOR,
Bureau de Sélection de l’Administration fédérale, du 9 décembre 2016
fixant le règlement d’ordre relatif aux examens linguistiques en matière
administrative organisés conformément à l’arrêté royal du 8 mars 2001
fixant les conditions de délivrance des certificats de connaissances
linguistiques prévus à l’article 53 des lois sur l’emploi des langues en
matière administrative coordonnées le 18 juillet 1966

Article 1er. Dans l’article 16 de l’arrêté de l’Administrateur délégué
du SELOR du 9 décembre 2016, des alinéas 2 et 3 sont insérés :

L’alinéa 1er n’est pas applicable au candidat qui échoue à l’épreuve
de test linguistique visée à l’article 11bis de l’arrêté royal du 8 mars 2001
fixant les conditions de délivrance des certificats de connaissances
linguistiques prévus à l’article 53 des lois sur l’emploi des langues en
matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, modifié par
l’arrêté royal du 24 février 2017 portant exécution de l’article 43ter, § 7
des lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordon-
nées le 18 juillet 1966.
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Dit eerste lid is ook niet van toepassing op de kandidaat die zich wil
inschrijven voor bovengenoemd artikel 11bis. In voorkomend geval
blijft het eerste lid van toepassing op de in de andere bepalingen van
dit besluit bedoelde proeven waaruit de taaltesten bestaan.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Sandra Schillemans,
directeur-generaal Rekrutering en Ontwikkeling ad interim,

afgevaardigd bestuurder ad interim van SELOR

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/201968]
Vergelijkende selectie van Franstalige Psychologen (m/v/x) (niveau A),

voor de FOD Justitie. — Selectienummer : AFG17074

Solliciteren kan tot 24 april 2017 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2017/55465]

Erfloze nalatenschap van Thiry, Robert Jean

De heer Thiry, Robert Jean, geboren te Sint-Gillis op 18 februari 1942,
gescheiden, wonende te 1030 Schaarbeek, Aarschotstraat 148, is over-
leden te Brussel op 22 oktober 1988, zonder gekende erfopvolgers na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel, bij bevelschrift van
22 februari 2017, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschre-
ven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 6 maart 2017.

De administrateur van de Patrimoniumdiensten,
Jungers, Dominique

(55465)

Erfloze nalatenschap van Van Der Voorde, Paule Jeanne

Mevr. Van Der Voorde, Paule Jeanne, geboren te Brussel op
19 januari 1926, gescheiden, wonende te 1030 Schaarbeek, Aarschot-
straat 148, is overleden te Brussel op 18 april 2009, zonder gekende
erfopvolgers na te laten.

Cet alinéa 1er n’est pas non plus applicable au candidat qui s’inscrit
à l’article 11bis précité. Le cas échéant, il reste d’application aux
épreuves de test linguistique visées par les autres dispositions de
l’arrêté.

Art. 2. Cet arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Sandra Schillemans,
directrice générale Recrutement et Développement ad interim,

administratrice déléguée ad interim du SELOR

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/201968]
Sélection comparative des Psychologues (m/f/x) (niveau A), franco-

phones, pour le SPF Justice. — Numéro de sélection : AFG17074

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 24 avril 2017 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SELOR via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2017/55465]

Succession en déshérence de Thiry, Robert Jean

M. Thiry, Robert Jean, né à Saint-Gilles le 18 février 1942, divorcé,
domicilié à 1030 Schaerbeek, rue d’Aerschot 148, est décédée à
Bruxelles le 22 octobre 1988, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Bruxelles a par ordonnance du 22 février 2017, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 6 mars 2017.

L’administrateur des Services patrimoniaux,
Jungers, Dominique

(55465)

Succession en déshérence de Van Der Voorde, Paule Jeanne

Mme Van Der Voorde, Paule Jeanne, née à Bruxelles le 19 jan-
vier 1926, divorcée, domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue d’Aerschot 148,
est décédée à Bruxelles le 18 avril 2009, sans laisser de successeur
connu.
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Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel, bij bevelschrift van
22 februari 2017, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschre-
ven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 6 maart 2017.

De administrateur van de Patrimoniumdiensten,
Jungers, Dominique

(55466)

Erfloze nalatenschap van Vryenbergh, Daniel Marcel

De heer Vryenbergh, Daniel Marcel, geboren te Sint-Agatha-Berchem
op 13 september 1955, ongehuwd, wonende te 1080 Sint-Jans-
Molenbeek, Serenadestraat 15, is overleden te Sint-Jans-Molenbeek op
30 januari 2014, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel, bij bevelschrift van
22 februari 2017, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschre-
ven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 6 maart 2017.

De administrateur van de Patrimoniumdiensten,
Jungers, Dominique

(55467)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2017/201955]

Rechterlijke Macht

Hof van beroep te Brussel

Het hof, verenigd in algemene vergadering op 13 februari 2017 heeft
de heer De Grève M. raadsheer in het hof van beroep te Brussel,
aangewezen tot kamervoorzitter in dit hof, voor een termijn van drie
jaar met ingang van 10 maart 2017.

Hof van beroep te Luik

Het hof, verenigd in algemene vergadering op 2 maart 2017 heeft
mevr. Farina D., raadsheer in het hof van beroep te Luik, aangewezen
tot kamervoorzitter in dit hof, voor een termijn van drie jaar met ingang
van 15 maart 2017.

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij beschikking van 13 oktober 2016, werden door de voorzitter van
de rechtbank van koophandel te Antwerpen, aangewezen om, voor een
termijn van één jaar, het ambt van plaatsvervangend rechter in
handelszaken in deze rechtbank, te blijven oefenen voor de afdeling:

- Antwerpen : de heer Caulier G., vanaf 16 april 2017.

- Turnhout : mevr. Dieleman I., vanaf 27 april 2017.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Bruxelles a par ordonnance du 22 février 2017, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 6 mars 2017.

L’administrateur des Services patrimoniaux,
Jungers, Dominique

(55466)

Succession en déshérence de Vryenbergh, Daniel Marcel

M. Vryenbergh, Daniel Marcel, né à Berchem-Sainte-Agathe le
13 septembre 1955, célibataire, domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean le
30 janvier 2014, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Bruxelles a par ordonnance du 22 février 2017, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 6 mars 2017.

L’administrateur des Services patrimoniaux,
Jungers, Dominique

(55467)

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2017/201955]

Pouvoir judiciaire

Cour d’appel de Bruxelles

La cour, réunie en assemblée générale le 13 février 2017, a désigné
M. De Grève M. conseiller à la cour d’appel de Bruxelles, comme
président de chambre à cette cour, pour une période de trois ans
prenant cours le 10 mars 2017.

Cour d’appel de Liège

La cour, réunie en assemblée générale le 2 mars 2017, a désigné
Mme Farina D., conseiller à la cour d’appel de Liège, comme président
de chambre à cette cour, pour une période de trois ans prenant cours le
15 mars 2017.

Tribunal de commerce d’Anvers

Par ordonnance du 13 octobre 2016, ont été designés par le président
du tribunal de commerce d’Anvers, pour continuer à exercer, pour une
période d’un an, les fonctions de juge consulaire suppléant à ce
tribunal, pour la division :

- d’Anvers : M. Caulier G., à partir du 16 avril 2017.

- de Turnhout : Mme. Dieleman I., à partir du 27 avril 2016;
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Bij beschikking van 25 november 2016 werd de heer Beulen L., door
de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
aangewezen om, vanaf 1 mei 2017, het ambt van plaatsvervangend
rechter in handelszaken in de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft
bereikt.

Bij beschikking van 28 november 2016 werd de heer Missoul J.-L.,
door de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
aangewezen om, vanaf 1 mei 2017, het ambt van plaatsvervangend
rechter in handelszaken in de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft
bereikt.

Bij beschikking van 31 januari 2017 werd de heer Van Olmen L., door
de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
aangewezen om, vanaf 1 mei 2017, het ambt van plaatsvervangend
rechter in handelszaken in de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft
bereikt.

Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel

Bij beschikking van 21 maart 2017, werd de heer Robert J-P., door de
voorzitter van de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
aangewezen om, voor een termijn van één jaar vanaf 1 april 2017,
het ambt van plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze
rechtbank, te blijven uitoefenen.

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij beschikking van 27 december 2016, werd de heer De Cuyper D.,
door de voorzitter van de rechtbank van koophandel te Gent,
aangewezen om, voor een termijn van één jaar vanaf 25 april 2017,
het ambt van plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze
rechtbank, afdeling Dendermonde, te blijven uitoefenen.

Bij beschikking van 30 januari 2017, werd de heer Piers F., door de
voorzitter van de rechtbank van koophandel te Gent, aangewezen om,
vanaf 1 mei 2017, het ambt van plaatsvervangend rechter in handels-
zaken in deze rechtbank, afdeling Oostende, uit te oefenen tot hij de
leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

Bij beschikking van 13 januari 2017, werd de heer Dauw Ch., door de
voorzitter van de rechtbank van koophandel te Gent, aangewezen om,
voor een termijn van één jaar vanaf 2 mei 2017, het ambt van
plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze rechtbank, afdeling
Gent, te blijven uitoefenen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/20320]

Rechterlijke Orde

Uitslag van de Nederlandstalige vergelijkende selectie voor werving
van attachés budget en gerechtskosten voor de hoven en rechtbanken
(ANG17014). Er zijn 5 laureaten.

Rangschikking van de laureaten :

1. VERSTOCKT Anne

2. DE TAEYE Bram

3. VAN DEN BROUCKE Sarah

4. VERSTREKEN Pieter

5. DEVYVER Greet

Par ordonnance du 25 novembre 2016, M. Beulen L. a été désigné par
le président du tribunal de commerce d’Anvers, pour exercer, à partir
du 1er mai 2017, les fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal,
division de Hasselt, jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

Par ordonnance du 28 novembre 2016, M. Missoul J.-L. a été désigné
par le président du tribunal de commerce d’Anvers, pour exercer,
à partir du 1er mai 2017, les fonctions de juge consulaire suppléant à ce
tribunal, division de Hasselt, jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

Par ordonnance du 31 janvier 2017, M. Van Olmen L. a été désigné
par le président du tribunal de commerce d’Anvers, pour exercer, à
partir du 1er mai 2017, les fonctions de juge consulaire suppléant à ce
tribunal, division d’Anvers, jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par ordonnance du 21 mars 2017, M. Robert J.-P. a été désigné, par le
président du tribunal de commerce francophone de Bruxelles, pour
continuer à exercer, pour une période d’un an à partir du 1er avril 2017,
les fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal.

Tribunal de commerce de Gand

Par ordonnance du 27 décembre 2016, M. De Cuyper D. a été désigné,
par le président du tribunal de commerce de Gand, pour continuer à
exercer, pour une période d’un an à partir du 25 avril 2017, les fonctions
de juge consulaire suppléant à ce tribunal, division de Termonde.

Par ordonnance du 30 janvier 2017, M. Piers F. a été désigné par le
président du tribunal de commerce de Gand pour exercer, à partir du
1er mai 2017, les fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal,
division d’Ostende, jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

Par ordonnance du 13 janvier 2017, M. Dauw Ch. a été désigné par le
président du tribunal de commerce de Gand, pour continuer à exercer,
pour une période d’un an à partir du 2 mai 2017, les fonctions de juge
consulaire suppléant à ce tribunal, division de Gand.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/20320]

Ordre judiciaire

Résultats de la sélection comparative néerlandophone de recrute-
ment des attachés budget et frais de justice pour les cours et tribunaux
(ANG17014). Il y a 5 lauréats.

Classement des lauréats :

1. VERSTOCKT Anne

2. DE TAEYE Bram

3. VAN DEN BROUCKE Sarah

4. VERSTREKEN Pieter

5. DEVYVER Greet
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Hooglede

De gemeenteraad van Hooglede heeft in zitting van 13 februari 2017,
het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan Site Olivier definitief vast-
gesteld.

(2730)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

Calcaires de la Sambre SA,
rue Blanc Caillou 1, 6111 LANDELIES

Numéro d’entreprise : 0401.702.635

Assemblée ordinaire au siège social le 27/04/2017, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Rapport du commissaire. Approbation
comptes annuels. Affectation résultats. Décharge administrateurs et
commissaire. Nominations. Divers.

(2731)

L’EMULATION,
place du Martyrs 5, 4800 Verviers

Numéro d’entreprise : 0402.275.529

Assemblée générale du jeudi 27 avril 2017, à 20 heures, au siège
social.

Ordre du jour :

Rapport du C.A.
Approbation des bilan et compte de résultat au 31 décembre 2016.
Décharge à donner aux administrateurs.
Nominations – Renouvellement des mandats.
Divers.

(2732)

HOTEL METROPOLE, société anonyme,
place de Brouckère 31, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0402.873.860

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social
le 27 avril 2017, à 15 heures.

Ordre du jour :

1) Rapport de gestion du conseil d’administration et rapport du
commissaire.

2) Approbation des comptes annuels.

3) Affectation des résultats.

4) Décharge aux administrateurs et commissaire réviseur.

5) Nominations statutaires.

6) Divers.

Pour assister à l’assemblée générale, se conformer aux statuts.
Les propriétaires d’actions dématérialisées doivent, au plus tard
cinq jours francs avant la date de l’assemblée générale, déposer au siège
social une attestation établie par le teneur de comptes agréé ou
l’organisme de liquidation constatant l’indisponibilité, jusqu’à la date
de l’assemblée générale, de leurs actions dématérialisées.

(2733)

Transparant NV Bevek, bevek naar Belgisch recht
Kasteelpleinstraat 44, 2000 Antwerpen

Ondernemingsnummer : 0466.879.509

Rechtzetting van het oproepingsbericht voor de jaarvergadering die
zal gehouden worden op dinsdag 18 april 2017, te 18 uur op de
maatschappelijke zetel, zoals verschenen in het Belgisch Staatsblad en in
De Tijd van 31 maart 2017 :

Toevoeging van een agendapunt :

• Ontslag bestuurder Eric Stevens :

Voorstel van besluit : De vergadering aanvaardt het ontslag van de
niet-gedelegeerde bestuurder Eric Stevens.

De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de
bepalingen van de statuten. Het prospectus, de Essentiële Beleggers-
informatie en de periodieke verslagen zijn gratis beschikbaar bij de
financiële dienst : Dierickx, Leys & Cie Effectenbank NV.

Om te kunnen deelnemen aan of zich te kunnen laten vertegenwoor-
digen op deze vergadering, dient elke aandeelhouder uiterlijk 5 werk-
dagen voor de datum van de vergadering zijn aandelen neer te leggen
bij Dierickx, Leys & Cie Effectenbank NV.

De raad van bestuur.
(2785)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Ville de Liège

Appel aux candidats temporaires prioritaires
Année scolaire 2017-2018

L’emploi du masculin, dans le présent appel, est épicène, afin
d’assurer la lisibilité du texte, nonobstant les dispositions du décret du
21 juin 1993, relatif à la féminisation des noms de métier, fonction,
grade ou titre.
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Le présent appel aux candidats temporaires prioritaires est lancé
pour l’année scolaire 2017-2018, conformément aux dispositions de
l’article 24 du décret du 6 juin 1994, tel que modifié, fixant le statut du
personnel subsidié de l’enseignement officiel subventionné. Cet appel
est également publié au Moniteur belge.

Sont repris en annexe :

1) les conditions à remplir pour poser acte de candidature et
les diverses modalités à respecter,

2) le formulaire de candidature et ses annexes,

3) la liste des fonctions visées par l’appel (établie conformément au
Décret du 11 avril 2014).

Les candidatures devront être adressées par recommandé, exclusive-
ment à l’aide du formulaire de candidature ci-joint et pour un nombre
maximum de 20 fonctions. Au-delà de 20 fonctions postulées, un
nouvel envoi devra être effectué. Ces envois devront parvenir pour le
31 mai 2017, au plus tard, le cachet de la poste faisant foi, à :

VILLE DE LIEGE

Département de l’Instruction publique

Service de la gestion administrative du personnel de l’Enseignement

Temporaires prioritaires 2017-2018

Ilot Saint-Georges — 3e étage

La Batte 10

4000 Liège

Les formulaires de candidature, ainsi que le texte de l’appel, peuvent
être obtenus dans toutes les écoles de la Ville de Liège, par e-mail
(temporaires.prioritaires@ecl.be) ou sur le site de l’enseignement
communal liégeois, www.ecl.be, dans la rubrique « Carrière Ensei-
gnant ».

Chaque candidat sera informé, par courrier, du résultat de l’examen
de sa candidature aux différentes fonctions postulées. De plus, le clas-
sement provisoire pourra être consulté sur le site www.ecl.be, au plus
tard le 28 juin 2017.

Toute contestation devra être exposée uniquement :

- soit par courrier, adressé à la Direction de l’Enseignement, Ilot
Saint-Georges, La Batte 10, 3e étage, 4000 Liège,

- soit par mail à l’adresse suivante : temporaires.prioritaires@ecl.be

pour le 15 août 2017, au plus tard, date de rigueur.

Le classement définitif des candidats sera publié le 30 août 2017, sur
le site www.ecl.be et disponible auprès des directions des établisse-
ments scolaires. Ce classement sera en vigueur pendant toute l’année
scolaire 2017-2018.

Les agents repris aux classements des temporaires prioritaires des
années antérieures doivent impérativement introduire leur candidature
à nouveau.

(2734)

Ville de Wavre

La ville de Wavre recrute un Directeur général (m/f).

La ville de Wavre organise un examen en vue de la nomination d’un
directeur général.

Description de la fonction (non exhaustif) :

Le directeur général est chargé de la préparation des dossiers qui sont
soumis au conseil communal ou au collège communal.

Il assiste, sans voix délibérative, aux séances du conseil et du collège.

Le directeur général est également chargé de la mise en oeuvre des
axes politiques fondamentaux du programme de politique générale
traduits dans un contrat d’objectifs visé à l’article L1124-1 du CDLD.
Dans ce cadre, il met en œuvre et évalue la politique de gestion des
ressources humaines.

Sous le contrôle du collège communal, il dirige et coordonne les
services communaux et, sauf les exceptions prévues par la loi ou le
décret, il est le chef du personnel. Dans ce cadre, il arrête le projet
d’évaluation de chaque membre du personnel et le transmet à l’inté-
ressé et au collège.

Le directeur général ou son-délégué, de niveau supérieur à celui de
l’agent recruté ou engagé, participe avec voix délibérative au jury
d’examen constitué lors du recrutement ou de l’engagement des
membres du personnel.

Le directeur général assure la présidence du comité de direction visé
à l’article L1211-3 du CDLD.

Le directeur général est chargé de la mise sur pied et du suivi du
système de contrôle interne du fonctionnement des services commu-
naux.

Le directeur général rédige les procès-verbaux des séances du conseil
et assure la transcription de ceux-ci.

Le directeur général donne des conseils juridiques et administratifs
au conseil communal et au collège communal.

Après concertation avec le comité de direction, le directeur général
est chargé de la rédaction des projets :

1° de l’organigramme;

2° du cadre organique;

3° des statuts du personnel.

Le directeur général rédige les actes authentiques aux termes
desquels la commune acquiert un bien, lorsqu’ils sont passés par
devant le Bourgmestre, agissant en qualité d’officier public et de Bourg-
mestre agissant conjointement avec le directeur général au nom et pour
compte de la commune, en vertu de l’article L 1132-3 du CDLD, et il en
assure le suivi.

Le directeur général est un grade légal exerçant une fonction statu-
taire à plein temps, son statut pécuniaire correspond à celui de la
catégorie 4 (35.000 à 80.000 habitants).

Conditions de participation

Conditions générales d’admissibilité :
1° être ressortissant d’un Etat membre de l’Union européenne;
2° jouir de droits civils et politiques;
3° être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;
4° être porteur d’un diplôme donnant accès à un emploi de niveau A

(niveau universitaire);
5° être lauréat d’un examen;
6° avoir satisfait au stage.

Conditions particulières :

1. Apporter la preuve, à la date de l’examen, d’une expérience
professionnelle de cinq ans dans une fonction de management du
secteur public ou privé.

2. Satisfaire à un examen comportant les épreuves suivantes :
a) une épreuve d’aptitude professionnelle permettant d’apprécier les

connaissances minimales requises des candidats;
• Les directeurs généraux d’une autre commune ou d’un C.P.A.S.

nommés à titre définitif sont dispensés de l’épreuve d’aptitude profes-
sionnelle.

b) une évaluation personnelle réalisée par une société spécialisée;
c) Une épreuve orale d’aptitude à la fonction et à la capacité de

management permettant d’évaluer le candidat notamment sur sa vision
stratégique de la fonction et sur la maîtrise des compétences nécessaire
à l’exercice de cette dernière en matière de gestion des ressources
humaines, de management et d’organisation du contrôle interne.

Conditions après l’entrée en fonction

Le directeur général est soumis à une période de stage.
Une réserve de recrutement sera constituée et sa durée de validité

sera d’un an.

Inscription

L’acte de candidature complet doit être envoyé par pli recommandé,
à l’adresse suivante : Ville de Wavre — à l’attention du Collège
communal, place de l’Hôtel de Ville 1, à 1300 Wavre - Examen de
recrutement d’un directeur général.
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L’acte de candidature doit être accompagné des documents suivants :
- extrait d’acte de naissance;
- extrait de casier judiciaire modèle I;
- certificat de nationalité;
- copie du diplôme donnant accès à l’examen;
- attestation établissant l’expérience professionnelle;
- une attestation justifiant de leur nomination à titre définitif pour

les directeurs généraux d’autres communes ou C.P.A.S. qui se portent
candidats au recrutement.

Clôture de l’appel : le 8 mai 2017 (date de la poste faisant foi).
Tout acte de candidature incomplet ou hors délai ne sera pas pris en

considération.
Le règlement communal fixant les conditions et les modalités de

nomination au grade de directeur général est accessible sur le
site www.wavre.be ou peut être obtenu par demande à l’adresse
e-mail : secretariat@wavre.be

Pour tout renseignement complémentaire, veuillez contacter le
Service du personnel au 010-23 03 17.

(2784)

Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Friedensgericht des Kantons Eupen

Aufhebung

Durch Beschluss des Friedensrichters des Kantons EUPEN
vom 4 April 2017 wird Herr Lucien FAYS, bezeichnet in seiner
Eigenschaft als Vermögensverwalter - gemäß Unserem Beschluss
vom 7.8.2013 - von LEMAIRE, Stephanie, geboren
am 14 November 1975, wohnhaft Malmedyer Straße 65, 4700 Eupen,
von seinem Mandat entbunden und die vorgenannte LEMAIRE,
Stephanie von dem Statut der vorläufig Verwalteten befreit, dies mit
sofortiger Wirkung.

Für gleichlautenden Auszug, Eupen den 04. April 2017 Roger Brandt
2017/114672

Justice de Paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Virton

Désignation

Par ordonnance du 28 mars 2017, le Juge de Paix de la Justice de Paix
du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Virton a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Emile HENSMANS, né à Arlon le 10 mars 1929, domicilié
à 6700 Udange, Rue de Buvange, 74, mais résidant actuellement au
Home Saint Charles, rue J-F Grange 23 à 6760 Virton.

Madame Martine HENSMANS, domiciliée à 6700 Arlon, rue de
l’Union, 21, a été désignée en qualité d’Administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Blaise Beena
2017/114659

Justice de paix Anderlecht II

Désignation

Par ordonnance du 24 mars 2017, le Juge de Paix Anderlecht II a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Pedro José CARDOSO CAMELAS, né à Guerda
le 21 juillet 1971, domicilié à 1070 Anderlecht, Rue de la Démocratie 74,
résidant à 1070 Anderlecht, route de Lennik 808 à l’Hôpital Erasme

Monsieur l’avocat Martin REIZER, avocat, dont les bureaux sont
établis à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, Avenue de Tervueren 447 bte 15, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 15 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Rottiers Christine

2017/114647

Justice de paix Anderlecht II

Désignation

Par ordonnance du 30 mars 2017, suite à l’inscription d’office au rôle
général des requêtes en date du 16 mars 2017 le Juge de Paix Ander-
lecht II a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame CONSTANTINE LANKU ANNONO UTUNGI, née à
le 28 décembre 1952, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, Rue
Fernand Brunfaut 35, résidant à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, chaussée
de Gand 1050 au Home ″Arcus″

Madame l’avocat Anne SIX, avocat, dont le cabinet est établi
à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, Rue des Houilleurs 2, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Chevalier Christine

2017/114651

Justice de paix Bruxelles VI

Désignation

Par ordonnance du 23 mars 2017, le Juge de Paix du sixième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Jacqueline VANHAMME, née à Bruxelles (district 2)
le 20 septembre 1963, domiciliée à 1120 Bruxelles, rue de la Tour
Japonaise 1/b039.

Maître Veerle SIMEONS, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1700 Dilbeek, Ninoofsesteenweg 177-179, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) De Greef Marc

2017/114688
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Justice de paix Fosses-la-Ville

Désignation

Suite à la requête déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 février 2017, par ordonnance du 29 mars 2017, le Juge de Paix
Fosses-la-Ville a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Lucienne Angélina Joséphina MEUNIER, née à Jemeppe-
sur-Sambre le 12 mars 1928, domiciliée à 5060 Sambreville, rue Culot-
du-Bois 101 mais résidant à la Résidence ″La Retraite Fleurie″ rue
Docteur Séverin 18 à 5060 Velaine-Sur-Sambre,

Madame Bernadette COULTEAUX, domiciliée à 5060 Sambreville,
rue Culot-du-Bois 86, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Devresse Axelle
2017/114600

Justice de paix Jodoigne-Perwez, section de Jodoigne

Désignation

Par ordonnance du 7 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Jodoigne-Perwez, section de Jodoigne a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Ernest KEST, né à Jodoigne-Souveraine le 7 juillet 1936,
domicilié à 1370 Jodoigne, Rue Chapelle Stevenaert 150.

Madame Adèle AKPES, domiciliée à 1370 Jodoigne, rue de la
Chapelle Stévenaert 150, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne de la personne protégée susdite.

Maître Anne DEFOUR, avocat à 1370 Jodoigne, avenue Fernand
Charlot 5A, a été désigné en qualité d’Administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 2 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Agnès Mathieu
2017/114613

Justice de paix Jodoigne-Perwez, section de Jodoigne

Mainlevée

Par ordonnance du 28 mars 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix Jodoigne-Perwez, section de Jodoigne a mis fin aux mesures de
protection de la personne et des biens concernant :

Monsieur Lionel WAUTIER, né à Ottignies LLN le 17 juin 1985,
domicilié à 1320 Beauvechain, rue de Tourinnes 42.

La personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) Mathieu Agnès

2017/114614

Justice de paix d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 30 mars 2017, le Juge de Paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur René Ghislain CORNET, né à Dinant le 15 octobre 1980,
domicilié et résidant à 5300 Andenne, rue des Moulins, 36/0006.

Maître Pierre GROSSI, avocat, dont les bureaux sont
établis 5100 Jambes, rue de Dave, 45, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 1er février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE Martine
2017/114619

Justice de paix d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 30 mars 2017, le Juge de Paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Eric DEVERCHIN, né à Haine-Saint-Paul
le 23 décembre 1972, domicilié et résidant à 5300 Andenne, Site du Bois
des Dames, 35/13.

Maître Marlène LAURENT, avocat, dont le cabinet est
établi 5340 Faulx-les-Tombes, La Taillette, 1, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE Martine
2017/114675

Justice de paix de Liège I

Désignation

Suite à la requête déposée le 29 décembre 2016, par ordonnance
du 20 janvier 2017, le Juge de paix du premier canton de Liège a
prononcé des mesures de protection à l’égard de Monsieur COSTA
Paolo, né à Bologna (Italie) le 2 janvier 1941, célibataire, domicilié
à 4460 Grâce-Hollogne, rue du Progrés, 1/0010, résidant à la résidence
″Comme Chez Soi″ à 4020 Liège, rue de l’Ourthe, 12.

Cette personne est désormais incapable, sauf représentation par son
administrateur d’accomplir les actes en rapport avec sa personne visés
à l’article 492/1 § 1er, al.3 de 1° (de choisir sa résidence) et 15° (d’exercer
les droits du patient prévus par la loi du 22 août 2002 relative aux droits
du patient) du Code civil.

Elle est également incapable, sauf représentation par son administra-
teur d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 492/1, §2,al.3, de 1° à 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Maître Valérie LONEUX, avocat, dont les bureaux sont sis
à 4020 Liège, rue des Champs, 15, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens (ordonnance du 20 janvier 2017) et en qualité
d’administrateur de la personne (ordonnance du 31 mars 2017) de la
personne de Monsieur COSTA Paolo.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young Eddy
2017/114703

Justice de paix de Tournai II

Désignation

Par ordonnance du 31 mars 2017, le Juge de Paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Hugo JEANNAS, né à Villeneuve d’Ascq
le 30 décembre 1998, domicilié à 7502 Tournai, rue Bruenne, 8.
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Madame Anne-Elisabeth CARDON, domiciliée à 7502 Tournai, rue
Bruenne, 8, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain Yann
2017/114620

Justice de paix du 2ème canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 14 mars 2017, le Juge de Paix du 2ème canton de
Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jean VAN RODE, né à Vilvoorde le 27 octobre 1966,
domicilié au CPAS de Bruxelles sis à 1000 Bruxelles, Rue Haute 298/A.

Madame l’avocat Catherine RAES-SIMETIN, dont le cabinet est
établi à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue de Broqueville 116/9, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signée) Tierens Brigitta
2017/114716

Justice de paix du Canton de Boussu Boussu

Désignation

Par ordonnance du 30 mars 2017, le Juge de Paix du Canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Fatma BENDJEBBOUR, née à Beni-Menir (Algérie)
le 6 juillet 1940, sans profession, domiciliée à 7390 Quaregnon, rue du
Gazomètre 7, résidant Rue Du Campiau 229 à 7390 Quaregnon

Maître Philippe MAHIEU, Avocat à 7333 Saint-Ghislain, Rue Defuis-
seaux 127, a été désigné en qualité d’Administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 novembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2017/114677

Justice de paix du Canton de Boussu Boussu

Désignation

Par ordonnance du 30 mars 2017, le Juge de Paix du Canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Yvette TRENTO, née à Quaregnon le 23 octobre 1934,
domiciliée à 7390 Quaregnon, Rue de la Flache 154, résidant à la
Résidence Vedette, rue Marcel Wantiez 25 à 7300 Boussu

Maître Christelle DELPLANCQ, Avocat à 7390 Quaregnon, Rue Paul
Pastur 217, a été désignée en qualité d’Administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2017/114678

Justice de paix du Canton de Boussu Boussu

Désignation

Par ordonnance du 27 mars 2017, le Juge de Paix du Canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Raymonde HENAUT, née à Erquelinnes le 2 mars 1937,
domiciliée à 7390 Quaregnon, Résidence ″ Le Petit Paradis ″, rue du
Rieu du Coeur 150.

Maître Luc VAN KERCKHOVEN, Avocat à 7000 Mons, Rue des
Marcottes 30, a été désigné en qualité d’Administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène

2017/114679

Justice de paix du Second Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 28 mars 2017, le Juge de Paix du Second Canton
de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Liliane Roberte DE RORE, née à La Hestre
le 29 septembre 1939, domiciliée à 7301 Boussu, Rue Nouvelle 10,
résidant Résidence Belle Vue Rue de Quaregnon 155 à 7012 Flénu

Madame l’avocat Joséphine HONORE, dont le cabinet est sis
à 7000 Mons, Rue du Onze Novembre 19/1, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Blairon Etienne

2017/114602

Justice de paix du Troisième Canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 30 mars 2017, le Juge de Paix du Troisième
Canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Micheline CARDINAL, née à Mons le 8 décembre 1942,
domiciliée à 6222 Fleurus, Résidence Sainte Adèle ″ La Clairefontaine″
rue Joseph Scohy 8.

Maître Grégory PERINI, avocat, domicilié à 6031 Charleroi, rue
Dorlodot 21, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandercappelle Myriam

2017/114664
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Justice de paix du Troisième Canton de Charleroi

Mainlevée

Par ordonnance du 3 avril 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du Troisième Canton de Charleroi a mis fin aux mesures de
protection des biens concernant :

Madame Marie, Jeanne, Fernande, Ghislaine CARLIER, née à Mellet
le 25 juin 1948, domiciliée à 6041 Charleroi, rue Grand Piersoulx 12.,
résidant Résidence Corbisier Rue Edmond Aubry 4 à 6210 Villers-
Perwin

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Vandercappelle Myriam

2017/114635

Justice de paix du canton d’Uccle

Désignation

Par ordonnance du 31 mars 2017, le Juge de Paix du canton d’ Uccle
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Pascal Jean-Claude DEGROS, né à Etterbeek
le 25 novembre 1967, domicilié à 1190 Forest, Square Madelon 11/5, et
résidant la Clinique Sainte-Elisabeth, à 1180 Uccle, Avenue De Fré 206

Maître Christiane DEFAYS, avocate, ayant son cabinet à1190 Forest,
Rue Henri Maubel 2, a été désignée en qualité d’Administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Madame DEGROS Maïté, domiciliée à 1190 Forest, Square
Madelon 11/5 a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HERCKENRATH
Carine

2017/114650

Justice de paix du canton d’Uccle

Mainlevée

Par ordonnance du 28 mars 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix d’Uccle a mis fin aux mesures de protection des biens concernant :

Madame Bahija ESSAMRI, née à Meknès/Maroc en 1960, domiciliée
à 1180 Uccle, Avenue de l’Aulne 2/2, la personne ci-avant nommée
étant à nouveau capable à gérer ses biens.

L’ordonnance de ce siège rendue le 10 mai 2016 cesse de produire ses
effets à dater du 28 mars 2017.

En conséquence, il a été mis fin au mandat de Maître BRUCK Valérie
en sa qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) HERCKENRATH
Carine

2017/114648

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau,
siège de Neufchâteau

Désignation

Par ordonnance du 04 avril 2017, le Juge de Paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau, a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Augusta VALET, inscrite au registre national sous le
n° 19.08.16 130-39, née à Assenois le 16 août 1919, domiciliée à
6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY, Résidence ″Bois de Bernihé″, Avenue
d’Houffalize, n° 65.

Monsieur Michel HEUSCHLING, domicilié à 4020 LIEGE, Rue Jean
Mathieu Niesen, n° 33/32, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens (régime de la représentation) de la personne protégée susdite.

L’ordonnance ci-dessus est la conversion de la procédure d’adminis-
tration provisoire des biens en procédure de protection judiciaire.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) CORNETTE Chris-
tine

2017/114636

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne

Mainlevée

Par ordonnance du 31 mars 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Beauraing a mis
fin aux mesures de protection des biens concernant :

Madame WOLTERS Thérèse, née à Anvers le 09-09-1925, domiciliée
à 5561 CELLES, rue de Gendron, n° 16, la personne ci-avant nommée
étant à nouveau apte à se gérer.

Mettons en conséquence fin à la mesure prise par ordonnance
du 29.11.2016 et aux mandats de l’administrateur de biens : Maître
EVRARD Damien, avocat, dont les bureaux sont établis 5561 Celles, rue
de Fraune, n° 5, et de la personne de confiance Monsieur CHALTIN
Victor, domicilié à 5561 Celles, rue Chapelle du Comte, n° 8.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué(AM 21.12.16 -
MB 29.12.16), (signé) Georges Marie-Christine

2017/114666

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 22-02-2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Emile ETIENNE, né à Floriffoux le 20 avril 1947, domicilié
à 5550 Vresse-sur-Semois, Place du Vivier 64 et résidant en l’Asbl.
Revivre à Sugny, Boulevard Dessus la Ville 193 à 5550 Vresse-sur-
Semois,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (AM 21/12/16 -
MB 29/12/16), (signé) Georges Marie-Christine

2017/114669
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Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 22-02-2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Emile ETIENNE, né à Floriffoux le 20 avril 1947, domicilié
à 5550 Vresse-sur-Semois, Place du Vivier 64 et résidant en l’Asbl.
Revivre à Sugny, Boulevard Dessus la Ville 193 à 5550 Vresse-sur-
Semois,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (AM 21/12/16 -
MB 29/12/16), (signé) Georges Marie-Christine

2017/114670

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Dinant

Remplacement

Par ordonnance du 3 avril 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne Dinant a mis fin à la
mission de Madame Roxane SCAILLET en sa qualité d’administrateur
des biens de :

Monsieur Gilbert SOHET, né à Wépion le 20 décembre 1927, domi-
cilié à 5540 Hastière, rue de Meuse, Waulsort 8., et résidant à la
Résidence ″Le Churchill″, rue du Collège 2 à 5500 Dinant

Maître Raphaël PAPART, avocat, dont les bureaux sont établis
à 5520 Onhaye, Place Collignon 13, a été désigné comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 14 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé Eddy

2017/114694

Justice de paix du canton de Binche

Désignation

Par ordonnance du 23 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Binche
a prononcé et a précisé la mission de l’administrateur et a appliqué, en
vertu des dispositions transitoires de la loi du 17 mars 2013, des
mesures de protection des biens, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Ida SIRAVO, née à Collial Volturo (Italie) le 20 juin 1932,
domiciliée à 7140 Morlanwelz, ″Mariemont Village″, rue Général de
Gaulle 68.

Monsieur Gennaro PITISCI, metteur en scène, domicilié
à 7140 Morlanwelz, Quai de la Haine 107, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote;

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline

2017/114708

Justice de paix du canton de CINEY - ROCHEFORT siège de Ciney

Désignation

Par ordonnance du 28 mars 2017, le Juge de Paix du canton de CINEY
- ROCHEFORT siège de Ciney a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Lucas CARLONI, né à Woluwe-Saint-Lambert
le 7 décembre 1999, ″Les Chemins d’Ariane″ 5590 Ciney, Tienne à la
Justice 24.

Monsieur Luciano CARLONI, domicilié à 1420 Braine-l’Alleud, rue
Boyard 18, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Madame Mari-Rose REYGAERTS, acceuillante d’enfants, domicilié
à 1420 Braine-l’Alleud, rue Boyard 18, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 1 février 2017.

Cependant cette mesure de protection ne pourra produire ses effets
qu’au jour de sa majorité, à savoir le 07 décembre 2017

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haquenne Marie-Ange

2017/114685

Justice de paix du canton de CINEY - ROCHEFORT siège de Ciney

Désignation

Par ordonnance du 28 mars 2017, le Juge de Paix du canton de CINEY
- ROCHEFORT siège de Ciney a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Claire Marie Albert Ghislaine ALEXANDRE, née à Sovet
le 30 mars 1927, domiciliée à 5590 Ciney, Rue du Condroz 46., résidant
Séniorie d’Omalius, rue Walter Soeur 11 à 5590 Ciney

Monsieur Michel PUFFET, domicilié à 5590 Ciney, Clos du Cheval
Blanc 1/15, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haquenne Marie-Ange

2017/114696

Justice de paix du canton de Herstal

Remplacement

Par ordonnance du 29 mars 2017, prononcée par le Juge de Paix du
canton de Herstal,

Maître Yves Paul HENQUET, avocat à 4000 Liège, Rue Fabry 13, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de Christian VAN
ROOSENDAEL, né à Juprelle le 14 août 1954, domicilié à 4041 Herstal,
Chaussée Brunehault 402, en remplacement de Monsieur Daniel VAN
ROOSENDAEL, domicilié à 6927 Tellin, rue de Grupont 51 désigné par
ordonnance du Juge de paix du troisième canton de Liège
du 16 octobre 2015 (MB 2015-11-23)

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal

2017/114603
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Justice de paix du canton de Nivelles

Remplacement

Par ordonnance du 17 mars 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Nivelles a mis fin à la mission de Maître Anita
CHARLIER en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Marie-Thérèse ROUTIER, née à ORIGNY-SAINTE-
BENOITE (FRANCE) le 25 avril 1933, domiciliée à 1380 Lasne, Rési-
dence Lasnoise, rue Champ des Vignes 22.

Maître Isabelle GODFROID, Avocat à 1380 Lasne, Chaussée de
Louvain 523, a été désignée comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Farin Anne-Marie

2017/114607

Justice de paix du canton de Péruwelz - Leuze-en-Hainaut Péruwelz

Désignation

Par ordonnance du 30 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
PERUWELZ - LEUZE-EN-HAINAUT, siège de PERUWELZ a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur PRADELLA Christophe, né le 30 août 1970 à Tournai,
domicilié à 7600 PERUWELZ, Rue de la Boiterie 1.

Maître Damien VANNESTE, avocat, dont le cabinet est sis
à 7600 PERUWELZ, Boulevard Léopold III 88, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deman Carine

2017/114601

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Saint-Hubert

Désignation

Par ordonnance du 30 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Saint-
Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Saint-Hubert Saint-Hubert a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Audrey ROLAND, née à Libramont-Chevigny
le 17 février 1990, domiciliée à 6870 Saint-Hubert, Rue de Namoisy,
Hatrival 16, résidant à Andage, rue Coëmont 15 à 6870 Arville

Madame Elisabeth CAMBIER, domiciliée à 6870 Saint-Hubert, Rue
de Namoisy 16, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) HAUTOT Marie

2017/114621

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Désignation

Suite la requête déposée le 14 mars 2017 et par ordonnance
du 28 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Saint-Nicolas a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Brigida PREBENNA, née à Ariano Irpino (Italie)
le 31 janvier 1930, registre national n° 30013103461, à la Résidence ″Le
Temps des Cerisiers″ à 4420 Saint-Nicolas, rue Pavé du Gosson 343,

qui est, en raison de son état de santé et des circonstances propres à
sa personne,

En ce qui concerne les biens :

incapable d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 492/1, §2 al. 3, 13° et 15° du Code Civil,

et incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accomplir
tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens, notamment
ceux visés à l’article 492/1, §2 al. 3, 1° à 12°, 14° et 14/1°, 16° et 17° du
Code Civil,

Maître Cassiane DEMOULIN, avocat, dont l’étude est sise à
4000 Liège, rue des Augustins 32, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet Léa
2017/114643

Justice de paix du canton de Seraing

Désignation

Par ordonnance du 24 mars 2017, suite à une requête déposée au
greffe le 09 août 2016, le Juge de Paix du canton de Seraing a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jean-Marc ORGANA, né à Seraing le 6 juillet 1966,
domicilié à 4100 Seraing, rue des Boeufs 169.

Maître Olivier DEVENTER, avocat, dont les bureaux sont situés
à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge Jean-Marie
2017/114638

Justice de paix du canton de Seraing

Remplacement

Par ordonnance du 29 mars, suite à une requête déposée au greffe
le 27 février 2017, le Juge de Paix du canton de Seraing a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Juliette Palmyre Dominique MAS, née à Forêt
le 2 avril 1959, LES MIRWETTES 4102 Seraing, Allée du Beau
Vivier 106.

Maître Léon LIGOT, avocat, dont les bureaux sont situés à 4020 Liège,
avenue du Luxembourg 15, a été déchargé de sa mission d’Adminis-
trateur provisoire de la personne protégée susdite.

Maître Alain FRANKEN, avocat, dont les bureaux sont situés
à 4000 Liège, boulevard de la Sauvenière, n° 91, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

2017/114640
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Justice de paix du canton de Thuin

Désignation

Par ordonnance du 17 mars 2017, le Juge de Paix du canton de Thuin
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie VAN DAELE, née à Monceau-Sur-Sambre
le 11 avril 1924, domiciliée à 6110 Montigny-le-Tilleul, Rue de la
Montagne 81, résidant à la résidence ″Eden Parc″, Rue des Vignes 47
à 6110 Montigny-Le-Tilleul

Madame Chantal FINFE, domiciliée à 6110 Montigny-le-Tilleul, Rue
des Bouleaux 46, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mathys Lindsay
2017/114711

Justice de paix du canton de Thuin

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 15/02/2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Sabine MEUTER, née à le 6 juillet 1950, domiciliée à
6000 Charleroi, Boulevard Joseph Tirou 17/CO81, résidant en son
vivant à 6001 Marcinelle, résidence ″La Tramontane″, rue Cité de
l’Enfance 45

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Mathys Lindsay
2017/114701

Justice de paix du canton de Thuin

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 01/03/2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Christian André BODZIUCH, né à Aiseau-Presles
le 5 septembre 1949, domicilié à 6110 Montigny-le-Tilleul, Rue des
Fougères 128, résidant au Centre de Revalidation ″Léonard de Vinci″
Rue de Gozée 706 à 6110 Montigny-Le-Tilleul

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Mathys Lindsay
2017/114693

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 29 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Tanguy VAN VLAENDEREN, né à le 11 novembre 1980,
domicilié à 5100 Namur, Rue Charles Lamquet, 161/102., résidant à la
Maison Notre Dame MSP rue de Sélys-Longchamps 47
à 4300 Waremme

Madame Colette VAN VLAENDEREN, domiciliée à 5100 Namur,
Rue Charles Lamquet 161/C102, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique

2017/114627

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Claire Lambertine Marie HUMBLET, née à Celles (lez-
Waremme) le 28 mai 1928, Maison de repos La Clés des
Champs 4300 Waremme, Avenue Edmond Leburton 172.

Monsieur Etienne RIGOT, domicilié à 4300 Waremme, Rue de
Viemme 49, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique

2017/114628

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 4 avril 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur René LABYE, né à Waremme le 18 juin 1931, domicilié à
4300 Waremme, Rue de Huy 143.

Maître Marie MONTLUC, Avocat, dont le cabinet est sis à 4500 Huy,
Avenue Louis Chainaye 10, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique

2017/114629

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 29 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Sébastien Michel Joseph Marcel RADOUX, né à Liège
le 17 juin 1985, domicilié à 4360 Oreye, Grand’Route 96.

Madame Myriam Henriette, Josée RADOUX, domiciliée
à 4360 Oreye, Rue de Thys, 2A, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) COLARD Véronique

2017/114630
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Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 9 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Denise VERANNEMAN, née à Etterbeek le 30 avril 1929,
résidant à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Cliniques Saint-Luc, avenue
Hippocrate 10.

Madame l’avocat Dominique WILLEMS, avocat,, dont le cabinet est
sis à 1160 Auderghem, avenue des Nénuphars 19 bte 20, a été désigné
en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Madame Martine MERTENS, domiciliée à 1930 Zaventem, Leerlooie-
rijstraat 44, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Aït El Koutou
Hanane

2017/114609

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 23 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Guillaume PENNINCKX, né à Ixelles le 30 août 1919,
résidant à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, Résidence Roi Baudouin, Clos des
Chasseurs 2.

Monsieur Thierry PENNINCKX, domicilié à 1160 Auderghem, boule-
vard du Triomphe 54, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Monsieur l’avocat Guillaume DELAHAYE, avocat dont les bureaux
sont sis à 1060 Saint-Gilles, avenue Brugmann 12A/bte11, a été désigné
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Madame Francine CALLEBAUT, domiciliée à 1325 Chaumont-
Gistoux, Val Villers 73, a été désignée en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Aït El Koutou
Hanane

2017/114623

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 23 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Philippe DEVOGHEL, né à Etterbeek le 12 février 1948,
domicilié à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, Avenue Edmond Parmentier 201.

Madame Michèle DEVOGHEL, domiciliée à 3090 Overijse, Ensor-
dreef 5, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Nicolas DE VISSCHER, domicilié à 3090 Overijse, Hals-
dreef 7, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Aït El Koutou
Hanane

2017/114624

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 23 mars 2017, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Christiane PIERARD, née à Saint-Josse-ten-Noode
le 29 mai 1924, résidant à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, Résidence Roi
Baudouin, Clos des Chasseurs 2.

Monsieur Thierry PENNINCKX, domicilié à 1160 Auderghem, boule-
vard du Triomphe 54, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Monsieur l’avocat Guillaume DELAHAYE, avocat dont les bureaux
sont sis à 1060 Saint-Gilles, avenue Brugmann 12A/bte11, a été désigné
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Madame Francine CALLEBAUT, domiciliée à 1325 Chaumont-
Gistoux, Val Villers 73, a été désignée en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 6 mars 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Aït El Koutou
Hanane

2017/114625

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 30 mars 2017, le Juge de Paix du deuxième canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marguerite Josepha DRAYE, née à Ixelles
le 28 septembre 1937, domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, Avenue de
Vaudémont, 1/D006., résidant Résidence ″Les Héliades″, Rue du
Bultia, 39 à 6280 Gerpinnes

Monsieur Bernard PAYS, Directeur expo congres Charleroi, domicilié
à 6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, Chemin de la Folie, 48, a été désigné
en qualité d’Administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUMAY Marie-Paule

2017/114631
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Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 30 mars 2017, le Juge de Paix du deuxième canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean Célestin Raymond THIBAUT, né à Marchienne-au-
Pont le 8 mars 1929, domicilié à 6001 Marcinelle, Rue Vital Fran-
çoisse, 119/05/4.

Maître Jean-Claude BALAES, avocat à 6000 Charleroi, Bd Defon-
taine, 17, a été désigné en qualité d’Administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 8 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUMAY Marie-Paule

2017/114649

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 27 mars 2017, sur procès-verbal de saisine d’office
du 27 mars 2017, le Juge de Paix du deuxième canton de Charleroi a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Francesco MOCCI, né à Oristano le 4 juin 1950, domicilié à
6141 Forchies-La-Marche, Rue Lieut.Maurice Tasse, 58., résidant ″Rési-
dence Notre Foyer″, Rue Cambier Dupret, 47 à 6001 Marcinelle

Maître Noël PATRIS, avocat à 6540 Lobbes, Rue des Quatre Bras, 66,
a été désigné en qualité d’Administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUMAY Marie-Paule

2017/114656

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 29 mars 2017, le Juge de Paix du deuxième canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Odile Antoinette Léonie Barbe Ghislaine BORMANS, née à
Charleroi le 22 mars 1942, domiciliée à 6001 Marcinelle, Rue André
Renard, 51/0011.

Maître Guy HOUTAIN, avocat à 6220 Fleurus, Chaussée de Char-
leroi, 231, a été désigné en qualité d’Administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUMAY Marie-Paule

2017/114658

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 28 mars 2017, le Juge de Paix suppléant du
deuxième canton de Liège Lise VANDENBEYLAARDT a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Camille DE SNEL, née à Rotterdam/Pays-Bas
le 1 mars 1922, domiciliée à 4020 Liège, Quai Mativa 21, demeurant à la
Résidence ″Clos sur la Fontaine″, Thier de la Fontaine 5 à 4000 Liège.

Maître Pierre-Louis GALAND, avocat, dont les bureaux sont établis
à 4000 Liège, Rue Bois l’Evêque 112, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 31 janvier 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gavage Jean-Claude

2017/114682

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 29 mars 2017, suite à l’inscription d’office au rôle
des requêtes à la date du 16 mars 2017le Juge de Paix du premier canton
d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Jeanne BISSCHOP, née à le 3 juillet 1948, domiciliée au
Home ″SEBRECHTS″ à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, avenue
Sebrechts 40.

Maître Petra DIERICKX, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1090 Jette, rue A. Vandenschrieck 92, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DECREME Nadine

2017/114608

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 29 mars 2017, suite à l’inscription d’office au rôle
des requêtes à la date du 17 mars 2017, le Juge de Paix du premier
canton d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Georges CROES, né à le 17 juillet 1962, domicilié à
1070 Anderlecht, chaussée de Mons 651 à la Résidence ″Welcome″.

Maître Martine MOUSSEBOIS, avocate, domiciliée à 1050 Ixelles, Rue
Paul-Emile Janson 11, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DECREME Nadine

2017/114610
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Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 29 mars 2017, suite à l’inscription d’office au rôle
des requêtes à la date du 17 mars 2017, le Juge de Paix du premier
canton d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Andonis KAKATSAKIS, né à Aachen (Allemagne)
le 16 juin 1993, domicilié à 1070 Anderlecht, Rue Eloy 60.

Madame Maria LEPIDIS, domiciliée à 1070 Anderlecht, Rue Eloy 60,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DECREME Nadine
2017/114611

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 29 mars 2017, suite à l’inscription d’office au rôle
des requêtes à la date du 17 mars 2017, le Juge de Paix du premier
canton d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Maria TRUYENS, née à le 20 juillet 1935, résidant à l’Institut
″Pachéco″ à 1000 Bruxelles, Rue du Grand Hospice 7.

Maître Vincent DENONCIN, dont le cabinet est établi à 1070 Ander-
lecht, rue Georges Moreau 160, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DECREME Nadine
2017/114612

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 29 mars 2017, suite à l’inscription d’office au rôle
des requêtes à la date du 17 mars 2017, le Juge de Paix du premier
canton d’ Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Marie-Paule GREVISSE, née le 5 juillet 1950, domiciliée
à 1070 Anderlecht, rue de l’Aiguille 39/9.

Maître Diane OSSIEUR, avocate, dont le cabinet est situé
à 1070 Anderlecht, avenue H. et F. Limbourg 19, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DECREME Nadine
2017/114632

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Désignation

Par ordonnance du 29 mars 2017, suite à l’inscription d’office au rôle
des requêtes à la date du 17 mars 2017, le Juge de Paix du premier
canton d’Anderlecht a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Hervé Charles Jean Marie Ghislain DELIRE, né à Uccle
le 7 mai 1954, domicilié à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, Chaussée de
Gand 1050 résidence ″ARCUS″.

Maître Françoise DACHE, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1050 Bruxelles, avenue Louise 522 bte 3, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DECREME Nadine
2017/114637

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Mainlevée

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton d’Anderlecht, en
date du 31 mars 2017, il a été mis fin à la mission de :

Maître DIERICKX Petra, avocat, dont le cabinet est établi à 1090 Jette,
Rue A. Vandenschrieck 92 agissant en sa qualité d’administrateur
provisoire de Madame HERREGODTS Viviane, née à Etterbeek
le 4 mai 1950, domiciliée de son vivant à 1070 Anderlecht, Rue
Puccini 22, Home Van Hellemont, suite au décès de la personne
protégée susdite survenu à la date du 22 février 2015

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) CASOLO Madison
2017/114604

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Mainlevée

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton d’Anderlecht, en
date du 31 mars 2017, il a été mis fin à la mission de :

Maître ROOS Virginie, avocat, dont le cabinet est établi
à 1332 Genval, Avenue des Combattants 227 agissant en sa qualité
d’administrateur provisoire de Monsieur VANDEWALLE Guy, né à
Charleroi le 22 mars 1970, domicilié de son vivant à la résidence ″Le
GAI LOGIS″ à 1020 Bruxelles, Avenue Jean Sobieski 30, suite au décès
de la personne protégée susdite survenu à la date du 23 octobre 2014

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) CASOLO Madison
2017/114605

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Mainlevée

Par ordonnance du Juge de Paix du premier canton d’Anderlecht, en
date du 31 mars 2017, il a été mis fin à la mission de :

Maître OLIVIERS Gilles, avocat, dont le cabinet est établi à 1040 Etter-
beek, rue Père Eudore Devroye 47 agissant en sa qualité d’administra-
teur provisoire de Madame ANDRE Marie Josée, née à Ixelles
le 30 mai 1951, domiciliée de son vivant à la Résidence ″Ten Prins″
à 1070 Anderlecht, Boulevard Prince de Liège 38, suite au décès de la
personne protégée susdite survenu à la date du 22 août 2015

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) CASOLO Madison
2017/114606

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Mainlevée

Avis RECTIFICATIF - AVIS PUBLIER LE 19/04/2016 (52016768503)

Par ordonnance du 7 avril 2016, le juge de paix du premier canton
d’Anderlecht a mis fin à la mission de :

Maître Guibert DEBRAY, dont le cabinet est établi à 1050 Ixelles, rue
Paul Emile Janson 11, en sa qualité d’administrateur provisoire de

Madame Nathalie DEFFERIERE, née à Mons le 4 mars 1967, domi-
ciliée à 1070 Anderlecht, Rue des Vétérinaires 75/1e ET.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 janvier 2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Rottiers Christine

2017/114644
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Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Remplacement

AVIS RECTIFICATIF - AVIS PUBLIE LE 20/02/2017 (2017806855)

Par ordonnance du 8 février 2017 (et non 15 février 2017), conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, le juge de paix du premier canton d’ Anderlecht a mis fin à la
mission de

Maître Diane Ossieur, avocat, dont le cabinet est établi à 1070 Ander-
lecht, avenue H. et F. Limbourg 19, en sa qualité d’administrateur de la
personne et des biens de :

Monsieur Nathanaël Charles Theo FEFER, né à Bruxelles
le 3 juillet 1995, domicilié à 1070 Anderlecht, Rue de la Conciliation 17.

Madame Nadine WYGODZKI-FEFER, domiciliée à 1070 Anderlecht,
rue de la Conciliation 17, a été désignée comme nouvel administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CASOLO Madison

2017/114641

Justice de paix du premier canton d’Anderlecht

Remplacement

Par ordonnance du 29 mars 2017, suite à l’inscripiton d’office au rôle
des requêtes à la date du 20 mars 2017 conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du premier canton d’Anderlecht a mis fin à la mission de Madame
VAN VOOREN Henrietta en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Martine Elisabeth Henriette TRANSON, née à Anderlecht
le 9 septembre 1961, domiciliée à 1070 Anderlecht, rue Erasme 56.

Madame Nicole TRANSON, domiciliée à 1471 Genappe, rue de
Villers-la-Ville 8, a été désignée comme nouvel administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DECREME Nadine

2017/114646

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 16 février 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Béatrice Monique Ghislaine Rolande DEVERGNIES, née à
Charleroi le 4 janvier 1957, domiciliée à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue
de Landelies 170

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Pirmez Valérie

2017/114618

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 21 mars 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Madeleine Yvonne HUYLEBROECK, née à Bottelare
le 29 décembre 1925, domiciliée de son vivant à 6060 Charleroi,
Résidence Aurore - rue Trieu Kaisin 26.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Pirmez Valérie

2017/114674

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 21 mars 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Huy a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Alain Guillaume Marcel DEBROUX, né à Etterbeek
le 17 avril 1965, domicilié à 4500 Huy, rue Sous-le-Château 78/32.

Maître Olivier DEVENTER, avocat, dont l’étude est
établie 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence

2017/114718

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 14 mars 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Huy a prononcé des mesures de protection de la personne, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur René Gilbert LIZEN, né à Amay le 12 septembre 1947,
domicilié à 4500 Huy, rue Entre-Deux-Portes 132/0001.

Maître Stéphanie COLLARD, avocat, dont l’étude est
établie 4500 Huy, rue des Croisiers 15, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 20 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence

2017/114719
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Justice de paix du premier canton de Huy

Remplacement

Suite à la requête déposée le 20-01-2017, par ordonnance du Juge de
Paix du premier canton de HUY, rendue le 14-03-2017, il a été donné
décharge à Maître Catherine CARRE, rue des Bons-Enfants, 17
à 4500 Huy de sa mission d’administrateur provisoire des biens de :
Michel CABANILAS, de nationalité française, né à Paris,
le 25 décembre 1956, domicilié à 4500 Huy, rue de Statte 19, et a été
désigné en qualité de nouvel administrateur provisoire :

Maître Raphael WEIJENBERG, avocat, dont les bureaux sont
établis 4540 Amay, rue Joseph Wauters 19.

Pour extrait conforme signé le greffier Laurence HAOND

2017/114717

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 28 mars 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Stevy Guy Barbara SCHNEIDER, né à Ixelles
le 22 novembre 1995, domicilié à 1030 Schaerbeek, Rue Emile Witt-
mann 30 ET02.

Maître Chantal VAN DER SYPT, avocat, dont le cabinet est établi
à 1020 Laeken, boulevard Emile Bockstael 137, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Schippefilt Michaël

2017/114710

Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 23 mars 2017, le Juge de Paix du second canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Christine SEGHERS, née à Uccle le 18 février 1964, domi-
ciliée à 1340 Ottignies-Louvain-la-Neuve, Farra Clerlande, allée de
Clerlande 8

Maître Ludivine LUYCKX, avocate à 1348 Louvain-la-Neuve, Rue
Clairvaux 40/202, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MURAILLE Véronique

2017/114720

Justice de paix siège de Dour Colfontaine, siège de Dour

Désignation

Par ordonnance du 27 mars 2017, le Juge de Paix de Dour Colfon-
taine, siège de Dour a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Bérénice ADANT, née à Frameries le 2 décembre 1977,
domiciliée à 7370 Dour, rue César Depaepe 11.

Madame Isabelle GOBERT, domiciliée à 7370 Dour, rue César
Depaepe 11, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 février 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine

2017/114702

Vredegerecht EERSTE KANTON AALST Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 29 maart 2017 heeft de Vrederechter EERSTE
KANTON AALST Aalst beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Kurt ARNOUTS, geboren te Wilrijk op 22 november 1970,
wonende te 9402 Ninove, Nieuwstraat 13 bus 3., verblijvend Psychia-
trisch Centrum Zoete Nood Gods Reymeersstraat 13 A te 9340 Lede

Meester Nathalie MELKEBEECK, wonende te 9300 Aalst, Binnen-
straat 39 bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Renneboog Luc

2017/114681

Vredegerecht EERSTE KANTON AALST Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 29 maart 2017 heeft de Vrederechter EERSTE
KANTON AALST Aalst beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Geachte Yvan PILAERT, geboren te Brugge op 23 januari 1944,
wonende te 9340 Lede, Grote Steenweg 242 bus 1., verblijvend PSYCIA-
TRISCH CENTRUM ZOETE NOOD GODS Reymeersstraat 13 A
te 9340 Lede

Meester Johan VAN WILDER, wonende te 9300 Aalst, Korte Zout-
straat 32 C, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Renneboog Luc

2017/114691

Vredegerecht EERSTE KANTON AALST Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 29 maart 2017 heeft de Vrederechter EERSTE
KANTON AALST Aalst beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Chris DUSOLEIL, geboren te Geraardsbergen
op 3 april 1996, wonende te 9340 Lede, Reymeerstraat 13A.
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Meester Johan VAN WILDER, wonende te 9300 Aalst, Korte Zout-
straat 32 C, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Renneboog Luc

2017/114706

Vredegerecht Lier

Aanstelling

Bij beschikking van 23 maart 2017 heeft de Vrederechter Lier
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Myriam Lonneville, geboren te Berchem op 3 januari 1953,
wettelijk gedomicilieerd 9830 Sint-Martens-Latem, Kraaiendonk 42,
verblijvend PVT Schorshaegen, Mechelsebaan 220, te 2570 Duffel

Mevrouw Paulette Lonneville, wonende te 9830 Sint-Martens-Latem,
Kraaiendonk 42, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 20 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Moeyersoms Maria

2017/114704

Vredegerecht Oudenaarde - Kruishoutem zetel Oudenaarde Oudenaarde

Aanstelling

Bij beschikking van 13 maart 2017 heeft de Vrederechter Oudenaarde
- Kruishoutem zetel Oudenaarde beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Roger NIMMEGEERS, geboren te Desteldonk
op 28 februari 1937, wonende te 9890 Gavere, Onderstraat 9., verblij-
vend WZC MARIAHUIS Onderstraat 9 te 9890 Gavere

Meester Pieter DE BACKER, wonende te 9700 Oudenaarde, Gent-
straat 152, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Baguet Filip

2017/114615

Vredegerecht Oudenaarde - Kruishoutem zetel Oudenaarde Oudenaarde

Aanstelling

Bij beschikking van 27 maart 2017 heeft de Vrederechter Oudenaarde
- Kruishoutem zetel Oudenaarde Oudenaarde beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Marcel Emile François CLAUDE, geboren te Gent
op 11 december 1948, wonende te 9700 Oudenaarde, Magnoliadreef 6.

Mevrouw Vicky DEMEESTERE, wonende te 9800 Bachte-Maria-
Leerne, Leernsesteenweg 152 werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de heer Marcel CLAUDE.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Baguet Filip
2017/114709

Vredegerecht Torhout

Aanstelling

Bij beschikking van 29 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Enrique De Pauw, geboren te Asse op 29 oktober 1998, met
rijksregisternummer 98102922563, wonende te 8660 De Panne, Kerk-
straat 1/0201., verblijvend MFC Tordale Bruggestraat 39
te 8820 Torhout

Meester Inge Staelens, advocaat, met kantoor te 8820 Torhout, Brug-
gestraat 140, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vandenberghe Stefanie
2017/114692

Vredegerecht kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw, zetel Herne

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 21 maart 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, betreffende:

Mevrouw Julienne Peremans, geboren te op 9 april 1926, wonende
te 1541 Herne, Edingsesteenweg(SPK) 142, verblijvend Ninoofse-
steenweg 44 te 1570 Vollezele, van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Er werd een einde gesteld aan het mandaat van Michel Habils.
Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Partous A.

2017/114671

Vredegerecht kanton Herne - Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Sint-Pieters-Leeuw

Vervanging

Bij beslissing van 29 maart 2017, heeft de Vrederechter kanton Herne
- Sint-Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe bescherming-
status die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan
de opdracht van Audrey De Vulder, wonende te 1502 Halle, Kasteel-
brakelsesteenweg 97 in hoedanigheid van bewindvoerder over de
persoon en de goederen van:

Mevrouw Delphina Wynant, geboren te Essene op 13 april 1925,
wonende te 1601 Sint-Pieters-Leeuw, Vorstsesteenweg 58, verblijvend
in het Woon- en Zorgcentrum ″Zilverlinde″, Welzijnsweg 2, te 1600 Sint-
Pieters-Leeuw.

Mijnheer Johan Zanardi, met kantoren te 1700 Dilbeek, Stations-
straat 46, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get)
Nerinckx W.

2017/114676
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Vredegerecht kanton Ieper II-Poperinge zetel Poperinge

Inkanteling

Bij beschikking van 4 april 2017, heeft de Vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge zetel Poperinge de thans bestaande beschermings-
maatregelen beëindigd en de nieuwe gerechtelijke beschermingsmaat-
regel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mijnheer Koen GAEREMYN, geboren te Roeselare op 28 april 1971,
wonende te 8800 Roeselare, Diksmuidsesteenweg 98., verblijvende in
″De Lovie″, Krombeekseweg 82 te 8970 Poperinge

Mevrouw Tea Gaeremyn, wonende te 8800 Roeselare, Diksmuidse-
steenweg 98, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get)
Verkruysse Kathy

2017/114695

Vredegerecht kanton Ieper II-Poperinge zetel Poperinge

Inkanteling

Bij beschikking van 4 april 2017, heeft de Vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge zetel Poperinge de thans bestaande beschermings-
maatregelen beëindigd en de nieuwe gerechtelijke beschermingsmaat-
regel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mijnheer Koen GAEREMYN, geboren te Roeselare op 28 april 1971,
wonende te 8800 Roeselare, Diksmuidsesteenweg 98., verblijvende in
″De Lovie″, Krombeekseweg 82 te 8970 Poperinge

Mevrouw Tea Gaeremyn, wonende te 8800 Roeselare, Diksmuidse-
steenweg 98, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get)
Verkruysse Kathy

2017/114697

Vredegerecht kanton Ieper II-Poperinge zetel Poperinge

Inkanteling

Bij beschikking van 4 april 2017, heeft de Vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge zetel Poperinge de thans bestaande beschermings-
maatregelen beëindigd en de nieuwe gerechtelijke beschermingsmaat-
regel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mijnheer Johan CLEENEWERCK, geboren te Poperinge
op 9 april 1962, wonende te 8970 Poperinge, Prof.Dewulfstraat 62,
verblijvend in ″DE LOVIE″, Krombeekseweg 82 te 8970 Poperinge

Mijnheer Raoul Cleenewerck, wonende te 8970 Poperinge, Prof.
Dewulfstraat 62, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get)
Verkruysse Kathy

2017/114698

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 21 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Erik VANMAS-
SENHOVE, geboren te Oostende op 6 mei 1944, wonende te 8400 Oost-
ende, Stockholmstraat 19/0018.

mr Louis VANDAMME, advocaat te 8200 Brugge, Gistelse
Steenweg 511, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoor-
diging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan
2017/114660

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 22 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: George
MERGAERT, geboren te Knokke op 14 augustus 1927, wonende
te 8300 Knokke-Heist, Boslaan 42, verblijvende in het AZ Sint-Jan,
Campus SFX, Spaanse Loskaai 1, te 8000 Brugge.

mr Robert OPPALFENS, advocaat te 8301 Knokke-Heist, Breed
Veertien 51, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan
2017/114661

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 21 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Simone BONTE,
geboren te Brugge op 8 juli 1943, wonende te 8000 Brugge, Lodewijk de
Raetstraat 50, verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis
O.L.VROUW, Koning Albert I-laan 8, te 8200 Sint-Michiels.

mr Bernard VERMEERSCH, advocaat te 8310 Brugge, Generaal
Lemanlaan 103, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoor-
diging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan
2017/114662

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 21 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Liliane
GROENVYNCK, geboren te Oostende op 10 maart 1941, wonende
te 8200 Brugge, Torhoutse Steenweg 95.
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mr Johan DE NOLF, advocaat te 8000 Brugge, Maagdenstraat 31,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoor-
diging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan
2017/114668

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Opheffing

Bij beschikking van 3 april 2017, heeft de Vrederechter van het
4de kanton Brugge een einde gemaakt aan de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Rosette DERAMOUDT, geboren te Torhout op 24 mei 1957,
wonende te 8020 Oostkamp, Boterbloemstraat 42 bus 31, aangezien de
voornoemde persoon opnieuw in staat is haar belangen zelf behoorlijk
waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan
2017/114617

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Overlijden

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 5 februari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Amanda
HOSTE, geboren te Brugge op 7 februari 1925, laatst wonende
te 8000 Brugge, Papegaaistraat 12, laatst verblijvende in het WZC Sint-
Clara, Sint-Clarastraat 12, te 8000 Brugge, van rechtswege op de dag
van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan
2017/114665

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Overlijden

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 12 maart 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Noël WULLAERT, geboren te Roeselare op 8 mei 1946,
laatst wonende in het wzc HALLENHUIS te 8200 Brugge, Pastorie-
straat 1b, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan
2017/114667

Vredegerecht van het 7de kanton Antwerpen

Opheffing

Bij beschikking van 24 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
7de kanton Antwerpen beslist dat de opdracht van Mr. VAN STEEN-
WINKEL Johan, advocaat, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Jan
Van Rijswijcklaan 164 4e verd, bewindvoerder over DE GROOF Rosa,
geboren te Antwerpen op 11 mei 19365, wonende te 2610 Wilrijk,
Spoorweglaan 1, stop wordt gezet aangezien de voornoemde persoon
overleden is op 11 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Adams
Dennis

2017/114652

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 24 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

COSYN Patrick, geboren te Gent op 02 augustus 1964, wonende
te 9000 Gent, Kiekenstraat 16/0202

Mr. VANLAERES Annie-Rose, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Willem Tellstraat 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Van Parijs Nadine

2017/114657

Vredegerecht van het eerste kanton Ieper

Aanstelling

Bij beschikking van 16 maart 2017 (17B88) heeft de Vrederechter van
het eerste kanton Ieper beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

de heer Kevin LAHOUTTE, geboren te Ieper op 5 november 1983,
wonende te 8920 Langemark-Poelkapelle, Poelkapellestraat 3.

Mevrouw Hildegard SISSAU, wonende te 8920 Langemark-Poelka-
pelle, Boezingestraat 22, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Ieper, 16 maart 2017

Voor eensluidend uittreksel, De Griffier, (get.) Plets Kristien

2017/114626

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 28 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Jacqueline Georgine DEWITTE, geboren te Kortrijk
op 13 mei 1936, wonende te 8500 Kortrijk, Sint-Antoniusstraat 103,
verblijvend in het WZC DE RUYSCHAERT, Kloosterstraat 25
te 8510 Marke.

Meester Kathleen SEGERS, met kantoor te 8790 Waregem, F. Verhae-
ghestraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Vanwettere
Patricia

2017/114622
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Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vredegerecht eerste kanton Oostende BROCK Monique, 16B936

Bij beschikking van 16 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Monique Octavie
BROCK, geboren te Eernegem op 20 maart 1942, wonende te 8400 Oost-
ende, Marconistraat 30.

Mr Rika SLABBINCK, met kantoor te 8400 Oostende, Konings-
straat 104 bus 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 december 2016.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Impens Nancy

2017/114654

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vredegerecht eerste kanton Oostende CONTENT Eugène, 17B68

Bij beslissing van 23 maart 2017, heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Oostende, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatreglingen
uitgesproken over de persoon en de goederen van Eugéne CONTENT,
geboren te op 7 december 1953, wonende te 8400 Oostende, Elisabeth-
laan 365 0201.

Peter PILLEN, wonende te 8900 Ieper, Sint-Omerlaan 7, werd aange-
steld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Impens Nancy

2017/114653

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vredegerecht eerste kanton Oostende JADAOUN Brahim, 17B137

Bij beslissing van 23 maart 2017, heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Oostende, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken over de goederen van Brahim JADAOUN, geboren te
Verviers op 6 juli 1986, ’Serving You’ 8450 Bredene, Duinenstraat 280.

Mr Joeri BEUREN, advocaat te 8310 Brugge, Damse Vaart Zuid 20,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Impens Nancy

2017/114642

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Vredegerecht eerste kanton Oostende JANSSENS Sabine, 17B274

Bij beschikking van 27 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Sabine
JANSSENS, geboren te Geraardsbergen op 12 juli 1972, wonende
te 8400 Oostende, Sint-Paulusstraat 54 0201.

Mr Els LEENKNECHT, advocaat te 8600 Diksmuide, Fabrieks-
straat 4 bus 01, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Impens Nancy
2017/114639

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Aanstelling

Ingevolge het verzoekschrift neergelegd op 15 maart 2017 heeft de
Vrederechter van het kanton Arendonk bij beschikking
van 4 april 2017 verklaard dat mevrouw HOSKENS Antonia Joanna,
geboren te Retie op 28 januari 1939, wonende te 2470 Retie, Bosend 7,
doch verblijvende in rusthuis Kempenerf, Kwademeer 10
te 2480 Dessel, onbekwaam is - behalve mits vertegenwoordiging- tot
het stellen van alle proces- en rechtshandelingen in verband met de
goederen, en dit overeenkomstig artikel 492/1 van het Burgerlijk
Wetboek.

Mevrouw WUYTS Carina, geboren te Turnhout op 8 maart 1971,
wonende te 2490 Balen, Sinterveld 12/1, doch volgens eigen verklaring
verblijvende te 2370 Arendonk, Rode Del 100, werd toegevoegd als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van der Veken Marianne
2017/114689

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Aanstelling

Bij beschikking van 24 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Bilzen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Julia Justina HUYSMANS, geboren te Erps-Kwerps
op 29 maart 1922, wonende te 3740 Bilzen, WZC Beversthuis, Blinde-
straat 18.

Mijnheer Paul DRIES, wonende te 3620 Lanaken, Seringenstraat 11,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Merken Ria
2017/114712

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Aanstelling

Bij beschikking van 28 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Bilzen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Madeleine Marie Theodore GILISSEN, geboren te
Tongeren op 9 maart 1953, wonende te 3690 Zutendaal, Noordlaan 6/A.

Meester Johan VANDEBROUCK, advocaat met kantoor
te 3721 Kortessem, Herestraat 44, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Merken Ria
2017/114713
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Vredegerecht van het kanton Bilzen

Aanstelling

Bij beschikking van 28 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Bilzen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Dirk Theo Dymphna VANDEREYCKEN, geboren te Herk-
de-Stad op 9 maart 1970, wonende te 3690 Zutendaal, Noordlaan 6/A.

Meester Johan VANDEBROUCK, advocaat met kantoor
te 3721 Kortessem, Herestraat 44, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Merken Ria

2017/114714

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Aanstelling

Bij beschikking van 24 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Bilzen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria-Louisa Cornelia JERMEI, geboren te Bilzen
op 21 september 1938, wonende te 3700 Tongeren, Hasseltse-
steenweg 497, verblijvend Medisch Centrum St.-Jozef, Abdijstraat 2
te 3740 Bilzen

Mijnheer Ludo SCHEPERS, wonende te 3700 Tongeren, Darenberg-
straat 26, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Merken Ria

2017/114715

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Inkanteling

Bij beschikking van 22 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Julie Francart, geboren te Brugge op 20 mei 1987, wonende
te 8200 Brugge, Karel Cartonstraat 3, doch verblijvend VZW
Gehandicaptenzorg Maria Ter Engelen, Dorpsstraat 4 te 8650 Klerken

Meester Charlotte Lermyte, advocaat met kantoor te 8600 Diks-
muide, Woumenweg 109, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Janssens Ingrid

2017/114616

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Inkanteling

Bij beschikking van 29 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mijnheer Karel Demuelenaere, geboren te Diksmuide
op 6 januari 1970, wonende te 8600 Diksmuide, Esenweg 12,

Meester Wout Cornette, advocaat met kantoor te 8647 Lo-Reninge,
Ooststraat 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Janssens Ingrid
2017/114633

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Inkanteling

Bij beschikking van 22 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw An Vermeersch, geboren te Oostende op 11 januari 1965,
wonende te 8432 Middelkerke, Vaartdijk-Zuid 51,

Mevrouw Vermeersch Christiane, geboren te Oostende
op 19 juli 1969, wonende te 8432 Middelkerke, Vaardijk-Zuid 51, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Janssens Ingrid
2017/114645

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Inkanteling

Bij beschikking van 22 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Sabine Vandemaele, geboren te Izegem op 13 maart 1960,
wonende te 8650 Houthulst, Dorpsstraat 4,

De heer Vandemaele Freddy, wonende te 8780 Oostrozebeke, St.
Amandstraat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Janssens Ingrid
2017/114655

Vredegerecht van het kanton Genk

Aanstelling

Bij beschikking van 3 april 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Genk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria CRISTIANO, geboren te Consenza
op 11 augustus 1938, wonende te 3600 Genk, Koning Albertstraat 30.
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Mevrouw Kristien HANSSEN, met burelen te 3600 Genk, Onderwijs-
laan 72 bus 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 16 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Coenen Vicky

2017/114680

Vredegerecht van het kanton Halle

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 1 maart 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Suzanna ROOS, met rijksregisternummer 23.11.24-202.26,
geboren te Halle op 24 november 1923, wonende te 1500 Halle, Suiker-
kaai 26/A1GV., verblijvend WCZ Seniorie DE MARETAK Ziekenhuis-
laan 10 te 1500 Halle van rechtswege op de dag van het overlijden van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vanderelst Monique

2017/114700

Vredegerecht van het kanton Harelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 23 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Julia NOPPE, geboren te Harelbeke op 3 oktober 1924,
WZC Heilige Familie 8520 Kuurne, Gasthuisstraat 24 kamer 233.

Meester Peter SUSTRONCK, wonende te 8500 Kortrijk, Burgemeester
Nolfstraat 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 februari 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Missant Petra

2017/114634

Vredegerecht van het kanton Harelbeke

vervanging

Bij beschikking van 28 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Harelbeke de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid en werd
een einde gemaakt aan de opdracht van mter Roel Janssens, met
kantoor te 2018 Antwerpen, Solvijnsstraat 5 als bewindvoerder over
de goederen van Arnouts Kris, geboren te Merksem
op 23 augustus 1982, wonende te 8520 Kuurne, Kasteelstraat 61.

Mter Marian RAPSAET, advocaat te 8500 Kortrijk, Minister Tack-
laan 51, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Missant Petra

2017/114687

Vredegerecht van het kanton Lennik

Vervanging

Bij beslissing van 20 maart 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Lennik, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Roland DECALUWE, wonende te 9050 Gent, Sente
Clarenhof 8/202, in hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder over
de goederen van:

Danny VAN ISTERDAEL, geboren te AALST op 15 maart 1985,
gedomicilieerd en verblijvende te 1770 Liedekerke, Lindestraat 44/1.

Kelly BOSMANS, advocaat, met kantoor te 1730 Asse, Bloklaan 44,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) De Backer K.

2017/114707

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Bij beschikking van 24 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Meise beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Marc Marie-Louise Raymond LEYSEN, geboren te Brussel
op 5 februari 1959, wonende te 1861 Meise, VZW LEVEDALE, De
Biest 10.

Meester An TOCK, advocaat, met kantoor te 1800 Vilvoorde,
Hendrik I lei 34, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
9 maart 2017

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Hellinckx Geert

2017/114705

Vredegerecht van het kanton Ronse

Opheffing

De Vrederechter van het Kanton Ronse verleent
op 13 februari 2017 de volgende beschikking:

Verklaart

Meester VANDEWALLE Véronique, advocaat te 9690 Kluisbergen,
Molenstraat 32, aangewezen bij beschikking van de Vrederechter van
het kanton Ronse dd. 13.05.1997 tot voorlopige bewindvoerder over

BENATAR Ilda Mathilde, geboren te Elisabethville (Belgisch Kongo)
op 03.07.1941, in leven laatst wonende te 9690 Kluisbergen, Stations-
straat 3, ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is te Ronse op 15.01.2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Coppens Armand

2017/114686
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Vredegerecht van het kanton Ronse

Opheffing

De Vrederechter van het Kanton Ronse verleent
op 13 februari 2017 de volgende beschikking:

Verklaart

Meester VANDEWALLE Véronique, advocaat te 9690 Kluisbergen,
Molenstraat 32, aangewezen bij beschikking van de Vrederechter van
het kanton Ronse dd. 13.05.1997 tot voorlopige bewindvoerder over

BENATAR Ilda Mathilde, geboren te Elisabethville (Belgisch Kongo)
op 03.07.1941, in leven laatst wonende te 9690 Kluisbergen, Stations-
straat 3, ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is te Ronse op 15.01.2017.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Coppens Armand
2017/114690

Vredegerecht van het kanton Tielt

Aanstelling

Bij beschikking van 8 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Tielt overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid
gerechtelijke beschermingsmaatregelen uitgesproken betreffende:

mevrouw Anne VERGOTE, geboren te Tielt op 11 augustus 1955,
wonende te 8700 Tielt, Bedevaartstraat 70, verblijvende (Kerkstede),
Slijperstraat 3 te 8840 Staden-Oostnieuwkerke.

De heer Hendrik VERGOTE, wonende te 8700 Tielt, Bedevaart-
straat 70, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Strosse Hilda
2017/114683

Vredegerecht van het kanton Tielt

Aanstelling

Bij beschikking van 8 maart 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Tielt overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid
gerechtelijke beschermingsmaatregelen uitgesproken betreffende:

mevrouw Anne VERGOTE, geboren te Tielt op 11 augustus 1955,
wonende te 8700 Tielt, Bedevaartstraat 70, verblijvende (Kerkstede),
Slijperstraat 3 te 8840 Staden-Oostnieuwkerke.

De heer Hendrik VERGOTE, wonende te 8700 Tielt, Bedevaart-
straat 70, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Strosse Hilda
2017/114684

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (17B199 - Rep. 1166/2017) van de Vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 29 maart 2017, werd mevrouw Paula
Wilhelmina VAN WEZEMAEL, geboren te Borgerhout op 17 mei 1939,
wonende en verblijvende te 2330 Merksplas, DVC ’t Zwart Goor, Zwart
Goor 1, onbekwaam verklaard en kreeg toegevoegd als bewindvoerder
over de persoon en de goederen meester Daniëlle BROSENS, advocate,
met kantoor te 2330 Merksplas, Pastorijstraat 19.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vangeel Nienke
2017/114721

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (17B272 - Rep.1195/2017) van de Vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 30 maart 2017, werd juffrouw VAN
CLEUVENBERGEN Milla, geboren te Leuven op 18 maart 1999,
wonende te 2300 Turnhout, Grimstedestraat 67 onbekwaam verklaard
en kreeg toegevoegd als bewindvoerders over de persoon de heer VAN
CLEUVENBERGEN Koenraad Jozef Maria, geboren te Turnhout
op 31 januari 1965, wonende te 2300 Turnhout, Grimstedestraat 67 en
mevrouw VAN DEN PUTTE Carolina Ludovica Philomena, geboren te
Geel op 12 januari 1963, wonende te 2300 Turnhout, Grimstedestraat 67,
en als bewindvoerder over de goederen de heer VAN CLEUVEN-
BERGEN Koenraad Jozef Maria, geboren te Turnhout
op 31 januari 1965, wonende te 2300 Turnhout, Grimstedestraat 67.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vangeel Nienke
2017/114722

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (17B198 - Rep.R.1164/2017) van de Vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 29 maart 2017, werd Mevrouw Joanna
Francisca Celestina LIPPENS, geboren te Borgerhout
op 18 februari 1937, wonende en verblijvende te 2330 Merksplas, DVC
’t Zwart Goor, Zwart Goor 1, onbekwaam verklaard en kreeg toege-
voegd als bewindvoerder over de persoon en de goederen, mr. Daniëlle
BROSENS, met kantoor te 2330 Merksplas, Pastorijstraat 19,

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vangeel Nienke
2017/114723

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Aanstelling

Bij beschikking (17B207 - Rep. 1170/2017) van de Vrederechter van
het kanton Turnhout verleend op 29 maart 2017, werd mevrouw Erna
Lisette Cecilia VERBINNEN, geboren te Olen op 22 november 1938,
wonende en verblijvende te 2330 Merksplas, DVC ’t Zwart Goor, Zwart
Goor 1, onbekwaam verklaard en kreeg toegevoegd als bewindvoerder
over de persoon en de goederen meester Daniëlle BROSENS, met
kantoor te 2330 Merksplas, Pastorijstraat 19.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vangeel Nienke
2017/114724

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 18 maart 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Alphonsina Daems, geboren te Poederlee
op 17 april 1935, laatst wonende te 2900 Schoten, WZC Verbert-Verrijdt,
Verbertstraat 25. van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Meyvis Inge
2017/114699

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 28 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:
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Mevrouw Annie ROSSEL, geboren te Brugge op 26 februari 1937,
wonende te 8000 Brugge, Keizer Karelstraat 105 bus 10, doch thans
verblijvende in Huis aan Zee Maurice Devriendtlaan 15 te 8370 Blan-
kenberge

werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon:

Mijnheer Dirk CATREUL, wonende te 8310 Brugge, Sprietweg-
straat 40,

werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voor-
noemde beschermde persoon:

Mevrouw Anne DEMEESTER, wonende te 8000 Brugge, Rustenburg-
straat 3,

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Rouck
Bianca

2017/114663

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 28 maart 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marie-Louise BERNAERT, geboren te Assebroek
op 26 juli 1923, wonende en verblijvende in het Woonzorgcentrum
AVONDRUST 8490 Jabbeke, De Manlaan 50/C000.

werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon:

Mevrouw Jeannine STEEN, wonende te 8490 Jabbeke, Eerne-
gemweg 128,

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 maart 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) De Rouck
Bianca

2017/114673

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Suivant déclaration faite devant Maître Etienne MICHAUX, notaire à
ANDENNE, le 09/03/2017, dont la copie a été réceptionnée par
le greffe du tribunal de première instance de Liège, division Huy,
le 29 mars suivant, Monsieur VAUCHEL, Alain Luc André Julien,
domicilié à Héron, rue de la Petite Ferme 5A, agissant en tant que
représentant légal de ses enfants mineurs :

Monsieur VAUCHEL, Maxime, né à Liège le 14/02/1997,

Monsieur VAUCHEL, Valentin Dominique, né à Liège le 17/03/2000,

Mademoiselle VAUCHEL, Eva Laurence, née à Liège le 17/03/2000.

Domiciliés tous les trois à Héron, rue de la Petite
Ferme 5/A, a accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de
Madame KUCHARCZYK, Lola Maria, née à Hermalle-sous-Argenteau
le 30.08.1967, domiciliée en son vivant à Héron, rue de la Petite
Ferme 5A, et décédée à Héron le 27 janvier 2017, en vertu d’une
autorisation délivrée le 21/02/2017, par le juge de paix du canton de
Huy II.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
dans un délai de trois mois à compter de la date de la présente insertion
par avis recommandé adressé à Maître Etienne MICHAUX, notaire à
Andenne.

Pour les requérants : Etienne MICHAUX, notaire à Andenne.
(2735)

Suivant acte (17-246) dressé par le greffe du tribunal de
première instance du Hainaut, division Mons, le 7 mars 2017, a été
inscrite la déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire faite
le 20 janvier 2017, devant Maître Guillaume Hambye, notaire à
7000 Mons, rue du Gouvernement 29, par :

1) Monsieur GROUSELLE, Michaël, né à Frameries le 11 août 1975,
célibataire n’ayant pas fait de déclaration de cohabitation légale,
domicilié à 7390 Quaregnon, rue Edouard Vaillant 55.

Numéro national : 75.08.11-107.30.

2) Monsieur GROUSELLE, Geoffrey David Michaêl, né à Mons
le 5 mars 1979, célibataire n’ayant pas fait de déclaration de cohabita-
tion légale, domicilié à 7033 Mons (ex-Cuesmes), rue de Frameries 76.

Numéro national : 79.03.05-247.22.

Agissant en leur nom personnel et de manière volontaire.

Faisant élection de domicile en l’étude de Maître Guillaume Hambye,
notaire à Mons.

Lesquels comparants ont déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire
la succession de :

Madame RENAUT, Jacqueline Ghislaine Yvonne, née à Quaregnon
le huit février mil neuf cent cinquante, divorcée en premières noces de
Monsieur GROUSELLE, Claude, veuve en secondes noces de
Monsieur BIONDI, Vittorio, domiciliée à 7012 Mons (ex-Jemappes), rue
du Château Guiillochain 68, décédée à Boussu le 23 novembre 2016.

Numéro national : 50.02.08-136.09.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu, chez Maître Guillaume
Hambye, notaire de résidence à 7000 Mons, rue du Gouvernement 29,
dans un délai de trois mois à compter de la date de la présente
insertion.

Pour extrait conforme : G. HAMBYE, notaire.
(2736)

L’an deux mil dix-sept, le vingt-deux mars, devant Maître Michel
HUBIN, notaire à Liège, a comparu :

Madame DESIROTTE, Gaëlle Simone Marie, née à Liège
le 21 août 1977, veuve de Monsieur GILLE, Marc, domiciliée à
4602 Visé, rue Pays de Liège 54.

Agissant en qualité de mère exerçant seule l’autorité parentale de
ses enfants mineurs :

- GILLE, Aymeric Pierre Jean, né à Liège le 1er octobre 2007, domicilié
à 4602 Visé, rue Pays de Liège 54.

- GILLE, Héloïse Jeanne Marie, née à Liège le 25 août 2011, domiciliée
à 4602 Visé, rue Pays de Liège 54.

Et à ce, autorisé par ordonnance du juge de paix du canton de Visé,
en date du 6 mars 2017.

Laquelle comparante a déclaré, ès dites qualités, accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de Monsieur GILLE, Thibaut
Orphée Ghislain, né à Charleroi le 11 août 1993, domicilié à Aiseau-
Presles, rue Grande 4, et décédé à Charleroi le 23 mai 2016.
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Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
du notaire Michel HUBIN, à 4000 Liège, place de Bronckart 15.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Michel HUBIN, notaire.
(2737)

Par déclaration faite devant le notaire Mathieu ULRICI, à Argenteau
(Visé), en date du 22 mars 2017, déposée au greffe civil du tribunal de
première instance de Liège le 28 mars 2017, qui en a accusé réception
sous le numéro d’acte 17-494, Monsieur MORDANT, Michel Mathieu
Marie Jean, né à Liège le 18 juin 1963, et son épouse, Madame BEUKEN,
Geneviève Jeanne Michèle, née à Liège le 15 juillet 1969, domiciliés à
4671 Blegny (Housse), rue Hergicourt 6, élisant domicile à la résidence
du notaire Mathieu ULRICI, précité, ont accepté sous bénéfice d’inven-
taire la succession de Monsieur MORDANT, Jean Joseph Laurent
Cyrille, né à Liège le 18 janvier 1954, époux de Madame BURGER, Antje
Adriana Maria, née à Lanaye le 2 juin 1957, domicilié à 4671 Blegny
(Barchon), rue de Heuseux 90, est décédé à Liège le 5 août 2016, pour
compte de leur enfant mineur d’âge : Mademoiselle MORDANT, Alice
Laurence Michelle, née à Oupeye le 19 décembre 2000, célibataire,
domiciliée à 4671 Blegny (Housse), rue Hergicourt 6.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Mathieu ULRICI, notaire.
(2738)

Suivant déclaration faite devant le notaire associé Sophie LIGOT, à
Grez-Doiceau, en date du 07 mars 2017, inscrite au registre particulier
tenu à cet effet auprès du tribunal de première instance du Brabant
wallon, en date du 13 mars 2017, et sous le numéro 17-162 :

Madame COULEMBIER, Aagje Maria, née à Kortrijk
le douze mars mil neuf cent soixante-six, domiciliée à 1390 Grez-
Doiceau, avenue des Chardonnerets 18, agissant en sa qualité de mère
et détentrice de l’autorité parentale sur ses deux filles mineurs, à
savoir :

- Mademoiselle DEVILLE, Daphné Maria Dominique, née à Bruxelles
le dix-neuf avril mil neuf cent nonante-neuf;

- Mademoiselle DEVILLE, Laura Marie Dominique, née à Bruxelles
le vingt-sept juillet deux mille quatre.

Et à ce, autorisée par ordonnance du juge de paix du canton de
Jodoigne, en date du 10 février 2017.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de :

Monsieur DEVILLE, Philippe Jean Dominique Ghislain, né à Verviers
le vingt-et-un mai mil neuf cent cinquante-quatre, époux de
Madame COULEMBIER, Aagje, en son vivant domicilié à 1390 Grez-
Doiceau, avenue des Chardonnerets 18, et décédé à Woluwe-Saint-
Lambert le 9 décembre 2016.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par
avis recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois à compter
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé aux notaires associés Pierre Nicaise, Benoît
COLMANT, et Sophie LIGOT, de résidence à 1390 Grez-Doiceau, allée
du Bois de Bercuit 14.

Grez-Doiceau, le 28 mars 2017.

Sophie LIGOT, notaire associé.
(2739)

Déclaration faite devant Maître Jean-François GHIGNY, notaire rési-
dant à Fleurus.

Identité du déclarant :

Madame COLAUX, Christine, née à Namur le trente et un mai
mil neuf cent septante deux (numéro national 72.05.31-150.79), divorcée
non remariée et qui déclare avoir réalisé une déclaration de cohabita-
tion légale, domiciliée à Achêne, section Achêne, Fays 8, boîte B 000.

Agissant en qualité de mère de l’enfant mineur, savoir :

Monsieur CHABOTIER, Ugo Bernard Patricia, né à Namur le vingt-
cinq juin deux mil sept (numéro national 07.06.25-087.60), célibataire,
domicilié à Achêne, section Achêne, Fays 8, boîte B 000.

Objet de la déclaration :

Acceptation d’une succession sous bénéfice d’inventaire.

A la succession de Monsieur GOBLET, Bernard Marie Ghislain, né à
Dampremy le vingt-huit novembre mille neuf cent soixante (numéro
national 60.11.28-079.30), célibataire, domicilié à Ciney, section Ciney,
rue Martin Morimont 9, décédé à Achêne le treize décembre deux mil
seize.

Fleurus, le 24 mars 2017.
(Signé) Jean-François GHIGNY, notaire.

(2740)

Déclaration faite devant Maître François KUMPS, notaire de rési-
dence à La Hulpe.

Adresse : chaussée de Bruxelles 41, à 1310 La Hulpe.

E-mail : francois.kumps@belnot.be

Identité du déclarant : Madame PIETTE, Caroline Laure, née à Uccle
le 30 mars 1970 (numéro national 70.03.30-260.40), domiciliée à
1380 Lasne, champ d’al Vau 17.

Agissant au nom et pour compte de ses enfants mineurs étant :
Monsieur BOURDEAUX, Nicolas Vincent, né à Ixelles le 17 mai 2002
(numéro national 02.05.17-313.59), célibataire, domicilié à 1380 Lasne,
champ d’al Vau 17, et Mademoiselle BOURDEAUX, Marie Patricia, née
à Ixelles le 16 août 2004 (numéro national 04.08.16-250.21), célibataire,
domiciliée à 1380 Lasne, champ d’al Vau 17.

Autorisation : ordonnance du juge de paix de 22 février 2017.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire
d’une succession.

A la succession de : Madame VERHOEVEN, Joséphine Jeanne, née à
Uccle le 5 décembre 1930, (numéro national 30.12.05-284.86), en son
vivant domiciliée à Braine-l’Alleud, rue du Ménil 95, et décédée à
Braine-l’Alleud le 28 juillet 2016.

Déclaration faite le 29 mars 2017.
Les déclarants, (signé) P. BOURDEAUX, et C. PIETTE.
(Signé) F. KUMPS, notaire.

(2741)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

L’an deux mille dix-sept, le vingt-quatre mars.

Au greffe du tribunal de première instance du Brabant wallon.

A COMPARU :

Madame LEGRAIN, Sophie Françoise, née à Uccle le 28 juin 1974,
domiciliée rue Alfred Scheers 5, à 1320 Beauvechain, agissant en
sa qualité de mère et titulaire de l’autorité parentale sur son enfant
mineur, à savoir :

Mademoiselle COUNASSE, Emma Caroline Marcelle Santina, née à
Liège le 16 octobre 2002, domiciliée avec sa mère.

Madame Legrain, Sophie, étant autorisée à agir dans la présente
succession par ordonnance de la justice de paix du canton de Jodoigne-
Perwez, section Jodoigne, en date du 9 février 2017.
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Laquelle comparante, s’exprimant en français, a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

LEGRAIN, Michel Fernand Ghislain, né à Tournai le 26 février 1946,
de son vivant domicilié à WAVRE, rue d’Angoussart 100, et décédé
le 7 décembre 2016, à Ottignies-Louvain-la-Neuve.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile du notaire HOUET, Bernard
de résidence à 1300 Wavre, chaussée de Louvain 152, dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Ph. TIELEMANS.
(2742)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (17-533) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le trente mars deux mille dix-sept, par :

Madame Isabelle Odette A. PONCELET, domiciliée à 1420 Braine-
l’Alleud, rue du Nicage 22/0011.

En qualité de : mère et détentrice de l’autorité parentale sur
son enfant mineur :

- Alicia DELLICOUR.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud, datée du 13 mars 2017.

Laquelle comparante a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

DELLICOUR, Michel Robert Albert Marie, né à Elisabethville (RDC)
le 27 janvier 1953, en son vivant domicilié à WATERMAEL-
BOITSFORT, avenue Emile Van Becelaere 26, et décédé
le 18 octobre 2016, à Watermael-Boitsfort.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Olivier
DUBUISSON, notaire, dont le cabinet est situé à 1050 Ixelles, avenue
de la Couronne 145F.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel JUDICQ, greffier délégué.
(2743)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (17-534) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le trente mars deux mille dix-sept, par :

Monsieur Abderrahmane HAJJI, domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, rue de Ribaucourt 28.

En qualité de : père et détenteur de l’autorité parentale sur ses enfants
mineurs :

- Soumaya HAJJI.

- Adam HAJJI.

- Imran HAJJI.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Molenbeek-
Saint-Jean, datée du 23 mars 2017.

Lequel comparant a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

HAJJI, Schéhérazade, née à Bruxelles le 6 janvier 1977, en son vivant
domiciliée à MOLENBEEK-SAINT-JEAN, rue de Ribaucourt 28, et
décédée le 10 décembre 2016, à Anderlecht.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Rik
GOOSSENS, notaire, dont l’étude est établie à 1831 Diegem,
C. De Ceusterstraat 4.

Pour extrait conforme : Muriel JUDICQ, greffier délégué.
(2744)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le vingt-
neuf mars deux mille dix-sept.

A COMPARU :

Maître DENIS, Eric, avocat, dont le cabinet est sis à 6031 Monceau-
sur-Sambre, rue Dorlodot 21, agissant en sa qualité d’administrateur
provisoire des biens de :

Madame THIELS, Andrée, née à Petit-Rœulx-lez-Braine
le 15 décembre 1950, résidant actuellement en la « MRS Résidence
Rey », à 7090 Braine-le-Comte, rue de la Bienfaisance 12a, personne
protégée.

Le comparant, ès dites qualités, désigné à cette fonction par ordon-
nance de Madame le juge de paix du canton de Soignies, en date du
6 janvier 2017, et dûment habilité aux fins des présentes par ordonnance
du même juge de paix cantonal, en date du 10 mars 2017, que nous
annexons ce jour au présent acte, en copie conforme.

Le comparant nous a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

ERNAELSTEEN, Fernande Marguerite Léontine, née à Naast
le 3 novembre 1923, en son vivant domiciliée à BRAINE-LE-COMTE,
rue des Digues 112/0002, et décédée le 12 janvier 2016, à Soignies.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître HAMBYE, Guillaume, notaire de
résidence à 7000 Mons, rue du Gouvernement 29.

Le greffier délégué, (signé) A. DELMOTTE.
(2745)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le vingt-
neuf mars deux mille dix-sept.

ONT COMPARU :

Maître GHILAIN-PIERARD, Agnès, avocate, dont le cabinet est sis à
7060 Soignies, Chemin du Tour 36, agissant en sa qualité d’administra-
teur provisoire des biens de :

Monsieur DUSART, Michel, né à Mons le 21 juillet 1957, domicilié à
6042 Charleroi, « Home Les Cygnes de l’Etang », rue de l’Etang 150,
personne protégée.

Maître GHILAIN-PIERARD, Agnès, ès dites qualités, désignée à cette
fonction par ordonnance de Madame le juge de paix suppléant du
canton de Soignies, en date du 15 juillet 1996, et dûment habilitée aux
fins des présentes par ordonnance de la même justice de paix cantonale,
en date du 16 décembre 2016, que nous annexons ce jour au présent
acte, en copie conforme.

Maître DUTRY, Catherine, avocate dont le cabinet est sis à
7060 Soignies, rue de la Station 113, agissant en sa qualité d’adminis-
trateur provisoire des biens de :

Madame DUSART, Jacqueline, née à Boussu le 13 août 1955, domi-
ciliée à 7062 Soignies, rue de la Haute Folie 140, personne protégée.
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Maître DUTRY, Catherine, ès dites qualités, désignée à cette fonction
par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de Soignies, en
date du 19 février 2013, et dûment habilitée aux fins des présentes par
ordonnance de Madame le juge de paix du même canton, en date du
27 janvier 2017, que nous annexons, ce jour, au présent acte en copie
conforme.

Les comparantes agissant comme dit ci-dessus, nous ont déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

GODRIE, Yvonne, née à Arlon le 28 novembre 1919, en son vivant
domiciliée à QUAREGNON, rue de la Sablonnière 15, et décédée
le 21 septembre 2015, à La Louvière.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître HAMBYE, Guillaume, notaire de
résidence à 7000 Mons, rue du Gouvernement 29.

Le greffier délégué, (signé) A. DELMOTTE.
(2746)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le vingt-
neuf mars deux mille dix-sept.

A COMPARU :

Madame PICARD, Nathalie Béatrice, née à Lille (France)
le 8 mai 1963, domiciliée à 7100 La Louvière, rue Jean-Baptiste Ballas 11,
agissant en sa qualité de mère, titulaire de l’autorité parentale sur
son fils mineur d’âge, à savoir :

FABRY, Matthieu Florent, né à La Louvière le 27 août 2002, domicilié
avec sa mère.

La comparante, ès dites qualités, dûment habilitée aux fins des
présentes par ordonnance de Madame le juge de paix délégué de
la justice de paix du canton de La Louvière, en date du 15 mars 2017,
que nous annexons ce jour au présent acte, en copie conforme.

La comparante nous a déclaré :

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION
DE :

FABRY, José André Léa, né à Anderlecht le 28 octobre 1957, en son
vivant domicilié à LA LOUVIERE, rue Jean-Baptiste Ballas 11, et décédé
le 29 novembre 2016, à La Louvière.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé aux Maîtres LEVIE, et HAINE, notaires de
résidence à 7100 La Louvière, rue Arthur Warocqué 134.

Le greffier délégué, (signé) A. DELMOTTE.
(2747)

Volgens verklaring afgelegd ten overstaan van meester Kris Ducat-
teeuw, te Edegem op 22 maart 2017, ingevolge machtiging afgeleverd
op 9 maart 2017, door de vrederechter van het kanton Boom, heeft
mevrouw Timperman, Ariane Christiane Maria Liliane, geboren te
Poperinge op 24 februari 1965, rijksregisternummer 65.02.24-386.79,
wonende te 2850 Boom, Noeverselaan 47, handelend in de hoedanig-
heid van moeder over de volgende minderjarige kinderen :

1. Jongeheer Verheyen, Jon, geboren te Brasschaat op 12 mei 1999,
rijksregisternummer 99.02.12-469.24, wonende te 2850 Boom, Noever-
selaan 47;

2. Juffrouw Verheyen, Jolien, geboren te Brasschaat op
27 augustus 2001, rijksregisternummer 01.08.27-064.08, wonende te
2850 Boom, Noeverselaan 47,

de verklaring houdende aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-
schrijving van de nalatenschap van de heer Verheyen, Raf, geboren te
Fosse op 14 september 1966, rijksregisternummer 66.09.14-295.55, in
leven laatst wonende te 2850 Boom, Karel Ledeganckstraat 26, over-
leden te Edegem op 19 januari 2017, afgelegd.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend bericht te doen kennen op het
kantoor van voormeld notaris Kris Ducatteeuw, te 2650 Edegem,
Hovestraat 37.

Kris DUCATTEEUW, notaris.
(2748)

Blijkens een verklaring van 20 maart 2017, voor notaris Joz Werckx,
te Leuven (Kessel-Lo) heeft Abdelmalek Aarabe, geboren in Douar
Ighriban op 8 oktober 1957, wonende in 3010 Leuven (Kessel-Lo),
Martelarenlaan 101, daartoe gemachtigd blijkens een vonnis van de
vrederechter van het tweede kanton Leuven van 17 januari 2017, in zijn
hoedanigheid van vader van Amira AARABE, geboren in Leuven op
14 februari 2000, wonende in 3010 Leuven (Kessel-Lo), Martelaren-
laan 101, verklaard de nalatenschap van Anne Maria Patricia Decoo-
Franckx, geboren in Leuven op 6 februari 1968, laatst wonende in
3010 Leuven (Kessel-Lo), Martelarenlaan 101, en overleden in Leuven
op 16 november 2016, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden vanaf deze publicatie met een ter post
aangetekend aan het kantoor van notaris Joz Werckx, te 3010 Kessel-Lo
(Leuven), Baron August de Becker-Remyplein 61, waar woonstkeuze is
gedaan, verstuurde brief.

Leuven (Kessel-Lo), 3 april 2017.

Voor de declarant : Joz WERCKX, notaris te Kessel-Lo (Leuven).
(2749)

Voor notaris Herbert HOUBEN, te Genk, op 21 maart 2017, hebben
de hierna vermelde personen, handelend in de hoedanigheid van
erfgenaam, betreffende de nalatenschap van wijlen de heer MASTRO-
NARDI, Luigi, geboren te Bari (Italië) op 10 juni 1929, nationaal-
nummer 29.06.10-019.41, echtgenoot van mevrouw SULIS, Antonia, in
leven laatst wonende te 3600 Genk, Karekietstraat 27 en overleden te
Genk op 10 januari 2017, een verklaring van aanvaarding onder voor-
recht van boedelbeschrijving afgelegd :

de heer MASTRONARDI, Pietro, geboren te Bari (Italië) op
13 november 1952, wonende te 3740 Bilzen, Broekemveldweg 21;

mevrouw MASTRONARDI, Anastasia, geboren te Bari (Italië)
7 februari 1955, wonende te 3600 Genk, Wintergroenstraat 17, bus 2;

de heer MASTRONARDI, Giovani, geboren te Stokkem op
6 april 1957, wonende te 3600 Genk, Hoogstraat 84, bus 12;

mevrouw MASTRONARDI, Graziella, geboren te Stokkem op
28 juli 1958, wonende te 3520 Zonhoven, Maaswinkelstraat 4;

de heer MASTRONARDI, Paolo, geboren te Vucht op 10 mei 1960,
wonende te 3600 Genk, Koebaan 27;

mevrouw MASTRONARDI, Maria Rosa, geboren te Genk op
26 november 1965, wonende te 3600 Genk, De Hutten 1;

de heer MASTRONARDI, Federico Franco, geboren te Genk op
2 april 1968, wonende te 3600 Genk, Steenbergstraat 8;

de heer MASTRONARDI, Adriano, geboren te Genk op 1 maart 1970,
wonende te 3600 Genk, Hortensiastraat 7.

Woonplaats wordt gekozen op het kantoor van notaris Herbert
HOUBEN, te 3600 Genk, Bochtlaan 33.

Genk, 30 maart 2017.

Herbert Houben, notaris.
(2750)
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Verklaring afgelegd voor notaris Anton Sintobin, te Zelzate, op
24 maart 2017, houdende aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-
schrijving van de nalatenschap van mevrouw Janina Pach, geboren op
19/12/1926, overleden 30/12/2016, NR : 26.12.19-036.24, laatst te
9060 Zelzate, Europaplein 68, door 1. de heer Roger De Smet, geboren
op 31/03/1947, NR : 47.03.31-033.45, te 9800 Deinze, Reigerslaan 5 en
2. de heer Stéphane Van De Moortel, geboren op 04/05/1958,
NR : 58.05.04-043.23, te 9968 Assenede, Stroomstraat 72. De schuldeisers
en legatarissen worden verzocht binnen de drie maanden hun rechten
bij aangetekend schrijven te doen kennen aan notaris Anton Sintobin,
te Zelzate, Onteigeningsstraat 3.

(Get.) Anton Sintobin, notaris.
(2751)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte, nr. 17-225, verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op dertig maart tweeduizend
zeventien, heeft de heer Charles Victor S. SPRINGUEL, geboren te
Oostende op 9 december 1977, wonende te 1090 Brussel, René Magrit-
tegaarde 12,

In hoedanigheid van : drager van het ouderlijk gezag over zijn twee
minderjarige kinderen : 1. Nina SPRINGUEL, geboren te Brussel op
31 oktober 2012, en 2. Louis SPRINGUEL, geboren te Brussel op
25 februari 2015, beiden wonende te 1090 Brussel, René
Magrittegaarde 12.

Toelating : beschikking van de vrederechter van het kanton Jette, d.d.
15 maart 2017; verklaard de nalatenschap van Natalia Aronovna
LYSSENKO, geboren te Leningrad op 7 december 1979, in leven
wonende te 1090 BRUSSEL, René Magrittegaarde, 12 en overleden te
Brussel op 19 februari 2017, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Mr. Isabelle RAES, notaris, met standplaats te Sint-Jans-Molenbeek.

Brussel, 30 maart 2017.

De afg. griffier, (get.) Tanguy Verstraete.
(2752)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, op dertig maart tweeduizend zeventien, heeft MODEST,
FORELA, geboren te Anderlecht op 27 maart 1982, wonende te
2100 Deurne, Tweemontstraat 10; handelende in hoedanigheid van
ouder, wettige beheerster over de persoon en de goederen van de
inwonende minderjarige kinderen : BEKIROVSKI, ALTNA, geboren te
Antwerpen, district Borgerhout, op 5 november 2007, BEKIROVSKI,
BENITA, geboren te Antwerpen, district Borgerhout, op
23 november 2009, BEKIROVSKI, EKREM, geboren te Antwerpen,
district Borgerhout, op 10 februari 2012, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
BEKIROVSKI, Beni, geboren te Suto Orizari (Joegoslavië) op 2 mei 1974,
in leven laatst wonende te 2100 DEURNE (ANTWERPEN), Tweemont-
straat 10, en overleden te Antwerpen, district Deurne op
29 november 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Van Tricht, Erik, kantoorhoudende te
2170 Merksem, Bredabaan 644.

Antwerpen, 30 maart 2017.

De griffier, (get.) Mintjens, K.
(2753)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, op dertig maart tweeduizend zeventien, heeft DE
SCHUTTER, Dirk Ludovicus Irma, geboren te Vlimmeren op
16 maart 1967, EN VAN SANTVOORT, Ingeborg Louisa Augusta,
geboren te Lier op 6 december 1967, beiden wonende te 2240 Zand-
hoven, Mussenbaan 29, beiden handelend in hoedanigheid van ouder,
wettige beheerders over de persoon en de goederen van hun inwo-
nende minderjarige kinderen :

DE SCHUTTER, ROMY MARIA JOZEF, geboren te Deurne op
28 april 1999,

DE SCHUTTER, ARTHUR KATHLEEN JAN, geboren te Deurne op
22 maart 2001,

DE SCHUTTER, Jan Constant Maria, geboren te Vlimmeren op
14 november 1961, EN DE KONINCK, Annick Antonia Françoise,
geboren te Brecht op 27 december 1963, beiden wonende te 2390 Malle,
De Speelhoven 35, beiden handelend in hoedanigheid van ouder,
wettige beheerders over de persoon en de goederen van hun inwonend
minderjarig kind :

DE SCHUTTER, JOPPE, geboren te Malle op 29 januari 2002,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen DE SCHUTTER, Eduard Joannes, geboren te
Pulderbos op 30 mei 1931, in leven laatst wonende te
2242 ZANDHOVEN (PULDERBOS), Roosten 3 en overleden te Lier op
22 augustus 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van de notarisassociatie ’Goossens-Verwerft-Goossens’, te
2280 Grobbendonk, Wijngaardstraat 40.

Antwerpen, 30 maart 2017.

De griffier, (get.) K. Mintjens.
(2754)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Mechelen, op negenentwintig maart tweeduizend
zeventien, heeft DE VOS, ANJA, geboren te Mechelen op
17 januari 1984 en wonende te 2800 Mechelen, Populierendreef 9;
handelend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder hiertoe
aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Mechelen, d.d. 28 januari 2017, voor en in naam van VERSTRAETEN,
JAN BAPTIST JOZEF MARIA, geboren te Mechelen op 27 oktober 1928
en wonende te 2800 Mechelen, Wagonstraat 33, verblijvende in het
WZC Hof van Egmont, te 2800 Mechelen, Hendrik Speecqvest 5, hiertoe
gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Mechelen, d.d. 6 maart 2017; verklaard onder voorrecht van boedelbe-
schrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen VERSTRAETEN,
Yvonne Francine, geboren te Mechelen op 4 juni 1958, in leven laatst
wonende te 2800 MECHELEN, Wagonstraat 33, en overleden te
Mechelen op 22 oktober 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Paul Verhavert, 2800 Mechelen, Van Beneden-
laan 58.

Mechelen, 29 maart 2017.

De geassumeerd griffier, (get.) S. Verdier.
(2755)
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Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Mechelen, op negenentwintig maart tweeduizend
zeventien, heeft DE VOS, ANJA, geboren te Mechelen op
17 januari 1984, wonende te 2800 Mechelen, Populierendreef 9, hande-
lend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld
bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen, d.d.
28 januari 2017, voor en in naam van VERSTRAETEN, JAN BAPTIST
JOZEF MARIA, geboren te Mechelen op 27 oktober 1928, wonende te
2800 Mechelen, Wagonstraat 33, verblijvende in het WZC Hof van
Egmont, te 2800 Mechelen, Hendrik Speecqvest 5, hiertoe gemachtigd
bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen, d.d.
6 maart 2017; verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen TAMBUYSER, Maria Josepha,
geboren te Mechelen op 23 september 1933, in leven laatst wonende te
2800 MECHELEN, Wagonstraat 33, en overleden te Mechelen op
2 december 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor Paul Verhavert, 2800 Mechelen, Van Benedenlaan 58.

Mechelen, 29 maart 2017.

De griffier, (get.) S. Verdier.
(2756)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Turnhout, op eenendertig maart tweeduizend
zeventien, heeft VOS, Imelda Rosa Victor, geboren te Geel op
18 juni 1963, wonende te 2450 Meerhout, Boslaan 15, handelend
ingevolge de bijzondere machtiging van de vrederechter van het
kanton Mol, de dato 18 november 2015, handelend als draagster van
het ouderlijk gezag over haar minderjarige inwonende kind, te weten :
WILLEKENS, Bjorn, geboren te Geel op 26 maart 2001, verklaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen CONJAERTS, Gertrudis Francisca, geboren te Lommel op
27 november 1927, in leven laatst wonende te 2200 HERENTALS,
Vorselaarsebaan 1, en overleden te Herentals op 4 februari 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Luc Moortgat, Stationsstraat 131, 2440 Geel.

Turnhout, 31 maart 2017.

De griffier, (get.) A. Goos.
(2757)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op eenendertig maart tweedui-
zend zeventien, heeft Mr. G. Vaerewyck, advocaat, met kantoor te
9140 Temse, Piet Nutenlaan 7A, handelend als gevolmachtigde van Mr.
F. Amelinckx, advocaat, met kantoor te 9140 Temse, Piet Nutenlaan 7A,
handelend in zijn hoedanigheid van voogd ad hoc — hiertoe aangesteld
bij beschikking, d.d. 7 maart 2017, van de vrederechter van het eerste
kanton Sint-Niklaas — over het minderjarige kind : BLIJWEERT,
PIETER-JAN HEIN ROSANNA, geboren te Gent op 23 november 2005,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Stationsstraat 25/B9; verklaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen VAN DER MEIRSCH, Malvina Mary Carla, geboren te Mechelen
op 22 mei 1964, in leven laatst wonende te 9140 TEMSE, Hoogkamer-
straat 373B, en overleden te Sint-Niklaas op 24 april 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Hugo Tack, ter standplaats 9100 Sint-Niklaas,
Houtbriel 9.

Dendermonde, 31 maart 2017.
De griffier, (get.) I. Coppieters.

(2758)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op eenendertig maart tweeduizend zeven-
tien, heeft DHRAIEF, SARRAH, geboren te Knokke-Heist op
25 maart 1986, wonende te 9850 Merendree (Nevele), Veldestraat 160,
handelend in hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over
SIMAR, MANOU, geboren te Gent op 26 juni 2016, wonende te
9850 Merendree (Nevele), Veldestraat 160; verklaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
SIMAR, Vincent René Francis, geboren te Gent op 10 mei 1979, in leven
laatst wonende te 9090 MELLE, Veldestraat 160, en overleden te Melle
op 14 februari 2017.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Mariman Rino, met kantoor te 9990 Maldegem,
Westeindestraat 34.

Gent, 31 maart 2017.
De griffier, (get.) Elien De Geyter.

(2759)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op eenendertig maart tweeduizend zeven-
tien, heeft DE SMET, THOMAS, geboren te Jette op 22 april 1989 en
wonende te 9000 Gent, Sint-Pietersaalstraat 69; handelend als gevol-
machtigde van DANTHINE, Clotilde-Anne Arlette Sonia Jocelyne,
geboren te Brussel op 10 november 1962 en wonende te 1090 Jette,
Grondwetlaan 66 M/H.

Handelend in haar hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag
over haar inwonend minderjarig kind : DE CANNIERE, SHANNON
JEANNETTE, geboren te Brussel op 3 februari 2001; verklaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen VANDERSMISSEN, Hélène Elisabeth Jeanne, geboren te Gent op
18 februari 1929, in leven laatst wonende te 9000 GENT, Coupure 275,
en overleden te Gent op 6 september 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Stéphane Vander Eecken, te 9000 Gent, Franklin
Rooseveltlaan 23.

Gent, 31 maart 2017.
De griffier, (get.) Marjan D’Hulster.

(2760)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op eenendertig maart tweeduizend zeven-
tien, heeft Kelly DE SMET, geboren te Eeklo op 8 juli 1981 en wonende
te 9900 Eeklo, Kunstgildeplein 5, handelend in haar hoedanigheid van
drager van het ouderlijk gezag over Ieven LAMPAERT, geboren te
Brugge op 24 februari 2007 en wonende te 9900 Eeklo, Kunstgilde-
plein 5;
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Jenko LAMPAERT, geboren te Brugge op 24 februari 2007 en
wonende te 9900 Eeklo, Kunstgildeplein 5, verklaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
LAMPAERT, Jean-Paul Cyriel Joseph, geboren te Gent op 27 juli 1972,
in leven laatst wonende te 9991 ADEGEM, Adegem-Dorp 67, en
overleden te Gent op 30 december 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Günther PAUWELS, notaris, met kantoor te
9950 Waarschoot, Schoolstraat 60.

Gent, 31 maart 2017.
De griffier, (get.) Elien De Geyter.

(2761)

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Uit een verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Pascale
Van den Bossche, ter standplaats Aalst, op 28 maart 2017, heeft :

de heer VEKEMAN, Guy, wonende te 9420 Erpe-Mere (Aaigem),
Frankrot 2, optredende in persoonlijke naam, de nalatenschap van zijn
moeder, wijlen mevrouw MEIRSSCHAUT, Paula, geboren te Schelde-
windeke op 4 januari 1921, laatst wonende te 9500 Geraardsbergen,
Leopoldlaan 82, en overleden te Geraardsbergen op 1 januari 2017,
verworpen.

Pascale VAN den BOSSCHE, notaris.
(2762)

Uit een verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Pascale
Van den Bossche, ter standplaats Aalst, op 29 maart 2017, hebben :

de heer ROELS, Frans, en zijn echtgenote mevrouw BORMS, Clemen-
tina, samenwonende te 9300 Aalst, Anna Snelstraat 13, beiden optre-
dende in persoonlijke naam, de nalatenschap van hun dochter, wijlen
mevrouw ROELS, Nadia Jacqueline Remi, geboren te Aalst op
16/02/1965, laatst wonende te 9300 Aalst, Lazaretstraat 6/2, en over-
leden te Aalst op 04/03/2017, verworpen.

Pascale VAN den BOSSCHE, notaris.
(2763)

Publication prescrite par l’article 584
du Code judiciaire

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 584
van het Gerechtelijk Wetboek

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Désignation d’un administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Par ordonnance du 28 mars 2017, le tribunal de commerce du
Hainaut, division Mons, a désigné Maître Tony BELLAVIA, avocat,
avenue des Expositions 8A, à 7000 MONS, en qualité d’administrateur
provisoire de la SPRL ASSURANCES A. GARNIER, dont le siège social
est établi actuellement rue Bruyère des Onze Villes 4B, à 7050 JURBISE,
numéro d’entreprise 0859.633.992.

L’administrateur provisoire fera rapport à l’audience du
18 septembre 2017, à 9 h 30 m, du tribunal de commerce du Hainaut,
division Mons.

(Signé) Tony BELLAVIA, administrateur provisoire.
(2764)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 27/03/2017, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au
nom de :

CONCORDIMMO SA, dont le siège social est établi à
1410 WATERLOO, DREVE DE L’INFANTE 27A, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0465.735.206, activité : dans
le domaine de la promotion immobilière.

Juge délégué : SMET, ROGER.

Un sursis prenant cours le 27/03/2017, et venant à échéance
le 04/09/2017, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 22/08/2017, à 9 heures, en
l’auditoire de la chambre des vacations du tribunal de commerce du
Brabant wallon, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de
la loi au moins 20 jours avant cette audience, soit le 01/08/2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. KEERSTOCK.
(2765)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 29/03/2017, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire,
par accord collectif, et en octroie le bénéfice à la SCS AIR LIBRE, dont
le siège social est établi à 4280 HANNUT, rue des Artisans 2, inscrite à
la B.C.E. sous le numéro 0834.828.025.

Le même jugement dit que le sursis prendra cours ce jour pour se
terminer le 29/07/2017.

Il fixe au 26/07/2017, à 9 h 30 m, au palais de justice de Huy, quai
d’Arona 4, 2e étage, salle E, le vote et les débats sur le plan de
réorganisation.

Le greffier de division, (signé) B. DELISE.
(2766)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 29/03/2017, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, proroge jusqu’au 30/06/2017, le sursis octroyé à
la SPRL PLEASURE CONCEPT, dont le siège social est établi à
4171 COMBLAIN-AU-PONT, rue des Ecoles 30, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0811.580.291.
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Il fixe au 21/06/2017, à 10 h 45 m, au palais de justice de Huy, quai
d’Arona 4, 2e étage, salle E, le vote et les débats sur le plan de
réorganisation.

Le greffier de division, (signé) B. DELISE.
(2767)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 29/03/2017, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, révoque le plan de réorganisation judiciaire de
Monsieur Serge WEIGERT, domicilié à 4260 BRAIVES, rue des
Aiwisses 11, inscrit à la B.C.E. sous le n° 0723.352.853.

Le greffier de division, (signé) B. DELISE.
(2768)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 29/03/2017, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire,
par accord collectif, et en octroie le bénéfice à Monsieur Daniel TRES-
PEUCH, domicilié à 4550 NANDRIN, rue du Sabot 23, inscrit à
la B.C.E. sous le n° 0828.407.120.

Le même jugement dit que le sursis prendra cours ce jour pour se
terminer le 29/06/2017.

Il fixe au 21/06/2017, à 10 h 30 m, au palais de justice de Huy, quai
d’Arona 4, 2e étage, salle E, le vote et les débats sur le plan de
réorganisation.

Le greffier de division, (signé) B. DELISE.
(2769)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 29/03/2017, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire,
par accord collectif, et en octroie le bénéfice à la SPRL CREDIT
WALLONIE, dont le siège social est établi à 4480 ENGIS, rue Aux
Fontaines, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0832.287.318.

Le même jugement dit que le sursis prendra cours ce jour pour se
terminer le 29/06/2017.

Il fixe au 21/06/2017, à 12 heures, au palais de justice de Huy, quai
d’Arona 4, 2e étage, salle E, le vote et les débats sur le plan de
réorganisation.

Le greffier de division, (signé) B. DELISE.
(2770)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 29/03/2017, le tribunal de commerce de Liège,
division Huy, déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire,
par accord amiable, et en octroie le bénéfice à la SA KAPI, dont le siège
social est établi à 4530 VILLERS-LE-BOUILLET, rue des Technolo-
gies 10, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0437.605.107.

Le même jugement dit que le sursis prendra cours ce jour pour se
terminer le 29/07/2017.

Le greffier de division, (signé) B. DELISE.
(2771)

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Par jugement du 31 mars 2017, le tribunal de commerce de LIEGE,
division NEUFCHATEAU, a ordonné la fin anticipée et a prononcé
la clôture de la procédure de réorganisation judiciaire ouverte au nom
de la SA COMES BOIS, dont le siège social est sis à 6880 BERTRIX, rue
de Lonnoux 3, inscrite au registre de la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0453.862.109, pour exercer l’activité principale rensei-
gnée d’exploitation forestière, de fourniture de bois sciés et bois de
fondation pour l’exportation.

Pour extrait conforme : le greffier, WANLIN.
(2772)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Ten aanzien van VANLUCHENE, Percy, geboren te Tielt op
29 november 1964, zonder gekende woon-of verblijfplaats in het Rijk,
verblijvende te China, Shenzhen, 518000 Guangdong, 199-200 Dong 201
Fang Longhua Qu, Gaoaoxincun,

is een vonnis gewezen op 10 februari 2017,

nummer van de rol : 50467/17,

door de nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel,

inzake : openbaar ministerie,

tegen :. VANLUCHENE, Percy,

veroordelende tot

een gevangenisstraf van 15 MAANDEN en

een geldboete van 1000 EURO x 6 = 6.000 EURO

en bij gebreke van betaling binnen de wettelijke termijn te vervangen
door een vervangende gevangenisstraf van 1 maand;

25 EURO, gebracht bij toepassing van de wettelijke opdeciemen op
200,00 EURO

51,20 EURO vaste vergoeding.

Vonnis waarvan de tenuitvoerlegging van de gevangenisstraf wordt
uitgesteld gedurende een termijn van 5 jaar.

Legt aan de veroordeelde een beroepsverbod op voor een termijn van
5 jaar bij toepassing van artikel 1 van het Koninklijk Besluit nr. 22 van
24 oktober 1934, betreffende het rechterlijk verbod aan bepaalde
veroordeelden en gefailleerden om bepaalde ambten, beroepen of
werkzaamheden uit te oefenen.

Beveelt dat het vonnis, bij toepassing var artikel 490 van het Strafwet-
boek, bij uittreksel zal worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad
op kosten van de veroordeelde VANLUCHENE, Percy.

Veroordeelt beklaagde tot de overige gerechtskosten, in totaal
begroot op 3.898,90 EURO.

Uit hoofde van

als dader of mededader

A1, A2 , A3, A4 : valsheid in geschriften en gebruik

B : oplichting

D1, D2, D3, D4 : misbruik van maatschappelijk vermogen
artikel492bis van het SWB.
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E : misdrijf dat verband houdt met de staat van faillissement — geen
aangifte van faillissement binnen de gestelde termijn art. 489bis-4 SWB

F1 en F2 : misdrijf dat verband houdt met de staat van faillissement
— niet naleven van verplichtingen na faillissement

art. 489-2 SWB

G : met het bedrieglijk opzet geen belastingen te betalen op zijn
inkomsten, onjuiste aangiftes hebben ingediend. Art. 449 Wetboek
Inkomstenbelasting (WIB92)

De griffier, (get.) G. DE BRUYNE.
(2773)

Faillite

Faillissement

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du tribunal de commerce de Liège, division Namur, du
16 mars 2017, a été déclarée la faillite de Monsieur Xavier DE RATH,
né à Uccle le 6 février 1974, domicilié à 5540 Hastière, rue de la Praule 1,
inscrit à la B.C.E. sous le n° 0869.728.526, exerçant l’activité commer-
ciale de vente de vêtements sous la dénomination : « OUTLET TIME »,
chaussée de Namur 303, à 5310 Leuze.

Ce jugement désigne, en qualité de curateur, Maître Jean SINE,
avocat à Gembloux, rue de Fleurus 120A, et en qualité de juge
commissaire, Monsieur Paul-André BRISBOIS.

II fixe au 26 avril 2017, à l’audience publique du palais de justice,
1er étage, la clôture du premier procès-verbal de vérification des
créances.

(Signé) Jean SINE, avocat.
(2774)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DELANGHE CHRISTEL, LISSEWEEGSE STEENWEG 102,
8380 BRUGGE.

Referentie: 20170061.

Datum faillissement: 30 maart 2017.

Handelsactiviteit: HORECA

Handelsbenaming: CAFÉ DE CITé

Uitbatingsadres: LISSEWEEGSE STEENWEG 102, 8380 BRUGGE

Ondernemingsnummer: 0519.989.185

Curatoren: Mr CASTERMANS MARC, HOUTKAAI 15/02,
8000 BRUGGE; Mr CASTERMANS YVES, HOUTKAAI 15/02,
8000 BRUGGE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge en
vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, N. SNAUWAERT
2017/114455

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VERSO-TRANS BVBA, VLAMINGVELD 13, 8490 JABBEKE.

Referentie: 20170060.

Datum faillissement: 30 maart 2017.

Handelsactiviteit: TRANSPORT & DISTRIBUTIE

Uitbatingsadres: VLAMINGVELD 13, 8490 JABBEKE

Ondernemingsnummer: 0589.937.865

Curator: Mr MERMUYS JOHAN, DORPSSTRAAT 76 BUS 3,
8490 JABBEKE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge en
vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, N. SNAUWAERT
2017/114454

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: HEIRWEG GUY, ZEEDIJK 170 (KELDERVERDIEPING),
8370 BLANKENBERGE.

Geboortedatum en -plaats: 19 juni 1973 DENDERMONDE.

Referentie: 20170059.

Datum faillissement: 30 maart 2017.

Handelsactiviteit: FRITUUR

Ondernemingsnummer: 0851.903.488

Curator: Mr CLAESSENS SABRINA, TULPENSTRAAT 9,
8370 BLANKENBERGE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge en
vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 mei 2017.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. GEERS
2017/114456

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: SOVD BVBA, AKKERSTRAAT 108/B, 8730 BEERNEM.

Referentie: 20170058.

Datum faillissement: 30 maart 2017.

Handelsactiviteit: ONTWIKKELING VAN RESIDENTIELE BOUW-
PROJECTEN

Handelsbenaming: SOVD

Uitbatingsadres: AKKERSTRAAT 108/B, 8730 BEERNEM

Ondernemingsnummer: 0885.383.435

Curator: Mr DEDEURWAERDERE MARIE-ANNE, TIELT-
STRAAT 17, 8755 RUISELEDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Brugge, Kazernevest 3, 8000 Brugge en
vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. GEERS
2017/114457

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SYMBIHOME SPRL, RUE DU
PARC INDUSTRIEL D’ACHENE 5, 5590 CINEY.

Référence : 20170045.

Date de faillite : 29 mars 2017.

Activité commerciale : CONSTRUCTION GENERALE

Numéro d’entreprise : 0545.852.355

Curateur : SEPULCHRE JEAN-GREGOIRE, PLACE DE
SEURRE 34/B, 5570 BEAURAING.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215,
5500 Dinant et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de la
Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2017/114543

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: AGEEVA ANASTASIA (LE CROISSANT D’OR VOF),
MARKT 53/5, 9800 DEINZE.

Geboortedatum en -plaats: 20 januari 1987 ESTLAND.

Referentie: 20170163.

Datum faillissement: 4 april 2017.

Handelsactiviteit: /

Curator: Mr GOOSSENS BENNY, STATIONSSTRAAT 33,
9800 DEINZE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/114396

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: KROUGLIKOVA TATJANA (LE CROISSANT D’OR VOF),
WIJNGAARDSTRAAT 19/3, 8870 IZEGEM.

Geboortedatum en -plaats: 25 juli 1983 PAVLODAR
(KAZACHSTAN).

Referentie: 20170162.

Datum faillissement: 4 april 2017.

Handelsactiviteit: /

Curator: Mr GOOSSENS BENNY, STATIONSSTRAAT 33,
9800 DEINZE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/114395
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: LE CROISSANT D’OR VOF, KONINGIN FABIOLALAAN 1/1,
9000 GENT.

Referentie: 20170161.

Datum faillissement: 4 april 2017.

Handelsactiviteit: uitbating van een broodjeszaak

Ondernemingsnummer: 0649.775.878

Curator: Mr GOOSSENS BENNY, STATIONSSTRAAT 33,
9800 DEINZE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/114394

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : S.M.I.W. SA, AVENUE DU
PARC INDUSTRIEL 213, 4041 VOTTEM.

Référence : 20170154.

Date de faillite : 3 avril 2017.

Activité commerciale : logistique

Dénomination commerciale : SOCIéTé DE MAINTENANCE INDUS-
TRIELLE WERTZ

Numéro d’entreprise : 0439.332.202

Curateurs : KERSTENNE FREDERIC, BD D’AVROY, 7C,
4000 LIEGE 1; VAN DURME SAMUEL, RUE DE JOIE, 56, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Liège, Place Saint-Lambert 30/0003,
4000 Liège et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de la
Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 18 mai 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2017/114290

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PIERRE RENQUIN PROMO-
TION SPRLU, AVENUE DE L’INDEPENDANCE 39, 4020 LIEGE 2.

Référence : 20170152.

Date de faillite : 3 avril 2017.

Activité commerciale : régie publicitaire de médias

Siège d’exploitation : RUE PONT-D’AVROY 6, 4000 LIEGE 1

Siège d’exploitation : RUE DU COLLèGE 32, 4600 VISE

Numéro d’entreprise : 0454.355.819

Curateur : ABSIL ADRIEN, RUE DES VENNES 38, 4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Liège, Place Saint-Lambert 30/0003,
4000 Liège et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de la
Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 18 mai 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2017/114288

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MAISON TASSET SPRLU,
ZONING DE L’ARBRE ST-MICHEL 95, 4400 FLEMALLE.

Référence : 20170156.

Date de faillite : 3 avril 2017.

Activité commerciale : commerce de détail d’instruments de musique
en magasin spécialisé

Numéro d’entreprise : 0472.403.262

Curateurs : VAN DURME JEAN-MARC, RUE DE JOIE 56,
4000 LIEGE 1; TANGHE KOENRAAD, RUE DUVIVIER 22,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Liège, Place Saint-Lambert 30/0003,
4000 Liège et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de la
Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 18 mai 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2017/114292

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LAROSE THIERRY, RUE DU
CROUPET 60, 4100 SERAING.

Date et lieu de naissance : 5 juin 1968 SAINT-AMAND-LES-EAUX
(FRANCE).

Référence : 20170150.

Date de faillite : 3 avril 2017.

Activité commerciale : réseaux téléphoniques

Dénomination commerciale : TLR COM
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Numéro d’entreprise : 0501.706.368

Curateurs : COLLIN DOMINIQUE, RUE DE CHAUDFONTAINE 1,
4020 LIEGE 2; ANCION FRANCOIS, RUE DES ECOLIERS 7,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Liège, Place Saint-Lambert 30/0003,
4000 Liège et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de la
Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 18 mai 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2017/114286

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ALLIANCE-IMMO SPRL,
BOULEVARD DE LA SAUVENIERE 26, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20170158.

Date de faillite : 3 avril 2017.

Activité commerciale : agence immobiliere

Numéro d’entreprise : 0503.946.969

Curateurs : BODEUS ALAIN, RUE DU LIMBOURG 50,
4000 LIEGE 1; RENAUD JEAN-PHILIPPE, QUAI DES ARDENNES 65,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Liège, Place Saint-Lambert 30/0003,
4000 Liège et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de la
Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 18 mai 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2017/114294

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BARTLETT BENJAMIN, RUE
DE L’AVIATION 99, 4100 SERAING.

Date et lieu de naissance : 13 septembre 1991 SERAING.

Référence : 20170153.

Date de faillite : 3 avril 2017.

Activité commerciale : restauration à service complet

Dénomination commerciale : LA TRATTORIA

Siège d’exploitation : RUE SAINT-ELOI 211, 4300 WAREMME

Numéro d’entreprise : 0533.800.601

Curateur : VON FRENCKELL INGRID, RUE DE LA CHARETTE 43,
4130 ESNEUX.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Liège, Place Saint-Lambert 30/0003,
4000 Liège et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de la
Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 18 mai 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2017/114289

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : TAYBA SPRL, RUE SAINT-
NICOLAS 409, 4420 SAINT-NICOLAS (LG.).

Référence : 20170148.

Date de faillite : 3 avril 2017.

Activité commerciale : commerce d’alimentation générale

Numéro d’entreprise : 0535.705.264

Curateur : PIRON JACQUES, BOULEVARD FRERE ORBAN 10,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Liège, Place Saint-Lambert 30/0003,
4000 Liège et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de la
Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 18 mai 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2017/114284

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : TECHNYHUB SA, QUAI DE
ROME 71/41, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20170149.

Date de faillite : 3 avril 2017.

Activité commerciale : fabrication d’ordinateurs et d’équipements
périphériques

Numéro d’entreprise : 0821.515.368

Curateur : PAQUOT JEAN-LUC, AVENUE BLONDEN 33,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Liège, Place Saint-Lambert 30/0003,
4000 Liège et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de la
Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 18 mai 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2017/114285

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : TOPALOV ALEKSANDAR
MLADENOV, RUE WIERTZ 14, 4000 LIEGE 1.

Date et lieu de naissance : 3 mai 1982 ZLATOGRAD (BULGARIE).

Référence : 20170159.
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Date de faillite : 3 avril 2017.

Activité commerciale : /

Numéro d’entreprise : 0831.768.664

Curateur : LIGOT FRANCOIS, PLACE DU HAUT PRE, 10,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Liège, Place Saint-Lambert 30/0003,
4000 Liège et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de la
Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 18 mai 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2017/114295

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : P.W. INVEST & CONSULT
SPRL, CHEMIN DU CARMEL 38, 4053 EMBOURG.

Référence : 20170155.

Date de faillite : 3 avril 2017.

Activité commerciale : conseil pour les affaires et autres conseils de
gestion

Numéro d’entreprise : 0833.813.582

Curateur : TIHON ANDRE, EN FERONSTREE 23/013, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Liège, Place Saint-Lambert 30/0003,
4000 Liège et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de la
Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 18 mai 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2017/114291

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MAMOUCH SPRL, RUE DE
LA ROCHE AUX FAUCONS 42A, 4130 ESNEUX.

Référence : 20170157.

Date de faillite : 3 avril 2017.

Activité commerciale : commerce de détail de vêtements pour dame

Dénomination commerciale : MAMOUCH

Siège d’exploitation : RUE DE TILFF 90, 4100 SERAING

Numéro d’entreprise : 0844.485.562

Curateur : TROXQUET VINCENT, RUE FORGEUR 19, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Liège, Place Saint-Lambert 30/0003,
4000 Liège et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de la
Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 18 mai 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2017/114293

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BELGIUM DISCOUNT SCS,
RUE ERNEST-SOLVAY 305B, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20170161.

Date de faillite : 3 avril 2017.

Activité commerciale : commerce de gros d’automobiles et d’autres
véhicules automobiles légers

Numéro d’entreprise : 0845.933.139

Curateurs : GODFROID YVES, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1; MINON FRANCOIS, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Liège, Place Saint-Lambert 30/0003,
4000 Liège et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de la
Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 18 mai 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2017/114297

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BERRAFATO LEONARDO
DOMICILIé à 4420 SAINT-NICOLAS CHAUSSEE DE ROOSE-
VELT 162/A00 EN COURS D’INSCRIPTION à, RUE GRAND
VINAVE 105, 4101 JEMEPPE-SUR-MEUSE.

Date et lieu de naissance : 18 décembre 1976 MONTEGNEE.

Référence : 20170151.

Date de faillite : 3 avril 2017.

Activité commerciale : café et bar

Dénomination commerciale : CHEZ NANA

Siège d’exploitation : PLACE DU CRI DU PERRON 11, 4420 SAINT-
NICOLAS (LG.)

Numéro d’entreprise : 0859.322.010

Curateur : DELHAXHE JOELLE, AVENUE ALBERT 1ER, 25,
4053 EMBOURG.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce de Liège, division Liège, Place Saint-Lambert 30/0003,
4000 Liège et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de la
Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 18 mai 2017.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2017/114287
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: T R O NV, LAKEN-
MAKERSSTRAAT 60, 2800 MECHELEN.

Referentie: 20170065.

Datum faillissement: 3 april 2017.

Handelsactiviteit: adviesbureau

Ondernemingsnummer: 0441.192.424

Curator: Mr DE VLEESHOUWER ANOUK, DRABSTRAAT 18,
2800 MECHELEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Mechelen, Voochtstraat 7,
2800 Mechelen en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabi-
liteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2017/114272

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: IMPART
PRODUCTIONS BVBA, BERTHOUDERSPLEIN 29, 2800 MECHELEN.

Referentie: 20170066.

Datum faillissement: 3 april 2017.

Handelsactiviteit: groothandel audio-en videoapparaten uitgeverij
van muziekopname

Ondernemingsnummer: 0467.777.847

Curator: Mr DE VLEESHOUWER ANOUK, DRABSTRAAT 18,
2800 MECHELEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Mechelen, Voochtstraat 7,
2800 Mechelen en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabi-
liteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2017/114273

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: EX+INTERIOR &
CO BVBA, RIJKSWEG 54, 2880 BORNEM.

Referentie: 20170067.

Datum faillissement: 3 april 2017.

Handelsactiviteit: schrijnwerkerij

Ondernemingsnummer: 0866.501.295

Curator: Mr BERGMANS JAN, BOONHOF 24, 2890 SINT-AMANDS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Mechelen, Voochtstraat 7,
2800 Mechelen en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabi-
liteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 29 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2017/114274

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BECO BVBA, MEEUWENLAAN 15, 8400 OOSTENDE.

Referentie: 20170038.

Datum faillissement: 27 maart 2017.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met volledige bediening

Handelsbenaming: NANO

Ondernemingsnummer: 0503.939.942

Curatoren: Mr PINTELON ROLAND, ARCHIMEDESSTRAAT 7,
8400 OOSTENDE; Mr BRONDERS BART, ARCHIMEDESSTRAAT 7,
8400 OOSTENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Oostende, Canadaplein, 8400 Oostende
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst

2017/114000
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: IMRAN FARID, GENTSTRAAT 33/102, 8450 BREDENE.

Geboortedatum en -plaats: 1 augustus 1986 PAKISTAN.

Referentie: 20170037.

Datum faillissement: 27 maart 2017.

Handelsactiviteit: DETAILHANDEL IN NIET GESPECIALISEERDE
WINKELS WAARBIJ VOEDING-EN GENOTMIDDELEN OVER-
HEERSEN

Handelsbenaming: I & I

Uitbatingsadres: DUINENSTRAAT 329, 8450 BREDENE

Ondernemingsnummer: 0559.859.452

Curator: Mr LAMMENS JEAN, Kemmelbergstraat 11, 8400 OOST-
ENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Oostende, Canadaplein, 8400 Oostende
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/113999

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DEDRIE ANDRE, BRUGGESTRAAT 169, 8820 TORHOUT.

Geboortedatum en -plaats: 25 juli 1967 OOSTENDE.

Referentie: 20170039.

Datum faillissement: 28 maart 2017.

Handelsactiviteit: KEUREN VAN REDDINGSMATERIAAL ZEE-EN
LUCHTVAART BOUW VAN OPBLAASBARE BOTEN EN VLOTEN

Handelsbenaming: NAVAL SAFETY SUPPLIES

Uitbatingsadres: ANKERSTRAAT 10, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0679.391.364

Curator: Mr SCHUYESMANS MARC, Frere Orbanstraat 113,
8400 OOSTENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Oostende, Canadaplein, 8400 Oostende
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/114019

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: MORGENEDITIE BVBA, BRUGGESTRAAT 16/3,
8820 TORHOUT.

Referentie: 20170040.

Datum faillissement: 28 maart 2017.

Handelsactiviteit: verkoop kranten, dagbladen, rookartikelen en
drank

Ondernemingsnummer: 0849.197.881

Curator: Mr VANWYNSBERGHE CAROLINE, KONINGS-
STRAAT, 45, 8400 OOSTENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Oostende, Canadaplein, 8400 Oostende
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/114020

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: AB BUSINESS
CONSULTING BVBA, IRISLAAN 5, 8470 GISTEL.

Referentie: 20170036.

Datum faillissement: 27 maart 2017.

Handelsactiviteit: OVERIGE ADVIESBUREAU’S OP GEBIED VAN
BEDRIJFSBEHEER OP GEBIED VAN BEDRIJFSVOERING

Handelsbenaming: AB BUSINESS CONSULTING

Uitbatingsadres: IRISLAAN 5, 8470 GISTEL

Ondernemingsnummer: 0880.140.980

Curator: Mr VAN OOSTERWYCK WERNER, KONINGSTRAAT, 45,
8400 OOSTENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Oostende, Canadaplein, 8400 Oostende
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 mei 2017.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/114001

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: RAINBOW AIR CARGO EXPRESS LIMITED LTD, PARK STREET
ZN, SL61SL MAIDENHEAD BERKS.

Referentie: 20170041.

Datum faillissement: 30 maart 2017.

Handelsactiviteit: vrachtafhandeling

Handelsbenaming: SPEED HANDLING VRACHT

Uitbatingsadres: NIEUWPOORTSESTEENWEG 889/61, 8400 OOST-
ENDE

Ondernemingsnummer: 0882.038.816

Curator: Mr LAMBERT GEERT, ELISABETHLAAN 303, 8400 OOST-
ENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Oostende, Canadaplein, 8400 Oostende
en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de site
www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 10 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/114240

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: NJ 0707 GCV, NESTOR DE TIERESTRAAT 94, 9700 OUDEN-
AARDE.

Referentie: 20170047.

Datum faillissement: 4 april 2017.

Handelsactiviteit: drankgelegenheid

Handelsbenaming: DE BIERTEMPEL

Uitbatingsadres: NESTOR DE TIERESTRAAT 94, 9700 OUDEN-
AARDE

Ondernemingsnummer: 0607.884.449

Curator: Mr LAMPENS PETER, MARTIJN VAN TORHOUT-
STRAAT 112, 9700 OUDENAARDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Gent, afdeling Oudenaarde, Bekstraat 14, 9700 Ouden-
aarde en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabiliteit via de
site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 2 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: M.Fostier, griffier
2017/114599

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: RACO BVBA, TALDERSTRAAT 31/A, 3630 MAASMECHELEN.

Referentie: 20170068.

Datum faillissement: 4 april 2017.

Handelsactiviteit: dakwerken

Handelsbenaming: RACO BVBA

Uitbatingsadres: TALDERTSTRAAT 31/A, 3630 MAASMECHELEN

Ondernemingsnummer: 0470.353.889

Curator: Mr VANBERGEN ELISABETH, ROMBOUTSTRAAT 8C,
3740 BILZEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4,
3700 Tongeren en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabi-
liteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/114400

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: AMADEO’S
PARKET & INTERIEUR BVBA, SNELLEWINDSTRAAT 6,
3680 MAASEIK.

Referentie: 20170073.

Datum faillissement: 4 april 2017.

Handelsactiviteit: detailhandel in parket-, laminaat- en kurkvloeren

Handelsbenaming: AMADEO’S PARKET & INTERIEUR

Uitbatingsadres: SNELLEWINDSTRAAT 6, 3680 MAASEIK

Ondernemingsnummer: 0502.290.348

Curatoren: Mr TOPPET-HOEGARS BERNARD, BILZERSTEEN-
WEG 263, 3700 TONGEREN; Mr GHESQUIERE PHILIPPE, BILZER-
STEENWEG 263, 3700 TONGEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 04/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4,
3700 Tongeren en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabi-
liteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/114403

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: NOELMANS
NOEL & PAUL BVBA, ST.BERTILIASTRAAT 3, 3740 BILZEN.

Referentie: 20170072.

Datum faillissement: 4 april 2017.

Handelsactiviteit: elektrotechnische installatiewerken aan gebouwen

Handelsbenaming: NOELMANS NOEL & PAUL

Uitbatingsadres: ST.BERTILIASTRAAT 3, 3740 BILZEN

Ondernemingsnummer: 0542.668.577

Curatoren: Mr TOPPET-HOEGARS BERNARD, BILZERSTEEN-
WEG 263, 3700 TONGEREN; Mr GHESQUIERE PHILIPPE, BILZER-
STEENWEG 263, 3700 TONGEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 04/04/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4,
3700 Tongeren en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabi-
liteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/114402

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: MUNO BVBA, LOUIS MERCIERLAAN 1, 3630 MAASME-
CHELEN.

Referentie: 20170071.

Datum faillissement: 4 april 2017.

Handelsactiviteit: brasserie

Handelsbenaming: MUNO

Uitbatingsadres: LOUIS MERCIERLAAN 1-3, 3630 MAASME-
CHELEN

Ondernemingsnummer: 0631.984.395

Curator: Mr VANBERGEN ELISABETH, ROMBOUTSTRAAT 8C,
3740 BILZEN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4,
3700 Tongeren en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabi-
liteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/114398

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BLEUKX LINDSEY, MOSSELERLAAN 55, 3600 GENK.

Referentie: 20170069.

Datum faillissement: 4 april 2017.

Handelsactiviteit: brood en banket

Handelsbenaming: DECOLIN VOF

Uitbatingsadres: MOSSELERLAAN 65, 3600 GENK

Ondernemingsnummer: 0654.755.542

Curatoren: Mr NOELMANS PHILIPPE, MOERENSTRAAT 33,
3700 TONGEREN; Mr NOELMANS CECILE, MOERENSTRAAT 33,
3700 TONGEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/03/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4,
3700 Tongeren en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabi-
liteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/114401

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: HARDY JOSEPH, BERENHOFSTRAAT 69/8, 3620 LANAKEN.

Geboortedatum en -plaats: 14 oktober 1953 MAASTRICHT.

Referentie: 20170070.

Datum faillissement: 4 april 2017.

Handelsactiviteit: café

Handelsbenaming: FEESTCAFE LINDEHOF

Uitbatingsadres: LINDESTRAAT 40, 3620 LANAKEN

Ondernemingsnummer: 0891.222.637

Curator: Mr VANBERGEN ELISABETH, ROMBOUTSTRAAT 8C,
3740 BILZEN.

48851MONITEUR BELGE — 06.04.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Voorlopige datum van staking van betaling: 28/02/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
dit tot en met 31 maart 2017, ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4,
3700 Tongeren en vanaf 1 april 2017, in het Centraal Register Solvabi-
liteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 mei 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2017/114399

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : TAJINE SPRL, RUE DE
MERODE 380, 1190 FOREST.

Référence : 20170373.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0457.482.880

Curateur : ENSCH YSABELLE, AVENUE LOUISE 349 B 17,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114244

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LOGHOUSE SPRL,
CHAUSSéE DE WAVRE 1574, 1160 AUDERGHEM.

Référence : 20170384.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : clubs de football

Numéro d’entreprise : 0472.245.488

Curateur : GOLDSCHMIDT ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114255

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BAYNA FRERES SPRLU,
RUE BLANCHE 38 BTE 70, 1060 SAINT-GILLES.

Référence : 20170380.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0473.111.857

Curateur : GOLDSCHMIDT ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114251

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : AY-KA DECOR SPRL,
PLACE PRINCESSE ELISABETH 14, 1030 SCHAERBEEK.

Référence : 20170375.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : nettoyage

Numéro d’entreprise : 0477.391.141

Curateur : GODFROID YVES, AVENUE LOUISE 283/19,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114246

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : KIS ENGINEERING GROUP
SPRL, CHAUSSEE DE MONS 1229, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20170383.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : recherche et développement

Numéro d’entreprise : 0538.811.739

Curateur : GOLDSCHMIDT ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/114254

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DAR ASSALAM SPRL, RUE
STEPHANIE 175, 1020 LAEKEN.

Référence : 20170391.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0541.771.922

Curateur : GUTMANN LE PAIGE MAIA, RUE DE LA LOI 28/8,
1040 BRUXELLES 4.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/114261

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : A.S.Z. ENTREPRISE SPRL,
AVENUE DAILLY 205, 1030 SCHAERBEEK.

Référence : 20170395.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : forages d’essai et sondages

Numéro d’entreprise : 0544.941.941

Curateur : HANSSENS-ENSCH FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349 BTE 17, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/114269

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : RAVI CASH SPRL, BOULE-
VARD DU MIDI 57/12, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20170393.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : produits alimentaires

Numéro d’entreprise : 0547.637.749

Curateur : GUTMANN LE PAIGE MAIA, RUE DE LA LOI 28/8,
1040 BRUXELLES 4.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114263

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MARTINS COSTA
ANTONIO, MANUEL, CHAUSSEE D’IXELLES 320/B7, 1050 IXELLES.

Référence : 20170372.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0553.357.680

Curateur : ENSCH YSABELLE, AVENUE LOUISE 349 B 17,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114243

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ARDOISE LOGISTICS SPRL,
BOULEVARD DU ROI ALBERT II 28/30, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20170397.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0553.468.835

Curateur : HANSSENS-ENSCH FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349 BTE 17, 1050 BRUXELLES 5.

48853MONITEUR BELGE — 06.04.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/114265

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : NT BRASSERIE SPRL, RUE
DE LA PRESSE 4, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20170389.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0597.739.041

Curateur : MICHEL EMILIE, AVENUE DE FRE 229, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/114260

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ISOLREVE SPRL, BOULE-
VARD BARTHELEMY 20, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20170398.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0628.978.583

Curateur : HANSSENS-ENSCH FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349 BTE 17, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/114266

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : WOJT ENTREPRISES SCS,
AVENUE DE LA CONSTITUTION 82, 1090 JETTE.

Référence : 20170374.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : travaux de finition

Numéro d’entreprise : 0807.705.142

Curateur : ENSCH YSABELLE, AVENUE LOUISE 349 B 17,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114245

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ISO KLASS SPRL, RUE
COLONEL BOURG, 50, 1030 SCHAERBEEK.

Référence : 20170390.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : travaux d’isolation

Numéro d’entreprise : 0808.556.465

Curateur : GUTMANN LE PAIGE MAIA, RUE DE LA LOI 28/8,
1040 BRUXELLES 4.

Date provisoire de cessation de paiement : 01/10/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114268

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : S007 SPRL, AVENUE JAN
STOBBAERTS 100, 1030 SCHAERBEEK.

Référence : 20170378.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0809.492.516

Curateur : GODFROID YVES, AVENUE LOUISE 283/19,
1050 BRUXELLES 5.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/114249

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : T.A.F.U. SPRL, CHAUSSEE
DE HAECHT 83, 1030 SCHAERBEEK.

Référence : 20170379.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0810.695.118

Curateur : GODFROID YVES, AVENUE LOUISE 283/19,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/114250

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : PROGEST INVEST SPRL,
RUE EUGENE TOUSSAINT 62, 1090 JETTE.

Référence : 20170399.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : nettoyage

Numéro d’entreprise : 0818.752.353

Curateur : HANSSENS-ENSCH FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349 BTE 17, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/114267

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BOJTE JENO CSABA, RUE
VANDENBOOGAERDE 99/0001, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Date de naissance : 23 août 1963.

Référence : 20170371.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : nettoyage

Numéro d’entreprise : 0819.842.416

Curateur : ENSCH YSABELLE, AVENUE LOUISE 349 B 17,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114242

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BETEL SNC, RUE
ROSSINI 25, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20170385.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0827.985.961

Curateur : MICHEL EMILIE, AVENUE DE FRE 229, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114256

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BIO-AIR SPRL, RUE
UYTTENHOVE 71/73, 1090 JETTE.

Référence : 20170381.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : poste et courrier

Numéro d’entreprise : 0829.615.759

Curateur : GOLDSCHMIDT ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/114252

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SOFT & COOL DRINK
SPRL, AVENUE DU PORT 104, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20170394.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : commerce de gros de boissons

Numéro d’entreprise : 0841.804.602

Curateur : GUTMANN LE PAIGE MAIA, RUE DE LA LOI 28/8,
1040 BRUXELLES 4.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/114264

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : MANU CONSTRUCT
SPRL-S, BOULEVARD ARISTIDE BRIAND 2 BTE 01, 1070 ANDER-
LECHT.

Référence : 20170377.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : nettoyage / travaux d’isolation

Numéro d’entreprise : 0842.566.051

Curateur : GODFROID YVES, AVENUE LOUISE 283/19,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/114248

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : H&H SERVICE SPRL,
BOULEVARD FELIX PAULSEN 38 BTE 0004, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20170382.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : commerce de détail d’automobiles

Numéro d’entreprise : 0845.616.108

Curateur : GOLDSCHMIDT ALAIN, CHAUSSEE DE LA
HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114253

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ELSIBI SCRI, BOULEVARD
DE LA REVISION 20, 1070 ANDERLECHT.

Référence : 20170376.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0845.992.626

Curateur : GODFROID YVES, AVENUE LOUISE 283/19,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114247

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LE LOTUS D’OR SPRL, RUE
DU PONT NEUF 35, 1000 BRUXELLES 1.

Référence : 20170392.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0846.030.040

Curateur : GUTMANN LE PAIGE MAIA, RUE DE LA LOI 28/8,
1040 BRUXELLES 4.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/114262

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : IZER SPRL, RUE
GAUCHERET 4 BTE 46, 1030 SCHAERBEEK.

Référence : 20170387.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : travaux d’isolation

Numéro d’entreprise : 0847.996.467

Curateur : MICHEL EMILIE, AVENUE DE FRE 229, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/114258

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : COSMOS SPRL, RUE LEON
FOUREZ 25, 1081 KOEKELBERG.

Référence : 20170386.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : salle de billard et de snooker

Numéro d’entreprise : 0860.061.188

Curateur : MICHEL EMILIE, AVENUE DE FRE 229, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/114257

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : M.M.K. SPRL, RUE
PICARD 22/32, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Référence : 20170388.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : conseil et gestion

Numéro d’entreprise : 0862.323.862

Curateur : MICHEL EMILIE, AVENUE DE FRE 229, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114259

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SDA SCS, RUE SAINT-
JOSEPH 15, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Référence : 20170396.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : transports de voyageurs par taxis

Numéro d’entreprise : 0882.017.436

Curateur : HANSSENS-ENSCH FRANCOISE, AVENUE
LOUISE 349 BTE 17, 1050 BRUXELLES 5.

Date provisoire de cessation de paiement : 01/10/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.
2017/114270

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : UNIVERCELL SPRL, RUE
L. VANDENHOVEN 68/2, 1140 EVERE.

Référence : 20170370.

Date de faillite : 31 mars 2017.

Activité commerciale : télécommunications

Numéro d’entreprise : 0882.668.920

Curateur : ENSCH YSABELLE, AVENUE LOUISE 349 B 17,
1050 BRUXELLES 5.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, jusqu’au 31 mars inclus, au greffe du tribunal de
commerce francophone de Bruxelles, Boulevard de Waterloo 70,
1000 Bruxelles et, à partir du 1er avril 2017, dans le Registre Central de
la Solvabilité via le site www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/114241

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: CLEERBAUT JEAN
MARINUS

Geopend op 7 mei 2015

Referentie: 40106

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/114479

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: DE GROOF PATRICK

Geopend op 12 februari 2015

Referentie: 39683

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/114475

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: SZABO ARPAD
ALEXANDRU

Geopend op 14 januari 2016

Referentie: 41009

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/114490

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Verschoonbaarheid vóór afsluiting van het faillissement van:
NOELANTS JOHNNY

Geopend op 12 mei 2016

Referentie: 41512

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/114504

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: KATHARSIS BVBA

Geopend op 14 februari 2013

Referentie: 36596

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0420.801.242

Aangeduide vereffenaar(s): WILLEKENS BENNY, WESTMALLE-
BAAN 69, 2980 ZOERSEL.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114468

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: FALSTAFF CVBA

Geopend op 8 december 2015

Referentie: 40832

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0437.399.922

Aangeduide vereffenaar(s): GEERTS CHRISTOPHE, KIEVIT-
STRAAT 20, 1840 LONDERZEEL; GEERTS CHRISTOPHE, KIEVIT-
STRAAT 20, 1840 LONDERZEEL.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114484

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: IMMO LAMBRECHTS NV

Geopend op 18 september 2014

Referentie: 39017

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0444.549.713

Aangeduide vereffenaar(s): PBH NV QQ. P/A A.CLEYMAN, HAAS-
DONKBAAN 21, 9120 BEVEREN-WAAS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114470
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: W & O JACOBS BVBA

Geopend op 10 september 2013

Referentie: 37365

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0450.146.514

Aangeduide vereffenaar(s): DHR. W. JACOBS, MUIZENSTRAAT 17,
2060 ANTWERPEN 6.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114501

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: CAMELEON PROJECTS
INTERNATIONAL BVBA

Geopend op 30 september 2004

Referentie: 26001

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0452.570.029

Aangeduide vereffenaar(s): VAN LAEKEN EDMOND, TRAMME-
ZANDLEI 17, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN); JONCKHEERE
MARC, OMMEGANGSTRAAT 21, 9800 DEINZE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114465

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: E.O.T. OPTOMETRISCH
CENTER NV IN VEREFFENING

Geopend op 4 december 2008

Referentie: 30638

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0459.867.991

Aangeduide vereffenaar(s): VAN POTTELBERGH GASTON, TSAAR
SIMEON 1,78, 2500 KYSUSTENDIL BULGARIJE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114467

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: MINI MATHO BVBA

Geopend op 5 april 2007

Referentie: 28821

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0460.744.753

Aangeduide vereffenaar(s): VANDERVONDELEN THIERRY, MOER-
MANSTRAAT 18, 2860 SINT-KATELIJNE-WAVER.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114466

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: DE MELKKAR BVBA

Geopend op 8 december 2015

Referentie: 40839

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0461.853.523

Aangeduide vereffenaar(s): VAN DE VELDE JAN, HEIDEMOLEN-
BAAN 31, 2390 MALLE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114485

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: MEMORY CORP NV

Geopend op 30 oktober 2007

Referentie: 29466

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0465.166.567

Aangeduide vereffenaar(s): RASMUSSEN JOHN, ZONDER
GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114503

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ACER & MAZE BVBA

Geopend op 9 februari 2016

Referentie: 41100

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0465.550.708

Aangeduide vereffenaar(s): LIM JINGE, TAXANDERLEI 43,
2900 SCHOTEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114491

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: SWART BELGIë BVBA

Geopend op 16 juni 2016

Referentie: 41661

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0473.555.285

Aangeduide vereffenaar(s): HOUDIJK PAUL, VOORSTRAAT 103,
3231 BELLE BRIELLE NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114495

48859MONITEUR BELGE — 06.04.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: M-5 BVBA

Geopend op 5 maart 2015

Referentie: 39775

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0502.695.966

Aangeduide vereffenaar(s): SAID MUSTAFOV SAIDOV,
CHAYKA 45, 794000 VRANI KON-OMURTAG BULGARIJE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114476

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: SCS CONSTRUCT VOF

Geopend op 14 januari 2016

Referentie: 41008

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0536.546.887

Aangeduide vereffenaar(s): ARPAD ALEXANDRU SZABO,
ZONDER GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/
BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114489

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ZEKHNINI JAOUAD

Geopend op 7 juni 2016

Referentie: 41633

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0544.414.082

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/114493

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: VENNEBORG BVBA

Geopend op 28 juli 2016

Referentie: 41814

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0630.654.705

Aangeduide vereffenaar(s): WILLEMSEN SYLVIE, AUGUST VAN
DE WIELELEI 75, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114496

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: DRUYTS PAUL RENE

Geopend op 26 november 2015

Referentie: 40795

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0808.817.276

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/114483

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: EETHUIS JAFFAL BVBA

Geopend op 8 december 2011

Referentie: 34753

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0812.718.854

Aangeduide vereffenaar(s): JALLAL YOUSSEF, MAJOOR
MAELFAITPLEIN 9 BUS 4, 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114502

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: GIANNI GCV

Geopend op 12 februari 2015

Referentie: 39682

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0819.257.941

Aangeduide vereffenaar(s): DE GROOF PATRICK, ZONDER
GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114474

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: G-POWERMAX BVBA

Geopend op 25 augustus 2016

Referentie: 41864

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0819.672.665

Aangeduide vereffenaar(s): PRIVATE STICHTING KATDANGIL,
LEGE VELDKANTLAAN 13, 2540 HOVE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114498
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ZEB BVBA

Geopend op 11 augustus 2016

Referentie: 41833

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0821.305.532

Aangeduide vereffenaar(s): KHALID MAHMOOD, DAMBRUGGE-
STRAAT 297, 2060 ANTWERPEN 6; KHALID MAHMOOD,
DAMBRUGGESTRAAT 297, 2060 ANTWERPEN 6.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114497

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: EVENTIF BVBA

Geopend op 30 april 2015

Referentie: 40066

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0823.279.382

Aangeduide vereffenaar(s): ARIE ROOS, 67FOLD CROFT CM, 20 ISG
HARLOW VERENIGD KONINGKRIJK; CLEERBAUT JEAN,
ANTWERPSESTEENWEG 322/ABU1, 2390 MALLE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114477

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: AVIDA BVBA

Geopend op 15 maart 2016

Referentie: 41270

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0825.273.426

Aangeduide vereffenaar(s): HENDRICKX LEEN, DISTELVINK-
LAAN 17, 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114492

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: GRAMOS BVBA

Geopend op 30 oktober 2014

Referentie: 39242

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0833.047.975

Aangeduide vereffenaar(s): RAMIZA PISCEVIC, TIENESTRAAT 32,
3740 BILZEN; VERSTRAETEN FRANK, SINT-JANSPLEIN 27,
2550 KONTICH.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114471

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: AZK-WEBIT COMM.V

Geopend op 7 mei 2015

Referentie: 40105

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0833.072.919

Aangeduide vereffenaar(s): CLEERBAUT JEAN, ANTWERPSEST-
EENWEG 322/ABU1, 2390 MALLE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114478

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ANGODIAZ BVBA

Geopend op 10 december 2015

Referentie: 40844

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0834.446.953

Aangeduide vereffenaar(s): MUYLLE JOHAN, LUDWIG
BURCHARDSTRAAT 11, 2050 ANTWERPEN 5.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114486

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: BRIK GROEP COMM. VA

Geopend op 3 juli 2015

Referentie: 40353

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0834.846.732

Aangeduide vereffenaar(s): VERSTRAELEN DANIEL, ZONDER
GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114480

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: DOKTOR BVBA

Geopend op 10 september 2015

Referentie: 40482

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0836.608.568

Aangeduide vereffenaar(s): YUMER TUNCAY, ZONDER GEKENDE
WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114482
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: DAOUD BVBA

Geopend op 17 december 2015

Referentie: 40892

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0837.249.659

Aangeduide vereffenaar(s): AHMET IPEKCI, POTHOEKSTRAAT 4,
2060 ANTWERPEN 6.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114488

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: MYSTICO EVENTS BVBA

Geopend op 17 december 2015

Referentie: 40882

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0839.025.650

Aangeduide vereffenaar(s): MOMBAERTS TOM, ROSIER 39/201,
2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114487

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: TERTOOG SIDNEY

Geopend op 12 februari 2015

Referentie: 39674

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0846.986.281

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2017/114473

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: APK MANAGEMENT BVBA

Geopend op 9 juni 2016

Referentie: 41640

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0847.408.628

Aangeduide vereffenaar(s): POULICEK ALIZEE, STEENBAKKE-
RIJEN 66/B002, 2845 NIEL.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114494

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: TEGEL-OUTLET KONTICH
BVBA

Geopend op 18 november 2014

Referentie: 39324

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0887.070.245

Aangeduide vereffenaar(s): VERSTRAETEN FRANK, SINT-JANS-
PLEIN 27, 2550 KONTICH.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114472

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: GROS CHÊNE BVBA

Geopend op 10 september 2015

Referentie: 40481

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0892.838.775

Aangeduide vereffenaar(s): JONG G.J., HERENGRACHT 455/G,
1077 AMSTERDAM NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114481

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ACTION CARS RENTAL
BVBA

Geopend op 21 februari 2013

Referentie: 36621

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0895.454.807

Aangeduide vereffenaar(s): EL BOUDAKHANI IBRAHIM, ZONDER
GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2017/114469

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ALGEMEEN
BEDRIJF BRANDBEVEILIGING EN - SLOT 51, 9290 BERLARE

Ondernemingsnummer: 0476.537.937

Datum van het vonnis: 3 april 2017

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2017/114397
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: LAUWERS TOM VENNOOT VAN
DE VOF LOTIK

Geopend op 14 mei 2012

Referentie: 6399

Datum vonnis: 3 april 2017

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2017/114275

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: FOTOSTUDIO WIM DOCKX
BVBA

Geopend op 22 juni 2015

Referentie: 20150121

Datum vonnis: 3 april 2017

Ondernemingsnummer: 0429.966.653

Aangeduide vereffenaar(s): DOCKX WILLEM, MECHELSE-
BAAN 266, 2570 DUFFEL.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/114282

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: HIND BVBA

Geopend op 12 maart 2007

Referentie: 5371

Datum vonnis: 3 april 2017

Ondernemingsnummer: 0449.352.104

Aangeduide vereffenaar(s): VAN HOOL PAUL, LISPER-
STEENWEG 290/4, 2500 LIER.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/114280

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: BAROK BVBA HOB DE
FORTUIN

Geopend op 25 oktober 2010

Referentie: 6072

Datum vonnis: 3 april 2017

Ondernemingsnummer: 0473.119.478

Aangeduide vereffenaar(s): VAN DEN HEUVEL DANIEL,
LISPERSTRAAT 47 B 1, 2500 LIER.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/114276

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: LAMBRECHTS GUNTER
EDUARD GODELIEVE

Geopend op 25 februari 2013

Referentie: 6603

Datum vonnis: 3 april 2017

Ondernemingsnummer: 0744.191.027

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/114277

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: NATUR ALL BVBA

Geopend op 16 maart 2015

Referentie: 20150062

Datum vonnis: 3 april 2017

Ondernemingsnummer: 0823.422.211

Aangeduide vereffenaar(s): WERJE BEHEER VBR, TAV WERENF-
RIED JENTJES HONDSRUGLAAN 24, NL_5629 GA EINDHOVEN -
NEDERLAND; HEALTH FREAKS VBR, TAV TROOST JAN VISSER-
TUIN 120, NL_3319 LM DORDRECHT - NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/114281

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: ANJA VAN DER HEYDEN
VOF

Geopend op 16 november 2015

Referentie: 20150206

Datum vonnis: 3 april 2017

Ondernemingsnummer: 0860.779.780

Aangeduide vereffenaar(s): VAN DER HEYDEN ANNA, SINT-
ROCHUSSTRAAT 189, 2100 DEURNE (ANTWERPEN); PIERAERD
WILFRIED, BERLAARSESTEENWEG 17/B 2, 2500 LIER.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2017/114279

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: DE BIE STEFAAN HOB
BEZETTINGSWERKEN DE BIE

Geopend op 13 augustus 2014

Referentie: 6978
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Datum vonnis: 3 april 2017

Ondernemingsnummer: 0874.808.851

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2017/114278

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ART BATI SA

déclarée le 24 novembre 2008

Référence : 20080247

Date du jugement : 27 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0440.406.526

Liquidateur(s) désigné(s) : ME VANHAM BERNARD, RUE DE
CHARLEROI 2, 1400 NIVELLES.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/112877

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CLER-INVEST SA

déclarée le 25 juillet 1996

Référence : 960163

Date du jugement : 27 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0441.791.448

Liquidateur(s) désigné(s) : LECLERCQ JACQUES, CHAUSSEE DE
NIVELLES 113, 7181 FAMILLEUREUX.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/112873

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : E 3 D SA

déclarée le 13 mai 2013

Référence : 20130180

Date du jugement : 27 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0444.061.446

Liquidateur(s) désigné(s) : DELLA FAILLE DE LEVERGHEM JEAN-
CLAUDE, AVENUE VENDOME 2, 1380 LASNE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/112867

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : X ON SA

déclarée le 3 septembre 2007

Référence : 20070190

Date du jugement : 27 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0445.819.324

Liquidateur(s) désigné(s) : PAUL BERNARD, GUIDO GEZELLES-
TRAAT 28, 1654 HUIZINGEN.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/112874

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ETABLISSEMENTS
ANDRE SA

déclarée le 27 août 2004

Référence : 20040200

Date du jugement : 27 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0448.051.908

Liquidateur(s) désigné(s) : MR ANDRE, PLACE PLYDORE BEAU-
FAUX 27, 1300 WAVRE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/112864

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : OSDIAZ SNC

déclarée le 3 octobre 2016

Référence : 20160250

Date du jugement : 20 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0599.943.713

Liquidateur(s) désigné(s) : KAIL JEAN-PAUL, RUE DU RESER-
VOIR 14, 6044 ROUX.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/112456

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : RS HOME SERVICES SPRL

déclarée le 24 octobre 2011

Référence : 20110303

Date du jugement : 27 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0820.848.444

Liquidateur(s) désigné(s) : RAYMAKER DANIEL, RUE DES
TAILLETTES 20, 1490 COURT-SAINT-ETIENNE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/112868

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BOSMANS INVEST SPRL

déclarée le 8 avril 2013

Référence : 20130141

Date du jugement : 27 mars 2017
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Numéro d’entreprise : 0822.977.692

Liquidateur(s) désigné(s) : BOSMANS GAETAN, RUE DU BILOT 44,
1460 ITTRE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/112876

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : KUICO SPRL

déclarée le 11 juillet 2013

Référence : 20130226

Date du jugement : 27 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0828.146.804

Liquidateur(s) désigné(s) : COLLARD CHRISTIAN, PLACE
LAMBERT SCHIFFELERS 11D, 1400 NIVELLES.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/112866

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Faillite de : VAN LEDA MICHAEL

déclarée le 19 décembre 2016

Référence : 20160334

Date du jugement : 27 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0828.247.861

Report de la date de cessation des paiements au 14 décembre 2016
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2017/112863

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : GOOD FOOD & EVENTS
SPRL

déclarée le 16 septembre 2013

Référence : 20130297

Date du jugement : 27 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0840.850.141

Liquidateur(s) désigné(s) : MADEN JULIE, TERLANENSTRAAT 69,
3040 OTTENBURG.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/112875

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PISCINES PRO SPRL

déclarée le 14 janvier 2013

Référence : 20130023

Date du jugement : 27 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0862.284.963

Liquidateur(s) désigné(s) : MARTORANA MARIA, RUE DU
DAIM 6/6, 7190 ECAUSSINNES.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/112872

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CONCEPTHOME SCRI

déclarée le 7 février 2011

Référence : 20110043

Date du jugement : 27 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0881.745.737

Liquidateur(s) désigné(s) : MATTERNE LAURENT, RUE JULES
TARLIER 3, 1495 VILLERS-LA-VILLE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/112871

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : G.C.R. & CONSTRUCTION
SPRL

déclarée le 15 mars 2010

Référence : 20100074

Date du jugement : 27 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0883.569.238

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR MALAISE PIERRE, RUE DES
SAUTES 39, BE-5100 DAVE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/113176

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SO SPEED SPRL

déclarée le 17 juin 2013

Référence : 20130198

Date du jugement : 27 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0898.616.017

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR COUROBLE STEPHANE,
HAUTE RUE 23, 1473 GLABAIS.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2017/112870

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ETABLISSEMENTS
BASTAITS SPRL BCE 0899.441.903

déclarée le 27 décembre 2010

Référence : 20100346
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Date du jugement : 27 mars 2017

Numéro d’entreprise : 0899.441.903

Liquidateur(s) désigné(s) : BASTAITS ISABELLE, RUE DES
CHAMPS 4, 1315 INCOURT; DE MAGALHAES CARNEIRO, AVENUE
JEAN JAURES 86, F-95330 DOMONT (FRANCE).

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2017/112869

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: MEUBELFABRIEK THOR NV

Geopend op 11 december 2014

Referentie: 20140197

Datum vonnis: 27 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0405.220.864

Aangeduide vereffenaar(s): BOSSCHEM HANS, FREREN FONTEIN-
STRAAT 13, 8000 BRUGGE; DECOSTER MICCHEL, BRUGGE-
STRAAT 26, 8820 TORHOUT; CHATRA BVBA P/A BOSSCHEM STIJN,
OSCAR DE REUSESTRAAT 35, 9040 GENT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst

2017/114010

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Faillissement van: PLACE2DINER BVBA

Geopend op 7 september 2012

Referentie: 20120104

Datum vonnis: 27 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0423.364.616

Ontslag op zijn verzoek van bijkomende curator Mr DECLOEDT
MARNIX.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst

2017/114012

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: FLORIDITA NV

Geopend op 9 december 2016

Referentie: 20160159

Datum vonnis: 27 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0467.091.028

Aangeduide vereffenaar(s): ROSSEL WALTER - DECKMIJN
ROLANDE, BEERNEMSTRAAT 31/0202, 8730 BEERNEM.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst

2017/114003

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Faillissement van: ROLAND HOUTTERS COMM.V.

Geopend op 22 februari 2016

Referentie: 20160026

Datum vonnis: 27 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0474.185.191

Ontslag op zijn verzoek van bijkomende curator Mr DECLOEDT
MARNIX.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/114016

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Faillissement van: WIM DESENDER BVBA

Geopend op 4 februari 2014

Referentie: 20140027

Datum vonnis: 27 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0476.883.870

Ontslag op zijn verzoek van bijkomende curator Mr DECLOEDT
MARNIX.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/114014

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: DEWATRIPONT MICHEL

Geopend op 24 april 2015

Referentie: 20150064

Datum vonnis: 27 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0626.965.042

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst

2017/114006

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Faillissement van: VANHOUCKE MARIO

Geopend op 9 december 2016

Referentie: 20160158

Datum vonnis: 27 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0627.795.183

Ontslag op zijn verzoek van bijkomende curator Mr DECLOEDT
MARNIX.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/114018
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Faillissement van: HOUTTERS ROLAND

Geopend op 22 februari 2016

Referentie: 20160027

Datum vonnis: 27 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0761.201.461

Ontslag op zijn verzoek van bijkomende curator Mr DECLOEDT
MARNIX.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/114017

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: PANOUSSAKIS SOFIA

Geopend op 20 november 2014

Referentie: 20140187

Datum vonnis: 27 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0811.898.611

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst

2017/114004

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: 3 OF A KIND BVBA

Geopend op 7 november 2013

Referentie: 20130140

Datum vonnis: 27 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0817.014.667

Aangeduide vereffenaar(s): VAN RYCKEGHEM MILO - ONGENAE
MAAIKE, TORHOUTSESTEENWEG 24 A, 8210 ZEDELGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/114007

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: CATTOOR JURGEN

Geopend op 14 juli 2014

Referentie: 20140108

Datum vonnis: 27 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0835.629.561

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst

2017/114009

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Faillissement van: ST LAUREINS BVBA

Geopend op 4 februari 2014

Referentie: 20140026

Datum vonnis: 27 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0866.433.001

Ontslag op zijn verzoek van bijkomende curator Mr DECLOEDT
MARNIX.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/114013

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: DEKONINCK KOENRAAD BVBA

Geopend op 18 februari 2014

Referentie: 20140032

Datum vonnis: 27 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0878.875.527

Aangeduide vereffenaar(s): DEKONINCK KOENRAAD, OOSTEN-
DESTEENWEG 70, 8480 ICHTEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/114011

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Summiere afsluiting faillissement van: BIRO OOSTENDE BVBA

Geopend op 4 oktober 2010

Referentie: 20100099

Datum vonnis: 27 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0880.323.104

Aangeduide vereffenaar(s): VANBILLEMONT JONA, KEMMEL-
BERGSTRAAT 18/001, 8430 MIDDELKERKE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/114005

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Faillissement van: DRAEYBOOM BVBA

Geopend op 3 september 2015

Referentie: 20150106

Datum vonnis: 27 maart 2017

Ondernemingsnummer: 0894.742.153

Ontslag op zijn verzoek van bijkomende curator Mr DECLOEDT
MARNIX.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier-hoofd van dienst
2017/114015
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: JAMIL BASHEER

Geopend op 17 november 2014

Referentie: 7365

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0536.212.931
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/114410

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: LZ BVBA

Geopend op 19 januari 2016

Referentie: 7781

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0597.737.358
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/114404

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: TRICHIC BVBA

Geopend op 2 februari 2015

Referentie: 7440

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0810.033.637
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/114408

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: S-I-M BVBA

Geopend op 18 maart 2013

Referentie: 6708

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0812.704.206
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/114407

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: DEN LUIE HOEK BVBA

Geopend op 5 november 2012

Referentie: 6574

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0817.047.133

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/114409

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: MAJATO BVBA

Geopend op 20 april 2015

Referentie: 7551

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0848.571.440

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/114405

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: HOEVE DE BORGHT BVBA

Geopend op 23 september 2013

Referentie: 6918

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0882.138.190

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/114411

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: BELGOVENT BVBA

Geopend op 20 april 2015

Referentie: 7550

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0893.966.054

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/114406

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: FRANCOVERDI BVBA

Geopend op 21 januari 2013
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Referentie: 6646

Datum vonnis: 4 april 2017

Ondernemingsnummer: 0898.979.964

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2017/114412

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : DEMIGO SPRL -
CHAUSSEE DE HAECHT 114, 1030 SCHAERBEEK

Numéro d’entreprise : 0872.078.302

Date du jugement : 31 mars 2017

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, PINCHART N.

2017/114271

Faillite rapportée

Intrekking faillissement

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Met de vonnissen d.d. 13 maart 2017 van de rechtbank van koop-
handel Gent, afdeling Dendermonde, Tweede kamer – A.R. nr. A/17/
00783 – A.R. nr. A/17/00784 en A.R. nr. A/17/00785 – werden de fail-
lissementen van de VOF Harmonia – KBO nr. 0560.789.464, met zetel
gevestigd te 9100 Sint-Niklaas, Nieuwstraat 10, de heer Samir Zumberi,
geboren op 8 juli 1966, vennoot van de VOF Harmonia, wonende te
9100 Sint-Niklaas, Watermolendreef 2CB/02 en de heer Adem Zumberi,
geboren op 17 september 1994, vennoot van de VOF Harmonia,
wonende 9100 Sint-Niklaas, Knaptandstraat 17, ingetrokken.

(2811)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Een vonnis, uitgesproken op 14 maart 2017, door de rechtbank van
eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt, 1V-kamer.

Stelt vast dat er geen activa zijn in de vereffening van de NV Sevens
& Co, KBO-nr. 0451.673.075, met vennootschapszetel gevestigd te
3900 Overpelt, Dorpsstraat 94, ontbonden bij vonnis van de rechtbank
van eerste aanleg te Hasselt d.d. 26.05.2009, en bevestigd na verzet bij
vonnis van dezelfde rechtbank d.d. 19.01.2011, en waarvoor
meester A-C. Gielen, advocaat te 3500 Hasselt, Van Dijcklaan 15, werd
aangesteld als vereffenaar van de NV Sevens & CO, bij beschikking van
de rechtbank van eerste aanleg te Hasselt d.d. 05.05.2015 en dit in
opvolging van Peter Rombouts, voorheen advocaat te 3500 Hasselt.

Spreekt de afsluiting van de vereffening uit.

Ontheft meester Anne-Catherine Gielen, van haar mandaat als veref-
fenaar.

Begroot de staat van kosten en ereloon van de vereffenaar op
926,30 euro.

Legt deze staat ten laste van de Belgische Staat.

Hasselt, 30 maart 2017.

De griffier, (get.) S. JANSSENS.
(2775)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

Par ordonnance du 29 mars 2017, rendue par le tribunal de la famille
de Liège, division Verviers, Maître Pierre HENRY, avocat à
4800 VERVIERS, rue du Palais 64, a été désigné en qualité de curateur
à la succession vacante de feue MATHUES, Anne-Marie Nicole, née à
Charleroi le 25 août 1958, divorcée, en son vivant domiciliée à
4801 STEMBERT, rue Grand Ry 24.

Les créanciers feront connaître leurs droits au curateur par avis
recommandé dans le délai strict de trois mois.

(Signé) Pierre HENRY, avocat.
(2776)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op 3 maart 2017, verleende de AF2 kamer van de rechtbank van
eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, een vonnis waarbij
meester A. Catsoulis, advocaat en plaatsvervangend rechter te
Antwerpen, kantoorhoudende te 2600 Antwerpen (Berchem), Grote-
steenweg 638, werd aangesteld als curator over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen Stieven Vergauwen, geboren te Schoten op
9 december 1984, ongehuwd, laatst wonende te 2930 Brasschaat, Breda-
baan 725/2001, en overleden te Brasschaat op 3 oktober 2016.

Antwerpen.

De griffier, (get.) A. RASSCHAERT.
(2777)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis de dato 27 maart 2017, op verzoekschrift verleend, heeft
de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout,
kamer « TF1 », over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
de heer LAMMERSMA, Harm Johannes Adrianus, geboren te
Rotterdam (Nederland) op 09 maart 1956, in leven laatst wonende te
2400 Mol, Pastoor Vaesstraat 1, en overleden te Mol op 19 mei 2014.

Als curator aangesteld : meester D. VAN EEMEREN, advocaat te
2300 Turnhout, Waterloopstraat 59.

De griffier, (get.) A. AERTS.
(2778)
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Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis de dato 27 maart 2017, op verzoekschrift verleend, heeft
de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout,
kamer « TF1 », over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
mevrouw STEENAERS, Paula Yvonne, geboren te Beringen op
16 december 1938, in leven laatst wonende te 2300 Turnhout, Park-
ring 21, en overleden te Turnhout op 28 juli 2013.

Als curator aangesteld : meester D. VAN EEMEREN, advocaat te
2300 Turnhout, Waterloopstraat 59.

De griffier, (get.) A. AERTS.
(2779)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis de dato 27 maart 2017, op verzoekschrift verleend, heeft
de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout,
kamer « TF1 », over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
mevrouw CLAES, Francine Maria, geboren te Brasschaat op
10 november 1938, in leven laatst wonende te 2320 Hoogstraten,
Mouterijstraat 1/0004, en overleden te Brasschaat op 7 september 2016.

Als curator aangesteld : meester R. PIEDFORT, advocaat te
2275 Gierle, Denefstraat 102.

De griffier, (get.) A. AERTS.
(2780)

ANNEXES AU MONITEUR BELGE

BIJLAGEN TOT HET BELGISCH STAATSBLAD

PROVINCIALE COMMISSIE STUDIEBEURZENSTICHTINGEN ANTWERPEN

Studiejaar 2017-2018

De Provinciale Commissie Studiebeurzenstichtingen Antwerpen, stelt voor het studiejaar 2017-2018 de volgende studiebeurzen ter beschik-
king :

VERENIGDE STICHTINGEN ANTWERPEN

Elf beurzen van 500,00 euro voor :

a. middelbare en hogere studies, met voorkeur voor Latijnse humaniora, wijsbegeerte, godgeleerdheid en studies over de derdewereldlanden,
ten voordele van :

1. afstammelingen van Adriaan Adriaenssen, J.F. Bosschaerts, Cecilia en Isabel Buysset, generaal en mevrouw Cabra, Jan Dresseler, Jan Del
Rio, Pieter Dens, Carl De Winter, Jan Iven, Simon Hazen, Jean Heyns, Eugène-François Vaes, Jan Huybrecht, Jan-Emmanuel Van Hencxthoven, Jan
Frans Van der Aa, Zegerus Van Hontsum, Jeroom Verdussen, Arnold Vermeulen, Jan-Nikolaas Adriaenssen, de familie Steymans, Geert en Johanna
Verhaer (broer en zuster van de stichter Frans Verhaer), vrouwelijke afstammelingen van Carolus Cobau (halfbroer van Zegerus Van Hontsum),
vrouwelijke afstammelingen van Lodewijckx Broos en Elisabeth Van Hoelst, naverwanten van Anna Mangelschots, Catherine Boonen en pastoor
Cornelius Nuyts;

2. oud-leerlingen van het Koninklijk Atheneum van Antwerpen, gewezen koorknapen van de kathedraal van Antwerpen en studenten
geboren in Nederland en woonachtig in België;

3. minder gegoede leerlingen of studenten geboren of woonachtig te Antwerpen, Arendonk, Boom, Bergen-op-Zoom, Halsteren, Herenthout,
Herentals, Noorderwijk, Olmen, Oppuurs of Steenbergen.

b. alle middelbare en hogere studies ten voordele van :

1. afstammelingen van Antonius De Witte en Maria-Anna Becqué (zuster van de stichter Jan-Baptist Becqué), Pieter-Bernard Grisar en Maria-
Elisabeth De Bray (zuster van de stichter François De Bray), Hendrik De Clerck en Lucie Frederickx (dochter van de stichter Gerbrand Frederickx),
Gerbrand Frederickx en Cathérine Demoy, P. Van Ael-Staes, de broers en zusters van Jacobus Lenaerts-Staes (verwanten van de stichter Lodewijk
Lenaerts), Jaak Sanders (broer van de stichter Willem Sanders, met voorrang voor de meisjesstudenten), Laurent en Lodewyckx Van der Linden,
Otto Digmans en Wauter Maes (respectievelijk halfbroer en neef van de stichter Jan Van Linghen), Godfried Willems en Maria Jacobs, Le Bouvier-
Malapert; wettelijke afstammelingen van Frans-Jozef Van Campen en Cathérine Janssens; naverwanten van Marie-Elisabeth Chedeville, Hubert
Ghijsels (met voorrang voor de studenten die de naam Ghijsels dragen), Jan Meirmans, Marie Mertens, Anne Noels (met voorrang voor de
naverwanten langs vaderszijde), Elisabeth Rombouts, Melchior Van de Weyer, Frans Van der Meulen, Cornelia Van Diepenbeeck (met voorrang
voor de naasten in graad en de oudsten), Godfried Van Diepenbeeck, Jan-Emmanuel Van Hencxthoven (klooster van Oostmalle), Pierre Van
Overstraeten (met voorrang voor meisjes), kanunnik Sinteleer van de St.-Jacobskerk te Antwerpen, Claire Van Langendonck, Rutger Van Mars-
selaer, Jan Van Tongerloo (met voorrang voor de meest bekwamen en naasten in graad en in geval van gelijke graad van bloedverwantschap, met
voorrang voor de oudsten en theologiestudenten) en van Antoine Wils.

2. jongens geboren te Lier, Eliksem, Mol of Balen;

3. jongens en meisjes geboren of wonende te Antwerpen, Mechelen, Westmalle, Zoersel, Oostmalle, Mol, Dessel, Turnhout, Geel, Etten;
koorknapen van de Sint-Michielskerk Leuven en studenten geboren te Helmond (NL);

4. studenten die hun lagere studies deden in een gemeentelijke basisschool van Antwerpen;

5. een Belgisch student (met voorrang voor de minder gegoeden)

c. de studie van ziekenverpleegster ten voordele van :

1. naverwanten van de stichters Egide Verbraecken, Anne Noels (met voorrang voor de naasten in graad langs vaderszijde), Pierre Van
Overstraeten en kanunnik Sinteleer van de St.-Jacobskerk te Antwerpen;

2. kloosterzusters

d. Latijnse humaniorastudies, de studie van wijsbegeerte en godgeleerdheid ten voordele van :

1. afstammelingen van de stichters Henri Norbert en Marie Marguerite Le Merchier; van Jaak Sanders (broer van de stichter Willem Sanders);
van de broers en de halfzuster van Jan-Hendrik Van den Wouwer; van Jan Van Hontsum en Maria Taets (ouders van de stichter Zegerus Van
Hontsum); naverwanten van Sebastiaan Van den Borre en van Egide Verbraecken;

2. (minder gegoede) studenten geboren te Antwerpen, Mechelen, Schilde, Testelt of Vianen;
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3. een Belgisch student.

e. Latijnse humaniorastudies, de studie van wijsbegeerte en godgeleerdheid, rechten en geneeskunde ten voordele van :

1. afstammelingen van de stichters Godfried Willems en Maria Jacobs;

2. studenten geboren te Antwerpen;

3. een Belgisch student.

f. de studie van wijsbegeerte, godgeleerdheid of rechten ten voordele van :

- de naverwanten van de stichter Maria Mertens

g. de studie van wijsbegeerte en godgeleerdheid ten voordele van :

- een Belgisch student (stichting Maria Van der Donschot)

h. Latijnse humaniorastudies ten voordele van :

- een Belgisch student (stichting J. Van Hooydonck)

i. het aanleren van muziek ten voordele van :

- studenten met voorrang aan deze geboren te Antwerpen (stichting Weduwe Geeraerts-Keirsmaeckers)

j. Latijnse humaniorastudies en de studie van wijsbegeerte of godgeleerdheid, ten voordele van :

1. afstammelingen van de drie zusters van de stichter : Anne-Monique Albrecht gehuwd met Philippe De Keersmaecker, Anne-Petronella
Albrecht gehuwd met Jozef Van Assche en Anne-Françoise Albrecht gehuwd met Pierre Van Overstraten;

2. studenten geboren te Londerzeel of te Merchtem;

3. een Belgisch student.

k. bij voorkeur voor middelbare studies en voor wereldlijke hogere studies, ten voordele van :

1. bloedverwanten van de stichter die de naam Charton dragen en waarvan de eerste voornaam Leo is en deze met de meeste voornamen
Leo, Gustaaf, Hendrik, Marie;

2. andere bloedverwanten van de stichter.

STICHTING M. DE HELT

Eénenzestig beurzen van 1.000 euro voor de studie van wijsbegeerte, godgeleerdheid, rechten, geneeskunde en alle andere universitaire
studies, ten voordele van :

1. naverwanten van de stichter;

2. studenten geboren te Mechelen.

STICHTING JAN JOOS en MARIA DELIEN

Eén beurs van 500 euro voor :

a) middelbare en beroepsstudies, ten voordele van :

1. vrouwelijke afstammelingen van de stichters, met voorrang voor de minder gegoeden;

2. minder gegoede meisjes geboren te Balen of te Mol.

b) de studie van ziekenverpleegster, ten voordele van :

1. vrouwelijke afstammelingen van de stichters, met voorrang voor de minder gegoede en het liefst voor kloosterzusters;

2. minder gegoede meisjes geboren te Balen of te Mol en het liefst voor kloosterzusters.

Begevers : een bloedverwant en drie leden van de commissie.

VERENIGDE STICHTINGEN ROCKOX-PEREZ

Twee beurzen van 500 euro, voor hogere studies, met prioriteit voor de studenten die hun bachelordiploma hebben behaald, ten voordele
van :

1. bloedverwanten van Nicolaas Rockox of van Adriana Perez;

2. naverwanten van Nicolaas Rockox of van Adriana Perez;

3. studenten geboren te Antwerpen.

Begevers : twee naverwanten van de stichters.

STICHTING CORNELIA VAN DEN SANDE

Veertien beurzen van 500 euro, voor middelbare studies ten voordele van :

1. minder gegoede bloedverwanten van de stichtster;

2. minder gegoede meisjes uit Hoogstraten of Rijsbergen;

3. minder gegoede jongens uit Hoogstraten of Rijsbergen.

STICHTING JEANNE-MARIE VAN SANTFOORT

Eén beurs van 500 euro voor middelbare, beroeps- of hogere studies, bij voorkeur ten voordele van de afstammelingen van de stichter

Begevers : drie bloedverwanten van de stichter.

De bovenstaande beurzen kunnen worden aangevraagd bij de Provinciale Commissie Studiebeurzenstichtingen Antwerpen, t.a.v. G. Schoen-
maekers – Provinciaal Onderwijs Antwerpen, Boomgaardstraat 22, bus 112, 2600 Antwerpen, vóór 1 november 2017, uitsluitend via het
aanvraagformulier dat beschikbaar is op : http ://www.provincieantwerpen.be/beleid/onderwijs-en-vorming/onderwijs.html of via het secre-
tariaat (tel. 03/240.55.00, e-mail : Greet.Schoenmaekers@provincieantwerpen.be).
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Bij het aanvraagformulier moeten volgende documenten worden gevoegd :
1. een inschrijvingsbewijs opgesteld door de onderwijsinstelling van de beursaanvrager, met vermelding van de aard van de studies en het

studiejaar die de beursaanvrager in 2017-2018 volgt;
2. als de beurs aangevraagd wordt in de hoedanigheid van bloedverwant : een stamboom die de verwantschap met de stichter of met de

persoon vermeld in de stichtingsakte bewijst;
3. een bewijs van gezinssamenstelling (op te vragen op het gemeentehuis).
Antwerpen, 3 april 2017.
Namens de Provinciale Commissie Studiebeurzenstichtingen Antwerpen,
Notaris A. Van den Bossche Greet Schoenmaekers
Voorzitter Secretaris

(2781)
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